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Determinativ Nennform (syll.) konkrete Bedeutung
? (NA-AḪ-MI-TIM) ?
…-KA (…-KA) ()
…-KUNU (…-KU-NU) ()
…-MA (…-MA) und, dann
…-ŠA (…-ŠA) ()
…-ŠINA (…-ŠI-NA) ()
…-ŠU (…-SÚ) ()
…-ŠU (…-ŠU) ()
…-ŠU (…-ŠÚ) ()
…-ŠUNU (…-SÚ-NU) ()
…-ŠUNU (…-ŠU-NU) ()
…-YA (…-IA) ()
ABĀLU (Ú-ŠA-AB-BA-LA) bringen
ABU (A-BI) Vater
ABU (A-BI-ŠU) Vater
ABU (A-BI-ŠÚ) Vater
ABU (A-BU) Vater
ABU (A-BU-IA) Vater
ABU (A-BI-IA) Vater
ABUBĪTU (A-BI-BI-TI) Hausmeier, Majordomus 

(LÚ) ABUBĪTU (A-BU-BI-TI) Hausmeier, Majordomus 
ABUBĪTU (A-BU-BI-TIM) Hausmeier, Majordomus 

LÚ ABUBĪTU (A-BU-BI-TI-I) Hausmeier, Majordomus 
LÚ(.MEŠ) ABUBĪTU (A-BU-BI-TÙ) Hausmeier, Majordomus 
LÚ ABUBĪTU (A-BU-U-BI-TUM) Hausmeier, Majordomus 
(É) ABŪSU (A-BU-SÍ) Magazin
É ABŪSU (A-BU-US-SÍ) Magazin

ADI (A-DI) bis, einschließlich
AḪĪTU (A-ḪI-TI-ŠU) Seite
AḪU (A-AḪ) Arm, Seite
AḪU (A-ḪI-ŠÚ) Bruder
AMĀRU (I-MUR) sehen
AMĀRU (I-TA-A-MUR) sehen
AMĀRU (NI-MUR) sehen
AMĀRU (NÌ-MUR) sehen
AMĒLŪTU (A-ME-LU-UT-TI) Menschheit
ANA (A-NA) zu, nach, für
ANA (A+NA) zu, nach, für
ANA (ANA) zu, nach, für
ANNÛ (AN-NU-TIM) dieser
ANṢABTU (IN-ṢA-AB-TUM) Ring
ARKÛ (AR-KU-TI) hinterer
ARKÛ (AR-KU-TI-IA) hinterer
ARKÛ (AR-KU-TIM) hinterer
ARNABU (AR-NA-BI) Hase
ARNABU (AR-NA-BU) Hase
ARSĀNU (AR-SÀ-AN-NI) Gerstengrütze
ARSĀNU (AR-SÀ-AN-NU) Gerstengrütze
ARSĀNU (AR-SÀ-AN-NU-UM) Gerstengrütze
ARSĀNU (AR-SÀ-NA) Gerstengrütze
ARSĀNU (AR-SÀ-NU) Gerstengrütze
ARTU (AR-TU) Gezweig

GIŠ ARTU (A-AR-TI) Gezweig
AŠĀBU (A-ŠA-BI) sitzen

(GIŠ) AŠḪALU (AŠ-ḪA-LUM) (Behälter)
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LÚ.MEŠ ASĪRU (A-SI-RÙ-TIM) Gefangener
AŠRU (A-AŠ-RI-ŠU) Ort, Stelle
AŠRU (A-ŠAR) Ort, Stelle
AŠRU (A-ŠAR-ŠI-NA) Ort, Stelle
AŠRU (A-ŠAR-ŠU) Ort, Stelle
AŠRU (A-ŠAR-ŠÚ) Ort, Stelle
AŠRU (A-ŠAR-ŠU-NU) Ort, Stelle
AŠRU (AŠ-RA) Ort, Stelle
AŠRU (AŠ-RE-E) Ort, Stelle
AŠRU (AŠ-RI) Ort, Stelle
AŠRU (AŠ-RI-ŠU) Ort, Stelle
AŠRU (AŠ-RI-ŠÚ) Ort, Stelle
AŠRU (AŠ-RI-ŠU-NU) Ort, Stelle
AŠRU (AŠ-RU) Ort, Stelle
AŠŠUM (AŠ-ŠUM) wegen
AWĀTU (A-WA-A-TI) Wort, Angelegenheit
AWĀTU (A-WA-AT) Wort, Angelegenheit
AWĀTU (A-WA-TE) Wort, Angelegenheit
AYYĀBU (A-A-BU) Feind
AYYALU (A-IA-LI) Hirsch
AYYARU (A-IA-RI) Blüte, Rosete
BALṬU (BÁ-AL-ṬÚ-TI) lebend
BANÛ (AB-NI) schafen, bauen
BANÛ (IB-NI) schafen, bauen
BAŠÛ (I-BA-AŠ-ŠU-Ú) vorhanden sein

(MUNUS) BĒLTU (BE-EL-TI) Herrin
(MUNUS) BĒLTU (BE-EL-TÌ) Herrin
(MUNUS) BĒLTU (BE-EL-TI₄) Herrin
(LÚ) BĒLU (BE-EL) Herr
(LÚ) BĒLU (BE-EL-ŠU) Herr
(LÚ) BĒLU (BE-LAM) Herr
(LÚ) BĒLU (BE-LI-IA) Herr
(LÚ) BĒLU (BE-LÍ-IA) Herr
(LÚ) BĒLU (BE-LU) Herr
(LÚ) BĒLU (BE-LÍ) Herr
(LÚ) BĒLU (BE-LÍ-ša) Herr
(LÚ) BĒLU (BE-LUM) Herr
(LÚ) BĒLU (BE-LUM-aš) Herr
(LÚ)(.MEŠ) BĒLU (BE-LU-TIM) Herr
(DUG) BIBRÛ (BÉ-E-EB-RU) Rhyton
(DUG) BIBRÛ (BI-IB-RA) Rhyton
(DUG) BIBRÛ (BI-IB-RA°ḪI.A°-ŠU) Rhyton
(DUG) BIBRÛ (BI-IB-RI) Rhyton
(DUG) BIBRÛ (BI-IB-RI-ŠU) Rhyton
(DUG) BIBRÛ (BI-IB-RI°ḪI.A°-KA) Rhyton
(DUG) BIBRÛ (BI-IB-RI°ḪI.A°-ŠU-NU) Rhyton
(DUG/GIŠ) BIBRÛ (BI-IB-RU) Rhyton

BĪTU (BI-TI) Haus
BĪTU (BI-TIM) Haus

GIŠ BURĀŠU (BU-RA-A-ŠI) Wacholder
GIŠ BURĀŠU (BU-RA-A-ŠU) Wacholder
MUNUS.MEŠ BURRÛ (BUR-RU-TIM) (Kultakteur)

DABĀBU (I-DÁB-BU-UB) sprechen
DANNU (DAN-NU) stark
DĀRIŠ (DA-A-RI-IŠ) für immer
DĪNU (DI-NI) Prozess, Urteil
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DĪŠU (DI-ŠI) Frühjahr
DĪŠU (DI₁₂-ŠI) Frühjahr
EDÛ (I-DE) wissen
ELĒNU (E-LE-NU) oberer

LÚ(.MEŠ) ELLU (EL-LAM) rein, frei
LÚ(.MEŠ) ELLU (EL-LU) rein, frei
LÚ(.MEŠ) ELLU (EL-LUM) rein, frei
URU ELÛ (I-LI-TI) oberer

EMṢU (EM-ṢA) sauer
EMṢU (EM-ṢA-AM) sauer
EMṢU (EM-ṢÚ) sauer
EMṢU (EM-ṢÚ-TIM) sauer

MUNUS ENTU (E-EN-TI) hohe Priesterin
MUNUS ENTU (E-EN-TU) hohe Priesterin
MUNUS ENTU (E-EN-TUM) hohe Priesterin
MUNUS ENTU (EN-TI) hohe Priesterin
(LÚ)(.MEŠ) ĒPIŠU (E-PIŠ) Handelnder, Herstellender

ĒRIBU (I-RI-BU) Rabe, Krähe
ERṢETU (ER-ṢE-TI) Erde, Unterwelt
ERṢETU (ER-ṢE-TUM) Erde, Unterwelt
ERṢETU (ER-ṢÉ-TUM) Erde, Unterwelt
ESERTU (E-ŠE-ER-TI) Konkubine

NA₄ GABU (GA-A-BU) Fels
GAMRU (GÁM-RU) vollständig
GIPARRU (GI₅-PÁR-RI) Heiligtum (der Ištar)

DUG ḪABANNATU (ḪA-BÁ-AN-NA-TUM)(Gefäß)
DUG ḪABANNATU (ḪA-PA-NA-TUM) (Gefäß)

ḪABIRU (ḪA-AB-BI-RI) Nomade, Söldner, Wanderarbeiter
ḪABIRU (ḪA-BI-RI) Nomade, Söldner, Wanderarbeiter
ḪALQU (ḪAL-QÍ-IM) Entlaufener, Flüchtling
ḪALṢU (ḪAL-ṢÍ) Bezirk, Festung

DUG ḪALTIKKUTU (ḪAL-TI-KU-TUM) (Gefäß)
ḪARPU (ḪA-RU-UP-TI) früh
ḪAṢARTU (ḪA-ŠÁR-TUM) grüne Wolle

(SÍG) ḪAṢARTU (ḪA-ṢAR-TI) grüne Wolle
(SÍG) ḪAṢARTU (ḪA-ṢAR-TUM) grüne Wolle

ḪASḪALTU (ḪA-AS-KÀ-LA-TUM) Blat(?)
ḪASḪALTU (ḪA-AS-KAL-LA-TUM)Blat(?)

UZU ḪAŠÛM (ḪA-A-ŠI-I) Lunge
(URUDU) ḪAṢṢINNU (ḪA-AṢ-ṢÍ-IN) Axt
(URUDU) ḪAṢṢINNU (ḪA-AṢ-ṢÍ-IN-NA) Axt
(URUDU) ḪAṢṢINNU (ḪA-AṢ-ṢÍ-IN-NE) Axt
(URUDU) ḪAṢṢINNU (ḪA-AṢ-ṢÍ-IN-NI) Axt
(URUDU/GIŠ) ḪAṢṢINNU (ḪA-AṢ-ṢÍ-IN-NU) Axt
(URUDU) ḪAṢṢINNU (ḪA-AṢ-ṢÍ-NA) Axt
(URUDU) ḪAṢṢINNU (ḪA-ṢÍ-IN-NU) Axt
LÚ ḪATANU (ḪA-TÁ-A-NI) Verschwägerter
LÚ ḪATANU (ḪA-TÁ-A-NU) Verschwägerter
LÚ ḪATANU (ḪA-TÁ-NI) Verschwägerter
LÚ ḪATANU (ḪA-TÁ-NU) Verschwägerter

ḪAZANNU 1 (AZ-ZA-AN-NU) (Gartenpfanze)
LÚ ḪAZANNU 2 (ḪA-AZ-ZA-AN-NU) Bürgermeister
LÚ ḪAZANNU 2 (ḪA-ZA-AN-NU) Bürgermeister
LÚ ḪAZANNU 2 (ḪA-ZA-AN-NI) Bürgermeister
LÚ ḪAZANNU 2 (ḪA-ZA-NU) Bürgermeister
LÚ ḪAZANNU 2 (ḪA-ZA-A-NU) Bürgermeister
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LÚ.MEŠ ḪAZANNU 2 (ḪA-ZI-NI) Bürgermeister
ḪURRU (ḪUR-RI) Loch, Höhle
IKRIBU (IK-RI-BI) Gebet, Weihung, Segen
ILKU (IL-KI) Pfichtleistung für Landzuteilung
ILKU (IL₅-KI) Pfichtleistung für Landzuteilung
INA (I-NA) in, an, durch, aus
INA (I+NA) in, an, durch, aus
INA (INA) in, an, durch, aus
INBU (IN-BA-AM) Frucht

(GIŠ) INBU (IN-BA) Frucht
(GIŠ) INBU (IN-BI) Frucht
(GIŠ) INBU (IN-BU) Frucht

ĪNU (E-NI) Auge, Qelle
INŪMA (I-NU-UM-MA) als, wenn
IŠARU (I-ŠA-RI-ŠU) Penis
IŠĀTU (I-ŠA-TI) Feuer
IŠKŪRU (IŠ-KU-RI) Wachs
IŠKŪRU (IŠ-KU-RU) Wachs
IŠPATU (IŠ-PA-A-TI-ŠU) Köcher

KUŠ IŠPATU (IŠ-PA-TI-ŠU) Köcher
ISQŪQU (SÍ-QÚ-QÍ) (Mehl)
ISQŪQU (SÍ-QÚ-U-QÍ) (Mehl)

ŠE ISQŪQU (SÍ-QÚ-Ú-QÍ) (Mehl)
IŠTĒNŪTU (1-NU-TI) Satz, Garnitur
IŠTĒNŪTU (1-NU-TIM) Satz, Garnitur
IŠTĒNŪTU (1-NU-TUM) Satz, Garnitur
IŠTU (IŠ-TU) aus, von, seit
IŠTU (IŠ-TU˽ŠA) aus, von, seit
IŠTU (IŠ-TU˽ŠA) aus dem des/der, von dem des/der

GIŠ IŠTUḪḪU (IŠ-TÚḪ-ḪA) Peitsche
GIŠ IŠTUḪḪU (IŠ-TU-UḪ-ḪI-IA) Peitsche

ITTI (IT-TI) mit, bei
ITTI (IT-TI) zusammen, gemeinsam
ITTU (IT-TUM) Zeichen, Kennzeichen

(TÚG) KABALLU (KA-BAL-LI) (Gewand)
TÚG KABALLU (KA-BAL-LU) (Gewand)

KABRU (KAB-RU) dick
(GIŠ) KANNU (KÀ-AN-NU-UM) (Ständer)
(GIŠ) KANNU (KÀ-AN-NIM) (Ständer)
GIŠ KANNU (KÀ-NU-UM) (Ständer)

KAPPU (KAP-PÍ) Flügel, Feder, Lid
KARĀBU (AK-RU-UB) beten, weihen, segnen
KARĀBU (IK-RU-UB) beten, weihen, segnen
KARĀNU (KÀ-RA-A-AN) Wein(rebe)

LÚ KARTAPPU (KAR-TAP-PÍ) Zugtierführer
LÚ(.MEŠ) KARTAPPU (KAR-TAP-PU) Zugtierführer
LÚ.MEŠ KARTAPPU (KAR-TAP-PU-TI) Zugtierführer
LÚ.MEŠ KARTAPPU (KAR-TAP-PU-TIM) Zugtierführer

KAŠĀDU (AK-ŠU-UD) erreichen
DUG KĀSU (KÀ-A-SÍ) Becher
DUG KĀSU (KÀ-A-SÍ-ŠA) Becher

KAYYAMĀNU (KA-A-IA-MA-NIM) regelmäßig, beständig
KAYYAMĀNU (KA-IA-MA-NIM) regelmäßig, beständig
KILĪLU (KI-I-LI-LU) Kranz
KILĪLU (KI-LI-LI) Kranz
KILĪLU (KI-LI-LU) Kranz
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KĪLU (KI-LI) Festhalten, Haf
KITPULU (KI-IT-PA-LU) Ringer, Kämpfer

LÚ.MEŠ KITPULU (KI-IT-PA-LI) Ringer, Kämpfer
TÚG KUBARTU (KU-BAR-TI) (Gewand)
DUG KUKKUBU (KU-KU-BÁ) (Gefäß)
DUG KUKKUBU (KU-KU-BI) (Gefäß)
DUG KUKKUBU (KU-KU-UB-BI) (Gefäß)
DUG KUKKUBU (KU-KU-BU) (Gefäß)
(DUG/GIŠ) KUKKUBU (KU-KU-UB) (Gefäß)
(DUG) KUKKUBU (KU-UK-KU-UB) (Gefäß)
UZU KURĪTU (KU-RI-TIM) Wade
UZU KURĪTU (KU-RI-TÙ) Wade
UZU KURĪTU (KU-RI-TUM) Wade
TÚG KUŠŠATU (KU-UŠ) (Gewand)
TÚG KUŠŠATU (KU-UŠ-ŠA-TI₄) (Gewand)

KUṢṢU (KU-UṢ-ṢÍ) Kälte, Winter
KŪTATU (KU-TÁ-TUM) (Gefäß(?))
LĀ (LA) nicht
LABIRU (LA-BI-RU-TIM) alt
LABKU (LA-AB-KÀ) weich
LABKU (LA-AB-KA₄) weich
LABKU (LA-AB-KI) weich
LABKU (LA-AB-KU) weich
LAḪANNU (LA-ḪA-A-NI) Flasche
LAḪANNU (LA-ḪA-AN-NI) Flasche
LAḪANNU (LA-A-ḪA-AN-NI) Flasche
LEQÛ (EL-QÉ) nehmen, annehmen
LEQÛ (IL-QÉ) nehmen, annehmen
LEQÛ (IL-QÈ) nehmen, annehmen
LEQÛ (IL-QÉ-E) nehmen, annehmen
LEQÛ (IL₅-QÉ) nehmen, annehmen
LEQÛ (NI-IL-QÉ) nehmen, annehmen

GIŠ LĒʾU (LE-Eʾ-E) Schreibtafel, Holztafel
GIŠ LĒʾU (LE-U₅) Schreibtafel, Holztafel
LÚ.MEŠ LIM (LI-IM˽ṢE-RI) 1000 Männer des Feldes

LĪM (LI) tausend
LĪM (LI-IM) tausend
LĪM (LI-IM-TI) tausend
LĪM (LI-IM-TIM) tausend
LŪ (LU-Ú) oder, sei es
LULĪMU (LU-LI-IM) Hirsch
MADGALTU (MAD-GAL₉-TI) Grenzwache

GIŠ MADNANU (MA-AD-NA-NI) (Wagen)
MAḪAR (MA-ḪAR) vor
MAḪĀṢU (IM-ḪA-AṢ) schlagen
MAḪĀṢU (MA-ḪI-IṢ) schlagen
MAḪRU (MA-ḪAR) Vorderseite
MAḪRÛ (MA-AḪ-RI-I) vorderer, erster, früherer
MAḪRÛ (MA-AḪ-RU) vorderer, erster, früherer
MAḪRÛ (MA-AḪ-RU-Ú) vorderer, erster, früherer
MAḪRÛ (MAḪ-RI-I) vorderer, erster, früherer
MAḪRÛ (MAḪ-RU-Ú) vorderer, erster, früherer

DUG MĀKALTU (MA-KAL-TI) Essschüssel
DUG MĀKALTU (MA-KAL-TUM) Essschüssel

MALÛ (MA-LI) voll sein, werden
MALÛ (MA-LU-Ú) voll sein, werden
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MĀMĪTU (MA-MIT) Eid
MĀMĪTU (MA-ME-TI) Eid
MANDA (MA-AN-DA) (Soldatengruppe)
MAQĀTU (AM-QUT) fallen
MAQĀTU (IM-QUT) fallen
MARRU (MAR-RU) biter

(KUŠ) MARŠU (MAR-ŠUM) Lederriemen, Streifen
(KUŠ) MARŠU (MAR-ŠI-ŠU) Lederriemen, Streifen
TÚG MARŠU (MAR-ŠUM) Stofstreifen, Band

MAŠLU (MAŠ-LU) bestickt, besetzt
LÚ MAṢṢĀRU (MA-A-AṢ-ṢA-AR) Wächter
LÚ MAṢṢĀRU (MA-ṢA-AR) Wächter

MÂTU (UŠ-MI-IT) sterben
(TÚG) MAYYĀLU (MA-IA-LU) Schlafager

MĒ (ME) hundert
MELQĒTU (ME-EL-QÉ-ET) Ration, Zuteilung
MELQĒTU (ME-EL-QÉ-SÚ) Ration, Zuteilung
MELQĒTU (ME-EL-QÉ-TA) Ration, Zuteilung
MELQĒTU (ME-EL-QÉ-TI) Ration, Zuteilung
MELQĒTU (ME-EL-QÉ-TIM) Ration, Zuteilung
MELQĒTU (ME-EL-QÉ-TÙ) Ration, Zuteilung
MELQĒTU (ME-EL-QÉ-TUM) Ration, Zuteilung
MEŠĒDU (ME-ŠE-DI-ša) Leibwächter

LÚ MEŠĒDU (ME-ŠE-DU) Leibwächter
LÚ(.MEŠ) MEŠĒDU (ME-ŠE-DI) Leibwächter
LÚ.MEŠ MEŠĒDU (ME-ŠE-DU-TIM) Leibwächter

MESÛ (MI-I-ŠI) waschen
MIŠLU (MÉ-EŠ-LU) Hälfe
MIŠLU (MI-IŠ-LU) Hälfe
MÛ (ME) Wasser
MÛ (ME-E) Wasser
MULTARRIḪU (MU-UL-TAR-RI-ḪU)stolz, erhaben

LÚ(.MEŠ) MUPARRIṬU (MU-PÁR-RI-ṬI) Speisenbereiter
LÚ(.MEŠ) MUPARRIṬU (MU-PÁR-RI-ṬÌ) Speisenbereiter
LÚ MURĪDU (MU-RE-E-DI) (Funktionär)
LÚ(.MEŠ) MURĪDU (MU-RI-DI) (Funktionär)
LÚ.MEŠ MURĪDU (MU-RI-DI-ša) (Funktionär)

MŪRU (MU-RU) Fohlen, Jungtier
MUŠTARRIḪU (MUL-TAR-RI-ḪI) sich rühmend, stolz
MŪŠU (MU-ŠI) Nacht

LÚ MUTU (MU-SÀ-ŠU) Ehemann, Mann
LÚ MUTU (MU-TI₄-ŠU) Ehemann, Mann
LÚ MUTU (MU-UT-TI) Ehemann, Mann
LÚ.MEŠ MUTU (MU-TIM) Ehemann, Mann

NADĀNU (AD-DIN) geben
NADĀNU (ID-DIN) geben
NADĀNU (NI-ID-DI-IN) geben

UZU NAGLABU (NA-AG-LA-BU) Schulter, Schulterblat
DUG NAKTAMU (NA-AK-TA-MI) Deckel
DUG NAKTAMU (NA-AK-TA-MU) Deckel
DUG NAKTAMU (NA-AK-TÁM-MI) Deckel
DUG NAKTAMU (NA-AK-TÁM-MU) Deckel
(DUG) NAMADDU (NAM-MA-AN-DI) (Gefäß)
(DUG) NAMADDU (NAM-MA-AN-DÁ) (Gefäß)
(DUG) NAMADDU (NAM-MA-AN-DÌ) (Gefäß)
(DUG) NAMADDU (NAM-MA-AN-DU) (Gefäß)
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(DUG) NAMADDU (NAM-MA-AN-DUM) (Gefäß)
(DUG) NAMADDU (NAM-MA-AD-DUM) (Gefäß)
(DUG) NAMADDU (NAM-MA-DUM) (Gefäß)

NAPTANU (NA-AP-TA-A-NI) Mahl, Mahlzeit
NAPTANU (NA-AP-TA-NI) Mahl, Mahlzeit
NAPTANU (NA-AP-TA-NIM) Mahl, Mahlzeit
NAPTANU (NA-AP-DA-NIM) Mahl, Mahlzeit
NAPTANU (NA-AP-TÁ-NIM) Mahl, Mahlzeit
NAPTANU (NA-AP-TA-NU) Mahl, Mahlzeit
NAPTANU (NAP-TA-NI) Mahl, Mahlzeit
NAPTANU (NAP-TA-NIM) Mahl, Mahlzeit
NAPTANU (NAP-TA-NU) Mahl, Mahlzeit

MUNUS NAPṬARTU (NAP-ṬAR-TI) Nebenfrau
MUNUS NAPṬARTU (NAP-ṬIR₅-TI) Nebenfrau
(É) NAPṬARU (NA-AP-ṬÁ-RI) Gastfreund, Gast
(É) NAPṬARU (NAP-ṬÁ-RI) Gastfreund, Gast

NĀRĀRU (NA-RA-RI) Hilfe
LÚ NAŠÛ (NA-ŠI) heben, tragen
GIŠ NĒMETTU (NE-ME-ET-TA) (Sitzmöbel)
GIŠ NĒMETTU (NÉ-MÉ-ET-TI) (Sitzmöbel)
GIŠ NĒMETTU (NÉ-MÉ-ET-TUM) (Sitzmöbel)
GIŠ NĒMETTU (NE-ME-TUM) (Sitzmöbel)

NĪŠU (NI-IŠ) (Eid beim) Leben
NĪŠU (NI-ÌŠ) (Eid beim) Leben

GIŠ NURMÛ (NU-ÚR-MA) Granatapfel(baum)
DUG NŪRU (NU-U-RU) Lampe

PADĀNU (PÁ-DA-NU) Weg, Pfad
PĀNU (PA-AN) vor
PĀNU (PA-NI) vor
PĀNU (A-NA˽PA-NI) vor
PĀNU (I-NA˽PA-NI) vor
PĀNU (PA-NI-ŠU) vor
PĀNU (PA-NI-ŠU-NU) vor
PĀNU (PA-AN) Vorderseite, Pl. Gesicht
PĀNU (PA-NI) Vorderseite, Pl. Gesicht
PĀNU (PA-NI-ŠU) Vorderseite, Pl. Gesicht
PĀNU (PA-NI-ŠU-NU) Vorderseite, Pl. Gesicht
PĀNU (PA-NU-ŠU-NU) Vorderseite, Pl. Gesicht
PARĪSU (PA) (Hohlmaß)
PARĪSU (PA-RI-SI) (Hohlmaß)
PARĪSU (PA-RI-SÍ) (Hohlmaß)
PĀŠU (PA-A-ŠI) Beil, Axt
PĀŠU (PA-ŠU) Beil, Axt

(URUDU) PĀŠU (PA-A-ŠU) Beil, Axt
PATTU (PÁT-TÍ) Gebiet, Grenzgebiet

LÚ PĒTḪALLU (PÉT-ḪAL-LI) beritener Bote, Kavallerist
LÚ PĒTḪALLU (PÉT-ḪAL-LUM) beritener Bote, Kavallerist

PÛ (PI-ŠU) Mund
PUḪḪU (UŠ-PA-AḪ-ḪU) (ein)tauschen
PŪḪŠU () Ersatz
PŪḪU (PU-UḪ-ŠI) Ersatz
PŪḪU (PU-UḪ-ŠU) Ersatz
PŪḪU (PU-UḪ-ŠÚ) Ersatz
PŪQU (PU-UQ-QA-TI) Pobacke, Gesäß
PŪQU (PU-UQ-QÁ-TI) Pobacke, Gesäß

DUG PURSĪTU (PUR-SÍ-TUM) (Schale)
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DUG PURSĪTU (PUR-SÍ-TI) (Schale)
QABÛ (AQ-BI) sagen, befehlen
QABÛ (IQ-BI) sagen, befehlen
QABÛ (QÍ-BI) sagen, befehlen
QABÛ (QÍ-BÍ) sagen, befehlen
QADDARUTTI (QÀD-DÁ-RU-UT-TI-ša-za)(u. B.)
QADU (QA-DU) nebst, zusammen mit
QADU (QA-DU₄) nebst, zusammen mit
QĀTAMMA (QA-TA-MA) ebenso
QĀTAMMA (QA-TAM-MA) ebenso
QĀTAMMA (QA-TAM) ebenso
QATÛ (QA-TI) vollendet
QATÛ (QA-TI) zu Ende gehen
QĀTU (QA-AS-SÚ) Hand
QĀTU (QA-AŠ-ŠU) Hand
QĀTU (QA-AT) Hand
QĀTU (QA-SÚ) Hand
QĀTU (QA-TAM) Hand
QĀTU (QA-TAM-ŠU) Hand
QĀTU (QA-TE) Hand
QĀTU (QA-TE-KA) Hand
QĀTU (QA-TE-ŠU) Hand
QĀTU (QA-TE-ŠÚ) Hand
QĀTU (QA-TE-ŠU-NU) Hand
QĀTU (QA-TI) Hand
QĀTU (QA-TI-ŠU) Hand
QĀTU (QA-TI-ŠÚ) Hand
QĀTU (QA-TI-ŠU-NU) Hand
QĀTU (QA-TI-ŠÚ-NU) Hand
QĀTU (QA-TUM) Hand

DUG QĀTU (QA-TAM) Hand (eine Schale für Öl)
DUG QĀTU (QA-TÙ) Hand (eine Schale für Öl)
UZU QĀTU (QA-A-TÙ) Hand (als Fleischstück von einem Tier)
UZU QĀTU (QA-TÚ) Hand (als Fleischstück von einem Tier)
UZU QĀTU (QA-TÙ) Hand (als Fleischstück von einem Tier)

QERBU (QÉ-RU-UB) nah
QERBU (QÈ-RU-UB) nah
QERBU (QER-BU) nah

DUG QULLÛ (QÚ-UL-LU-Ú) (Gefäß)
DUG QULLÛ (QÚ-UL-LU-U) (Gefäß)

RABÛ (RA-BI) groß
RABÛ (RA-BI-I) groß
RABÛ (RA-BU-UT-TIM) groß
RÂMU (TA-RA-A-AM-MI) lieben
RÂMU (TA-RA-AM-MI) lieben

UZU RAPAŠTUM (RA-PA-AL-TUM) Becken, Keule
RAṬBU (RA-AṬ-BU) feucht, frisch
RĒŠU (RE-EŠ) Kopf, Anfang, Spitze
RIKISTU (RI-KIL-TI) Vertrag
RĪQU (RI-IQ-QA) leer, unbeschäfigt
RĪQU (RI-IQ-QÍ) leer, unbeschäfigt
RĪQU (RI-QÁ) leer, unbeschäfigt
RĪQU (RI-QA-A-TUM) leer, unbeschäfigt
RĪQU (RI-QA-AM) leer, unbeschäfigt
RĪQU (RI-QU) leer, unbeschäfigt
RĪQU (RI-QÚ) leer, unbeschäfigt
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RĪQU (RI-QÚ-TI) leer, unbeschäfigt
RĪQU (RI-QÚ-TIM) leer, unbeschäfigt
RĪQU (RI-QÚ-UT-TIM) leer, unbeschäfigt
RÎTU (RE-E-ET) Weide
RÎTU (RI-I-TI) Weide
RÎTU (RI-IT) Weide
ŠA (ŠA) des/der
ŠA (ŠÁ) des/der
ŠA (ŠA-A) des/der
ṢABĀTU (AṢ-BAT) packen, greifen, nehmen
ṢABĀTU (IṢ-BAT) packen, greifen, nehmen
ŠĀBULU (ŠA-BU-LU) getrocknet, trocken
ŠĀBULU (ŠA-BU-LU-Ú) getrocknet, trocken
ŠAGARU (ŠA-GA-RI) (Metallgegenstand)
ŠAGARU (ŠA-GA-A-RI) (Metallgegenstand)
ŠAGARU (ŠA-GA-RU) (Metallgegenstand)

URUDU ŠAGARU (ŠA-GA-RU-Ú) (Metallgegenstand)
ŠAKĀNU (NI-IŠ-KU-UN) (hin)setzen, (ein)setzen, anlegen, versehen mit
SAKĀTU (AS-KUT) schweigen

LÚ ŠAKNU (ŠÁ-KÍN) (Funktionär)
ŠALMU (ŠAL-MA) unversehrt, vollständig, heil
ŠALMU (ŠAL-MI) unversehrt, vollständig, heil
ŠALMU (ŠAL-MU) unversehrt, vollständig, heil
ŠALMU (ŠAL-MU-TIM) unversehrt, vollständig, heil
ṢALMU (ṢA-AL-MI) schwarz, dunkel
ṢALMU (ṢA-AL-MU-TIM) schwarz, dunkel
SAMĪDU (SÉ-EM-MI-DÁ-A-TI) (Mehl)
ŠAMÛ (ŠA-ME-E) Himmel
ŠAMÛ (ŠA-MU-U) Himmel
ŠAMÛ (ŠA-A-MU) Himmel
ŠAMÛ (ŠA-MU-Ú) Himmel
ŠANÛ (ŠA-NI-I) zweiter, nächster, anderer
ŠANÛ (ŠA-NU-Ú) zweiter, nächster, anderer
ŠAPĀRU (IŠ-PUR) schicken, schreiben
ŠAPĀRU (ŠU-PUR) schicken, schreiben
ŠAPĀRU (TÀŠ-PUR) schicken, schreiben
ŠAPĀRU (AŠ-PUR) schicken, schreiben
ŠAPĀRU (AŠ-PUR-zi) schicken, schreiben
ŠAPĀRU (AŠ-PUR-un) schicken, schreiben
ŠAPLU (ŠA-PAL) unter
ŠAPLU (I-NA˽ŠA-PAL) unter
ŠAPLU (A-NA˽ŠA-PAL) unter
ŠAPLU (ŠAPLU) unterer
ŠAPLU (ŠA-PAL) Unterseite
ŠAPÛ (ŠA-A-PU-U) dicht, dick
ŠAPÛ (ŠA-A-PU-Ú) dicht, dick
ŠAPÛ (ŠA-PU-Ú) dicht, dick
ŠARRU (ŠAR-RU) König
ŠAṬĀRU (IL₅-ṬUR) schreiben
ŠAṬĀRU (IŠ-ṬÚ-UR) schreiben
ŠAṬĀRU (IŠ-ṬUR) schreiben
ŠATÛ (ŠI-I-TI) trinken

(TÚG) ŠATURRATU (ŠA-TÚR-RA-TÙ) (Gewand)
(TÚG) ŠATURRATU (ŠA-TÚR-RA-TI) (Gewand)
(LÚ) ṢĀʾIDU (ṢA-A-I-DU) Jäger
(LÚ) ṢĀʾIDU (ṢA-I-DU) Jäger
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LÚ SĒBÛ (SÉ-BU-Ú) Bierbrauer, Schankwirt
ṢEḪRU (ṢE-EḪ-ER) klein, jung
ṢEḪRU (ṢE-EḪ-ḪE-RU-TIM) klein, jung
ṢEḪRU (ṢE-EḪ-RI) klein, jung
ṢEḪRU (ṢE-EḪ-RU) klein, jung
ṢĒLU (ṢE-LU) Rippe
ṢĒLU (ṢE-LU-ša) Rippe

UZU ṢĒLU (ṢÉ-EL-LU) Rippe
ŠEMÛ (AŠ-ME) hören
ŠEMÛ (IŠ-ME) hören
ŠEMÛ (NI-IŠ-ME) hören

GIŠ SERDU (SE₂₀-ER-DÌ) Ölbaum, Olive
GIŠ SERDU (SE₂₀-ER-DUM) Ölbaum, Olive

ṢĒRU (ṢE-E-RI) Steppe, ofenes Land, Rücken
ṢĒRU (ṢE-RI) Steppe, ofenes Land, Rücken
ṢĒTU (ṢÉ-E-TI) Hitze, Glut
ŠEʾU (ŠE-A-AM) Gerste, Getreide
ŠIBIRRU () Stab, Szepter 

GIŠ ŠIBRU (ŠI-IB-RU) ein Holzgegenstand
ṢIDĪTU (ṢÍ-DI-TI₄) Reiseproviant
ṢIMDU (ṢÍ-IM-DÌ) Gespann, Band
ŠIMMAL(L)U (ŠI-IM-MA-LU) (Gefäß)
ŠĪMTU (ŠI-IM-TI) Schicksal, Geschick
SIPPU (SÍ-PU) Türpfosten
ŠIPRU (ŠI-IP-RI) Sendung, Botschaf, Arbeit, Werk
ŠIPTU (ŠI-PÁT) Beschwörung
SIQŪQU () (Mehl)

TÚG SISSIKTU (SI₁₇-I-SI₁₇-IK-TI) Saum
ṢĪTU (ṢE-E-ET) Ausgang, Aufgang, Ausgabe
ŠŪ (ŠU-MA) er
SUGULLU (SU-GUL-LI) Herde
ŠUKÊNU (UŠ-KE-EN) sich niederwerfen, sich verneigen
ŠUKÊNU (UŠ-KÉ-EN) sich niederwerfen, sich verneigen
ŠUKÊNU (UŠ-KE-EN₆) sich niederwerfen, sich verneigen
ŠUKÊNU (UŠ-KE-EN-NU) sich niederwerfen, sich verneigen
ŠUKÊNU (UŠ-KÉ-EN-NU) sich niederwerfen, sich verneigen
ŠUKÊNU (UŠ-KE-EN₆-NU) sich niederwerfen, sich verneigen
ŠUKÊNU (UŠ-KE-NU) sich niederwerfen, sich verneigen
ŠUKÊNU (UŠ-KÉ-NU) sich niederwerfen, sich verneigen
ŠULMU (ŠUL-MU) Heil, Wohlergehen, Gesundheit, Unversehrtheit

(GI/GIŠ) ŠULPATU (ŠUL-PÁT) (Gerät)
(GI/GIŠ) ŠULPATU (ŠU-UL-PA-TI) (Gerät)

ŠUMU (ŠUM) Name
ŠUMU (ŠUM-an) Name
ŠUMU (ŠUM-an-še-et) Name
ŠUMU (ŠUM-az) Name
ŠUMU (ŠUM-it) Name
ŠUMU (ŠUM-KA) Name
ŠUMU (ŠUM-MA-TE) Name
ŠUMU (ŠUM-MA-TE°MEŠ°-ŠU-NU) Name
ŠUMU (ŠUM-MI) Name
ŠUMU (ŠUM-ni) Name
ŠUMU (ŠUM-ŠU) Name
ŠUMU (ŠUM-za) Name
ŠUMU (ŠUM°ḪI.A°-aš) Name
ŠUMU (ŠUM°ḪI.A°-ŠU-NU) Name
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ŠUNU (ŠU-NU-UM-MA) sie
ŠUPPATU (ŠU-UP-PA-TÙ) Binse
ŠUPPATU (ŠU-UP-PÁT) Binse
ŠŪRU (ŠU-ÚR) Haarbüschel, Augenbraue
ŠŪŠI (ŠU-ŠI) sechzig
ŠŪŠI (ŠU-ŠI-iš) sechzig
SUTÛ (ŠU-TI) Nomade, Stammesangehöriger
SUTÛ (ŠU-TUM) Nomade, Stammesangehöriger
SŪTU (SA₂₀-A-TI) (Hohlmaß)
SŪTU (SA₂₀-A-TÙ) (Hohlmaß)
SŪTU (SA₂₀-AT-TI) (Hohlmaß)
SŪTU (SA₂₀-AT-TÙ) (Hohlmaß)
SŪTU (SA₂₀-TÙ) (Hohlmaß)
SŪTU (ŠU-Ú-TUM) (Hohlmaß)
TAḪAPŠU (TA-ḪA-AP-ŠI) (Decke, ein Tuch, eine Stola)
TAḪAPŠU (TA-ḪAP-ŠU) (Decke, ein Tuch, eine Stola)

(KUŠ/SÍG) TAḪAPŠU (TA-ḪAP-ŠI) (Decke, ein Tuch, eine Stola)
TAKITTU (TA-KI-IT-TUM) (Metallgefäß)
TALḪU (TAL-ḪI) (Gerät oder Schmuckgegenstand)
TALḪU (TA-AL-ḪI) (Gerät oder Schmuckgegenstand)
TAMLÛ (TÁM-LU-Ú) Füllung, Besatz, Einlage
TĀPALU (TA-PAL) Paar, Satz, Garnitur

LÚ(.MEŠ) ṬĒMU (ṬE₄-MU) Bote, Gesandter
TÊRTU (TE) Opferschaubefund
TĪBU (TI-BI) Aufstehen, Erhebung, Aufruch, Angrif

ŠÀ/UZU TĪRĀNU (TIR) Darmwindungen
ŠÀ/UZU TĪRĀNU (DIR) Darmwindungen
UZU TĪRĀNU (TE-RA-A-NU) Darmwindungen

TUDITTU (TU-DI-IT-TUM) Gewandnadel, Fibel, Grabwerkzeug
TUDITTU (TU-DÌ-IT-TUM) Gewandnadel, Fibel, Grabwerkzeug
TUDITTU (TU-DI-TI) Gewandnadel, Fibel, Grabwerkzeug
TUDITTU (TU-U-DÌ-IT-TUM) Gewandnadel, Fibel, Grabwerkzeug
TUPPU (TUP-PA) Tontafel
TUPPU (TUP-PA°ḪI.A°-aš) Tontafel
TUPPU (TUP-PÍ) Tontafel
TUPPU (TUP-PU) Tontafel
ṬURRU (ṬUR-RI) Band
ṬURRU (ṬUR-RU) Band
U (Ù) und, auch

MUNUS UBĀRTU (Ú-BAR-TUM) Ortsfremde, Beisassin, Gast
LÚ(.MEŠ) UBĀRU (Ú-BA-RI) Ortsfremder, Beisasse, Gast
LÚ(.MEŠ) UBĀRU (Ú-BA-RU) Ortsfremder, Beisasse, Gast
LÚ.MEŠ UBĀRU (Ú-BA-RÙ-TA) Ortsfremder, Beisasse, Gast
LÚ.MEŠ UBĀRU (Ú-BA-RU-TIM) Ortsfremder, Beisasse, Gast
LÚ(.MEŠ) UBĀRU (Ú-BA-RÙ-TIM) Ortsfremder, Beisasse, Gast
LÚ(.MEŠ) UBĀRU (Ú-BA-RU-TI) Ortsfremder, Beisasse, Gast
LÚ(.MEŠ) UBĀRU (Ú-BA-RUM) Ortsfremder, Beisasse, Gast
LÚ(.MEŠ) UBRU (UB-RU) Ortsfremder, Beisasse, Gast

UL (Ú-UL) nicht
UL (UL) nicht
UMMA (UM-MA) folgendermaßen

LÚ(.MEŠ) UMMIĀNU (UM-MI-A-AN) Handwerker, Fachmann, Gelehrter
LÚ.MEŠ UMMIĀNU (UM-MI-E-NU-TI) Handwerker, Fachmann, Gelehrter
LÚ.MEŠ UMMIĀNU (UM-MI-IA-NU-TI) Handwerker, Fachmann, Gelehrter
LÚ.MEŠ UMMIĀNU (UM-MI-IA-NU-TIM) Handwerker, Fachmann, Gelehrter
LÚ.MEŠ UMMIĀNU (UM-MÌ-IA-NU-TIM) Handwerker, Fachmann, Gelehrter
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LÚ.MEŠ UMMIĀNU (UM-MI-I-IA-NU-TIM) Handwerker, Fachmann, Gelehrter
UMMU (UM-MA-NI) Muter
UNŪTU (Ú-NU-TE) Gerät(e), Utensilien, Mobiliar
UNŪTU (Ú-NU-TE°MEŠ°-ŠU) Gerät(e), Utensilien, Mobiliar
UNŪTU (Ú-NU-TE°MEŠ°-ŠU-NU) Gerät(e), Utensilien, Mobiliar
UNŪTU (Ú-NU-TI) Gerät(e), Utensilien, Mobiliar
UNŪTU (Ú-NU-TUM) Gerät(e), Utensilien, Mobiliar
UNŪTU (Ú-NU-UT) Gerät(e), Utensilien, Mobiliar
UPNU (UP-NA) Hand, Handvoll
UPNU (UP-NI) Hand, Handvoll
UPNU (UP-NU) Hand, Handvoll
URĀKU (Ú-RA-KI) Langblock, Barren
URRA ŠĒRA (ÚR-RA-AM ŠE-RA-AM)in Zukunf, später
ŪṬU (U-ṬÌ) Spanne, Halbelle
ŪṬU (U-ṬÚ) Spanne, Halbelle
ZAKÛ (ZA-KU-TIM) klar, rein, gereinigt
ZAQRU (ZA-QA-RUM) hochragend, herausragend

É ZARATU (ZA-RA-TI) Zelt
É ZARATU (ZA-RA-TI-aš) Zelt
É ZARATU (ZA-RA-TI-ŠU) Zelt
É ZARATU (ZA-RA-TI-ŠU-NU) Zelt

ZITTU (ZI-IT-TI) Anteil, Teil
ZITTU (ZI-IT-TI₄) Anteil, Teil
ZUNNU (ZU-UN-NI) Regen

GIŠ ZŪPU (ZU-U-PA) Origanum
Determinativ Nennform (syll.) konkrete Bedeutung
D ALLATU (AL-LA-AT-TUM)DN Allatu
D ALLATU (AL-LA-TI)DN Allatu
D ALLATU (AL-LA-TUM)DN Allatu
D ANU (A-NI) DN Anu, hurritisch Ani
D ANU (A-NIM) DN Anu, hurritisch Ani
D ANU (A-NUM) DN Anu, hurritisch Ani
D BĒLETMĀTI (BÉ-EL-TE-MA-TI)DN Bēletmāti
D BĒLETMĀTI (BÉ-EL-TE-MA-TI-in)DN Bēletmāti
D BĒLTU (BÉ-EL-TÙ)DN Bēltu
D BUNENE (BU-NE-NE)DN Bunene
D DAMKINA (DAM-KI-EN-NA)DN Damkina
D DAMKINA (DAM-KI-NA)DN Damkina
D DAMKINA (DAM-KI-NA-an)DN Damkina
D DAMKINA (DAM-KI-NA-wee-na)DN Damkina
D EA (A-A) DN Ea, Iya, Aya
D EA (A-A-an) DN Ea, Iya, Aya
D EA (A-A-aš) DN Ea, Iya, Aya
D EA (A-A-wee) DN Ea, Iya, Aya
D EA (É-A) DN Ea, Iya, Aya
D EA (É-A-an) DN Ea, Iya, Aya
D EA (É-A-aš) DN Ea, Iya, Aya
D ILABRAT (EL-LA-AB-RA)DN Ellabra, Ilabrat
D IŠTAR (IŠTAR) DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-an)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-aš) DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-pí) DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-ga)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-ga-aš)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-ga-pí)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-ga-pí-na)DN Ištar, Šawuška, Anzili
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D IŠTAR (IŠTAR-ga-wee-na)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-in) DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-iš) DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-ka)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-li) DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-pu-uš-ga)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-uš-ga)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-wa)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-waa)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-we)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-ue)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-wee)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-e-na)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-wee-na)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-wii)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-wi)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-ui) DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-wi-na)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-ui-na)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D IŠTAR (IŠTAR-wii-na)DN Ištar, Šawuška, Anzili
D KUBABA (KU-BA-BA)DN Kubaba
D TAŠMĒTU (TAŠ-ME-TUM)DN Tašmētu
D ZABABA (ZA-BA₄-BA₄)DN Zababa
D ZABABA (ZA-BA₄-BA₄-an)DN Zababa
D ZABABA (ZA-BA₄-BA₄-an-na)DN Zababa
D ZABABA (ZA-BA₄-BA₄-aš)DN Zababa
MUL DILBAD (DIL-BAD)DN Venus
URU ḪATTI (ḪA-AT-TI)GN Ḫatuša
URU ḪATTI (ḪAT-TI) GN Ḫatuša

A, A-ar/-(te)n- Wasser
A.A, A.A-ar/-(te)n- Kraf, Stärke
A.A, A.A-ar/-(te)n- Wasser
A.A.MU mein Vater
A.A.TÉŠ Männlichkeit
A.AB.BA, A.AB.BA-a- Meer
Á.ÁG.GÁ Anweisung, Befehl
Á.AŠ Zeichen, Markierung

ZA A.BA Schreiber
Á.BÀD Schaten
A.BÁR Blei

(GI) A.DA.GUR Trinkhalm
DUG A.DA.GUR Libationsgefäß

Á.GÁL wissend, kundig
(A.ŠÀ) A.GÀR Feld, Land, Eigentum

A.GAR₅ Blei
LÚ A.ÍL Wasserträger
LÚ A.ÍL.LÁ Wasserträger

Á.NU.GÁL unwissend, unerfahren
A.ŠÀ, A.ŠÀ-n- Feld, Land, Eigentum
Á.SAL Pappel
Á.TAḪ Helfer
A.UZU Fleischbrühe, klare Suppe
A.UZU.GU₄ Fleischbrühe, klare Suppe

LÚ A.ZU Arzt
MUNUS A.ZU Ärztin
GU₄ ÁB Kuh
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GIŠ AB, AB-(a)i- Fenster
AB.BA Vorfahr, Ahn

ITU AB.È.A 10. Monat
AB.SÍN Ackerfurche

(DUG/URUDU) ÁB×A Wasserbecken, Waschbecken
AD aus Rohrgefecht (Abkürzung von AD.KID)

LÚ AD.KID Rohrarbeiter, Korbfechter
AD.KID, AD.KID-ašša/i- aus Rohrgefecht
AD.KID, AD.KID-ašša/i- aus Rohrgefecht
ÁG Liebling

LÚ AGRIG-a- Verwalter
AGRIG-aḫ(ḫ)- zum Verwalter machen

SÍG ÀKA Vließ
GIŠ/URUDU AL Hacke

AL.GAZ zerquetscht, zerstoßen
AL.LUL.A Krebs
AL.TIL zu Ende, vollständig
AL.URUDU Kupferhacke

(GIŠ) ALAM, ALAM-i- Statue, Bild, Abbildung
LÚ ALAM.ZU, ALAM.ZU-a- Kultakteur
LÚ ALAM.ZU₉, ALAM.ZU₉-a- Kultakteur

ALIM Wisent
GU₄ AM Wildstier
UDU AM Schafock, Widder

AM.SI Elefant
AM.SI˽ZU₉ Elfenbein

(MUNUS) AMA Muter
LÚ AMA.A.TU Hausgenosse

AMA.AMA Großmuter
AMA.AR.GI Abgabenbefreiung, Freilassung

(MUNUS) AMA.DINGIR Gotesmuter, eine Priesterin
AMA.DU₁₀.GA liebe Muter

(MUNUS) AMA.MUNUS Muter
LÚ AMA.TU Hausgenosse
(GU₄) AMAR, AMAR-u- Kalb, junges Tier
(GU₄) AMAR.ÁB Färse, junge Kuh

AMAR.APIN.LÁ Pfugkalb
(GU₄) AMAR.MAḪ Jungstier, Kalb

AMAR.MUŠEN Vogeljunges, Küken
AMAŠ Hürde
AMBAR Röhricht, Sumpf
AN, AN-š- Himmel
AN.BAR, AN.BAR-(an)t- Eisen
AN.BAR, AN.BAR-(an)t- Eisen

LÚ AN.BAR.DÍM.DÍM Eisenschmied
AN.DAḪ.ŠUM, AN.DAḪ°AḪ°.ŠUMSAR Krokus(?), Herbstzeitlose(?), eine Knollenpfanze
AN.DAḪ.ŠUM, AN.DAḪ°AḪ°.ŠUMSAR Krokus(?), Herbstzeitlose(?), eine Knollenpfanze
AN.GE₆ astronomische Finsternis
AN.NA Zinn

(URU) AN.TA oben, oben befndlich, oberer
AN.TA.LÙ astronomische Verfnsterung
AN.ZA.GÀR Pfeiler, Turm
ANŠE Esel
ANŠE.GÌR.NUN.NA Maulesel
ANŠE.GÌR.NUN.NA.MUNUS.AL.LÁ weiblicher Maulesel
ANŠE.GÌR.NUN.NA.NÍTA männlicher Maulesel
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ANŠE.KUR.RA, ANŠE.KUR.RA-u- Pferd, Streitwagentruppe
ANŠE.KUR.RA.MAḪ Hengst
ANŠE.KUR.RA.MUNUS Pferdestute
ANŠE.KUR.RA.MUNUS.AL.LÁ Pferdestute
ANŠE.KUR.RA.NÍTA Hengst
ANŠE.KUR.RA.TUR Pferdefohlen
ANŠE.MUNUS Eselstute
ANŠE.MUNUS.AL.LÁ Eselstute
ANŠE.NUN.NA Maultier
ANŠE.NUN.NA.MUNUS.AL.LÁ weibliches Maultier
ANŠE.NUN.NA.NÍTA männliches Maultier

GIŠ APIN Pfug
ITU APIN.DU₈.A 8. Monat
LÚ APIN.LÁ Pfüger, Landmann
NA₄ ARA₅ Mühlstein, Handmühle
DUG ARA₅, ARA₅-a- (Gefäß zum Mahlen)

ARAD-a(n)- Diener, Sklave, Untertan
ARAD-atar Dienstbarkeit, Sklaverei
AŠ.ME Sonnenscheibe

NA₄ AŠ.NU₁₁.GAL Alabaster
AŠGAB Lederwerk(?)

LÚ AŠGAB Lederarbeiter
AZ Bär
AZAG Tabu, Dämon

LÚ ÁZLAG Wäscher, Walker
LÚ AZU Opferschauer

BA.BA.ZA Gerstenbrei
BA.ḪAL u. B.
BA.UŠ er starb
BA.ÚŠ er starb
BABBAR, BABBAR-i- weiß
BAD entfernen, sich entfernen
BÀD Mauer, Befestigung
BÀD-ant- befestigt, ummauert
BÀD-ešna(e)- befestigen

(LÚ) BAD, BAD-a- Herr
BAD, BAD-an wenn
BAD, BAD-an wenn
BÀD, BÀD-eššar (Stadt-)Mauer, Befestigung, Festung
BÀD.KARAŠ befestigtes Lager

(LÚ) BÁḪAR Töpfer
(LÚ) BAḪAR₅ Töpfer
GIŠ BAL Spindel

BAL Dolmetscher(?)
BAL Aufruhr
BAL libieren, opfern, weihen
BAL rebellieren, sich empören
BAL, BAL-anzake/a-, BAL-(i/eš)ke/a-(sich) ändern
BAL, BAL-anzake/a-, BAL-(i/eš)ke/a-libieren, opfern, weihen
BAL, BAL-nu- libieren, opfern, weihen
BAL.BI Übersetzer

GIŠ BAL.TUR kleine Spindel
BAL.ZABAR Bronzespindel 

GIŠ BALAG BALAG.DI-Instrument
GIŠ BALAG.DI BALAG.DI-Instrument
GIŠ BALAG.DI.GAL großes BALAG.DI-Instrument
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BÁN Hohlmaß (sūtu)
(GIŠ/NA₄.GIŠ) BANŠUR, BANŠUR-u- Tisch
(GIŠ/NA₄.GIŠ) BANŠUR, BANŠUR-u- Tisch

BAPPIR Bierwürze, Bierbrot
TÚG BÁR (Gewand)
LÚ BAR.DUL₈ Weber
TÚG BAR.DUL₈ (Gewand)
GIŠ BAR.KÍN Überzug, Aufage
TÚG BAR.SI Kopfedeckung
TÚG BAR.TE (Gewand)
ITU BÁR.ZAG.GAR 1. Monat

BI-aš jene(r)
BI-un jene(r)
BIL, BIL-nu- verbrennen, anzünden, rösten
BIL-nuške/a- verbrennen, anzünden, rösten
BIL, BIL-nu- verbrennen, anzünden, rösten
BIL.ZA.ZA Frosch
BIR, BIR-iye/a- zerstreuen
BIR, BIR-iye/a- zerstreuen
BU hell sein

GIŠ BUGIN Trog
GIŠ BÚGIN Trog
GIŠ BUGIN.GÍD.DA langer Trog
GIŠ BÚGIN.GÍD.DA langer Trog
GIŠ BUGIN.TUR kleiner Trog
GIŠ BÚGIN.TUR kleiner Trog

BÚN Donner, Gewiter
BÙR, BÙR-uzzi- Loch, Opfergrube
BÙR, BÙR-uzzi- Loch, Opfergrube

(LÚ) BUR.GUL Siegelschneider
(DUG) BUR.ZI Opferschale

BURU₁₄ Erntezeit, Sommer
BURU₅ Heuschrecke
DA aus, von, mit
DAB Halter für Gefäße(?) 
DAB fassen, ergreifen, fangen
DAB-atar das Ergreifen, das Festhalten
DADAG.GA rein

GIŠ DAG, DAG-i-, DAG-(i)t-, DAG-(šu)ti-Tron
GIŠ DAG, DAG-i-, DAG-(i)t-, DAG-(šu)ti-Tron
GIŠ DAG, DAG-i-, DAG-(i)t-, DAG-(šu)ti-Tron
GIŠ DAG, DAG-i-, DAG-(i)t-, DAG-(šu)ti-Tron
GIŠ DAG, DAG-i-, DAG-(i)t-, DAG-(šu)ti-Tron
GIŠ DAG.SI (Gerät)

DAGAL breit/Breite
DAGAL breit/Breite
DAM Ehefrau, Gemahlin
DAM-atar Ehe

LÚ DAM.GÀR Kaufmann
DANNA Meile, Doppelstunde
DÀRA Steinbock
DÀRA.MAŠ Hirsch
DÉ gießen
DI Recht, Rechtssache, Gericht
DI.KU₅ Recht, Rechtssache, Gericht

GIŠ DÌḪ (Dornbusch)
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DUG/GIŠ DÍLIM Löfel, Kelle
DUG/GIŠ DÍLIM.GAL Schale, Schüssel
GIŠ DÌM Pfeiler, Pfosten

DIM₄ Malz
DINGIR-(niy)atar Götlichkeit,  Göterbild
DINGIR, DINGIR-na- Gotheit, Götlichkeit
DINGIR-niyant- begeistert, ekstatisch
DINGIR, DINGIR-u-, DINGIR-i- Got, Götin, Gotheit

(MUNUS) DINGIR.AMA Gotesmuter, eine Priesterin
DINGIR.GAL große Gotheit
DINGIR.MAḪ, DINGIR.MAḪ-na- Mutergötin
DINGIR˽LÚ männliche Göter
DINGIR˽MUNUS weibliche Göter
DIRI übrig bleiben
DIŠ wenn
DU gehen
DÙ machen
DÙ werden
DÙ, DÙ-iye/a- machen
DÙ.A.BI insgesamt, alles
DU.DU tragbar
DU₁₀.GA gut, lieb, fein
DU₁₁ (I, II) sprechen
DU₁₁ (I, II) sprechen

(URU) DU₆ Ruinenhügel
ITU DU₆.KÙ 7. Monat

DUB Tontafel, Urkunde, Tafel
(LÚ) DUB.SAR Tontafelschreiber
(LÚ) DUB.SAR.GIŠ Holztafelschreiber
GIŠ DUB.ŠEN Tafelbehälter

DUB.ZU.ZU Lehrer
DUG, DUG-i- Gefäß
DUG.DU₁₀.ÚS.SA Waschkrug

(GIŠ/KUŠ) DÙG.GAN Behälter, Beutel, hözerne Scheide(?)
DUG.SAGI Kelle
DUG.SAGI.A Kelle

(LÚ) DUGUD, DUGUD-i- schwer/Würdenträger
DUḪ lösen, freimachen
DUḪ-ši- ungehemmt, unumwunden
DUḪ.LÀL Wachs
DUḪ.LÀL-ant- mit Wachs gefüllt

(KUŠ) DUḪ.ŠÚ.A (Art Leder)
(NA₄) DUḪ.ŠÚ.A Qarz, Bergkristall, Diorit

DUMU-atar Kindheit, Nachkommenschaf
DUMU, DUMU-la- Kind, Sohn
DUMU.DUMU Enkel
DUMU.DUMU.DUMU Urenkel
DUMU.É.GAL, DUMU.É.GAL-i- Palastbediensteter
DUMU.LÚ.U₁₉.LU, DUMU.LÚ.U₁₉.LU-a-, DUMU.LÚ.U₁₉.LU-i-Mensch, Sterblicher
DUMU.LÚ.U₁₉.LU, DUMU.LÚ.U₁₉.LU-a-, DUMU.LÚ.U₁₉.LU-i-Mensch, Sterblicher
DUMU.LUGAL Prinz
DUMU.MUNUS-la- Tochter
DUMU.MUNUS.GABA weiblicher Säugling
DUMU.MUNUS.GAL Königsgatin
DUMU.MUNUS.LUGAL Prinzessin
DUMU.NAM.LÚ.U₁₉.LU Mensch, Sterblicher
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DUMU.NIN Schwestersohn
DUMU.NITA-la- Sohn, Jüngling
DUMU.NÍTA-la- Sohn, Jüngling
DUMU.NITA.GABA männlicher Säugling
DUMU.ŠEŠ Brudersohn
DUMU˽KIN Bote, Gesandter

(TÚG)/(SÍG) DUR Band, Riemen
DÙR Esel, Eselfohlen
DÙR.ÙR Esel, Eselfohlen

(GIŠ) DUR₁₀.TAB.BA Beil
DUR₅ feucht, frisch
DÚSU (Equide)
È hinaus-, herausgehen
É, É-er, É-r-/-n- Haus, Hauswesen
È.A Ausgang, hinausgehen
È.A˽°D°UTU Sonnenaufgang, Osten
É.DU₁₀.ÚS.SA Haus oder Raum der (kultischen) Waschung
É.DUB.BA Tontafelhaus, Archiv, Schule
É.DUB.BA.A Tontafelhaus, Archiv, Schule
É.GAL, É.GAL-n-,  É.GAL-wa- Palast
É.GAL, É.GAL-n-,  É.GAL-wa- Palast
É.GAL, É.GAL-n-,  É.GAL-wa- Palast

(MUNUS) É.GI₄ Braut, Schwiegertochter
MUNUS É.GI₄.A Braut, Schwiegertochter

É.GIŠ.KIN.TI Werkstat
É.GIŠ.ÙR.RA Dachgeschoss
É.GÚ.È.A Kleiderkammer, Gewandhaus
É.GU₄ Rinderstall, Kuhstall

(TÚG/KUŠ) E.ÍB Gürtel(?), Tunika(?)
TÚG E.ÍB.GÍR Gürtel für einen Dolch
TÚG E.ÍB.KUN Gürtelanhänger

É.IN.NU.DA Scheune
É.KIN.TI Werkstat
E.KISIM₅×A.MAŠ Hürde
E.KISIM₅×TAK₄ Larve, Raupe
É.KUR.RA Tempel
É.LUGAL Königshaus

(GIŠ/KUŠ) É.MÁ.URU.URU₅ Köcher
GIŠ/KUŠ É.MÁ.URU₅ Köcher
KUŠ É.MÁ.URU₅.RU Köcher
KUŠ É.MÁ.URU₅.URU Köcher

É.MAḪ (Tempelname)
É.NA₄ Steinhaus, Mausoleum
É.NAM.ḪÉ (Tempelname)
É.NIM.LÀL Bienenstock
É.ŠÀ, É.ŠÀ-a-, É.ŠÀ-eššar(KI) Innengemach, Schlafgemach
É.ŠÀ, É.ŠÀ-a-, É.ŠÀ-eššar Innengemach, Schlafgemach
É.ŠÀ, É.ŠÀ-a-, É.ŠÀ-eššar Innengemach, Schlafgemach

KUŠ E.SIR Schuh
É.ÚS.DU₁₀.SA Haus oder Raum der (kultischen) Waschung
EDIN.NA Hase
EGIR hinter, hinten, nach
EGIR wieder, zurück, danach, hinterher
EGIR hinter, hinten, nach
EGIR hinter, hinten, nach
EGIR-(a)n danach, dahinter
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EGIR-(a)n danach, dahinter
EGIR-(p)anda danach, dahinter
EGIR-(p)anda danach, dahinter
EGIR-az später, danach
EGIR-ezziyaz später, danach
EGIR-pa wieder, zurück
EGIR, EGIR-(ez)zi-, EGIR-ziya- hinterer, letzter, geringer
EGIR.KASKAL (auf dem) Rückweg 
EGIR.UD in Zukunf; daraufin, danach 
EGIR.UD (KAM) Zukunf 
EGIR˽IG ()

UZU ÉLLAG Niere
UZU ÉLLAG.GÙN (Körperteil)
UZU ÉLLAG.GÙN.A (Körperteil)
UZU ÉLLAG.GÙN.NA (Körperteil)
GIŠ EME Zungenmodell
(UZU) EME, EME-(l)a-, EME-i- Zunge
(UZU) EME, EME-(l)a-, EME-i- Zunge
(UZU) EME, EME-(l)a-, EME-i- Zunge

EME.DIR Eidechse
EME.DIR.GÙN.A bunte(?) Eidechse
EME.GÍR Messer-, Dolchklinge
ÉN Beschwörung
EN-(izn)atar Herrschaf

(LÚ) EN, EN-a- Herr, Besitzer
LÚ EN.NU.UN Wache

ÈN.TAR Beaufragung
ÈN.TAR fragen
ÈN.TAR.RI.A zu Ende bringen

LÚ ENGAR Bauer
MUNUS ENSI Seherin

ÉR.ÉR SAR (dornige Pfanze)
GIŠ EREN Zeder
(LÚ) ÉRIN, ÉRIN-(a)t- Truppe, Heer, Schar
(ZÌ) EŠA (Art Mehl)

ÉSAG Speicher, Speichergrube
ÉSAG speichern, lagern
EZEN₄, EZEN₄-a(n)- kultisches Fest, Festessen
GA Milch
GÁ.E ich
GA.KIN.AG Käse
GA.KIN.DÙ Käse
GA.RAŠ SAR Gartenlauch, Porree

(GIŠ) GA.ZUM Kamm
GAB.A.RI gleichgestellt

(LÚ) GÁB.ZU.ZU Ausgebildeter
MUNUS GÁB.ZU.ZU Ausgebildete
(UZU) GABA, GABA-š- Brust
LÚ GAD.KA×IM u. B.
LÚ GAD.TAR (Funktionär)
(TÚG) GADA Leintuch, Leinenkleid
(TÚG) GADA.DAM Gamasche

GADA.IGI Schleier
GADA.SU₆ Serviete

GIŠ/URUDU GAG Pfock
URUDU GAG.KISLAḪ Heugabel
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GI/GIŠ GAG.TAG Pfeil
GI/GIŠ GAG.TAG.GA Pfeil
GI/GIŠ GAG.Ú.TAG Pfeil
GI/GIŠ GAG.Ú.TAG.GA Pfeil
(LÚ) GAL Großer, Oberster, Vornehmer, Vorgesetzter, Erster

GÁL sein
(DUG/GIŠ/URUDU) GAL, GAL-(r)i- Becher
(DUG/GIŠ/URUDU) GAL, GAL-(r)i- Becher

GAL, GAL-li- groß
GAL.GAL (sehr) groß

(DUG) GAL.GIR₄ Becher aus gebranntem Ton
(DUG) GAL.ZU (Gefäß)
LÚ GALA Kultsänger

GALAM.GALAM Geheimnis
GALGA-atar Verstand, Weisheit

(URU) GAM, GAM-(r)a- unterer
(URU) GAM, GAM-(r)a- unterer

GAM, GAM-ta, GAM-an, GAM-andaunten, unter, hinab, bei, neben
GAM, GAM-ta, GAM-an, GAM-andaunten, unter, hinab, bei, neben
GAM, GAM-ta, GAM-an, GAM-andaunten, unter, hinab, bei, neben
GAM, GAM-ta, GAM-an, GAM-andaunten, unter, hinab, bei, neben

Ú GAMUN Kümmel
Ú GAMUN.BABBAR weißer Kümmel
Ú GAMUN.GE₆ schwarzer Kümmel
ITU GAN.GAN.È.A 9. Monat
GIŠ GAN.KAL Opfertisch(?), Ständer(?)

GAR setzen, stellen, legen, liegen, gelegt sein
GAR-aš Orakelterminus
GAR.RA ausgelegt, besetzt, überzogen, versehen mit
GARZA Amt, Kultbrauch
GAŠAN Herrin
GAZ töten, schlagen, schlachten

(Ú) GAZI SAR (Gartenpfanze)
GE₆-(an)za nachts
GE₆-(an)za nachts
GE₆-an nachts
GE₆, GE₆-(an)t- (KAM) Nacht
GE₆, GE₆-i- dunkel, schwarz
GÉME Magd, Dienerin, Sklavin
GÉME-aḫ(ḫ)- zur Sklavin machen

(LÚ.MEŠ) GÉME.E Personengruppe
(LÚ) GÉŠPU Ringkämpfer, Faustkämpfer
(GIŠ) GÉŠPU Faust, Unterarm (auch Nachbildung aus Holz)

GÉŠPU-aḫ(ḫ)- Gewalt anwenden, unterdrücken
(LÚ) GEŠTIN Weinfunktionär
(GIŠ) GEŠTIN-a- Wein, Weinstock

GEŠTIN, GEŠTIN-na- Wein, Weinstock
(GIŠ) GEŠTIN.ḪÁD.DU.A Rosine(n)

GEŠTIN.KAŠ (Getränk)
GEŠTIN.LÀL honighaltiger Wein
GEŠTIN.NAG (Weinsorte)

(UZU) GEŠTU hören
(UZU) GEŠTU, GEŠTU-a(n)- Ohr, Gehorsam

GEŠTU.NU.GÁL taub, taube Person
GI Rohr, Pfeil, Trinkhalm
GI.DU₁₀.GA ‚Süßrohr‘
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GI.DUR₅ (Art Schilf(rohr))
GI.É.DUB.BA Grifel
GI.É.DUB.BA.A Grifel
GI.GÍD Flöte, Doppeloboe

LÚ GI.GÍD Flötenspieler
GI.GÍD.DA Flöte, Doppeloboe
GI.GÌR u. B.
GI.IZI.LÁ Fackel
GIBIL, GIBIL-a- neu, frisch
GÍD lang

GIŠ GÍD (Gerät(?))
GÍD.DA Länge
GÍD.DA, GÍD.DA-i- lang
GÍD.GÍD Plural von GÍD
GIDIM Totengeist, Toter

GIŠ/URUDU GIDRU Stab, Zepter
GIG krank

(LÚ) GIG Kranker
MUNUS GIG Kranke

GIG krank sein
UZU GIG Abgeschnitenes

GIG Krankheit
GIG-(an)t- Krankheit/Kranker
GIG, GIG-(a)n- Krankheit

GIŠ GIGIR, GÍGIR, GIGIR-(a)t-, GIGIR-a(n)-Wagen
GIŠ GIGIR, GÍGIR, GIGIR-(a)t-, GIGIR-a(n)-Wagen
GIŠ GIGIR, GÍGIR, GIGIR-(a)t-, GIGIR-a(n)-Wagen

GILIM Kranz
LÚ GILIM Kranzfechter

GILIM bekränzen
GILIM.GURUN Früchtekranz
GIM, GIM-(a)n wie, als, sowie, sobald
GIM, GIM-(a)n wie, als, sowie, sobald
GIM, GIM-(a)n wie
GIM, GIM-(a)n wie, als, sowie, sobald
GIN setzen, stellen, legen
GÍN Schekel
GÍN.GÍN Schekel
GÍN.GÍN.ÀM Schekel

GIŠ GÌR Fuß aus Holz
DUG GÌR fußförmiges Gefäß
(UZU) GÌR, GÌR-a- Fuß
(GIŠ/URUDU) GÍR, GÍR-ula- Messer, Dolch
(GIŠ/URUDU) GÍR, GÍR-ula- Messer, Dolch
LÚ GÌR.ARAD Stathalter, Gouverneur
DUG GÌR.GÁN (Gefäß)
GIŠ GÌR.GUB Fußschemel
(DUG) GÌR.KIŠ Mischkrug(?)
(DUG) GÌR.KIŠ, GÌR.KIŠ-ia- Mischkrug(?)
(UZU) GÌR.PAD.DU Knochen, ein Längenmaß
LÚ GÌR.SÌ.GA (Bediensteter)

GÍR.TAB Skorpion
TÚG GÌR.ZU₉ (Kleidungsstück)

GÌR°ḪI.A°-ta/i Fuß
GÌR°ḪI.A°-ta/i Fuß
GIR₄ Brennofen, gebrannte Tonware
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GIŠ, GIŠ-ru- Holz, Baum
GIŠ.ÉRIN Waage
GIŠ.ÉRIN.ZI.BA.NA Waage
GIŠ.ÉRIN.ZÍ.BÁ.NA Waage
GIŠ.ḪUR Aufzeichnung, Holztafel

(D) GIŠ.INANNA Saiteninstrument, Lyre, Harfe, Leier
GIŠ.KÍN (Baum, und dessen Frucht)
GIŠ.KIN.TI Handwerk, Werkzeug
GIŠ.MAḪ Balken
GIŠ.NÁ Bet
GIŠ.NUNUZ Waage
GIŠ.NUNUZ.ZI.BA.NA Waage
GIŠ.NUNUZ.ZÍ.BÁ.NA Waage
GIŠ.ŠUB.BA Los, Anteil
GIŠ.Ú.SAR erstes Grün
GIŠ.ÙR Balken, Dachbalken

(GIŠ) GIŠIMMAR Datelpalme
GISKIM Omen, Zeichen, Vorzeichen
GISKIM-aḫ(ḫ)- (Vor)zeichen geben
GISSU Schaten

UZU GÚ, GÚ-tar Schulter
GÚ.BAL Ruinenhügel

LÚ GÚ.BAR Jäger
(UZU) GU.DU, GÙ.DU Afer, Po
UZU GU.DU, GÙ.DU Afer, Po
(TÚG) GÚ.È Gewand, Hemd(?), Mantel(?)
(TÚG) GÚ.È.A Gewand, Hemd(?), Mantel(?)

GÚ.GAL Kichererbse
GÚ.GAL.GAL Saubohne
GÚ.GAR sich niederbeugen(?)
GÚ.GAR.GAR sich niederbeugen(?)
GÚ.GILIM Kämpfer
GÚ.GÌR Loch

(UZU) GÚ.ḪAL Teil des Halses
GÚ.KI.ŠÈ sich niederbeugen(?)
GÚ.SES Bitererbse
GÚ.ŠUB hartnäckig(?)
GÚ.ŠUB.DA.A.RI hartnäckig (sein)(?)
GÚ.TÁL Rückseite
GÚ.TAR Hinterkopf
GÚ.TUR Linse

GIŠ GU.ZA Tron
GIŠ GU.ZA.GÍD.DA Ruhebet, Chaiselongue

GÚ.ZAL Geheimnis
GU₄, GU₄-(l)i- Rind
GU₄, GU₄-(l)i- Rind
GU₄, GU₄-ri- Rind
GU₄, GU₄-u- Rind
GU₄.AM Wildstier
GU₄.APIN.LÁ Pfugrind
GU₄.GAL ausgewachsener Ochse
GU₄.GAZ Rind zum Schlachten(?)
GU₄.LÁ Pfugrind
GU₄.MAḪ Stier, Zuchtstier
GU₄.MAḪ-atar Rinderstall
GU₄.MUNUS, GU₄.MUNUS-a- Kuh
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GU₄.NÍTA Rind, Bulle
GIŠ GU₄.SI.AŠ Rammbock, Mauerbrecher
ITU GU₄.SI.SÁ 2. Monat

GU₄.UDU Vieh, Tiere
GU₇ essen
GU₇-(i/eš)ke/a- essen
GUB hintreten, sich stellen
GUB sich erheben
GUB stehen
GÙB linke Seite, Linke
GUB-aš im Stehen
GÙB-atar Linksheit, Ungünstigkeit, Ungnade
GÙB-az, GÙB-laz(a), GÙB-za links
GÙB-az, GÙB-laz(a), GÙB-za links von
GÙB-az, GÙB-laz(a), GÙB-za links
GÙB-az, GÙB-laz(a), GÙB-za links von
GÙB-az, GÙB-laz(a), GÙB-za links
GÙB-az, GÙB-laz(a), GÙB-za links von
GÙB-az, GÙB-laz(a), GÙB-za links
GÙB-la links
GÙB-leš(š)-, GÙB-liš(š)- ungünstig werden, links werden

GIŠ GUB, GUB-ant- (Ständer)
GÙB, GÙB-la- linker
GUB.BA, GUB.BA-ant- stehend

LÚ GUDU₁₂, GUDU₁₂-i- Gesalbter
NA₄ GUG Karneol o.ä.

GÚG (Hülsenfrucht)
UDU GUKKAL+KUN Fetschwanzschaf
GIŠ GUL (Werkzeug)

GUL-a- ritzen, schreiben
GUL-aḫḫanna/i-, GUL-aḫḫanniške/a-schlagen
GUL-aššar Bestimmung, Schicksal
GUL-(z)a- ritzen, schreiben
GUL-(z)a- ritzen, schreiben
GUL, GUL-aḫ(ḫ)- schlagen
GUL, GUL-aḫ(ḫ)- schlagen
GUL-zatar/n- Entwurf(?), Holztafel(?)
GUN Talent, Last, Schwere 
GÙN bunt
GUN-(li)an Orakelterminus
GUN-(li)an Orakelterminus
GÙN.A bunt

(URUDU) GUNNI, GUNNI-š-, GUNNI-n- Herd
GUR anderer
GUR Kor (Hohlmass) 
GUR₄.RA dick
GURUN Frucht, Obst

LÚ GURUŠ Mann, Jüngling
(LÚ) GURUŠ-tar Mannhafigkeit
LÚ GURUŠ, GURUŠ-(an)t- Mann, Jüngling
TÚG GUZ.ZA (Art Tuch)

ḪA.LA Teil, Anteil
UZU ḪA.LA Fleischanteil
(LÚ) ḪA.LA Teilhaber

ḪA.LA.NI sein Teil, Anteil
DUG ḪAB.ḪAB Kanne
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ḪÁD.DU trocken
ḪÁD.DU.A trocken

LÚ ḪAL Opferschauer, Seher
ḪAR Ring, Halsreif, Armreif
ḪAR.GÌR Fußring, Fußspange
ḪAR.GÚ Halsring, Halsband
ḪAR.ŠU Armreif

GIŠ ḪAŠḪUR Apfel(baum)
(GIŠ) ḪAŠḪUR.KUR.RA Aprikose(nbaum)

ḪI.ḪI Gewiter, eine Farbbezeichnung(?)
ḪI.IS SAR Salat
ḪUB Ohrring
ḪÚB Ohrring
ḪUB.BI Ohrring

LÚ ḪUB.BI Kultänzer
ḪUB.BÍ Ohrring

LÚ ḪUB.BÍ Kultänzer
ḪÚB.BI Ohrring

LÚ ḪÚB.BI Kultänzer
ḪÚB.BÍ Ohrring

LÚ ḪÚB.BÍ Kultänzer
LÚ ḪUL-lu- Schlechte(r)

ḪUL, ḪUL-lu- böse, schlecht
ḪUL, ḪUL-lu- böse, schlecht
ḪUR dick(?)
ḪUR.SAG-atar Bild eines Berges
ḪUR.SAG, ḪUR.SAG-i-, ḪUR.SAG-r-Berg
ḪUR.SAG, ḪUR.SAG-i-, ḪUR.SAG-r-Berg
ḪUR.SAG, ḪUR.SAG-i-, ḪUR.SAG-r-Berg
ḪUŠ sich fürchten
Ì ölen, salben
I-NA˽ŠÀ in, zwischen

(UZU) Ì, Ì-(a)n- Öl, Fet
Ì, Ì-(nuw)ant- mit Öl geschmiert
Ì.DU₁₀.GA Feinöl

LÚ Ì.DU₈ Pförtner
Ì.GAB (Flüssigkeit)
Ì.GÁL existiert, ist vorhanden
Ì.GIŠ Öl, Sesamöl, Fet

UZU Ì.GU₄ Rinderfet
Ì.NUN Buterschmalz
Ì.NUN.NA Buterschmalz
Ì.SAG Feinöl
Ì.ŠAḪ Schmalz

(UZU) Ì.UDU Talg
TÚG ÍB.LÁ (Gewand)

ÍB.TAG₄ Rest
ÍD, ÍD-a- Fluss

ÍD IDIGNA Tigris
IDIM Qelle

GIŠ IG Tür
IGI sehen
IGI-anda gegenüber
IGI-waššara- vollständig
IGI-wen wir sahen
IGI-zi sehen
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IGI, IGI-(ez)zi-, IGI-ziya- vorderer, erster
IGI, IGI-i- Auge
IGI, IGI-wa- Auge
IGI.BAR Leberteil

LÚ IGI.DÙ Vogelschauer, Augur
LÚ IGI.DÙ.A Vogelschauer, Augur
(LÚ) IGI.DU₈ (Funktionär)

IGI.DU₈ HI.A Abgaben, Tributgeschenk
IGI.DU₈.A hervorragend; Geschenk

(LÚ) IGI.DU₈.A (Funktionär)
IGI.DU₈.A ḪI.A Abgaben, Tributgeschenk
IGI.DU₈.LIŠ.A hervorragend; Geschenk
IGI.GAL (Truppengatung)
IGI.GÁL Weiser, Weisheit
IGI.GAL.LA (Truppengatung)
IGI.LÁ Beobachtung

LÚ IGI.MUŠEN Vogelschauer, Augur
IGI.NU.DU₈ blind

(LÚ) IGI.NU.GÁL blind, Blinder
KUŠ IGI.TAB.ANŠE Scheuklappen

IKU (Feldermaß, Flächen- und Längenmass)
IKU-li Umfang eines IKU
ÍL u. B.

GIŠ ÍLDAG (Baum)
IM Wind
IM, IM-(a)n- Lehm, Ton

(NA₄) IM.BABBAR Gips
IM.GAL ‚großer Wind‘
IM.GÍD.DA (Tontafeltyp)
IM.KUN Sediment, Schlamm
IM.KUR.RA Ostwind, Osten
IM.MAR.TU Westwind, Westen
IM.SAḪAR.KUR.RA Alaun
IM.SI.SÁ Nordwind, Norden

(DUG) IM.ŠU.NÍG.RIN.NA Ofen
(DUG) IM.ŠU.RIN.NA Ofen

IM.U₁₉.LU Südwind, Süden
IM.UGU ‚oberer Wind‘
IN.NU Stroh
IN.NU.DA Stroh
IN.SAR er schrieb
INIM, INIM-a-, INIM-(an)t- Wort, Sache, Angelegenheit
INIM, INIM-a-, INIM-(an)t- Wort, Sache, Angelegenheit
IR biten, durch Orakel ermiteln
ITU (KAM) Monat, Mond
IZI, IZI-ḫur/-n- Feuer

(DUG) IZI.GAR Lampe
UZU KA Mund
(GIŠ) KÁ, KÁ-a- Tür, Tor
GIŠ KA.BAL Lufloch, Luke
NA₄ KÁ.DINGIR.RA ‚Babylonstein‘, Glas

KÁ.DINGIR.RA-li babylonisch
(DUG) KA.GAG (Gefäß mit einer) Bierart
(DUG) KA.GAG.A (Gefäß mit einer) Bierart
(GIŠ) KÁ.GAL, KÁ.GAL-a-,KÁ.GAL-n- Tor, Stadtor, porta hepatis
(GIŠ) KÁ.GAL, KÁ.GAL-a-,KÁ.GAL-n- Tor, Stadtor, porta hepatis
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LÚ KÁ.GAL.UR.GI₇ ‚Hundetor-Mann‘
NA₄ KA.GI.NA Hämatit
NA₄ KÁ.GI.NA Hämatit

KA.GÌR Weg, Pfad
GIŠ KÁ.GIŠ Mörser
(UZU) KA.NE gebratenes Fleisch
(GIŠ) KÀ.SÚM Becher
LÚ KÁ.UR.GI₇ ‚Hundetor-Mann‘
UZU KA×ÀŠ (Körperteil)
GIŠ/URUDU KA×GIŠ Eimer

KA×LUM u. B.
(URUDU) KA×PA Eimer

KA×U, KA×U-iš Mund
GIŠ KA×ÚR Gegenstand aus Holz

KA₅.A, KA₅.A-i- Fuchs
KAB.DU₁₁.GA (Gefäß)

DUG KAB.KA.DÙ (Gefäß)
KALA erstarken
KALA-tar Stärke

LÚ KALA.GA Starker
KALA.GA, KALA.GA-a- stark
KAR fnden, trefen, erreichen

MUNUS KAR.KID Prostituierte
(TÚG) KAR.ZI (Spitz)mütze, Turban

KARAŠ Feldlager, Heer
KAŠ, KAŠ-n-, KAŠ-eššar Bier
KAŠ.GEŠTIN, KAŠ.GEŠTIN-(n)a- (Getränk)
KAŠ.LÀL Honig-Bier, Met
KAŠ₄ laufen

LÚ KAŠ₄.E Läufer, Kurier
KASKAL-(šiy)aḫ(ḫ)- auf den Weg bringen, befördern
KASKAL-(šiy)aḫ(ḫ)- auf den Weg bringen, befördern
KASKAL, KASKAL-ša- Weg, Straße, Reise, Feldzug, Mal
KASKAL, KASKAL-ša- Weg, Straße, Reise, Feldzug, Mal
KEŠDA binden, knüpfen
KI Erde, Unterwelt
KI, KI-pa- Erde, Unterwelt
KI.3 dito, desgleichen
KI.4 dito, desgleichen
KI.5 dito, desgleichen
KI.6 dito, desgleichen
KI.7 dito, desgleichen
KI.BAD entfernt
KI.BAL Aufstand
KI.GAL Sockel, Tron(?)
KI.GUB Standort
KI.LÁ Gewicht
KI.LÁ.BI sein Gewicht
KI.LÁ.NA₄ Steingewicht
KI.LÁ.TI₈ MUŠEN Adlergewicht

(É) KI.LAM, KI.LAM-n- Markt, Preis, Torbau
KI.MIN dito, desgleichen
KI.SÁ Stützmauer

MUNUS KI.SIKIL junge Frau, Mädchen
TÚG KI.ŠU.DA (Kleidungsstück)
(URUDU) KIN Sichel
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KIN erarbeiten, herstellen
KIN, KIN-(at)t- Werk, Arbeit; Ornat, Leistung, Opferzurüstung, KIN-Orakel

ITU KIN.°D°INANNA 6. Monat
KIN.DUG₄.GA (Gefäß)

(URUDU) KIN.GAL große Sichel, Sense
LÚ KIN.GI₄.A Bote
(UZU) KIR₁₄ Nase
(UZU) KIR₄ Nase
(KUŠ) KIR₄.TAB Zaumzeug
KUŠ KIR₄.TAB.ANŠE Eselhalfer
GIŠ KIRI₆ Garten, Hain
GIŠ KIRI₆, KIRI₆-n- Garten, Hain
GIŠ KIRI₆.GEŠTIN Weingarten

KIŠ Gesamtheit, Welt
KISAL Vorhof

LÚ KISAL.LUḪ, KISAL.LUḪ-a- Vorhofreiniger
NA₄ KIŠIB Siegel, Siegelung

KISIM₅ (Kraut)
KISLAḪ, KISLAḪ-(n)a- Dreschplatz, Tenne
KISLAḪ, KISLAḪ-(n)a- Dreschplatz, Tenne
KÙ rein, glänzend
KÙ-aḫ(ḫ)- reinigen
KÙ.BABBAR, KÙ.BABBAR-i- Silber

LÚ KÙ.BABBAR.DÍM.DÍM Silberschmied
LÚ KÙ.DÍM Goldschmied

KÙ.GA rein, heilig
KÙ.SI₂₂ Gold

LÚ KÙ.SI₂₂.DÍM.DÍM Goldschmied
KU₆, KU₆-a- Fisch
KU₇ süß
KU₇.KU₇ süß

(UZU) KUN Schwanz
(GIŠ) KUN₄ Leiter, Treppe, Schwelle
(GIŠ) KUN₅ Leiter, Treppe, Schwelle
LÚ KÚR Feind

KUR-tar Bild eines Berges
KUR, KUR-(an)t-, KUR-eant-, KUR-yant-Land, Bevölkerung
KUR, KUR-e, KUR-e-/-iy- Land
KUR.KUR Länder

LÚ KÚR.KÚR Feinde
(LÚ) KÚRUN.NA Wirt, Brauer
MUNUS KÚRUN.NA Wirtin, Brauerin

KUŠ Leder, Haut, Fell, Leberorakel
KÙŠ Elle
KUŠ.LÁ Wasserschlauch, Schlauch

(LÚ) KUŠ₇ Wagenkämpfer
LÚ KUŠ₇.ANŠE.KUR.RA Pferdeknecht
LÚ KUŠ₇.KÙ.SI₂₂ Goldwagenkämpfer (Elitentruppe)

LÁ mangeln
LÁ binden; gebunden
LÁ (er)blicken

(DUG/URUDU) LAḪTA Botich, Fass
LAL Zacken(?), Zahn(?)
LÀL-itant- honigsüß
LÀL, LÀL-it- Honig

GIŠ LAM.GAL Pistazie, Terebinthe



Reflist

Page 28

GIŠ LAM.ḪAL (Pistazienart)
ŠIM LI Wacholder
(UZU) LI.DUR Nabel
GIŠ LI.DUR.ZU (Holzgegenstand)

LIBIR, LIBIR.RA alt
LIBIR, LIBIR.RA alt

LÚ LIL Narr, Idiot
LÍL, LÍL-a-, LÍL-ra- Feld, Flur, Steppe
LÍL, LÍL-a-, LÍL-ra- Feld, Flur, Steppe
LÚ-nili nach Art eines Mannes
LÚ-tar Männlichkeit, Heldentat
LÚ, LÚ-a- Mann, Person
LU.LIM Hirsch
LU.LIM.MUNUS.AL.LÁ Hirschkuh
LU.LIM.NÍTA Hirsch
LÚ.U₁₉.LU, LÚ.NAM.U₁₉.LU Mensch, Sterblicher
LÚ.U₁₉.LU, LÚ.NAM.U₁₉.LU Mensch, Sterblicher
LÚ˽°(GIŠ)°ŠUKUR Speermann
LÚ˽°(GIŠ)°ŠUKUR Speermann
LÚ˽°(GIŠ)°ŠUKUR.KÙ.SI₂₂ Goldspeermann
LÚ˽°(GIŠ)°ŠUKUR.KÙ.SI₂₂ Goldspeermann
LÚ˽°(GIŠ)°ŠUKUR.ZABAR Bronzespeermann
LÚ˽°(GIŠ)°ŠUKUR.ZABAR Bronzespeermann
LÚ˽°(GIŠ)°ZA.LAM.GAR Zeltmann
LÚ˽°(GIŠ)°ZA.LAM.GAR Zeltmann
LÚ˽°D°10 Wetergot-Mann
LÚ˽°D°IŠKUR Wetergot-Mann
LÚ˽°É°ḫe/išta Ḫešta-Haus-Mann
LÚ˽°É°ḫe/išta Ḫešta-Haus-Mann
LÚ˽°GIŠ°BANŠUR, LÚ˽°GIŠ°BANŠUR-l-Tischmann
LÚ˽°GIŠ°BANŠUR, LÚ˽°GIŠ°BANŠUR-l-Tischmann
LÚ˽°GIŠ°GIDRU Stabträger, Herold
LÚ˽°GIŠ°IG Türsteher
LÚ˽°GIŠ°MÁ Schifer
LÚ˽°GIŠ°PAN Bogenschütze
LÚ˽°GIŠ°TUKUL Wafenmann
LÚ˽°GIŠ°TUKUL.GÍD.DA Langwafenmann
LÚ˽°NA₄°ARA₅ Müller
LÚ˽BALAG.DI BALAG.DI-Spieler
LÚ˽DINGIR männliche Göter
LÚ˽É.GAL Palastbediensteter
LÚ˽É.ŠÀ Kammerherr
LÚ˽GÉŠPU Kämpfer, Athlet
LÚ˽GÍR Messerschlucker
LÚ˽GIŠ (Kultfunktionär)
LÚ˽GIŠ.°D°INANNA (Saiteninstrumentspieler)
LÚ˽ḫešti Ḫešta-Haus-Mann
LÚ˽KASKAL Reisender(?)
LÚ˽KIN Handwerker, Arbeiter
LÚ˽MÁŠ Familienangehöriger
LÚ˽MÁŠ.GAL Kleinviehbesitzer
LÚ˽NÍG.GAL.GAL Übertreiber, Aufschneider
LÚ˽NIM.LÀL Imker
LÚ˽NINDA Brotbesorger(?)
LÚ˽PA₅ Kanalinspektor
LÚ˽tapri(ya) tapri(t)-Funktionär
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LÚ˽tapri(ya) tapri(t)-Funktionär
LUGAL-(u)ezna- Königtum
LUGAL-(uezn)atar Königtum
LUGAL-(u)ezna- Königtum
LUGAL-ezzi- königlicher Status
LUGAL, LUGAL-(š)u- König
LÚGUD.DA kurz
LUḪ waschen

LÚ LUNGA Bierbrauer
(GIŠ) MÁ Boot, Schif

MA.MÚ Traum
MA.NA Mine
MA.NA.ÀM Mine

GI/GIŠ MA.SÁ.AB Korb
GIŠ/KUŠ MÁ.URU.URU₅ Köcher

MAḪ hervorragend, erhaben
(GIŠ/URUDU) MAR Spaten
GIŠ MAR.GÍD.DA Lastwagen, Ursa Maior

MAŠ Orakel befragen
MAŠ Hälfe 
MÁŠ Familie
MÁŠ.ANŠE Vieh, Tiere

LÚ MAŠ.EN.GAG Armer
MÁŠ.GAL, MÁŠ.GAL-ia- Ziegenbock
MÁŠ.GAL.NÍTA Ziegenbock
MÁŠ.GAL.ŠIR Ziegenbock

UZU MAŠ.GIM Leistengegend(?), Hüfe(?)
MÁŠ.ḪUL.DÚB.BA Sündenbock

UZU MAŠ.SÌL Schulter, Schulterblat
MÁŠ.ŠIR Ziegenbock

LÚ MÁŠ.ŠU.SUD.SUD Opferschauer
MAŠ.TAB.BA Zwilling
MÁŠ.TAR u. B.
MÁŠ.TUR Zicklein

(LÚ) MAŠKIM Kommissär, Beaufragter
(LÚ) MAŠKIM˽URU (KI) Stadtkommissär

ME setzen, stellen, legen
ME nehmen
MÈ-(i/eš)ke/a- kämpfen
MÈ, MÈ-(a)i- Schlacht
ME.LÁM Glanz, Aura

LÚ MI.LI (Funktionär)
MU-tili jährlich
MU, MU-t- (KAM) Jahr

GIŠ MU.AN (Gerät)
MU.AŠ einjährig
MU.IM.MA im vergangenen Jahr
MU.MIN₅ zweijährig

GIŠ MÚ.SAR Garten, Gemüsegarten
MU°KAM°-(ti)li jährlich
MU°KAM°-(ti)li jährlich

LÚ MU₇ Beschwörer
MUD Blut

DUG MUD₄ Bierkrug
MUG Werg

(LÚ) MUḪALDIM Koch 
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MUNUS MUḪALDIM Köchin
(D) MUL Stern
NA₄ MUL Stern-Stein

MUL.GAL Großer Stern
MUN salzen
MUN, MUN-a- Salz
MUNUS-(ni)li nach Art einer Frau
MUNUS-(ni)li nach Art einer Frau
MUNUS, MUNUS-n-, MUNUS-at(i)-, MUNUS-i-Frau, weiblich
MUNUS.AL weiblich (Tiere)
MUNUS.AL.LÁ weiblich (Tiere)
MUNUS.GABA weiblicher Säugling
MUNUS.ḪÚB.NUN.NA Dilmun
MUNUS.LUGAL, MUNUS.LUGAL-ra-Königin
MUNUS˽°D°10 Wetergot-Frau
MUNUS˽°D°IŠKUR Wetergot-Frau
MUNUS˽°GIŠ°PAN Bogenschützin
MUNUS˽°NA₄°ARA₅ Müllerin
MUNUS˽DINGIR weibliche Göter
MUNUS˽tapri(ya) tapri(t)-Funktionärin
MUNUS˽tapri(ya) tapri(t)-Funktionärin

UZU MUR Lunge
(UZU) MUR₇.GÚ Schulter

MÚRU Mite, mitlerer
MUŠ Schlange
MUŠ.DÍM.KUR.RA Gecko
MUŠ.GAL  

NA₄ MUŠ.GÍR (Stein)
MUŠ.GUNNI Herdschlange

LÚ MUŠ.LAḪ₄ Schlangenbeschwörer
MUŠ.ŠÀ.TÙR Gifschlange
MUŠ.ŠU.LÚ (Schlange)
MUŠEN, MUŠEN-i- Vogel, Gefügel
MUŠEN, MUŠEN-i- Vogel, Gefügel

LÚ MUŠEN.DÙ Vogelfänger, Augur
MUŠEN.GAL (großer Vogel)
MUŠEN.TUR (kleiner Vogel)

(LÚ) NA.GAD Hirte
NA₄ NA.RÚ Stele

NA₄ Stein
NA₄, NA₄-r- Stein
NA₄.TI (Stein)
NAG Getränk

(URUDU) NAG (Trinkgefäß)
NAG trinken

GIŠ NAG.NAG (Behälter)
LÚ NAGAR Zimmermann, Tischler, Handwerker

NAM Distrikt
LÚ NAM Verwalter, Stathalter

NAM.ÉRIM Eid
NAM.LÚ.U₁₉.LU Menschheit

(LÚ) NAM.NUN.NA, NAM.NUN.NA-i- Fürstentum
NAM.RA Beute

(LÚ) NAM.RA Gefangener, Höriger, Deportierter
NAM.RI Beute
NAM.RU Beute
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NAM.TAR Schicksal
GIŠ NAM.TAR Alraune

NAM.TÚL (Kleidungsstück(?))
NAM.UTUL₅ Oberhirtenstellung

(LÚ) NAR Sänger, Musiker
MUNUS NAR Sängerin, Musikerin
(LÚ) NAR, NAR-la- Sänger, Musiker
LÚ NAR, NAR-šiya- Sänger, Musiker
LÚ NAR.GAL Obermusiker

NE Orakelterminus
ITU NE.NE.GAR 5. Monat

NÍ.TE, NÍ.TE-a- Körper
LÚ NÍ.ZU Dieb, Späher, Spion

NIB Leopard
NÍG Sache(?), Ding(?)
NÍG.ÀR.RA Feinmehl
NÍG.BA Geschenk, Gabe

(KUŠ) NÍG.BÀR, NÍG.BÀR-a- Vorhang, Decke, Fell
NÍG.BÚN.NA (KU₆) Schildkröte
NÍG.DU Mahlzeit
NÍG.GA Eigentum

UZU NÍG.GI₄.A u. B.
NÍG.GÍD.DA Speer(?), Lanze(?), Barren(?)
NÍG.GIG Verbotenes, Tabu

UZU NÍG.GIG Leber
GIŠ NÍG.GU₇ (Essgefäß)
GIŠ NÍG.GUL Hammer

NÍG.LA (Pferde-)Geschirr(?)
NÍG.LA₅ (Pferde-)Geschirr(?)
NÍG.LAM u. B.

TÚG NÍG.LÁM (kostbares Gewand)
TÚG NÍG.LÁM-tar (kostbare Gewänder)

NÍG.LAM.GAR u. B.
NÍG.MÍ.ÚS Hochzeitsgeschenk
NÍG.MÍ.ÚS.SÁ Hochzeitsgeschenk

DUG NÍG.NA Räucherbecken
NÍG.SI.SÁ gut, richtig, gerecht
NÍG.SI.SÁ Gerechtigkeit, Recht

LÚ NÍG.SI.SÁ Gerechter
GIŠ NÍG.ŠID Rechenholz
(URUDU) NÍG.ŠU.LUḪ Waschbecken
(URUDU) NÍG.ŠU.LUḪ.ḪA Waschbecken

NÍG.TUKU reich
NÍG.TUKU reich sein/werden
NÍG.TUKU Reichtum

LÚ NÍG.TUKU Reicher
NÍG.ÚR.LÍMMU Vieh
NIGA fet, gemästet
NIM.LÀL, NIM.LÀL-a-, NIM.LÀL-i- Biene
NIM.LÀL, NIM.LÀL-a-, NIM.LÀL-i- Biene

(LÚ) NIMGIR Ausrufer, Herold
MUNUS NIMGIR Ausruferin, Herolin
(LÚ) NIMGIR.ÉRIN Herold des Heeres
(LÚ) NIMGIR.ÉRIN°MEŠ° Truppenaufseher

NIN Schwester
NIN.DINGIR-ra- (Priesterin)
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(LÚ/MUNUS) NIN.DINGIR, NIN.DINGIR-i- (Priesterin)
NIN.GABA Milchschwestern(?), Gespann(?)
NINDA, NINDA-a- Brot, Gebäck, Kuchen
NINDA.A.GÚG (Brot oder Gebäck)
NINDA.AMAR×KU₆ (Brot oder Gebäck)
NINDA.BA.BA.ZA Gerstenbreibrot
NINDA.BABBAR Weißbrot
NINDA.BURU₁₄ (Brot oder Gebäck)

LÚ NINDA.DÙ.DÙ Bäcker
NINDA.EME Brot in Zungenform
NINDA.ÉRIN(°MEŠ°) Soldatenbrot
NINDA.GIDIM Brot für die Verstorbenen
NINDA.GÚ.GAL Erbsenbrot
NINDA.GÚ.GAL.GAL Bohnenbrot
NINDA.GÚG (Brot oder Gebäck)
NINDA.GÚG.A (Brot oder Gebäck)

LÚ NINDA.GUR₄.RA Brotopferer
NINDA.GUR₄.RA, NINDA.GUR₄.RA-i-Brotlaib
NINDA.GUR₄.RA.A, NINDA.GUR₄.RA.A-i-Brotlaib
NINDA.GUR₄.RA.GU₄ ‚Dickbrot‘ in Rinderform
NINDA.GUR₄.RA.UDU ‚Dickbrot‘ in Schaform
NINDA.ḪAR.RA (Brotart)
NINDA.Ì Fetbrot
NINDA.Ì.E.DÉ.A Rührkuchen
NINDA.KAŠ Bierbrot
NINDA.KU₇ Süßbrot
NINDA.KU₇.KU₇ Süßbrot
NINDA.LÀL Honigbrot
NINDA.MÁ Schifbrot
NINDA.ŠAḪ Brot in Schweineform
NINDA.ŠE Gerstenbrot
NINDA.ŠE.GIŠ.Ì Sesambrot
NINDA.SIG ‚Flachbrot‘, Fladenbrot
NINDA.TU₇ Suppenbrot
NINDA.ÚKUŠ Gurkenbrot
NINDA.UMBIN Radbrot
NINDA.UR₅.RA gebackenes Brot(?)
NINDA.ZI.ḪAR.ḪAR (Brot oder Gebäck)
NINDA.ZU₉ Zahnbrot

NA₄ NÍR (wertvoller Stein)
NIR.GÁL, NIR.GÁL-i- stark, mächtig
NITA Mann, männlich
NÍTA Mann, männlich
NÌTA Gatin
NU nicht

LÚ NU.°GIŠ°KIRI₆ Gärtner
NU.DUMU missratener Sohn
NU.GÁL (ist) nicht (vorhanden)
NU.Ì.GÁL (ist) nicht (vorhanden)
NU.KIN ohne Ergebnis

(Ú) NU.LUḪ.ḪA (SAR) (Gartenpfanze)
NU.TUKU (ist) nicht (vorhanden)
NU.Ù.TU nicht gebärend

GIŠ NU.ÚR.MA Granatapfel(baum)
Ú NÚMUN Halfa-Gras

NUMUN, NUMUN-n- Samen, Saat, Nachkommenschaf 
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(LÚ) NUN Fürst
NUNDUM Lippe, Rand, Ufer

(NA₄) NUNUZ eiförmiger Stein
(GIŠ) PA Laub

PA.GAM Zepter
PA.ḪAL Zepter
PA₅, PA₅-a- Kanal 
PAB, PAB-aḫḫa- schützen

(URUDU) PAD Brocken, Stück, (Metall)barren
TÚG PAD (Kleidungsstück)
GIŠ PAN Bogen

PÉŠ Maus
GIŠ PÈŠ Feige(nbaum)

PÉŠ.TUR (kleine Maus)
PÌRIG Tiger(?)
PÌRIG.TUR, PÌRIG.TUR-a-, PÌRIG.TUR-i-Leopard, Panther
PÌRIG.TUR, PÌRIG.TUR-a-, PÌRIG.TUR-i-Leopard, Panther

LÚ PÌRIG.TUR, PÌRIG.TUR-i- Leopardenmann
GI/GIŠ PISAN Kiste, Korb
GI/GIŠ PISAN.NINDA Brotkasten, -korb
GI/GIŠ PISAN.TÚG Kleiderkasten, -korb

PÚ Qelle, Brunnen
GIŠ RA (Gegenstand aus Holz)

RA schlagen
RA.RA schlagen
RI Termin
RI.RI.GA Sturz

UZU SA Sehne, Muskel, Ader
ŠÀ darin, davon
ŠÀ darin, davon
ŠÀ in, zwischen

(UZU) ŠÀ, ŠÀ-er, ŠÀ-t- Herz, Mite, Inneres
MUNUS ŠÀ.AB.ZU Hebamme(?)

ŠÀ.BA darin, davon
(UZU) ŠÀ.BA Inneres, Leibesinneres, Leibesfrucht, Herz(?)

ŠÀ.BAL Nachkomme
ŠÀ.BAL.BAL Nachkomme
ŠÀ.BAL.LÁ Nachkomme

UZU SA.DU (Körperteil)
TÚG ŠÀ.GA.AN.DÙ Tuchgürtel, Schärpe
TÚG ŠÀ.GA.DÙ Tuchgürtel, Schärpe
TÚG ŠÀ.GA.TU₄ Tuchgürtel, Schärpe

ŠÀ.GAL Nahrung, Viehfuter 
ŠÀ.GAR Hunger

(LÚ) SA.GAZ Nomade, Söldner, Wanderarbeiter
TÚG ŠÀ.KA.DÙ Tuchgürtel, Schärpe
GIŠ ŠÀ.KAL (Weidenart)

ŠÀ.MÁŠ Verwandter
TÚG ŠÀ.NÁ Schlafgewand(?), Bet-Tuch(?)
LÚ ŠÀ.NE.ŠA₄ Klagemann
UZU SA.SAL Rücken
(LÚ) ŠÀ.TAM Verwalter, Kämmerer

ŠÀ.TÙR Schafürde
ŠÀ.ZI.GA Potenz, sexuelles Begehren

MUNUS ŠÀ.ZU Hebamme
SA₅ rot
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SA₅-eš- rot werden
SA₅-nu- rot färben
ŠAB Napf
SAG erster, Haupt-, Ober-

(LÚ) SAG Palastbeamter, Eunuch
SAG Kopf
SAG.DU, SAG.DU-a- Kopf

(UZU) SAG.DU, SAG.DU-r/-n- Kopf
SAG.DU.KI Variante von SAG.KI?

(TÚG) SAG.DUL Kappe
SAG.GE₆ ‚Schwarzköpfge‘, Menschen
SAG.GE₆.GA.A ‚Schwarzköpfge‘, Menschen
SAG.GÉME.ARAD Gesinde

(GIŠ) SAG.GUL (Keule)
SAG.ÍL.LÁ Wasserträger
SAG.KAL erster
SAG.KI Vorderseite, Stirn, Gesicht

(GIŠ) SAG.KUL Riegel
(GIŠ) SAG.KUL, SAG.KUL-u- Riegel

SAG.ME (Fachbegrif der Leberschau)
SAG.UŠ regelmäßig, beständig

(LÚ) SAGI, SAGI-(l)a- Mundschenk
(LÚ) SAGI, SAGI-(l)a- Mundschenk
(LÚ) SAGI.A, SAGI.A-(ul)a- Mundschenk
(LÚ) SAGI.A, SAGI.A-(ul)a- Mundschenk
(LÚ) SAGI.LIŠ.A, SAGI.LIŠ.A-a- Mundschenk

ŠAḪ Schwein
LÚ ŠAḪ Schweinehirt

ŠAḪ.GIŠ.GI Wildschwein
ŠAḪ.MUNUS Sau
ŠAḪ.MUNUS.AL.LÁ Sau
ŠAḪ.NÍTA Eber
ŠAḪ.TUR Ferkel
SAḪAR Erde, Staub, Schmutz, Asche
SAḪAR.ŠUB.BA Aussatz
SAKAR Wachsendes(?) in UD SAKAR „Mondsichel“

Ú ŠAKIR.RA (Pfanze)
SAL.LA dünn
ŠÁM Kaufpreis
ŠÀM kaufen
ŠÀM Kaufpreis

(LÚ) ŠÁMAN.LÁ Lehrling
MUNUS SANGA Priesterin
(LÚ) SANGA, SANGA-(n)a-, SANGA-i- Priester
(LÚ) SANGA, SANGA-(n)a-, SANGA-i- Priester
(LÚ) SANGA, SANGA-(n)a-, SANGA-i- Priester

SAR schreiben
SAR Pfanze, Kraut, Gemüse

TÚG SAR.GADA.TAR (Kleidungsstück)
ŠE günstig
ŠE Gerste, Getreide
ŠÈ nach, zu
ŠE-ri ist günstig
ŠE-ru, ŠE-rù soll günstig sein
ŠE-ru, ŠE-rù soll günstig sein
ŠE.GIŠ.Ì Sesam
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ŠE.GUR ein Kor Gerste/Getreide
LÚ ŠE.KIN.KU₅ Erntearbeiter
ITU ŠE.KIN.KU₅ 12. Monat
(Ú) ŠE.LÚ SAR Koriander

ŠE.NAGA alkalihaltige Pfanze
URUDU ŠE.NAGA Badekübel

ŠE.NAGA waschen, baden, reinigen
ŠE.NUMUN Samen, Saatgut
SÈD überwintern 
SÈD ruhen, zufrieden sein
SÈD Winter
SÈD-nu- zufrieden machen
SÈD, SÈD-(an)t- Winter

(DUG/URUDU) ŠEN Kessel
GIŠ ŠEN, ŠEN-l- Behälter, Rinne, Rohr, Traufe
GIŠ ŠEN, ŠEN-l- Behälter, Rinne, Rohr, Traufe

ŠEN.GAL großer Kessel
(URUDU) ŠEN.TUR kleiner Kessel
(GIŠ) ŠENNUR Mispel(?)

SES biter
GIŠ ŠÉŠ Süßholz, Lakritze

ŠEŠ-(a)tar Bruderschaf
ŠEŠ-aḫ(ḫ)- als Bruder behandeln
ŠEŠ, ŠEŠ-(n)a- Bruder
ŠEŠ.DU₁₀.GA lieber Bruder
SI Horn

LÚ SI Hornist
SI-na-ti Horn

(GIŠ) SI.GAR (Hals)band, Kete
ŠI.KIŠ (Gefäß(?))
SI.NAG Trinkhorn(?)
SI×SÁ (I, MP) ordnen, fügen, (durch Orakel) feststellen
SI×SÁ (I, MP) ordnen, fügen, (durch Orakel) feststellen
ŠID zählen, (be)lohnen
ŠID Zahl, Zählung
ŠID-eššar Zahl, Zählung
SIG dünn, fach, schmal
SÍG Wolle
SÍG Wolle
SIG.KÙŠ Halbelle, Spanne
SÍG.UZ₆ Ziegenhaar
SIG₄ Lehmziegel

ITU SIG₄.A 3. Monat
(TÚG) SIG₄.ZA Tuch, Decke
LÚ SIG₅ (niederer) Ofzier

SIG₅ in Ordnung bringen; gut, gesund, günstig werden
SIG₅-(u)tar Gunst, Huld, Güte, Qalität
SIG₅-(u)tar Gunst, Huld, Güte, Qalität
SIG₅-aḫ(ḫ)- gut machen, Gunst zeigen, günstiges Vorzeichen geben
SIG₅-in gut, günstig 
SIG₅-ziye/a- in Ordnung bringen; gut, gesund, günstig werden
SIG₅, SIG₅-ant- gut, günstig 
SIG₅, SIG₅-iya- gut, günstig 
SIG₅.GA, SIG₅.GA-iya- gut, günstig 
SIG₇ grün, gelb
SIG₇ zehntausend
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SIG₇.SIG₇ grün, gelb
SIG₇.SIG₇-tar grün, gelb Sein
SILA₄, SILA₄-a- Lamm
SILA₄.NÍTA männliches Lamm
SILA₄.SÍG+MUNUS weibliches Lamm
SILIM-li gesund, in Güte, gut
SILIM, SILIM-a-, SILIM-ul- heil, wohlbehalten
SILIM, SILIM-a-, SILIM-ul- heil, wohlbehalten
SILIM.BI gut, wohl
SIM MUŠEN Schwalbe
ŠIM wohlriechende Pfanze, Duf

LÚ SIMUG Schmied
LÚ SIMUG.A Schmied
MUNUS SIMUG.A Schmiedin
(GIŠ) ŠINIG Tamariske
(LÚ) SIPA Hirte
LÚ SIPA.ANŠE.KUR.RA Pferdehirt
LÚ SIPA.GU₄ Rinderhirt
LÚ SIPA.ŠAḪ Schweinehirt
LÚ SIPA.UDU Schafirt
LÚ SIPA.UZ₆ Ziegenhirt
LÚ SÌR Sänger, Musiker
MUNUS SÌR Sängerin, Musikerin

SÌR singen, musizieren
ŠIR Hoden
SÌR singen, musizieren
SÌR, SÌR-i- Lied, Gesang
SÌR, SÌR-i- Lied, Gesang
SISKUR Opfer, Ritual
SÍSKUR Opfer, Ritual
SU Fleisch, Innereien, Eingeweide
ŠÚ Gesamtheit, Welt
ŠU, ŠU-(ša)r- Hand

GIŠ/NA₄/NA₄.GIŠ ŠÚ.A Stuhl, Tron, Schemel
GIŠ/NA₄/NA₄.GIŠ ŠÚ.A, ŠÚ.A-ḫi- Stuhl, Tron, Schemel

ŠÚ.A˽°D°UTU Sonnenuntergang, Westen
ŠU.AN Siegesdenkmal(?)

LÚ ŠU.BAR.RA Subaräer (Hurriter)
LÚ ŠU.DAB, ŠU.DAB-(an)t- Kriegsgefangener
(LÚ) ŠU.DAB.BU, ŠU.DAB.BU-(an)t- Kriegsgefangener
LÚ ŠU.GÁL Befehlshaber(?)

ŠU.GÁN (SAR) (Gartenpfanze)
ŠU.GI alt

LÚ ŠU.GI Greis, Ältester
MUNUS ŠU.GI Greisin, Heilerin
(GIŠ) ŠU.GU₇.GU₇ (Gefäß)
(GIŠ) ŠU.GU₇.NAG (Gefäß)

ŠU.GUR Ring
ŠU.GURU₆ (Korb)

LÚ ŠU.ḪA₆ Fischer, Jäger
(GIŠ) ŠU.I Speer(?), Speerspitze(?)
LÚ ŠU.I Reiniger, Barbier
(URUDU) ŠU.KIN Sichel
(URUDU) ŠU.KIN.GAL große Sichel, Sense

ŠU.KIŠ SAR (Gartenpfanze)
(GIŠ) ŠU.NAG (Gefäß)
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(GIŠ) ŠU.NAG.GU₇ (Gefäß)
(GIŠ) ŠU.NAG.NAG (Gefäß)

ŠU.NÍGIN Summe
ŠU.NÍGIN.GAL Gesamtsumme
ŠU.NIR Emblem

ITU ŠU.NUMUN.A 4. Monat
ITU ŠU.NUMUN.NA 4. Monat

ŠU.RI.ÀM Hälfe
ŠU.SAR Strick, Schnur
ŠU.SI Finger (auch als Längenmaß)
ŠU.TAG.GA schmücken(?)
ŠU.TI Opferzurüstung
ŠU.TIN Fledermaus

(URUDU) ŠU.TÚG.LÁ (Gegenstand aus Metall)
(NA₄) ŠU.U (Stein, Basalt(?))
GIŠ ŠU.ÚR.MÌN Zypresse

SU₆ Bart
ŠUB Fall, Niederlage
SUD ziehen
SUD-li, SUD-li₁₂ Orakelterminus
SUD-li, SUD-li₁₂ Orakelterminus
SUD-lianza Orakelterminus
SUD-liza Orakelterminus
SUD, SUD-iye/a- ziehen

GIŠ ŠÙDUN Joch
SUG Sumpf, Röhricht
SUḪUR Haarschopf

MUNUS SUḪUR.LÁ Dienerin, Zofe
MUNUS SUḪUR.LA₅ Dienerin, Zofe
LÚ SUKKAL Wesir, Minister, Bote
LÚ SUKKAL.GAL Großwesir, Großminister, Großbote
(GIŠ/URUDU) ŠUKUR Speer, Lanze
Ú SULLIM Bockshornklee

SUM SAR Zwiebel, Knoblauch
SUM geben
SUM geben
SUM-tar Gabe
SUM.SIKIL (SAR) (Lauchpfanze)
SUMUN alt
SUR Orakelterminus
ŠUR, ŠUR-a- Regenguss
ŠUR.AN, ŠUR.AN-a- Regenguss
SUR₁₄.DÙ.A MUŠEN Falke
SUR₇ Anhöhe, Hügel
TA von, aus, mit
TÁ von, aus, mit

LÚ TAG₄.TAG₄ u. B.
TAḪ Hinzufügung, Hilfe, Hilfstruppen (mit ÉRIN)
TAR (ab)schneiden, (ab)trennen
TAR-tant- (ab)geschniten, (ab)getrennt
TE Backe, Wange
TÉŠ.BI zusammen

UZU TI Rippe
NA₄ TI (Stein)

TI Leben
TI-ant- lebendig



Reflist

Page 38

TI-tar Leben
TI.LA-tar Leben
TI.LA, TI.LA-ant- lebendig

MUL TI₈ MUŠEN Aquila
(D) TI₈, TI₈-a(n)- (MUŠEN) Adler

TI₈, TI₈-i- (MUŠEN) Adler
LÚ TIBIRA Metallarbeiter
(GIŠ) TIBULA (Musikinstrument, Laute(?))

TIL zu Ende, vollständig
TIL.LA zu Ende, vollständig

GIŠ TIR, TIR-eššar Wald
TU.TUR MUŠEN kleine Taube
TU₇ Suppe, Gericht

UZU TU₇ (Fleisch-)Suppe, (Fleisch-)Gericht
TU₇˽A Wassersuppe
TU₇˽A˽UZU Fleischbrühe
TU₇˽A˽UZU˽GU₄ Rindfeischbrühe
TU₇˽BA.BA.ZA Gerstenbreisuppe
TU₇˽ÉRIN°MEŠ° Truppensuppe
TU₇˽GA Milchsuppe
TU₇˽GÚ.GAL Kichererbsensuppe
TU₇˽GÚ.GAL.GAL Saubohnensuppe
TU₇˽GÚ.TUR Linsensuppe
TU₇˽Ì Fetbrühe
TU₇˽KIRI₆ Gartensuppe
TU₇˽ME-E˽UZU Fleischbrühe
TU₇˽NÍG.ÀR.RA Mehlsuppe
TU₇˽SAR Gemüsesuppe
TU₇˽UZU Fleischsuppe

GIŠ TÚG Buchsbaum
TÚG, TÚG-a- Gewand, Stof
TÚG.GABA (Stof, ein Kleidungsstück)
TÚG.GAL ‚großes Gewand‘
TÚG.GAL.TE (Gewand)
TÚG.GÚ (Gewand)

(GADA) TÚG.GÚ.È (Gewand)
(GADA) TÚG.GÚ.È.A (Gewand)

TÚG.GÚ.SIG (dünnes Gewand)
TÚG.ḪUR (dickes(?) Kleidungsstück)
TÚG.NÁ Bettuch
TÚG.NÍ.DUL.DUL (Kleidungsstück)
TÚG.ŠA.KIŠ (Kleidungsstück)
TÚG.SIG (dünnes Gewand)
TÚG.SÍG (Gewand aus Wolle)
TUKU zornig
TUKU zürnen
TUKU.TUKU-eš(š)- zornig werden
TUKU.TUKU-nu- erzürnen
TUKU.TUKU-want- zornig
TUKU.TUKU, TUKU.TUKU-at- Zorn

GIŠ TUKUL, TUKUL-i- Werkzeug, Wafe 
GIŠ TUKUL, TUKUL-i- Werkzeug, Wafe 
GIŠ TUKUL.GÍD.DA ‚langes Werkzeug‘

TÚKUR Stille, Ruhe
TUR klein, Kind
TÙR Viehhof
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TUR.TUR Plural von TUR
TUŠ sitzen
TUŠ-aš im Sitzen
Ù schlafen, träumen, im Traum erscheinen
Ù Schlaf, Traum
Ú, Ú-n- Pfanze, Gras, Kraut
Ú.BAR₈, Ú.BAR₈-(an)t- Frühjahr
Ú.BAR₈, Ú.BAR₈-(an)t- Frühjahr

GIŠ Ú.GÍR.LAGAB (Akazienstrauch)
LÚ Ú.ḪUB Tauber, taub
(LÚ) Ú.ḪÚB Tauber, taub

Ú.KUR.RA (Pfanze)
Ú.SAL Wiese, Weide

GI/GIŠ Ú.TAG.GA Pfeil
Ù˽NUN Traum(?)

GIŠ U₄.ḪI.IN unreife Datel
(UZU) UBUR weibliche Brust
DUG UBUR Gefäß in Brustform
(URUDU) UD (Mond)licht(?) in UD SAKAR „Mondsichel“

UD-(ti)li täglich
UD-(ti)li täglich
UD, UD-(at)t- (KAM) Tag

(MUL) UD.DA.ZAL.I.LE Dämmerung, Morgenstern
(GIŠ) UD.MUNUS.ḪÚB (große Kanne)

UD.NÁ.A Neumond 
UD.NÁ.ÀM Neumond 

(D) UD.SAKAR-a- Mondsichel
TÚG UD.SAR (Kleidungsstück)
Ú UD.TIR (Gewürzkraut)
(MUL) UD.ZAL.LE Dämmerung, Morgenstern
(UZU) UDU, UDU-n-, UDU-u- Schaf

UDU.A.LUM Schafock, Widder
UDU.ÁŠ.MUNUS.GÀR (weibliches) Jungschaf
UDU.KUR.RA Bergschaf
UDU.MUNUS.ÁŠ.GÀR (weibliches) Jungschaf
UDU.NITA Schafock, Widder
UDU.NÍTA Schafock, Widder
UDU.SÍG+MUNUS (weibliches) Schaf
UDU.ŠIR Schafock, Widder
UDU.U₈ Muterschaf
UDUN, UDUN-i-, UDUN-a(n)- Ofen
UDUN, UDUN-i-, UDUN-a(n)- Ofen
UDUN, UDUN-i-, UDUN-a(n)- Ofen
UGA MUŠEN Rabe
UGNIM Heer, Truppen
UGU hinauf, auf, über, oben, in, für, wegen
UGU hinauf, oben, oberhalb, auf, darüber, dabei, für, deswegen, dort oben
UGU hinauf-, oben-, oberhalb-, auf-, darüber-, dabei-, für-, deswegen-, dort oben
UGU oben, oberhalb, hinauf
UGU Oberseite

(URU) UGU oberer
UGU, UGU-(raz)zi- oberer

(LÚ) UGULA Aufseher, Anführer
UḪ.ŠE (Getreideschädling)
UḪ₇ behexen
UḪ₇-tar Hexerei
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UKKIN Versammlung
(LÚ) UKU.UŠ Schwerbewafneter

UKU.UŠ.E.NE Schwerbewafnete
UKU.UŠ.SÁ.E.NE Schwerbewafnete
ÚKUŠ Gurke

(URUDU) UL₄.GAL Schwert
UMBIN Fingernagel, Haarspange, Stif

GIŠ UMBIN Rad
(LÚ) ÙMMEDA Wärter
(MUNUS) ÙMMEDA Wärterin

UN, UN-ša- Mensch, Mann
UN°ḪI.A°-tar Menschheit, Bevölkerung

LÚ UR Hundemann, Jäger
(UZU) ÚR-nili in Bezug auf Körperteile

UR, UR-a(n)- Hund
(UZU) ÚR, ÚR-eššar Körperteil, Glied

ÚR, ÚR-š- Körperteil, Glied
UR.BAR.RA-li wie ein Wolf
UR.BAR.RA, UR.BAR.RA-a(n)- Wolf

LÚ UR.BAR.RA,UR.BAR.RA-a(n)- Wolfmann
LÚ UR.GI₇ Hundemann, Jäger

UR.GI₇, UR.GI₇-a(n)- Hund
UR.GI₇.MUNUS Hündin
UR.GI₇.MUNUS.AL.LÁ Hündin
UR.GI₇.TUR Welpe
ÚR.GÌR Fußballen

LÚ UR.MAḪ Löwenmann
UR.MAḪ Löwe
UR.MAḪ-tar Löwenstatue(?)

UZU ÚR.MUNUS weibliche Genitalien
UR.SAG-tar Heldenhafigkeit
UR.SAG, UR.SAG-(l)i- Held, Krieger
UR.SAG, UR.SAG-(l)i- Held, Krieger
UR.SAG, UR.SAG-(l)i- Held, Krieger
UR.ŠUB₅ Tiger(?)
UR.TUR Welpe

LÚ UR.TUR Welpenmann
UR₅.GIM so, wie folgt
URU, URU-eššar Stadt
URU, URU-ra-, URU-riya-, URU-i-(KI) Stadt
URU.BÀD befestigte Stadt, Festung
URUDU-ia-ti Kupfer
URUDU, URUDU-ant- Kupfer
URUDU, URUDU-i- Kupfer

(LÚ) URUDU.DÍM.DÍM Kupferschmied
ÚŠ sterben
ÚŠ Seuche, Pest, Todesfall
ÚŠ-tar Sterben, Tod

(LÚ) UŠ.BAR Weber
MUNUS UŠ.BAR Weberin

USDUḪA Schafe und Ziegen, Kleinvieh
(D) UTU-za morgens
DUG/URUDU ÚTUL Topf
DUG/URUDU ÚTUL Topf

UTUL₅ Rinderhirt
UZ₆ Ziege
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UZ₆.KUR.RA Bergziege
UZU Fleisch
ZA Mann, Person
ZÀ.AḪ.LI (SAR) Kresse(?), Unkraut(?)

(NA₄) ZA.GÌN blau
(NA₄) ZA.GÌN Lapislazuli, Blaustein
(NA₄) ZA.GÌN.DURU₅ (blauer Stein)
(DUG) ZA.ḪUM (Krug)
(URUDU) ZA.KIN.BAR Nadel
(GIŠ/KUŠ) ZA.LAM.GAR, ZA.LAM.GAR-n- Zelt
(DUG) ZA.SIG₄ (Krug)
TÚG ZA.SIG₄ (Kleidungsstück)

ZABAR Bronze
(LÚ) ZABAR.DAB, ZABAR.DAB-a- Bronze(schalen)halter
UZU ZAG Schulter

ZAG-(n)az, ZAG-za rechts
ZAG-(n)az, ZAG-za rechts von
ZAG-(n)az, ZAG-za rechts
ZAG-(n)az, ZAG-za rechts von
ZAG-(n)az, ZAG-za rechts
ZAG-(n)az, ZAG-za rechts von
ZAG-aḫ(ḫ)- richtig machen, erfolgreich sein
ZAG-(na)tar Richtigkeit, Vorteilhafigkeit
ZAG-(na)tar Richtigkeit, Vorteilhafigkeit
ZAG, ZAG-a- Grenze, Gebiet
ZAG, ZAG-i- rechts, günstig, gut
ZAG, ZAG-na- rechts; günstig, gut

(GIŠ) ZAG.GAR-na- Opfertisch, Altar, Postament
(GIŠ) ZAG.GAR.RA-na- Opfertisch, Altar, Postament

ZAG.TAR (Eigenschaf von Kleidungsstücken)
UZU ZAG.UDU Schulter

ZÁḪ zugrunde gehen, verschwinden
ZÁḪ zugrunde richten, zerstören
ZÁḪ-tar Zerstörung
ZALAG.GA hell, strahlend
ZALAG.GA Licht
ZÁLAG.GA hell, strahlend
ZÁLAG.GA Licht
ZALAG.GA-nu- erhellen, erleuchten
ZÁLAG.GA-nu- erhellen, erleuchten

(UZU) ZI Galle(nblase)
(UZU) ZÍ Galle(nblase)

ZI, ZI-a(n)- Seele, Leben, Selbst, Person
ZÌ.DA Mehl
ZÌ.DA.MA.AD.GÁ (Art Mehl)
ZI.GA Erhebung, Angrif

(NA₄/GIŠ) ZI.KIN Kultstele, Kultstein
ZÌ.KUM (Art Mehl)
ZÍZ-tar Emmer
ZÍZ, ZÍZ-n- Emmer

ITU ZÍZ.A 11. Monat
ZÚ Zahn

NA₄ ZÚ Obsidian
(GIŠ) ZÚ.LUM Datel
(UZU) ZU₉ Zahn
GIŠ ZU₉ Zahn aus Holz
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ZU₉˽AM.SI Elfenbein
ZU₉˽ŠAḪ.GIŠ.GI Gewaf, Hauer

Det Nennform konkrete Bedeutung
A.ŠÀ Feld, Land, Eigentum

GIŠ AB Fenster
GIŠ AB Fenster

AB.BA Vorfahr, Ahn
LÚ AGRIG Verwalter

ALAM Statue, Bild, Abbildung
LÚ ALAM.ZU₉ Kultakteur
LÚ ALAM.ZU₉ Kultakteur
(MUNUS) AMA Muter
(MUNUS) AMA Muter
(MUNUS) AMA Muter

AMA.AMA Großmuter
(MUNUS) AMA.DINGIR Gotesmuter, eine Priesterin

AMA.DU₁₀.GA liebe Muter
AMAR Kalb, junges Tier
AN Himmel
AN Himmel
AN-E-š- Himmel
ANŠE.KUR.RA Pferd, Streitwagentruppe

NA₄ ARA₅ Mühlstein, Handmühle
ARAD Diener, Sklave, Untertan
ARAD Diener, Sklave, Untertan
AŠ.ME Sonnenscheibe

LÚ AZU Opferschauer
BA.BA.ZA Gerstenbrei
BA.BA.ZA Gerstenbrei
BABBAR weiß

(GIŠ) BANŠUR Tisch
(GIŠ) BANŠUR Tisch
(GIŠ) BANŠUR Tisch
(GIŠ) BANŠUR Tisch
DUG BUR.ZI.TUR (Gefäß)

DAM Ehefrau, Gemahlin
DAM Ehefrau, Gemahlin
DAM Ehefrau, Gemahlin
DAM Ehefrau, Gemahlin

GIŠ DÌM Pfeiler, Pfosten
DINGIR Got, Götin, Gotheit
DINGIR Got, Götin, Gotheit
DINGIR Got, Götin, Gotheit
DINGIR Got, Götin, Gotheit
DINGIR Got, Götin, Gotheit
DINGIR Got, Götin, Gotheit
DINGIR Got, Götin, Gotheit
DINGIR Got, Götin, Gotheit
DINGIR Got, Götin, Gotheit
DINGIR Got, Götin, Gotheit

(MUNUS) DINGIR.AMA Gotesmuter, eine Priesterin
DINGIR-atar Götlichkeit, Göterbild
DINGIR-iatar Götlichkeit, Göterbild
DINGIR-niatar Götlichkeit, Göterbild
DINGIR-atar Götlichkeit, Göterbild
DINGIR-a- Got, Götin, Gotheit
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DINGIR-i- Got, Götin, Gotheit
DINGIR-li götlich, in götlicher Weise
DINGIR Got, Götin, Gotheit
DUB.1 erste Tafel
DUB.2 zweite Tafel
DUB.3 drite Tafel

(LÚ) DUB.SAR Amt eines Schreibers
LÚ DUGUD schwer, wichtig, ehrwürdig, Würdenträger

DUMU Kind, Sohn
DUMU Kind, Sohn
DUMU Kind, Sohn
DUMU Kind, Sohn
DUMU Kind, Sohn
DUMU Kind, Sohn
DUMU Kind, Sohn
DUMU Kind, Sohn
DUMU-ŠI-IP-RI Bote, Gesandter
DUMU.DUMU Enkel
DUMU.DUMU Enkel
DUMU.DUMU.DUMU Urenkel
DUMU.É.GAL Palastbediensteter
DUMU.MUNUS Tochter
DUMU.MUNUS Tochter
É Haus, Hauswesen
É Haus, Hauswesen
É Haus, Hauswesen
É Haus, Hauswesen
É Haus, Hauswesen
É Haus, Hauswesen
É Haus, Hauswesen
É.GAL Palast
É.GAL Palast
É.GAL Palast
É Haus, Hauswesen

(GIŠ/KUŠ) É.MÁ.URU₅ Köcher
EGIR hinterer
EGIR hinterer
EGIR hinterer
EGIR hinterer
EGIR danach
EGIR danach
EGIR hinter
EGIR hinter
EGIR hinter
EGIR hinter
EGIR.KASKAL (auf dem) Rückweg 
EGIR.KASKAL (auf dem) Rückweg 
EGIR.UD Zukunf 
EGIR.UD°KAM° Zukunf 

UZU ÉLLAG Niere
UZU ÉLLAG.GÙN ein Körperteil
(UZU) EME Zunge
(UZU) EME Zunge

EN Herr, Besitzer
EN Herr, Besitzer
EN Herrschaf
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LÚ EN.TU₇ Angehöriger des Küchenpersonals
ÉRIN Truppe, Heer, Schar
ÉRIN Truppe, Heer, Schar
ÉSAG Speicher, Speichergrube
EZEN₄ kultisches Fest, Festessen
EZEN₄ kultisches Fest, Festessen
EZEN₄ kultisches Fest, Festessen

(UZU) GABA Brust
(UZU) GABA Brust
TÚG GADA.DAM Gamasche

GAG Pfock
(DUG) GAL Becher
(DUG/GIŠ/URUDU) GAL Becher
(LÚ) GAL Großer, Oberster, Vornehmer, Vorgesetzter, Erster
(DUG/GIŠ/URUDU) GAL Becher
(LÚ) GAL Großer, Oberster, Vornehmer, Vorgesetzter, Erster
(DUG/GIŠ/URUDU) GAL Becher
(LÚ) GAL Großer, Oberster, Vornehmer, Vorgesetzter, Erster
(DUG/GIŠ/URUDU) GAL Becher

GAL groß
GAŠAN Herrin

D GAŠAN Ištar, Šawuška, Anzili
GAZ töten, schlagen
GE₆ dunkel, schwarz
GÉME Magd, Dienerin, Sklavin

(UZU) GEŠTU Ohr, Gehorsam
(UZU) GEŠTU Ohr, Gehorsam

GI.É-TUP-PÍ Grifel
GIBIL neu, frisch
GÍD.DA Länge

(URU) GIDRU Ḫati, Ḫatuša
mGIŠ GIDRU-ši-DINGIR-LIM Ḫatušili
GIŠ GIDRU.DINGIR Stab der Gotheit
mGIŠ GIDRU.DINGIR Ḫatušili
GIŠ GIDRU Stab
GIŠ GIDRU Stab

GÌR Fuß
GÌR Fuß
GÌR Fuß
GÌR Fuß
GÌR Fuß
GÌR Fuß
GÌR Fuß
GIŠ Holz, Baum
GIŠ Holz, Baum
GIŠ Holz, Baum
GIŠ.ḪUR Aufzeichnung, Holztafel

(UZU) GÚ Hals, Nacken
(UZU) GÚ Hals, Nacken
(UZU) GÚ Hals, Nacken

GU₄ Rind
GU₄ Rind
GU₄ Rind
GU₄.MAḪ Stier, Zuchtstier

LÚ GUDU₁₂ Gesalbter
GUNNI Herd
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LÚ GURUŠ Mann, Jüngling
ḪA.LA Teil, Anteil

DUG ḪAB.ḪAB Kanne
Ì.GIŠ Öl, Sesamöl, Fet

UZU Ì.UDU Talg
IGI blicken
IGI blicken
IGI Auge

(LÚ) IGI.DU₈.A (Personenbezeichnung)
IR Orakelanfrage
IR Orakelanfrage
ITU Monat
KÁ.GAL Tor, Stadtor, porta hepatis
KA×U Mund
KA×U Mund

LÚ KAŠ₄.E Amt eines Läufers
LÚ KAŠ₄.E Amt eines Läufers

KASKAL Weg, Straße, Reise, Feldzug, Mal
KASKAL Weg, Straße, Reise, Feldzug, Mal
KASKAL Weg, Straße, Reise, Feldzug, Mal
KASKAL.KUR unterirdischer Wasserlauf
KI.LÁ Gewicht
KI.LÁ.BI sein Gewicht

(UZU) KIR₁₄ Nase
GIŠ KIRI₆ Garten, Hain
GIŠ KIRI₆ Garten, Hain
LÚ KISAL.LUḪ Vorhofreiniger
(URU) KÙ.BABBAR Ḫati, Ḫatuša
(UZU) KUN Schwanz
(UZU) KUN Schwanz

KUR Land
KUR Land
KUR Land
KUR Land
KUR Land
KUR Land
KUR.KUR Land
KUR.KUR Land

LÚ KÚR Feind
KUŠ Leder, Haut, Fell
KUŠ Leder, Haut, Fell
LÀL Honig
LÚ Mann, Person
LÚ Mann, Person
LÚ Menschheit
LÚ Menschheit
LÚ˽É.GAL Palastbediensteter
LUGAL König
LUGAL König
LUGAL König
LUGAL König
LUGAL Königtum
LUGAL Königtum
LUGAL Königtum
LUGAL Königtum
LUGAL König
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LUGAL Königtum
LUGAL Königtum
LUGAL-TI-tar Königtum
MAŠ Hälfe
MAŠKIM˽URU Stadtkommisar

(LÚ/MUNUS) MUḪALDIM Koch, Köchin
(LÚ/MUNUS) MUḪALDIM Koch, Köchin

MUNUS Frau, weiblich
MUNUS Frau, weiblich
MUNUS Frau, weiblich
MUNUS.LUGAL Königin
MUNUS.LUGAL Königinnentum
MUNUS.LUGAL Königinnentum

LÚ MUŠEN.DÙ Vogelfänger, Augur
NÍ.TE Körper

LÚ NÍ.ZU Dieb, Späher, Spion
NÍG.BA Geschenk, Gabe
NIN Schwester

D NIN.É.GAL Bēletēkalli
NINDA.GUR₄.RA ‚Dickbrot‘, Brotlaib
NINDA.GUR₄.RA ‚Dickbrot‘, Brotlaib

LÚ NU.°GIŠ°KIRI₆ Gärtner
LÚ NU.°GIŠ°KIRI₆ Gärtner
(GIŠ) PA Laub

PÚ Qelle, Brunnen
RA schlagen
ŠÀ Herz, Mite, Inneres
ŠÀ Herz, Mite, Inneres
ŠÀ in
ŠÀ Herz, Mite, Inneres

(UZU) ŠÀ Herz, Mite, Inneres
ŠÀ Herz, Mite, Inneres

LÚ ŠÀ.TAM Verwalter, Kämmerer
SA₅ rot
SAG.DU Kopf
SAG.DU Kopf
SAG.DU Kopf
SAG.DU Kopf
SAG.DU Kopf
SAG.DU Kopf
SAG.DU Kopf
SAG.DU Kopf
SAG.KI Vorderseite, Stirn, Gesicht
SAG.UŠ regelmäßig, beständig

LÚ SAGI.A Mundschenk
LÚ SAGI.A Mundschenk

ŠAḪ Schwein
LÚ SANGA Priester
LÚ SANGA Priester
(LÚ) SANGA Priester

ŠEŠ Bruder
ŠEŠ.DU₁₀.GA lieber Bruder
SI Horn
SI Horn
SÍG Wolle
SÍG Wolle
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SIG₅ gut, günstig 
(LÚ) SIPA Hirte
LÚ SÌR Sänger, Musiker

SÌR singen, musizieren
SÌR Lied, Gesang
SÌR Lied, Gesang
SISKUR Ritual
SÍSKUR Ritual
SÍSKUR Ritual
SÍSKUR Ritual
ŠU Hand
ŠU Hand
ŠU Hand
ŠU Werk, Leistung, Opferzurüstung, Ornat
ŠU Hand
ŠU Hand
ŠU Werk, Leistung, Opferzurüstung, Ornat
ŠU Hand
ŠU Hand
ŠU Hand
ŠU Hand
ŠU Hand
ŠU Hand
ŠU Hand

GIŠ ŠÚ.A Stuhl, Tron, Schemel
GIŠ ŠÚ.A Stuhl, Tron, Schemel

ŠU.SI Finger (auch als Längenmaß)
GIŠ ŠU.ŠÙDUN Joch
LÚ SUKKAL Wesir, Minister, Bote

SUMUN alt
SUMUN alt
TU₇ Suppe, Gericht
TU₇˽ME-E˽GA Milchwassersuppe
TU₇˽ME-E˽UZU Fleischbrühe
TU₇˽ME˽GA Milchwassersuppe
TU₇˽ME˽UZU Fleischbrühe
TÚG Gewand, Stof
TÚG Gewand, Stof
TÚG Gewand, Stof

GIŠ TUKUL Werkzeug, Wafe 
TUR klein, Kind
TUR.TUR klein, Kind
Ù Schlaf, Traum

LÚ Ú.ḪÚB Tauber, taub
UD Tag
UD Tag
UD Tag
UD Tag
UD Tag

D UD Tag (vergötlicht)
D UD Tag (vergötlicht)
D UD Tag (vergötlicht)
D UD Tag (vergötlicht)

UDU Schaf
UDU Schaf
UDUN Ofen
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UDU Schaf
UGU oberer
UGU oberer
ÚR Glied, Penis, Schoß, Lende, Oberschenkel
URU Stadt
URU Stadt
URU Stadt
URU Stadt
URU Stadt
URU Stadt
URU Stadt
URUDU Kupfer

D UTU ‚meine Sonne‘, Königstitel
D UTU Sonnengotheit, Sonne
D UTU ‘Meine Sonne’, königlicher Titel
D UTU Sonnengotheit, Sonne
DUG/URUDU ÚTUL Topf
(GIŠ) ZA.LAM.GAR Zelt

ZAG Grenze, Gebiet
UZU ZAG.UDU Schulter

ZÁH zugrunde gehen, verschwinden
ZÁḪ zugrunde gehen, verschwinden
ZI Seele, Leben, Selbst, Person
ZI Seele, Leben, Selbst, Person
ZI Seele, Leben, Selbst, Person
ZI Seele, Leben, Selbst, Person
ZI Seele, Leben, Selbst, Person
ZI Seele, Leben, Selbst, Person
ZI Seele, Leben, Selbst, Person
ZÌ.DA Mehl
ZÌ.DA Mehl

(GIŠ) ZÚ.LUM Datel
Determinativ Nennform Determinativ konkrete Bedeutung
D “ŠIR” DN
D 10 Wetergot
D 30 Mondgot
D A.NU.NA.KE₄ uralte Göter
D AB Fenster (vergötlicht)
D AG Nabû
D AMAR.UTU, AMAR.UTU-a- Šanta
D AMAR.UTU, AMAR.UTU-a- Šanta
D DAG, DAG-ti-, DAG-i-, DAG-tiu-, DAG-t-, DAG-u-Trongotheit
D DAG, DAG-ti-, DAG-i-, DAG-tiu-, DAG-t-, DAG-u-Trongotheit
D DAG, DAG-ti-, DAG-i-, DAG-tiu-, DAG-t-, DAG-u-Trongotheit
D DAG, DAG-ti-, DAG-i-, DAG-tiu-, DAG-t-, DAG-u-Trongotheit
D DAG, DAG-ti-, DAG-i-, DAG-tiu-, DAG-t-, DAG-u-Trongotheit
D DAG, DAG-ti-, DAG-i-, DAG-tiu-, DAG-t-, DAG-u-Trongotheit
D EN.LÍL, EN.LÍL-a- Enlil
D EN.LÍL, EN.LÍL-a- Enlil
D EREŠ.KI.GAL Ereškigal
D GAL.ZU DN
D GAŠAN Ištar, Šawuška, Anzili
D GAŠAN-ni- DN
D GAŠAN-ziyaši- DN
D GAZ.BA.A.A, GAZ.BA.A.A-a-, GAZ.BA.A, GAZ.BA.A-a-, GAZ.ZA.BA.A.A, GAZ.ZA.BA.A.A-a-Gazbaya
D GAZ.BA.A.A, GAZ.BA.A.A-a-, GAZ.BA.A, GAZ.BA.A-a-, GAZ.ZA.BA.A.A, GAZ.ZA.BA.A.A-a-Gazbaya
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D GAZ.BA.A.A, GAZ.BA.A.A-a-, GAZ.BA.A, GAZ.BA.A-a-, GAZ.ZA.BA.A.A, GAZ.ZA.BA.A.A-a-Gazbaya
D GAZ.BA.A.A, GAZ.BA.A.A-a-, GAZ.BA.A, GAZ.BA.A-a-, GAZ.ZA.BA.A.A, GAZ.ZA.BA.A.A-a-Gazbaya
D GAZ.BA.A.A, GAZ.BA.A.A-a-, GAZ.BA.A, GAZ.BA.A-a-, GAZ.ZA.BA.A.A, GAZ.ZA.BA.A.A-a-Gazbaya
D GAZ.BA.A.A, GAZ.BA.A.A-a-, GAZ.BA.A, GAZ.BA.A-a-, GAZ.ZA.BA.A.A, GAZ.ZA.BA.A.A-a- Gazbaya
D GE₆-ant- Nacht (vergötlicht)
D GE₆-zanšepa- Nacht (vergötlicht)
D GIBIL₆ Feuergot
D GÌR-a- Šakkan, Sumuqan
D GÌR, GÌR-a- Šakkan, Sumuqan
D GUL-zanika- GULzanika-Gotheiten
D GUL-zanika- GULzanika-Gotheiten
D GUL, GUL-aš(š)a- GULš-Gotheiten
D GUL, GUL-ša- GULš-Gotheiten
D GUNNI Herd, (vergötlicht)
D IMIN.IMIN, IMIN.IMIN.BI, IMIN.IMIN-ta-Sebetu
D IMIN.IMIN, IMIN.IMIN.BI, IMIN.IMIN-ta-Sebetu
D IMIN.IMIN, IMIN.IMIN.BI, IMIN.IMIN-ta-Sebetu
D INANNA Inanna
D IŠKUR Wetergot
D KAL, KAL-ra-, KAL-ri-, KAL-a-, KAL-i-Hirschgot, Schutzgot
D KAL, KAL-ra-, KAL-ri-, KAL-a-, KAL-i-Hirschgot, Schutzgot
D KAL, KAL-ra-, KAL-ri-, KAL-a-, KAL-i-Hirschgot, Schutzgot
D KAL, KAL-ra-, KAL-ri-, KAL-a-, KAL-i-Hirschgot, Schutzgot
D KAL, KAL-ra-, KAL-ri-, KAL-a-, KAL-i-Hirschgot, Schutzgot
(D) KASKAL.KUR-, KASKAL.KUR-a- unterirdischer Wasserlauf
(D) KASKAL.KUR, KASKAL.KUR-a- unterirdischer Wasserlauf
(D) KUR-antaš˽išḫa- Herr des Landes
(D) KUR-antaš˽išḫa- Herr des Landes
(D) KUR-eantaš˽EN-a- Herr des Landes
D LIŠ Šawuška
D LUGAL-m(m)a- Šarrumma
D LUGAL.ÌR.RA Lugalirra
(D) MUL Stern (vergötlicht)
D MUNUS.LUGAL,  MUNUS.LUGAL-ra-, MUNUS.LUGAL-a-Ḫaššušara
D MUNUS.LUGAL,  MUNUS.LUGAL-ra-, MUNUS.LUGAL-a-Ḫaššušara
D MUNUS.LUGAL,  MUNUS.LUGAL-ra-, MUNUS.LUGAL-a-Ḫaššušara
D NÈ.ERI₁₁.GAL Nergal
D NIN.DINGIR Hohepriesterin (vergötlicht)
D NIN.É.GAL, NIN.É.GAL-u- Bēletēkalli
D NIN.É.GAL, NIN.É.GAL-u- Bēletēkalli
D NIN.GAL, NIN.GAL-u- Nikkal
D NIN.GAL, NIN.GAL-u- Nikkal
D NIN.GAL, NIN.GAL-u- Nikkal
D NIN.KAR Ninkar
D NIN.MAḪ Mutergötin
D NIN.TU Mutergötin
D NIN.URTA, NIN.URTA-ta-, NIN.URTA-a-, NIN.URTA-t- Šuwaliyat(a), Tašmiš(u)
D NIN.URTA, NIN.URTA-ta-, NIN.URTA-a-, NIN.URTA-t- Šuwaliyat(a), Tašmiš(u)
D NIN.URTA, NIN.URTA-ta-, NIN.URTA-a-, NIN.URTA-t- Šuwaliyat(a), Tašmiš(u)
D NIR.NIR.BI DN
D NISABA, NÍSABA Getreidegotheit
D NISABA, NÍSABA Getreidegotheit
D NISABA, NÍSABA Getreidegotheit
D NUSKA Nuska
D ŠÀ.GAL DN
D ŠU.GI DN
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D SUKKAL˽DINGIR°MEŠ° Wesir der Göter
D ŠUR-a- Regenguss (vergötlicht)
(D) ŠUR.GAL Großer Regenguss(?) (vergötlicht)
D TIR.AN.NA Regenbogen (vergötlicht)
D U.GUR-a- Nergal
D U.GUR, U.GUR-a- Nergal
(D) UD (Mond)licht(?), in UD SAKAR „Mondsichel“
(D) UD Tag (vergötlicht)
D UD Tag (vergötlicht)
D URAŠ Šuwaliyat(a), Tašmiš(u)
D UTU Sonne(ngotheit)
D UTU-li- UTU-li-
(D) KI-pa˽UTU- Sonnengötin der Erde
D ZUEN Mondgot
Determinativ Nennform Determinativ konkrete Bedeutng
PÚ AMA˽kalimana AMA˽kalimana
PÚ AMA˽kalima AMA˽kalima
(URU) ELAM, ELAM.MAKI Elam
(URU) ELAM, ELAM.MAKI Elam
URU˽(GIŠ) GIDRU Ḫatuša
URU˽(GIŠ) GIDRU-ši Ḫatuša
URU ḪUR.SAG.KALAM.MA Ḫursagkalama (Kiš)
URU KÁ.DINGIR.RA Babylon
URU KÙ.BABBAR, KÙ.BABBAR-TI, KÙ.BABBAR-aš, KÙ.BABBAR-šiḪatuša
(URU) MAR.TU (KI) Amurru
URU NE.MA KI Elam
URU PÚ-na Arinna
(URU) SIG₄-anḫila SIG₄-anḫila
(URU) SIG₄-anḫila SIG₄-anḫila

SU KI Subartu
URU UGU Oberes Land
URU UGU.TI Oberes Land

UNU (KI) Uruk
URI Akkad

Det Nennform Det konkrete Bedeutung
ai ai!
ai ()
ai ()
ai ()
ai ()
ai ()
a= (CONNa)
apa- (DEM2)
aru- hoch
āš-/aš- (I) sein
a= CONNa
a= CONNa
awi- (III) kommen
ilḫa- (III) waschen
ilḫa- (III) ()
ḫamšukkalla- Urenkel
ḫapšašša- (u.B.)
ḫapšašša- ()
ḫartu- Nachkommenschaf
ḫuitumar- Leben
ilinaya/i- (u.B.)
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ilinaiya/i- ()
ilinaiya/i- ()
ilinaiya/i- ()
ilinaiya/i- ()
ilinaiya/i- ()
innašša- (u.B.)
innašša- ()
innašša- ()
kuinnaššašša[ (u.B.)
kuinnaššašša[ ()
kuinna- (III) (u.B.)
kuinna- (III) ()
kuinna- (III) ()
kuinna- (III) ()
mai-/-i(ya)- (II) wachsen
mai-/-i(ya)- (II) ()
mai-/-i(ya)- (II) ()
mai-/-i(ya)- (II) ()
mai-/-i(ya)- (II) ()
mai-/-i(ya)- (II) ()
mai-/-i(ya)- (II) ()
mai-/-i(ya)- (II) ()
mai-/-i(ya)- (II) ()
mai-/-i(ya)- (II) ()
mai-/-i(ya)- (II) ()
pa (CNJ)
šuwaru- schwer
šuwaru- schwer
šunnuwant(i)- gefüllt
tuwa- Ernte
tuwa- ()
tuwa- ()
tuwa- ()
tuwa- ()
tuwa- ()
tuwa- ()
tuwa- ()
tuwa- ()
tuwa- ()
tuwa- ()
tuwa- ()
tuwa- ()
tuwa- ()
tuwa- ()
tuwawanteli in der Art des Ernte-Habenden
tuwawanteli ()
tuwawanteli ()
tuwawanteli ()
tuwawanteli ()
tuwawanteli ()
tunuwa- (II) stellen
ūmmaya- Nicht-Wachsende
ūmmaya- ()
ūmmaya- ()
ūmmaya- ()
ūmmaya- ()
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ūmmaya- ()
ūmmaya- ()
ūmmaya- ()
ūmmaya- ()
ūmmaya- ()
ūmmaya- ()
ūmmayalla/i- zum Nicht-Wachsenden gehörig
ūmmayalla/i- ()
ūmmayalla/i- ()
ūmmayalla/i- ()
ūmmayalla/i- ()
ūmmayalla/i- ()
ūmmayalla/i- ()
ūmmayalla/i- ()
ūmmayalla/i- ()
ūmmayalla/i- ()
ūmmayalla/i- ()
warḫuašša/i- Bürste
warkiya- (u.B.)
warkiya- ()
watiya- (u.B.)
watiya- ()
watiya- ()
watiya- ()
zaui Hier!
zizzara- (II) gedeihen
zizzara- (II) ()
zizzara- (II) ()
zizzara- (II) ()
zizzara- (II) ()
A.A-ant- stark
a= ()
a= (CONNa)
a= ()
a= (CONNa)
a= (CONNa)
a= ()
a= (CONNa)
a= (CONNa)
a= ()
a= (CONNa)
a= ()
a= ()
a= (CONNa)
a= ()
a= (CONNa)
a= ()
a= ()
a= ()
a= ()
a= (CONNa)
a= ()
a= ()
a= (CONNa)
a= (CONNa)
a= ()
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a= ()
a= (CONNa)
a= ()
a= ()
a= (CONNa)
a= (CONNa)
ad- ()
ad- essen
ad- ()
ad- ()
ad- ()
agaman (u.B.)
aḫu- ()
aḫu- trinken
aḫu- ()
aḫu- trinken
aḫu- ()
aḫu- ()
akina- (II) (u.B.)
allišunatar/n- alli-Fülle
amatema (u.B.)
ammummali- (u.B.)
amša- (II) abwischen
aniye/a- (I) ()
aniye/a- (I) ()
aniye/a- (I) ()
aniye/a- (I) handeln
aniye/a- (I) handeln
aniye/a- (I) handeln
aniye/a- (I) handeln
aniye/a- (I) ()
anna- Muter
anna- ()
annat- Muter
ap- ergreifen
apani (DEMadv)
apar- (u.B.)
appu- (II) (u.B.)
appu- (II) (u.B.)
appu- (II) (u.B.)
appuzzi- Fet
ar- (u.B.)
ariyaki- (u.B.)
ariyaki- (u.B.)
ariye/a- (I) heben
ariye/a- (I) heben
arr- (II) waschen
ārra- Schmerz
ārra- ()
aršu- (u.B.)
aru-/-aw- hoch
aru-/-aw- ()
arura- (u.B.)
āš-/aš- (I) ()
āš-/aš- (I) ()
āš-/aš- (I) ()
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āš-/aš- (I) sein
āš-/aš- (I) sein
āš-/aš- (I) sein
āš-/aš- (I) ()
āš-/aš- (I) ()
āš-/aš- (I) sein
aškummāua- ()
aškummāua- Fleisch
aškummāua- ()
aškummāua- Fleisch
aškummāua- ()
aškummāua- Fleisch
azzike/a- essen
azzike/a- ()
azzike/a- ()
bannu- Leber
eš- sitzen
ešḫa(r)-/ēšḫa(n)-, ešḫur ()
ešḫa(r)-/ēšḫa(n)-, ešḫur Blut
ešḫa(r)-/ēšḫa(n)-, ešḫur ()
ešḫina- (II) binden
gāni ()
gāni ()
ḫā- (?, MP) warm sein, warm machen
ḫā- (?, MP) warm sein, warm machen
ḫā- (?, MP) ()
ḫā- (?, MP) warm sein, warm machen
ḫā- (?, MP) ()
ḫā- (?, MP) warm sein, warm machen
ḫā- (?, MP) warm sein, warm machen
ḫā- (?, MP) ()
ḫā- (?, MP) ()
ḫā- (?, MP) ()
ḫā- (?, MP) ()
ḫā- (?, MP) warm sein, warm machen
ḫā- (?, MP) ()
ḫā- (?, MP) ()
ḫā- (?, MP) ()
ḫalāi- ()
ḫalāi- ()
ḫalāi- Krankheit
ḫalāi- ()
ḫali- Viehhof
ḫallui- (u.B.)
ḫalpiala- ()
ḫalpiala- ()
ḫalpiala- (u.B.)
ḫalpūt- Rinderstall
ḫalpūt- ()
ḫalzalummari- (u.B.)
ḫanta- (u.B.)
ḫantanā- (III) ()
ḫantanā- (III) fnden
ḫantanā- (III) fnden

M Ḫantili- Ḫantili
ḫapāma- (u.B.)
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ḫapāma- (u.B.)
ḫaparatiki- (u.B.)
ḫaparatiki- ()
ḫaparī- ()
ḫaparī- (u.B.)
ḫaparī- (u.B.)
ḫapitala- Penis
ḫāpna- Fluss
ḫāpna- Fluss
ḫāpna- ()
ḫāpna- ()
ḫāpna- Fluss

MUŠEN ḫāra(n)- ()
MUŠEN ḫāra(n)- Adler

ḫāra(n)- ()
ḫāra(n)- Adler
ḫāra(n)- Adler
ḫāriš- Lunge
ḫāriš- ()
ḫark- halten
ḫark- halten
ḫarkīna- (II) singen
ḫarkīna- (II) ()
ḫaš- Durst löschen
ḫaš- ()
ḫaš- ()
ḫaš- ()

D Ḫašamili- ()
D Ḫašamili- ()
D Ḫašamili- Ḫašamili
D Ḫašamili- ()
D Ḫašamili- Ḫašamili

ḫašāuant- ()
ḫašāuant- ()
ḫašāuant- ()
ḫašāuant- König
ḫašīra- Messer
ḫašīra- Messer
ḫašīra- Messer
ḫašīra- ()
ḫašīra- Messer
ḫašiye/a- sich sätigen
ḫašiye/a- sich sätigen
ḫašš- (u.B.)

URU Ḫatuša- Ḫatuša
URU Ḫatuša- Ḫatuša

ḫi- (u.B.)
D Ḫilanzipa- Ḫilanzipa
D Ḫilanzipa- Ḫilanzipa

ḫinapešḫur ()
ḫinapešḫur (u.B.)
ḫueri (u.B.)
ḫueri ()
ḫueri ()
ḫūlt- (u.B.)
ḫurutili- (u.B.)
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ḫuššī- einschenken
ḫuššī- einschenken
ḫuwā- (III) laufen
ḫuwā- (III) laufen
ḫuwaḫuwa- laufen lassen
ḫuwanḫuwani- ()
ḫuwanḫuwani- Brust
ḫuwarnašš(a)- (II) mit Wasser besprengen
ḫūwarnina- (II) mit Wasser besprengen
ḫuwaššana- Schulter
ḫuwaššanni- Schulter
ḫūyaš(a)- (II) laufen
ī- (III) gehen
ī- (III) ()
ī- (III) gehen
ī- (III) gehen
ī- (III) gehen
ī- (III) gehen
ī- (III) ()
idāraši- (u.B.)
īḫḫa- (u.B.)
īḫḫa- (u.B.)
ila- Leidenschaf

D Ilaliyant- Ilaliyanteš
D Ilaliyant- ()
D Ilaliyant- Ilaliyanteš
D Ilaliyantiki- ()
D Ilaliyantiki- Ilaliyantikeš
D Ilaliyantiki- Ilaliyantikeš
D Ilaliyantiki- ()

išḫa- (III) binden
išḫarant- blutig
išḫarant- ()
išḫiya- (II) binden
iške/a- sein
iština- (II) (u.B.)
iti- ()
iti- (u.B.)
itūt- (u.B.)
kā- (DEM1)

D Kāmama- ()
D Kāmama- Kamama
D Kāmama- Kamama
D Kāmama- Kamama

karš- schneiden
kārti- ()
kārti- ()
kārti- Herz
kārti- ()
kārti- Herz
kaš- (I, MP) (u.B.)
kaš- (I, MP) (u.B.)
kaššūt- Kopf
kaššūt- Kopf

D Kataḫzip/wūri- Kataḫzipuri
D Kataḫzip/wūri- ()
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D Kataḫzip/wūri- ()
D Kataḫzip/wūri- ()
D Kataḫzip/wūri- Kataḫzipuri
D Kataḫzip/wūri- Kataḫzipuri
D Kataḫzip/wūri- ()

kī- (MP) ()
kī- (MP) liegen
kī- (MP) ()
kī- (MP) ()
kī- (MP) ()
kī- (MP) ()
kī- (MP) ()
kī- (MP) ()
kī- (MP) ()
kī- (MP) ()
kī- (MP) liegen
KI.MIN ()
KI.MIN dito
KI.MIN ()
KI.MIN ()
KI.MIN ()
KI.MIN ()
KI.MIN ()
KI.MIN ()
KI.MIN ()
kin- (I) (u.B.)
kinu- ()
kinu- Knie
kinu- ()
kinu- ()
kišar- Hand
kišta- gelöscht
kišta- ()
kišta- ()
kišta- gelöscht
kišta- (II) löschen
kiti- (u.B.)
kiyat ()
kiyat Bite schön!
kiyat ()
kiyat ()
kiyat ()
kuwawallašma- ()
kuwawallašma- (u.B.)
kui- (QUAN)
kui- ()
kui- ()
kui- (INT)
kui- (REL)
kui- ()
kui- (REL)
kui- ()
kui- ()
kui- ()
kui- (REL)
kui- (REL)
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kui- ()
kui- ()
kui- ()
kui- ()
kui- ()
kui- ()
kui- (INT)
kui- (REL)
kuliwali- (u.B.)
kuwa(n)- Hund
kuwa(w)- Rind
kuwa(w)- Rind
kuwāit (u.B.)
kuwāit ()
kuwalima- ()
kuwalima- Hürde
kuwani- ()
kuwani- Herrin
kuwāpna- (u.B.)

D Kwanzaniki- ()
D Kwanzaniki- Schicksalsgotheiten
D Kwanzaniki- Schicksalsgotheiten

lakana- (u.B.)
lāla- ()
lāla- Zunge
lawātanna- (u.B.)
lawātanna- ()

URU Liḫzina- ()
URU Liḫzina- ()
URU Liḫzina- Liḫzina

LUGAL- König
lukī- brechen
lukī- ()
lukī- ()
lukī- brechen
lukī- ()
lukī- ()
lukī- ()
lukī- ()
lukī- ()
lukī- ()
lukī- ()
lukīlukī- brechen
lukīlukī- brechen
lukīlukī- brechen
lulū- (I) ()
lulū- (I) ()
lulū- (I) ()
lulū- (I) ()
lulū- (I) gedeihen
lulū- (I) ()
māḫlant- Weinreben habend
māl- (u.B.)
malitatar/n- Honig
malitatar/n- ()
malitatar/n- ()
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malitatar/n- ()
malitatar/n- ()
mān wenn, ob
mān wenn, ob
mān wenn, ob
mān ()
mān wenn, ob
mān ()
mān ()
mān wenn, ob
mān wenn, ob
manzakilba- (u.B.)
māra(n)- (u.B.)
māra(n)- (u.B.)
māra(n)- (u.B.)
māra(n)- ()
māra(n)- (u.B.)
māra(n)- (u.B.)
māra(n)- ()
marḫ- (I) als Gast kommen
marḫ- (I) ()
mārḫa- ()
mārḫa- Gast
mārḫa- ()
mārḫa- ()
mārḫa- ()
mārḫa- Gast
marḫīna- (II) als Gast einladen
marḫiye/a- als Gast …
marišš(a)- (II) ()
marišš(a)- (II) zerhacken
marišš(a)- (II) zerhacken
marišš(a)- (II) zerhacken
mārt- (u.B.)
māru- (u.B.)
māru- ()
māš ()
māš so viel wie
māš ()
māš ()
māš so viel wie

LÚ mayant- ()
LÚ mayant- junger Mann

memiya- (II) ()
memiya- (II) ()
memiya- (II) ()
memiya- (II) ()
memiya- (II) ()
memiya- (II) ()
memiya- (II) sprechen
miš(i)ni- ()
miš(i)ni- ()
miš(i)ni- ()
miš(i)ni- ()
miš(i)ni- (u.B.)
miš(i)ni- ()
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miš(i)ni- ()
miš(i)ni- ()
miš(i)ni- ()
miš(i)ni- (u.B.)
miš(i)ni- (u.B.)
mišga- (u.B.)
miyalikši- (u.B.)
mūš-/muš- (I) ()
mūš-/muš- (I) ()
mūš-/muš- (I) sich sätigen
mūš-/muš- (I) ()
mūš-/muš- (I) ()
mūš-/muš- (I) sich sätigen
mūš-/muš- (I) ()
mūš-/muš- (I) ()
nadi (u.B.)
nadi ()
nadi ()
nadi (u.B.)
nadi (u.B.)
nadi (u.B.)
naḫḫ- (u.B.)
nāi- sich drehen
natap (u.B.)
nau- (u.B.)

Det Nennform Det konkrete Bedeutung
nī ()
nī ()
nī ()
nī nicht
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī ()
nī nicht
nī ()
nī ()
nī nicht
nī ()
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nī nicht
nī ()
nī nicht
nī ()
niwa noch nicht
nu (CONNn)
nu ()
nu ()
nu ()
nu ()
nu (CONNn)
nu (CONNn)
nu (CONNn)
nu (CONNn)
nu ()
nu (CONNn)
nu ()
nu ()
nu ()
nu ()
nu ()
nū ()
nū ()
nū ()
nū ()
nū ()
nū (CONNn)
nū ()
nū ()
nū ()
nū ()
nū ()
nū INTJ
nū ()
nū ()
nū ()
nū ()
nū ()
nū ()
nū ()
nū ()
nū ()
nū ()
nū INTJ
nū ()
nū ()
palaizzā- palaisch
pallizzā- palaisch
paltiyaḫḫa- Sockel
panāga- (III) ()
panāga- (III) wegfiegen
pāpa- Vater
pāpa- ()
pāpat(t)- Vater
parai-/-iya- (II) aufauchen
parai-/-iya- (II) ()



Reflist

Page 62

parina- (II) blasen
parkui- (III) reinigen
parkui- (III) ()
pašḫulla- ()
pašḫulla- Erde
pāt- ()
pāt- ()
pāt- ()
pāt- ()
pāt- fallen
patḫina- (II) ausbreiten
pīš- (II) ()
pīš- (II) ()
pīš- (II) geben
pīš- (II) ()
pīš- (II) ()
pīš- (II) ()
pīš- (II) ()
pīš- (II) ()
pīš- (II) ()
pīš- (II) ()
pīš- (II) ()
pīš- (II) ()
pīš- (II) ()
pīš- (II) ()
pīš- (II) ()
purtaḫ(ḫ)i- ()
purtaḫ(ḫ)i- Unreinheit
purtaḫ(ḫ)i- Unreinheit
purtaḫ(ḫ)i- Unreinheit
šakarna- (u.B.)
šākitunu- (u.B.)
šalikka- in Kontakt treten
šalina- (u.B.)
šalizza- (u.B.)
šamēri- ()
šamēri- Schafock
šamēri- ()
šamēri- ()
šamlu- Apfel
šamlu- ()
šamlu- ()
šamlu- ()
šamlu- ()
šāmūri- ()
šāmūri- (u.B.)
šap(p)āma- Essen
šap(p)āma- Essen
šapana- ()
šapana- (u.B.)
šapawina- (II) reinigen
šarku- hochheben
Šaušḫalla- Šaušḫalla
Šaušḫalla- ()

D Šaušḫallašau- Šaušḫallašau
šāwaya- Becher
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šāwitira-, šāwidār Horn
šāwitira-, šāwidār ()
šāwitira-, šāwidār Horn
šāwitira-, šāwidār ()
šāwitira-, šāwidār ()
šeḫḫātar/n- ()
šeḫḫātar/n- ()
šeḫḫātar/n- (u.B.)
šī- (III, MP) ()
šī- (III, MP) drücken
šī- (III, MP) ()
šī- (III, MP) drücken
šī- (III, MP) ()
šī- (III, MP) drücken
šī- (III, MP) drücken
šī- (III, MP) ()
šī- (III, MP) drücken
šī- (III, MP) ()
šī- (III, MP) ()
šimiyā- (u.B.)
šimiyā- ()
šimiyā- ()
širiya- (u.B.)
šū- ()
šū- voll
šugāta- (u.B.)
šugāta- ()
šukk- (u.B.)
šūna- füllen
šūna- füllen
šunnutili- ()
šunnutili- gestopf
šunnutili- ()
šunnutili- ()
šunnutili- ()
šūrušūru- (u.B.)
šūrušūru- (u.B.)
šuwa- ()
šuwa- füllen
šuwa- ()
šuwāru- schwer
šuwāšalānt- ()
šuwāšalānt- (u.B.)
ta- (u.B.)
Tabarna- ()
Tabarna- ()
Tabarna- ()
Tabarna- ()
Tabarna- ()
Tabarna- ()
Tabarna- ()
Tabarna- ()
Tabarna- ()
Tabarna- ()
Tabarna- Tabarna
Tabarna- Tabarna
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Tabarna- Tabarna
Tabarna- ()
Tabarna- ()
Tabarna- ()
Tabarna- ()
Tabarna- ()
Tabarna- ()
Tabarna- ()
Tabarna- Tabarna
Tabarna- ()
Tabarna- Tabarna
Tabarna- ()
Tabarna- ()
Tabarna- ()
Tabarna- Tabarna
Tabarna- Tabarna
Tabarna- ()
Tabarna- ()
taḫa- (u.B.)
takkura- (u.B.)
takkura- ()
takkuwa(g)a- (III) ()
takkuwa(g)a- (III) zeigen
takkuwa(g)a- (III) ()
takkuwa(g)a- (III) ()
takkuwa(g)a- (III) ()
takkuwa(g)a- (III) zeigen
takkuwa(g)a- (III) ()
takkuwa(g)a- (III) ()
takkuwa(g)a- (III) ()
takkuwa(g)a- (III) zeigen
takkuwa(g)a- (III) zeigen
tammari- (u.B.)
tannani- Altar
tannani- ()
tānni- ()
tānni- (u.B.)
tapata (u.B.)
tapurda- (u.B.)
tar- sprechen
tarḫuilati (u.B.)
tarralāti (u.B.)
tarta- ()
tarta- fuchend
tarta- fuchend
tarta- fuchend
tarta- fuchend
tašūra- Zwinger
tašūra- ()
tāwa- (u.B.)
tāwa- ()
tāwa- ()

MUNUS Tawananna- ()
f Tawananna- Tawananna
MUNUS Tawananna- ()
MUNUS Tawananna- Tawananna
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MUNUS Tawananna- ()
MUNUS Tawananna- ()
MUNUS Tawananna- ()
MUNUS Tawananna- Tawananna
MUNUS Tawananna- Tawananna
MUNUS Tawananna- Tawananna
MUNUS Tawananna- ()
MUNUS Tawananna- Tawananna
MUNUS Tawananna- Tawananna
MUNUS Tawananna- ()
MUNUS Tawananna- Tawananna
MUNUS Tawananna- Tawananna

tawari- (u.B.)
tāzzu- ()
tāzzu- ()
tāzzu- nehmen
tāzzu- nehmen
tāzzu- ()
te- (III) setzen
te- (III) setzen
te- (III) setzen
tēk- ()
tēk- ()
tēk- ()
tēk- fießen
tēku- (u.B.)
tēmaḫ- (u.B.)
tī ()
tī ()
tī ()
tī ()
tī ()
tī ()
tī ()
tī ()
tī ()
tī (PPRO)
tīlila- ()
tīlila- ()
tīlila- ()
tīlila- Fleischteil
tīlila- ()
tiuna- ()
tiuna- Rind
Tiyaz Sonnengotheit
Tiyaz ()
Tiyaz Sonnengotheit
Tiyaz ()
Tiyaz ()
Tiyaz ()
tū (PPRO)
tū ()
tū ()
tumma(k)a- (III) (u.B.)
ulātar/n- Gewächs
ulātar/n- ()
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ulātar/n- ()
D Uliliyantiki- Uliliyantikeš
D Uliliyantiki- Uliliyantikeš

w/pulāšina- Brot
w/pulāšina- Brot
w/pulāšina- ()
w/pulāšina- Brot
w/pulāšina- ()
w/pulāšina- ()
w/pulāšina- ()
w/pulāšina- ()
w/pulāšina- ()
w/pulāšina- ()
w/pulāšina- Brot
w/pulāšina- ()
w/pulāšina- ()
w/pulāšina- ()
w/pulāšina- ()
w/pulāšinant- Brot habend
w/pulašine/iki- brotartig
w/pulašine/iki- ()
w/pulašine/iki- ()
w/pulašine/iki- brotartig
w/pulašine/iki- ()
waḫariye/a- hin- und zurückgehen
waḫariye/a- ()
waḫariye/a- ()
waḫariye/a- hin- und zurückgehen
wākka(k)a- (III) ()
wākka(k)a- (III) ()
wākka(k)a- (III) ()
wākka(k)a- (III) fetig machen
wākka(k)a- (III) ()
wākka(k)a- (III) ()
wākka(k)a- (III) ()
wākka(k)a- (III) fetig machen
wākka(k)a- (III) ()
warlaḫi- Schaf
warlaḫi- Schaf
wārra- Leid
wāšḫullati- ()
wāšḫullati- ()
wāšḫullati- Sonnengotheit der Erde
wāšḫullati- Sonnengotheit der Erde
wāšu- ()
wāšu- gut
wāšu- gut
wāšu- gut
wāšu- ()
wāšu- ()
wāšu- ()
wāšu- ()
wāšu- ()
wāšu- ()
wašūḫ- gut sein
wāšukini-/wāšuniki- ()
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wāšukini-/wāšuniki- ()
wāšukini-/wāšuniki- wohltuend
wāšukini-/wāšuniki- ()
wāšukini-/wāšuniki- wohltuend
wāšukini-/wāšuniki- ()
watḫala- Sänger
watḫala- ()
watīla- (u.B.)
watīla- ()
watīla- ()
watīla- ()
watīla- ()
watana (u.B.)
weḫ- sich drehen
wēr-/war- (I) sagen
wēr-/war- (I) sagen
weš- (MP) (u.B.)
wīšta- ()
wīšta- dick
wīšta- ()
wīšta- ()
wīšta- ()
wīšta- dick
wīšta- ()
wīšta- ()
wite- (III) bauen
wite- (III) ()
wite- (III) bauen
wite- (III) ()
wiyatar/n- (u.B.)
wiyatar/n- ()
wūzzanni- ()
wūzzanni- Schafet
wūzzanni- Schafet
wūzzanni- Schafet
wūzzanni- ()

D Zaparwa- Zaparwa
D Zaparwa- ()
D Zaparwa- ()
D Zaparwa- Zaparwa
D Zaparwa- ()
D Zaparwa- ()
D Zaparwa- ()
D Zaparwa- ()
D Zaparwa- ()
D Zaparwa- ()
D Zaparwa- ()
D Zaparwa- ()
D Zaparwa- Zaparwa
D zaparwaši- Brot des Zaparwa
D Zaparwat- ()
D Zaparwat- Zaparwa
D Zaparwat- Zaparwa
D Zaparwat- Zaparwa
D Zaparwat- ()

zapurši- (u.B.)
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zuzzuwa- (u.B.)
Det Nennform Det konkrete Bedeutung

ā- (MP) warm sein, heiß sein
NINDA ānt- warmes Brot

a(r)šintara- (Orakelvogel)
a(r)šintara- (Orakelvogel)
aekawartanna in einer Runde
aeš(š)- (u.B.)
aḫarra- (u.B.)
aḫarriyal(a)- (u.B.)
aḫarriyant- (Orakelterminus)

GIŠ aḫḫurra- (Baum, eine Holzart)
aḫḫuwatar/-t(ta)n- (u.B.)

GADA aḫlipakki- (Stofbezeichnung)
aḫra- Pein, Leid
āḫram(ma)n- Zustand der Pein

(DUG) aḫrušḫi(t)-, aḫuršiḫi(t)- Räucherschale, Weihrauchgefäß
(DUG) aḫrušḫi(t)-, aḫuršiḫi(t)- Räucherschale, Weihrauchgefäß

ae ach!, weh!
ae- das Leid, das Weh
iwaru- Erbschaf, Geschenk, Mitgif
iwarwā(e)- (I) verleihen
aiš-/išš- Mund, Maul
iššalli-, iššalant- Speichel
iššalli-, iššalant- Speichel
aiwant- (Farbe)
āk-/ak(k)-/ek- (II, I, MP) sterben
āk-/ak(k)-/ek- (II, I, MP) sterben
āk-/ak(k)-/ek- (II, I, MP) sterben

TU₇ agaḫalantiya (Speise)
DUG aganni- Schale

akiš- (u.B)
aggat(i)- Netz, Fangnetz
akkuš(š)a- Fanggruben
akkuš(š)a- Fanggruben
aggala- Ackerfurche
aggala- Ackerfurche
akna-, akni- (Gegenstand oder eine Örtlichkeit)
akuka- (Teil des Weinstocks?)
akuwakuwa- Mistkäfer(?), Skarabäus(?)
alašša/i- wild
aliyan- Rehbock
aliyana- Rehbock
allallā- Verrat, Abweichung (vom Vertragstext)
alwanzaḫ(ḫ)- (I, II) verzaubern, verhexen
alwanzaḫ(ḫ)- (I, II) verzaubern, verhexen
alwanzaḫḫa- Zauberei, schwarze Magie
alwanzatar Zauberei, schwarze Magie
alwanzena- Zauberei ausübend, Zauberer
alwanzeššar Zauberei, schwarze Magie
alalam(m)a-, alalima- Getöse, Rauschen
alalam(m)a-, alalima- Getöse, Rauschen
alalam(m)a-, alalima- Getöse, Rauschen
alalamni/eške/a- (I) jammern, klagen
alaleššar Weide(?), Feld(?)

GADA alalu- Reiseumhang(?)
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É alanduwa- (Gebäude)
al(l)anuwaššiya/i- (Ritualterminus)
al(l)anuwaššiya/i- (Ritualterminus)

(GIŠ) al(l)anza(n)- (Baum, eine Holzart)
(GIŠ) al(l)anza(n)- (Baum, eine Holzart)
(GIŠ) alanza(n)- (Baum, eine Holzart)
NINDA (a)l(l)ad(d)ari- (Art Gebäck)
NINDA (a)l(l)ad(d)ari- (Art Gebäck)
NINDA (a)l(l)ad(d)ari- (Art Gebäck)
NINDA (a)l(l)ad(d)ari- (Art Gebäck)
NINDA alat(t)i- (Art Gebäck)
NINDA alat(t)i- (Art Gebäck)

aleššar (Gewebe oder Kleidungsstück)
alḫari- (Stein)

MUNUS alḫuešra-, alḫuitra- (Priesterin)
MUNUS alḫuešra-, alḫuitra- (Priesterin)
MUNUS alḫuitraḫi(t)- (alḫuitra-Status)
SÍG ali- (Art Wolle, Fäden einer Wollart)

ale/il- Blume, Blüte
alilant- (ERG) Blume, Blüte
alileš(š)-, aliliš(š)- (I) blühen

(D) alila- (einer Gotheit geweihter Gegenstand)
alili-, alila-, aliliya- (Art Orakelvogel)
alili-, alila-, aliliya- (Art Orakelvogel)
alili-, alila-, aliliya- (Art Orakelvogel)

NINDA alinnašša/i- (Art Gebäck)
aliya(n)ze/ina- (Kultsymbol in Tiergestalt?)
aliya(n)ze/ina- (Kultsymbol in Tiergestalt?)
aliya(n)ze/ina- (Kultsymbol in Tiergestalt?)

(GIŠ) alkišta(n)- Zweig, Ast
(GIŠ) alkišta(n)- Zweig, Ast
(GIŠ) alkišta(n)- Zweig, Ast

alla- (Handelsware?)
NINDA allalu(wa)n- (Brot)

allaniye/a- (I) unruhig werden(?), schwitzen(?)
GIŠ allantaru- (Baum, eine Holzart)

allap(p)aḫ(ḫ)- (I, II) spucken, ausspucken
allap(p)aḫ(ḫ)- (I, II) spucken, ausspucken
allapanteš(š)-, allapantiš(š)- (I) (Bewegung des Orakelvogels)
allašši- Herrinnentum
allatar/n- Frucht(?)

(GIŠ) allayana-, allayani- (Baum, eine Holzart)
(GIŠ) allayana-, allayani- (Baum, eine Holzart)

all(i)- (u.B.)
NINDA alli- (Gebäck)

alliya- (Art Orakelvogel)
alpa- Wolke
alpa- wolkig
alpašša/i- (Art Gebäck)
alpant- behext, verzaubert
alparama- (Art Naturerscheinung)
alpinant- (Art Orakelvogel)
alpu- spitz
alpuemar Spitze (Rinderhorn, Horn des Mondes beim Omen)
alpueš(š)-, alpuiš(š)- (I) sich zuspitzen, akut sein
alpuwara- steil(?), spitz(?)
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alšant- gefangen
alšuwar Treue, Gefolgschaf

PÚ altanna-, altanni- Qelle, Brunnen
PÚ altanna-, altanni- Qelle, Brunnen
GU₄ alu- Himmelsstier
(URU) alulum(e/a)n- Aluluwäer
GIŠ alušša- (Gerät)

amandant- (u.B.)
amiyara- Bewässerungsgraben, Kanal

MUNUS ammam(m)a- (Kultfunktionärin)
MUNUS ammam(m)a- (Kultfunktionärin)

ammanašša/i- (Orakelvogel)
ammaniya- (u.B.)

Ú ammarḫuwa- (u.B.)
amaššuwanna- (u.B)
ammašši(ya)-, ammašša(i)- wischen
ammašši(ya)-, ammašša(i)- wischen

NINDA am(m)iyanteššar (Art Gebäck)
NINDA am(m)iyanteššar (Art Gebäck)
NINDA ampanzi- (Art Gebäck)

ambaš(š)i(t)- (Brandopfer)
ambaš(š)i(t)- (Brandopfer)
ambaš(š)i(t)- (Brandopfer)
ambašši- Brandopfer, (Abk. für ambašši)
ambašši- Brandopfer, (Abk. für ambašši)
ambašši- Brandopfer, (Abk. für ambaššin)

NINDA ampura- (Art Gebäck)
LÚ amumikuni- (höherer Beamter)

anaḫi(t)- Kostprobe (einer Opfergabe)
anaḫidā(e)- (I) eine Kostprobe nehmen(?), probieren(?)
anaḫitaḫi(t)- (Opfergabe)
anapi- (Substanz)
anašša- Gesäß(?)
anaššiye/a- (I) (hippologischer Terminus)
aniur- magisches Ritual, Opferzurüstung
aniur- magisches Ritual, Opferzurüstung
aniyat- Arbeit, Leistung, Werk
aniyat- Ornat; Arbeit, Leistung, Werk
aniye/a- (I, MP) wirken, schafen
aniye/a- (I, MP) wirken, schafen
aniye/a- (I, MP) wirken, schafen
aankiš ein
ankiš- (SAR) (Gemüsepfanze bzw. Küchenkraut)
anku ganz und gar, unbedingt

URU ankullum(e/a)n- ankulläisch
URU ankullum(e/a)n- ankulläisch
LÚ ankullum(e/a)n- Ankulläer
MUNUS ankuwarnu- (Kultfunktionärin)

anna- (selten mit i-Mutation) Muter
annašša/i- müterlich(?)

MUNUS annawanna- Stiefmuter
(LÚ/MUNUS) annin(n)iyami- Veter, Cousine
(LÚ/MUNUS) annin(n)iyami- Veter, Cousine

annitalwatar Gebärfähigkeit
anniyatar Muterschaf
an(n)al(l)az früher
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an(n)al(l)az früher
an(n)al(l)az früher
an(n)al(l)az früher
an(n)al(l)az früher
an(n)al(l)az früher
anišiwat heute, ab heute
anna(l)la-, anna(l)li- früherer, alt, erfahren, erprobt
anna(l)la-, anna(l)li- früherer, alt, erfahren, erprobt
anna(l)la-, anna(l)li- früherer, alt, erfahren, erprobt
anna(l)la-, anna(l)li- früherer, alt, erfahren, erprobt
annauli-, annawali- gleichrangig, ebenbürtig
annauli-, annawali- gleichrangig, ebenbürtig
annaz(a) einst, früher
annaz(a) einst, früher
anni- jener, der da, der erwähnte
annišan früher, schon früh, einst
annan unter, unten
annaneka- Schwester (von derselben Muter), leibliche Schwester
annantila- (Schmuckgegenstand an der Kleidung)
annanu- (I) ausbilden, unterrichten, zähmen
annanuḫa- zahm, ausgebildet, abgerichtet
annanuziyant- angeschirrt(?)

KUŠ annanuzzi- (Teil des Pferdegeschirrs, Zaum ohne Mundstück)
annar(i)- Lebenskraf, Vitalität, Rüstigkeit,
annarā(e)- (I) kräfig, stark, rüstig
annaruma- vor Kraf strotzen, gesund sein 
annarumaḫitašša/i- zur Stärke gehörig
annašnant- (ERG) Pfeiler(?)
annaššar Pfeiler(?)

MUNUS annati- (Kultdienerin)
annutaima/i- verzinnt, mit Zinn belegt
anš- (II, I) abwischen
anš- (II, I) abwischen
anš- (II, I) abwischen
anš- (II, I) abwischen
anš- (II, I) abwischen
anš- (II, I) abwischen
anš- (II, I) abwischen
anšaššiwi- Leichnam(?)
anda darin, dabei, zusätzlich, ferner
anda in, an
anda hinein-, ein-
andan drinnen, hinein
andan drinnen, hinein
andan hinein-, ein-

LÚ andayandatar Stellung des Bräutigams
andurza darin, drinnen
andurza darin, drinnen

LÚ antiyant- Schwiegersohn, Bräutigam
anturiya- innen befndlich, einheimisch
antaki(t)- Lende
andakuma- (Art Eintopf)
andara-, andarant- blau
andara-, andarant- blau
andari/eške/a- (I) mit blauer Wolle behandeln
antara- blau
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(SÍG) antari- (u.B.)
GIŠ antarwila- (Pfanze zur Bereitung von Weihrauch)

antawalḫant- (u.B.)
antu- Hab und Gut
antu- Hab und Gut

(LÚ) antuwašalli- (Würdenträger)
antuḫša-, antu(wa)ḫḫa- (selten mit i-Mutation) Mensch
antuḫša-, antu(wa)ḫḫa- (selten mit i-Mutation)Mensch
antuḫšatar Bevölkerung, Leute
antuḫšannant- (ERG) Bevölkerung

LÚ andubšallu- (Würdenträger)
(Ú) anu- (Kraut)
(URU/LÚ) anunum(e/a)n-, anunumna-, ananum(e/a)n-Anunuwäer
(URU/LÚ) anunum(e/a)n-, anunumna-, ananum(e/a)n-Anunuwäer

anzanu(wa)- (aneignen)
anza- (Tier)
apa- er, sie, es, jene(r), jenes
apadda(n) dort, dorthin, deswegen
apadda(n) dort, dorthin, deswegen
apāšila er selbst, allein, persönlich
apiya dort; damals 
apeda deshalb; dorthin
apeni/eš(š)an so (wie erwähnt)
apeni/eš(š)an so (wie erwähnt)
apeni/eš(š)an so (wie erwähnt)
apeni/eš(š)an so (wie erwähnt)
apeniš(š)uwant- (eben) solch, (eben) so viel
apeniš(š)uwant- (eben) solch, (eben) so viel
apiyak, apiyakku ebendort
apiyak, apiyakku ebendort
apalki(t)- (hurr. Kulterminus)
apaštališ (u.B.)
apašdu- (vergötlichter Begrif im Ritual)

(D) api- Opfergrube
(D) api- Opfergrube
(D) api(t)- Opfergrube
LÚ apiri- (Funktionär)
LÚ apiši- Beschwörungspriester

apluša- (u.B.)
appan(n)anda nach, hinter
appan(n)anda nach, hinter
ap(p)ezzi(ya)-, apizi(ya)- hinterer, letzter, geringer
ap(p)ezzi(ya)-, apizi(ya)- hinterer, letzter, geringer
āppa wieder, zurück
āppa zurück, nach, hinter
āppa zurück-, nach-, hinter-
appa-/-i(ya)- (II) fertig sein, zu Ende sein
āppan hinten, dahinter
āppan nach, hinter
āppan nach-, hinter-
appanda danach, dahinter, nach hinten
appanda nach, hinter
appanda dahinter-, danach-, nach-
apparanta/i- zukünfig
āppašiwat- Zukunf
appezziya später, danach
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appezziyan später, danach
appezziyaz später, danach

GIŠ appalašša- Pfug(?), Pranger(?)
appanziya- (dekoratives Element aus Gold oder Silber)
apparšanuwamiya/i- (u.B.)

GIŠ appaturi- (Baum)
appuwan(i)- (topographischer Begrif)

É apuz(z)i- Vorratshaus, Magazin
arla- aufrechte Position

(LÚ/MUNUS) ara- Freund/Freundin, Genosse/Genossin
arallā(e)- (I) beigesellen
arawa- frei
arawaḫ(ḫ)- (I, II) befreien

(MUNUS) arawan(n)i- Freie(r)
(MUNUS) arawan(n)i- Freie(r)

arawan(n)i- frei
arawan(n)i- frei
araweš(š)-, arawiš(š)- (I) frei werden
ar-/er- (II) ankommen, gelangen nach
ar-/er- (II) ankommen, gelangen nach
arnu- (I) fortbringen, bewegen
arnu- (I) fortbringen, bewegen
arnuwala- Zivilgefangener, Deportierter
ar- (MP) stehen, dastehen
arandaš im Stehen
ārlanu(wa)- umstellen
aranu(wa)- verlängern(?)
ara rechtens
ara- Recht, Wohl, Angemessenheit

LÚ aralaḫḫa- (Beruf)
arali- Unterwelt(?)
aramnant- (Orakelvogel)
aramni- (Nachbildung eines Vogels?)
arandalliye/a- (I) murren
arandaz (u.B.)

GIŠ araša-, araši- Innentür
GIŠ araša-, araši- Innentür

areša- (Pfanze oder planzliche Substanz)
arešti (u.B.)
araḫza-, araḫziya-, araḫzena-, araḫzenant-umliegend, draußen befndlich, ausländisch, fremd
araḫza-, araḫziya-, araḫzena-, araḫzenant-umliegend, draußen befndlich, ausländisch, fremd
araḫza-, araḫziya-, araḫzena-, araḫzenant-umliegend, draußen befndlich, ausländisch, fremd
araḫza-, araḫziya-, araḫzena-, araḫzenant-umliegend, draußen befndlich, ausländisch, fremd
araḫzanda, araḫza (nach) draußen, außerhalb, ringsum
araḫzanda, araḫza (nach) draußen, außerhalb, ringsum
arḫa weg, abseits
arḫa von… weg
arḫa weg-, aus-, heim-, ent- (die Bedeutung des zugehörigen Verbs ins Gegenteil verkehrend)
arḫa-, e/irḫa- Grenze, Gebiet
arḫa-, e/irḫa- Grenze, Gebiet
arḫa-, e/irḫa- Grenze, Gebiet
erḫuwa- inner
arḫaya(n) abseits, gesondert
arḫaya(n) abseits, gesondert
irḫā(e)-, arḫā(e)- (I, MP) die Runde machen, der Reihe nach beopfern; beenden; MP: enden
irḫā(e)-, arḫā(e)- (I, MP) die Runde machen, der Reihe nach beopfern; beenden; MP: enden
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irḫā(e)-, arḫā(e)- (I, MP) die Runde machen, der Reihe nach beopfern; beenden; MP: enden
irḫā(e)-, arḫā(e)- (I, MP) die Runde machen, der Reihe nach beopfern; beenden; MP: enden
irḫā(e)-, arḫā(e)- (I, MP) die Runde machen, der Reihe nach beopfern; beenden; MP: enden
irḫā(e)-, arḫā(e)- (I, MP) die Runde machen, der Reihe nach beopfern; beenden; MP: enden
arḫana- (Wachstumsstadium der Datelpalme?)
arḫinu- (u.B.)

(É/GIŠ) arḫu(i)zna-, arḫuzzana- (Gebäude)
(É/GIŠ) arḫu(i)zna-, arḫuzzana- (Gebäude)
(É/GIŠ) arḫu(i)zna-, arḫuzzana- (Gebäude)

arimma- (wertvoller Gegenstand)
GIŠ arimpa- Stütze, Säule

arinna-, arna- Qelle
arinna-, arna- Qelle

URU arinnum(e/a)n- Arinnäer
aripa- (Substanz)
arišant(a)- (Pfanzenbestandteil)
arišant(a)- (Pfanzenbestandteil)
arišuwanti (Flurbezeichnung)
arai-/-i(ya)-, arā(e)- (II, I, MP) erheben, anhalten; sich erheben
arai-/-i(ya)-, arā(e)- (II, I, MP) erheben, anhalten; sich erheben
arai-/-i(ya)-, arā(e)- (II, I, MP) erheben, anhalten; sich erheben
arai-/-i(ya)-, arā(e)- (II, I, MP) erheben, anhalten; sich erheben
arai-/-i(ya)-, arā(e)- (II, I, MP) erheben, anhalten; sich erheben
arai-/-i(ya)-, arā(e)- (II, I, MP) erheben, anhalten; sich erheben
arimma/i- empor gehoben

GIŠ ariyal(a)- Tragekorb
ariyat- Erhebung, Gebirge, (Vieh-)Aufommen
ariyašeššar Orakel
ariye/a- (I, MP) orakeln, durch Orakel ermiteln
ariye/a- (I, MP) orakeln, durch Orakel ermiteln
ariye/a- (I, MP) orakeln, durch Orakel ermiteln
ariye/a- (I, MP) orakeln, durch Orakel ermiteln
ariye/a- (I, MP) orakeln, durch Orakel ermiteln
ariye/a- (I, MP) orakeln, durch Orakel ermiteln
ararki/aške/a- (I) (u.B.)
ark- (II, MP) bespringen, begaten, hinauf springen
ark- (II, MP) bespringen, begaten, hinauf springen
ark- (II, MP) bespringen, begaten, hinauf springen
arki- Hode(n)
ark- (II) aufeilen, zerteilen
arkamman-, arkamma- Tribut, Tributzahlung
arkamman-, arkamma- Tribut, Tributzahlung
arkammanaḫ(ḫ)- (I, II) tributpfichtig machen
arkammanallā(e)- (I) tributpfichtig machen
arkammanalli- tributpfichtig
arkammanatar Tributleistung

(GIŠ) arkam(m)i- (Art Harfe oder Leier)
(GIŠ) arkam(m)i- (Art Harfe oder Leier)
(GIŠ) arkam(m)i- (Art Harfe oder Leier)
(GIŠ) arkam(m)i- (Art Harfe oder Leier)
LÚ/MUNUS arkam(m)iyala- Harfenist(in), Spieler(in) des °(GIŠ)°arkami -Instruments
LÚ/MUNUS arkam(m)iyala- Harfenist(in), Spieler(in) des (GIŠ)arkami -Instruments

argatiye/a- (I) handgemein werden, kämpfen
É arkiu-, arkiwi(t)-, arkau-, arkayu(t)- Baldachin, Sonnendach
É arkiu-, arkiwi(t)-, arkau-, arkayu(t)- Baldachin, Sonnendach
É arkiu-, arkiwi(t)-, arkau-, arkayu(t)- Baldachin, Sonnendach
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É arkiu-, arkiwi(t)-, arkau-, arkayu(t)- Baldachin, Sonnendach
arkuwā(e)-, akru- (I) biten, beten, seinen Fall darlegen
arkuwā(e)-, akru- (I) biten, beten, seinen Fall darlegen
arkuwā(e)-, akru- (I) biten, beten, seinen Fall darlegen
arkuweššar Gebet
arlu (u.B.)
arma- Mond, Monat
armā(e)- (I) schwanger sein

NINDA arma(n)tal(l)an(n)i- (Art Gebäck)
NINDA arma(n)tal(l)an(n)i- (Art Gebäck)
NINDA arma(n)tal(l)an(n)i- (Art Gebäck)
NINDA arma(n)tal(l)an(n)i- (Art Gebäck)
NINDA arma(n)tal(l)an(n)i- (Art Gebäck)
NINDA arma(n)tal(l)an(n)i- (Art Gebäck)

armaḫ(ḫ)- (I, II) schwängern, schwanger werden
armaḫ(ḫ)- (I, II) schwängern, schwanger werden
armaḫḫatar Schwangerschaf
armannaima/i- mit einer Mondsichel geschmückt
armantal(l)iya- mondsüchtig, krankheitsbeladen
armantal(l)iya- mondsüchtig, krankheitsbeladen
armawant- schwanger, trächtig
armala-, irmala- krank
armala-, irmala- krank
armaliye/a-, irmaliye/a-, armaniye/a-, irmaniye/a- (I, MP)erkranken
armaliye/a-, irmaliye/a-, armaniye/a-, irmaniye/a- (I, MP)erkranken
armaliye/a-, irmaliye/a-, armaniye/a-, irmaniye/a- (I, MP)erkranken
armaliye/a-, irmaliye/a-, armaniye/a-, irmaniye/a- (I, MP)erkranken
e/irman- Krankheit
e/irman- Krankheit
irmanant- (ERG) Krankheit
armannant- (u.B.)

(NINDA) armanni- Mondsichel
armant- (Gegenstand aus Gold)

(GIŠ/NA₄) armi/ezzi- Brücke
(GIŠ/NA₄) armi/ezzi- Brücke

armizziye/a- (I, MP) überbrücken; MP: den Weg ebnen
armizziye/a- (I, MP) überbrücken; MP: den Weg ebnen
armuwalā(e)- (I) wie der Mond scheinen
armuwalašḫa- Mondschein

LÚ arnala- (Funktionär)
arnammi- (I) opfern(?)
arnammiye/a- (I) opfern(?)

Ú arnitašša/i- zur arni(t)-Pfanze gehörig
arpa- Verwirrung, Durcheinander, Streit
arpallimma/i- verwirrt(?)
arpaš(a)- (II) verwirrt sein
arpata- Hang, Steilhang
arpiya- (MP) schwierig sein(?)
arpuw(a)r/-w(a)n- Krümmung
arpuwant- schwierig, unwegsam

NINDA arpamar (Gebäck)
arpant- (u.B.)
ār(r)-, arra-, arriye/a- (II, MP), arriye/a- (I)waschen
ār(r)-, arra-, arriye/a- (II, MP), arriye/a- (I)waschen
ār(r)-, arra-, arriye/a- (II, MP), arriye/a- (I)waschen
ār(r)-, arra-, arriye/a- (II, MP), arriye/a- (I)waschen
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ār(r)-, arra-, arriye/a- (II, MP), arriye/a- (I)waschen
ār(r)-, arra-, arriye/a- (II, MP), arriye/a- (I)waschen
arrirr(a)- (II) abkratzen
arrirr(a)- (II) abkratzen
arrirr(a)- (II) abkratzen
arrirr(a)- (II) abkratzen
ar(r)uš- Verrat, Abseits
ar(r)uš- Verrat, Abseits

(UZU) arra- (selten mit i-Mutation) Afer, Gesäß
arša abseits
arša nach hinten 
arraḫḫaniya- Fluch
arraḫḫaniyam(i)- Verfuchung
ārraḫḫaniye/a- (I) verfuchen
ārraḫḫaniye/a- (I) verfuchen
arramma/i- bewässert(?)
arriye/a- (I) wachen, schlafos sein
arš- (I), aršiye/a- (MP) fießen
arš- (I), aršiye/a- (MP) fießen
arš- (I), aršiye/a- (MP) fießen
arš(a)nu- (I) fießen lassen
arš(a)nu- (I) fießen lassen
arš(a)nu- (I) fießen lassen
aršā(e)-, aršiye/a- (I, MP) sich pfegen, gedeihen, sich gut nähren
aršā(e)-, aršiye/a- (I, MP) sich pfegen, gedeihen, sich gut nähren
aršā(e)-, aršiye/a- (I, MP) sich pfegen, gedeihen, sich gut nähren
aršā(e)-, aršiye/a- (I, MP) sich pfegen, gedeihen, sich gut nähren
aršā(e)-, aršiye/a- (I, MP) sich pfegen, gedeihen, sich gut nähren
arša(r)šur-, arša(r)šura-, arša(r)šuri- Strömung
arša(r)šur-, arša(r)šura-, arša(r)šuri- Strömung
arša(r)šur-, arša(r)šura-, arša(r)šuri- Strömung
arša(r)šur-, arša(r)šura-, arša(r)šuri- Strömung
arša(r)šur-, arša(r)šura-, arša(r)šuri- Strömung
arša(r)šur-, arša(r)šura-, arša(r)šuri- Strömung
aršanu- Lauf, Strömung
arši- Pfanzung(?), Baumschule(?)
arša- (u.B.)
aršakiti- (u.B.)
aršanant- neidisch

(LÚ) aršanatalla- Neider
aršaniye/a- (I) neidisch sein, eifersüchtig sein, sich ärgern
arši- (Omenterminus)
arši- Ring(?)
arši(n)tatḫi- (Orakelvogel)
arši(n)tatḫi- (Orakelvogel)
aršikiške/a- (I) (u.B.)
aršulā(e)- (I) zufrieden stellen(?)
ard(a)- (II) sägen
ard(a)- (II) sägen

URUDU ardal- Steinsäge
artatar/-t(ta)n- Einschnit (im Fels), Felsspalte, Schlucht
arda- (großer Vogel)

(GIŠ) artaḫḫi- Wasserrohr, Wasserleitung
SÍG artalla- (Wollsorte)

artalliyama/i- (u.B.)
(GIŠ) arta(r)ti- (Baum oder Gebüsch)
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(GIŠ) arta(r)ti- (Baum oder Gebüsch)
ardumarārtatar ardumar und ārtatar(?)
ar(r)una- Meer
ar(r)una- Meer
aru- hoch
arum(m)a überaus, außerordentlich,
arum(m)a überaus, außerordentlich,
arummura- (u.B.)
aruna(i)- erheben, preisen
arunumana- zum Meer gehörig, maritimus
arušuwaru energisch, ernsthaf, hassvoll
aruḫuyaššar (u.B.)
aruni(t)- (Fest)
ar(r)(u)wā(e)- (I) sich verneigen, anbeten, huldigen
ar(r)(u)wā(e)- (I) sich verneigen, anbeten, huldigen
ar(r)(u)wā(e)- (I) sich verneigen, anbeten, huldigen
ar(r)(u)wā(e)- (I) sich verneigen, anbeten, huldigen
aruwala/i- (u.B.)
arwana- (Pfanze?)
arwanalla- (Vogel?)
aryat- (u.B.)
arza- (u.B.)
arzagatalli- (u.B.)

É aršana-, arzana- Gasthaus
arzanant- angesiedelt
arzanatar Ansiedlung

É aršana-, arzana- Gasthaus
LÚ/MUNUS arzanala- (Kultfunktionär, eine Funktionärin)

arzili- Zinn
arziašša/i- (Geländeeigenschaf)
arziya- bestelltes Land, Kornkammer (des Landes)
arzur (Getreideart?)
ašaliya- (topographisches Merkmal)
ašaltimi- (u.B.)
ašanašša/i- zum ašana- gehörig
ašanna-, ašanni- (Art Stof?, ein Teil des Satels?)
ašanna-, ašanni- (Art Stof?, ein Teil des Satels?)
ašandula- (selten mit i-Mutation) Besatzung, Garnison

NA₄ ašara- (Stein)
SÍG ašara-, ešara- (breites) Band (aus Wolle)
GIŠ ašara-, ešara- (kleiner Tisch?)
SÍG ašara-, ešara- (breites) Band (aus Wolle)
GIŠ ašara-, ešara- (kleiner Tisch?)

ašari/eške/a- (I) mit ašara-Band behandeln
ešara-, ašara- hell(?), weiß(?)
ešara-, ašara- hell(?), weiß(?)
ašeḫa- (u.B.)
ašḫaemmatanašša/i- (u.B.)
ašḫanuwant(a/i)- blutig, blutbefeckt
ašḫarnumma/i- blutig gemacht, blutbefeckt
ašḫayur-, ašḫayul- (im Ritual verwendete Flüssigkeit)
ašḫayur-, ašḫayul- (im Ritual verwendete Flüssigkeit)

NINDA ašḫumai- (Gebäck)
aši jener, der da
edi jenseits, auf jene(r) Seite
ene/iššan, iniššan so, in solcher Weise
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ene/iššan, iniššan so, in solcher Weise
ene/iššan, iniššan so, in solcher Weise
ašieba- ašiebi- (pfanzliche Substanz)
ašieba- ašiebi- (pfanzliche Substanz)

LÚ ašiwant- Armer 
ašiwant- arm
ašiwantatar Armut
ašiwanteš(š)-, ašiwantiš(š)- (I, MP) arm werden, arm sein
ašiwanteš(š)-, ašiwantiš(š)- (I, MP) arm werden, arm sein
ašiyaši- (SAR) (Pfanze)
ašiyašuwant(a/i)- versehen mit der ašiyaš(i)-Pfanze
aška nach draußen
aška- Tor, Tür
aškaše/ipa- (wenig bedeutsame Gotheit, ein Bergname)
aškaše/ipa- (wenig bedeutsame Gotheit, ein Bergname)
aškaz(a) (von) draußen
aškaz(a) (von) draußen
aški nach draußen
ašku- (kleines Tier, Grill?, Gecko?, Termite?)
aškuwamma- (Fest)
ašma erstens, zuerst
ašraḫi(t)- Weiblichkeit
ašraḫitašša/i- zur Weiblichkeit gehörig
aš(š)- (I, MP) (übrig) bleiben
aš(š)- (I, MP) (übrig) bleiben
aš(š)- (I, MP) (übrig) bleiben
aš(š)- (I, MP) (übrig) bleiben
aša- Schmach(?), Schande(?)
aššatašša/i- friedlich(?)
aš(š)-, aššiye/a- (MP, I) gut sein
aš(š)-, aššiye/a- (MP, I) gut sein
aš(š)-, aššiye/a- (MP, I) gut sein
aš(š)-, aššiye/a- (MP, I) gut sein
aššanu-, ašnu- (I, MP) versorgen, herrichten, besorgen
aššanu-, ašnu- (I, MP) versorgen, herrichten, besorgen
aššanu-, ašnu- (I, MP) versorgen, herrichten, besorgen
aššanu-, ašnu- (I, MP) versorgen, herrichten, besorgen
aššanu-, ašnu- (I, MP) versorgen, herrichten, besorgen
aššanu-, ašnu- (I, MP) versorgen, herrichten, besorgen
aššawant-, aššuwant- gut
aššawant-, aššuwant- gut
āššiyanu- (I) beliebt machen
āššiyanu- (I) beliebt machen
aššiyatar Liebe, Zuneigung, Aphrodisiakum
āššiye/a- (I, MP) lieb sein, beliebt sein, geliebt sein
aššu- Gut, das Gute
aššu- gut, zweckmäßig, nützlich, angenehm, gütig
aššul-, aššula- Güte, Heil
aššul-, aššula- Güte, Heil
aššulant- (ERG) Güte
aššulatar Güte
aššuli in guter Absicht
aššuwatar Güte, Heil
aššaḫḫi- (Räuchersubstanz)
aššakuriyant- (u.B.)
aššalatašša/i- (Göterepitheton)



Reflist

Page 79

aššaneš(-)wanta/i- (u.B.)
aššanda- (u.B)
aššara- (u.B.)

NA₄ aššu- Säule
aššuzeri- Kanne, Becher
aššuḫḫa- Kiefer(?)

LÚ aššunašḫanti- (Funktionär)
aššurašura- (Orakelvogel)
šurašura- (MUŠEN) (Orakelvogel)

LÚ aššuššanni- Pferdetrainer, Stallmeister
ašt(a)- (böser) Zauberspruch
aštaniya- Zaubersprüche sprechen
aštaniyawar Behexung durch Zaubersprüche
aštayaratar Behexung durch Zaubersprüche
aštayaratar/-t(ta)n- Behexung durch Zaubersprüche
aštagga- (u.B.)
aštanuške/a- (I) (u.B.)

GIŠ aštarala- (Baum oder Holz)
(É) aštatu(i)- (Gebäude oder Gebäudeteil)

aštauwar (Speise)
SÍG aštula- (Gegenstand aus Wolle)
(URUDU) ašuša- Ohrgehänge(?)
LÚ ašušala-, ašušatal(l)a- Funktionär im Tempel
LÚ ašušala-, ašušatalla- Funktionär im Tempel
LÚ ašušala-, ašušatalla- Funktionär im Tempel

ašušant- mit ašuša- versehen
adaniš (u.B.)
atani(t)- (Teil der Blase?)
atarti- (u.B.)

(URUDU) ateš-, atešša- Axt, Beil
(URUDU) ateš-, atešša- Axt, Beil

ata- (selten mit i-Mutation) Vater
atalla- väterlich
atatar Vaterschaf
addi- (Körperteil)
addu- Heil

TÚG adupli(t)- (Festgewand)
atupalašš(i)- (Behälter für Kleidungs- bzw. Schmuckstücke)
au(š)-/u(wa)- (II, I, MP) sehen, erscheinen
au(š)-/u(wa)- (II, I, MP) sehen, erscheinen
au(š)-/u(wa)- (II, I, MP) sehen, erscheinen
au(š)-/u(wa)- (II, I, MP) sehen, erscheinen
au(š)-/u(wa)- (II, I, MP) sehen, erscheinen
au(š)-/u(wa)- (II, I, MP) sehen, erscheinen
auri-, awari- Turm, Ausguck, Warte
auri-, awari- Turm, Ausguck, Warte
auri-, awari- Turm, Ausguck, Warte
auriyala-, auriyatalla- Grenzwächter
auriyala-, auriyatalla- Grenzwächter

(LÚ) para˽uwant- Aufseher
(LÚ) uškiškatalla- (selten mit i-Mutation) Wächter

uškiškatallatar Bewachung, Schutz
UZU auli- Halsschlagader
UDU auli- Opfertier

auwa hallo!, schau!
auwalla- (Pfanze oder ein pfanzliches Produkt)
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auwat(i)- (u.B.)
auwauwa-, auwauwai- Spinne(?), auch ein Trinkgefäß in Form dieses Tieres
auwauwa-, auwauwai- Spinne(?), auch ein Trinkgefäß in Form dieses Tieres
awa auf!, auf denn!, wohlan!
awaea lautmalender Schmerzensruf
awan entlang
awanduš (u.B.)
awišiliya-, aušiyala-, aušiliya- (Funktionär)
awišiliya-, aušiyala-, aušiliya- (Funktionär)
awišiliya-, aušiyala-, aušiliya- (Funktionär)
awiti-, auti- Sphinx(?)
awiti-, auti- Sphinx(?)
ayawala- Repräsentant(?)
ayatniya/i- (Benennung eines Kultgeräts)
ayali (Fest)
ayari (Fest)
azaia (u.B.)

MUNUS azinna- (Funktionärin im Kult der Götin Ištar)
azzalli- Schleier(?), Netz(?)
azzumaraliyaš (u.B.)

NINDA eḫippi- (Gebäck)
eḫuradā(e)- (I) (Ohren mit Wolle) verstopfen

SÍG eḫurati- Pfropf (aus Wolle)
eḫuzipaš (u.B.)
e/ikuna- kalt, herzlos, feindselig
e/ikuna- kalt, herzlos, feindselig
eka- Kälte, Frost, Eis
eka- Kälte, Frost, Eis
ekunaḫ(ḫ)- (I, II) kalt machen
ekuneš(š)-, ekuniš(š)- (I) kalt werden
ekunima- Kälte
ekuniye/a- (I) kalt sein
igā(e)-, egā(e)- (I, MP) abkühlen, zerbersten
igā(e)-, egā(e)- (I, MP) abkühlen, zerbersten
igā(e)-, egā(e)- (I, MP) abkühlen, zerbersten
e/ikt-, ekza- Netz, Fangnetz
e/ikt-, ekza- Netz, Fangnetz
e/ikt-, ekza- Netz, Fangnetz

(UZU) e/iktu- Bein, Unterschenkel
(UZU) e/iktu- Bein, Unterschenkel
NA₄ aku- Stein

akugalla-, akutalla- Schale
akugalla-, akutalla- Schale

LÚ akut(t)ar(r)a-, ekutara- Trinker (Art Priester)
LÚ akut(t)ar(r)a-, ekutara- Trinker (Art Priester)
LÚ akut(t)ar(r)a-, ekutara- Trinker (Art Priester)
LÚ akut(t)ar(r)a-, ekutara- Trinker (Art Priester)
NA₄ akuwant- steinig
LÚ e/akutara- Trinker (Art Priester)
LÚ e/akutara- Trinker (Art Priester)

eku-/aku-, euk- (I) trinken
eku-/aku-, euk- (I) trinken
eku-/aku-, euk- (I) trinken
eku-/aku-, euk- (I) trinken

TÚG ekul- (Gewand)
UZU e/ikunant- (essbarer tierischer Körperteil)
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UZU e/ikunant- (essbarer tierischer Körperteil)
elaniye/a- (I) belasten
elaniye/a- (I) belasten
elašnā(e)- (I) (u.B.)
e/illuyanka-, elliyanku- Schlange, Drache, Schlangenungeheuer
e/illuyanka-, elliyanku- Schlange, Drache, Schlangenungeheuer
e/illuyanka-, elliyanku- Schlange, Drache, Schlangenungeheuer

(NA₄) ellueššar Geröllfeld(?), Schlangenloch(?)
elwatiyati- (u.B.)

NINDA ilwatiyati- (Gebäck)
GIŠ e/ilzi- Waage, Waagschale
GIŠ e/ilzi- Waage, Waagschale

enant- zahm, abgerichtet
e/ine/ira-, inna/iri- Augenbraue
e/ine/ira-, inna/iri- Augenbraue
e/ine/ira-, inna/iri- Augenbraue
e/ine/ira-, inna/iri- Augenbraue
e/ine/ira-, inna/iri- Augenbraue
e/ine/ira-, inna/iri- Augenbraue

MUNUS entanni- (Kultfunktionärin)
entašša/i- priesterlich
enumā(e)- (MP) sich erholen(?), sich beruhigen(?)
enzi- Pfock(?), Nagel(?)
ep- (MP) formen(?), modellieren(?)
appala- Falle, Hinterhalt
appalā(e)- (I) in eine Falle locken
appalā(e)- (I) in eine Falle locken
appaliyalla- Fallensteller, Feind Betrüger, Heuchler

LÚ appant- Gefangener, Kriegsgefangener
appatariye/a- (I) beschlagnahmen, als Pfand nehmen
ēp(p)-/ap(p)- (I, MP) fassen, ergreifen, fangen
ēp(p)-/ap(p)- (I, MP) fassen, ergreifen, fangen
ēp(p)-/ap(p)- (I, MP) fassen, ergreifen, fangen
ēp(p)-/ap(p)- (I, MP) fassen, ergreifen, fangen
epurā(e)- (I) erstürmen, ergreifen, planieren
epureššar Erdmassenbewegung, Rampe(nbau)

(SÍG/TÚG) ipul-, ipulli- Umhüllung
(SÍG/TÚG) ipul-, ipulli- Umhüllung

ipurawar erstürmen, ergreifen, planieren
erai- (Teil der Leber)

(GIŠ) erḫui-, eruḫi-, irḫui(t)- Korb
(GIŠ) erḫui-, eruḫi-, irḫui(t)- Korb
(GIŠ) erḫui-, eruḫi-, irḫui(t)- Korb
MUNUS/GIŠ irḫuitall(i)- Korbträgerin
MUNUS/GIŠ irḫuitall(i)- Korbträgerin
GIŠ e/iri(m)pi(t)- Zeder, Zedernbalken
GIŠ e/iri(m)pi(t)- Zeder, Zedernbalken
GIŠ e/iri(m)pi(t)- Zeder, Zedernbalken

eribuški- Name des Adlers des Teššubs
ašandaš sitzend, im Sitzen
ašandulā(e)- (I) besetzen
ašandulā(e)- (I) besetzen
ašandulatar besetzen
ašaš-/ašeš-, ašiš- (II, MP) (hin)setzen, sich setzen lassen, ansiedeln, besiedeln
ašaš-/ašeš-, ašiš- (II, MP) (hin)setzen, sich setzen lassen, ansiedeln, besiedeln
ašaš-/ašeš-, ašiš- (II, MP) (hin)setzen, sich setzen lassen, ansiedeln, besiedeln
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ašaš-/ašeš-, ašiš- (II, MP) (hin)setzen, sich setzen lassen, ansiedeln, besiedeln
ašaš-/ašeš-, ašiš- (II, MP) (hin)setzen, sich setzen lassen, ansiedeln, besiedeln
ašaš-/ašeš-, ašiš- (II, MP) (hin)setzen, sich setzen lassen, ansiedeln, besiedeln
ašaš-/ašeš-, ašiš- (II, MP) (hin)setzen, sich setzen lassen, ansiedeln, besiedeln
ašawar Pferch, Gehege für Kleinvieh
ašešanu- (I) hinsetzen, ansiedeln
ašešanu- (I) (hin)setzen, sich setzen lassen, ansiedeln, besiedeln
ašeššar Versammlung, Kultgemeinde

GIŠ ašnateiyawaš (Wagen zum Sitzen und Stehen?)
eš- (MP, I) sitzen, sich setzen
eš- (MP, I) sitzen, sich setzen
eš- (MP, I) sitzen, sich setzen
ēš- (MP, I) sitzen, sich setzen
ašant- wahr
ēš-/aš- (I) sein, vorhanden sein, sich befnden, üblich sein
eš(ša)ri- Form, Gestalt
eš(ša)ri- Form, Gestalt
e/išḫanuwant- blutig, blutbefeckt
e/išḫanuwant- blutig, blutbefeckt
e/išḫar, eššar Blut, Blutat, Mord
ē/išḫar, eššar Blut, Blutat, Mord
ē/išḫar, eššar Blut, Blutat, Mord
e/išḫarwil- (Gegenstand) von blutroter Farbe
e/išḫarwil- (Gegenstand) von blutroter Farbe
e/išḫaškant- blutig, der eine Blutat begangen hat
e/išḫaškant- blutig, der eine Blutat begangen hat
ešḫanant-, išḫanant-, (ERG) Blut
ešḫanant-, išḫanant-, (ERG) Blut
ešḫarnu- (I) blutig machen, mit Blut beschmieren
ešḫarnumā(e)-, išḫarnumā(e)- (I) blutig machen, mit Blut beschmieren
ešḫarnumā(e)-, išḫarnumā(e)- (I) blutig machen, mit Blut bestreichen
ešḫarwaḫ(ḫ)- (I, II) blutig machen, mit Blut beschmieren
išḫanalleš(š)-, išḫanalliš(š)- (MP) zum Blutvergießer werden, zum Mörder werden
išḫanatalla- Blutvergießer, Mörder
išḫarnu- (I) blutig machen, mit Blut beschmieren
išḫarwant- blutrot
išḫarwatar blutrote Färbung, Blutröte 
išḫarwi/eške/a- (I) blutig machen, mit Blut beschmieren
išḫarwil- (blutroter Gegenstand)
ešḫašḫa- (II) (u.B.)

MUNUS eš(i)- Kurtisane(?)
SÍG eš(ša)ri- Vlies
SÍG eš(ša)ri- Vlies
SÍG eš(ša)ri- Vlies
SÍG eš(ša)ri- Vlies

ešš- (u.B.)
ešzi- (u.B.)
ēd-/ad-, ez-, ezza(š)-, azzaš- (I) essen, fressen
ēd-/ad-, ez-, ezza(š)-, azzaš- (I) essen, fressen
ēd-/ad-, ez-, ezza(š)-, azzaš- (I) essen, fressen
ēd-/ad-, ez-, ezza(š)-, azzaš- (I) essen, fressen
ēd-/ad-, ez-, ezza(š)-, azzaš- (I) essen, fressen
ēd-/ad-, ez-, ezza(š)-, azzaš- (I) essen, fressen

(NINDA) edri-, idri- Gericht, Speise, Futer (von Tieren)
(NINDA) edri-, idri- Gericht, Speise, Futer (von Tieren)

edrieške/a- (I) ernähren, fütern
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idal(a)watar Schlechtigkeit, Bosheit
idal(a)watar Schlechtigkeit, Bosheit
idalawaḫ(ḫ)- (I, II) Böses tun, schädigen 
idalawant- (ERG) Böses, Schlechtigkeit
idalaweš(š)-, idalawiš(š)- (I) böse werden
idalu- böse
idalu- böse
idalu- böse
etariyant- (u.B.)

TÚG etriwa- paarweise vorhandenes Kleidungsstück
ewa- Gerste(?)
ewala-, ewali-, uwala-, uwali- fruchtbar(?)
ewala-, ewali-, uwala-, uwali- fruchtbar(?)
ewala-, ewali-, uwala-, uwali- fruchtbar(?)
ewala-, ewali-, uwala-, uwali- fruchtbar(?)
ewala-, ewali-, uwala-, uwali- fruchtbar(?)

GIŠ eya(n)- Eibe(?)
GIŠ eya(n)- Eibe(?)
GIŠ eyant- (ERG) Eibe(?)

ezza- (u.B.)
ezzan-, izzan- Stroh, Spreu, Häcksel, übertragen: Kleinigkeit
ezzan-, izzan- Stroh, Spreu, Häcksel, übertragen: Kleinigkeit
ḫā(e)- (I) vertrauen, jdm. etwas glauben (doppelter Akkusativ) 
ḫaešša- (Holz)
ḫaḫaršiye/a- (I) (u.B.)
ḫaḫḫ- (I) (u.B.)

MUNUS ḫaḫḫallall(i)- (Funktionärin)
ḫaḫḫari- dünn, dürr
ḫaḫḫarš- (I) höhnisch lachen
ḫaḫḫarš- (I) höhnisch lachen
ḫaḫḫarš- (I) höhnisch lachen
ḫaḫḫaršanant- böse
ḫaḫḫašiti- (Pfanze)
ḫaḫḫima- Starrheit
ḫaḫḫi/eške/a- (u.B.)
ḫaḫḫu- (u.B.)
ḫaḫ(ḫ)alant- gelb, grün
ḫaḫ(ḫ)alant- gelb, grün
ḫaḫ(ḫ)alant- gelb, grün

GIŠ ḫaḫḫal- Strauch, Busch, Grünzeug
ḫaḫḫaliye/a- (I) gelb werden, grün werden
ḫaḫḫaliye/a- (I) gelb werden, grün werden
ḫaḫḫaluwanta/i- gelb, grün
ḫaḫlaḫ(ḫ)- (I, II) gelb machen
ḫaḫlaḫ(ḫ)- (I, II) gelb machen
ḫaḫlani/eške/a- (I) gelb machen
ḫaḫlatar das Gelbsein
ḫaḫlawant- grün, gelb
ḫaḫleššar (Droge?)
ḫaḫliliyaiye/a- (I, MP) umwinden
ḫaḫliliyaiye/a- (I, MP) umwinden
ḫaḫlimma- gelbe Farbe
ḫaḫliwant- (Kraut)
ḫaḫliye/a- (I) gelb/grün werden
ḫaḫliye/a- (I) gelb/grün werden

(GIŠ) ḫaḫ(ḫa)ra- Harke(?), Rechen(?)



Reflist

Page 84

GIŠ ḫaḫ(ḫa)ra- Harke(?), Rechen(?)
ḫaḫḫariye/a- (I) kratzen, scharren, harken
ḫaḫratar Umgraben, Harken
ḫaḫriye/a- (I) kratzen, scharren, harken

(UZU) ḫaḫḫar(i)-, ḫaḫriš- Lunge
(UZU) ḫaḫḫar(i)-, ḫaḫriš- Lunge
(UZU) ḫaḫḫar(i)-, ḫaḫriš- Lunge

ḫaḫuiša(ya) (Heilkraut)
GIŠ ḫaiššan (u.B.)

ḫaiya (u.B.)
LÚ ḫaggazuwaši- (Funktionär)

ḫakkiti (u.B.)
DUG ḫakkun(n)ai- (Ölgefäß)
DUG ḫakkun(n)ai- (Ölgefäß)
DUG ḫakkun(n)ai- (Ölgefäß)
DUG ḫakkun(n)ai- (Ölgefäß)

ḫalā(e)- (I), ḫala- (II) in schwingende Bewegung versetzen
ḫalḫaldani- Kopf(?), Schulter(?)
ḫalḫaltumar Ecke, Winkel
ḫalḫaltumara/i- Ecke, Winkel
ḫalḫaltumara/i- Ecke, Winkel
ḫalḫalzan(i)- (Körperteil)
ḫaliḫl(a)- (II), ḫaliḫliye/a- (I, MP) sich niederwerfen
ḫaliḫl(a)- (II), ḫaliḫliye/a- (I, MP) sich niederwerfen
ḫaliḫl(a)- (II), ḫaliḫliye/a- (I, MP) sich niederwerfen
ḫalinu- (I) knien lassen
ḫaliyatar Niederknien
ḫaliye/a- (I, MP) niederknien, sich prosternieren
ḫaliye/a- (I, MP) niederknien, sich prosternieren
ḫaliye/a- (I, MP) niederknien, sich prosternieren
ḫaliye/a- (I, MP) niederknien, sich prosternieren

(DUG) ḫal(i)wani-, ḫaluwana- Rhyton, Trinkhorn
(DUG) ḫal(i)wani-, ḫaluwana- Rhyton, Trinkhorn
(DUG) ḫal(i)wani-, ḫaluwana- Rhyton, Trinkhorn

ḫala- (Körperteil, im oberen Körper)
ḫalala/i- rein

KUŠ ḫalaliya- Gegenstand aus Leder
ḫalāmmaššar (u.B.)
ḫalanta- Kopf, Schädel
ḫalanza- (u.B.)

GIŠ ḫalaššar (Baum)
ḫaleḫare (u.B.)

É ḫale/intuwa-, ḫale/i(n)tu-, ḫale/i(n)tiu-Palast, Wohnpalast
É ḫale/intuwa-, ḫale/i(n)tu-, ḫale/i(n)tiu-Palast, Wohnpalast
É ḫale/intuwa-, ḫale/i(n)tu-, ḫale/i(n)tiu-Palast, Wohnpalast
É ḫale/intuwa-, ḫale/i(n)tu-, ḫale/i(n)tiu-Palast, Wohnpalast
É ḫale/intuwa-, ḫale/i(n)tu-, ḫale/i(n)tiu-Palast, Wohnpalast
É ḫale/intuwa-, ḫale/i(n)tu-, ḫale/i(n)tiu-Palast, Wohnpalast
É ḫale/intuwa-, ḫale/i(n)tu-, ḫale/i(n)tiu-Palast, Wohnpalast
É ḫale/intuwa-, ḫale/i(n)tu-, ḫale/i(n)tiu-Palast, Wohnpalast
É ḫale/intuwa-, ḫale/i(n)tu-, ḫale/i(n)tiu-Palast, Wohnpalast
É ḫale/intuwa-, ḫale/i(n)tu-, ḫale/i(n)tiu-Palast, Wohnpalast

ḫalenzu- Wasserlinse(?)
NINDA ḫali- (Gebäck)
NINDA.GIŠ BANŠUR˽ḫali- Tischbrot

ḫale/iššiye/a- (I) versehen mit, ausstaten, einfassen, schmücken
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ḫale/iššiye/a- (I) versehen mit, ausstaten, einfassen, schmücken
ḫali- Mauer, Viehhof, Wache, Portion
ḫali- Nachtwache
ḫališiyawar Überziehung, Platierung
ḫališša- Umrahmung(?), Einfassung(?)

LÚ ḫaliyatalla- Hüter, Wächter
ḫalzi- Festung

NINDA šaramnaš˽ḫali- (Brot)
ḫalina- Ton, Lehm

(LÚ) ḫalipi- Staatsanwalt(?)
LÚ ḫali(ya)mi- (Tempelfunktionär)
LÚ ḫali(ya)mi- (Tempelfunktionär)
LÚ ḫali(ya)mi- (Tempelfunktionär)
LÚ ḫali(ya)mi- (Tempelfunktionär)
LÚ ḫali(ya)mi- (Tempelfunktionär)

ḫalki- Getreide, Gerste, Ernteertrag
ḫalkueššar Ernte, Erstlingsgabe
ḫallieške/a- (I) (u.B.)
ḫallaina- (u.B.)
ḫallan(n)iye/a- (I, MP) zertreten, zerstören
ḫallan(n)iye/a- (I, MP) zertreten, zerstören
ḫallan(n)iye/a- (I, MP) zertreten, zerstören
ḫallan(n)iye/a- (I, MP) zertreten, zerstören
ḫallan(n)iye/a- (I, MP) zertreten, zerstören
ḫallan(n)iye/a- (I, MP) zertreten, zerstören
ḫallapuwan- (topographischer Begrif)
ḫallašša- (u.B.)
ḫall(i)- Tag
ḫalliya- Eidechse(?)

LÚ ḫal(l)i(ya)ri-, ḫalliyariya-, ḫallie(ya)ri-(Kultsänger)
LÚ ḫal(l)i(ya)ri-, ḫalliyariya-, ḫallie(ya)ri-(Kultsänger)
LÚ ḫal(l)i(ya)ri-, ḫalliyariya-, ḫallie(ya)ri-(Kultsänger)
LÚ ḫal(l)i(ya)ri-, ḫalliyariya-, ḫallie(ya)ri-(Kultsänger)
LÚ ḫal(l)i(ya)ri-, ḫalliyariya-, ḫallie(ya)ri-(Kultsänger)
LÚ ḫal(l)i(ya)ri-, ḫalliyariya-, ḫallie(ya)ri-(Kultsänger)
LÚ ḫal(l)i(ya)ri-, ḫalliyariya-, ḫallie(ya)ri-(Kultsänger)
LÚ ḫal(l)i(ya)ri-, ḫalliyariya-, ḫallie(ya)ri-(Kultsänger)

ḫalliyat(a)- Tag
ḫallu(wa)- tief, niedrig
ḫallu(wa)- tief, niedrig
ḫalluntiya- Tiefe
ḫal(l)uwai- Feindschaf, Streit, Zank, 
ḫal(l)uwai- Feindschaf, Streit, Zank, 
ḫalluwā(e)- (I) streiten
ḫalluwā(e)- (I) streiten
ḫalluwanu- (I) niederwerfen
ḫalluwatar Gereiztheit(?)
ḫalluwammar fröhliches Lachen

GIŠ ḫalmaš(š)u(i)t(t)-, ḫalmašuitiu- Tron
GIŠ ḫalmaš(š)u(i)t(t)-, ḫalmašuitiu- Tron
GIŠ ḫalmaš(š)u(i)t(t)-, ḫalmašuitiu- Tron
GIŠ ḫalmaš(š)u(i)t(t)-, ḫalmašuitiu- Tron
D ḫalmaš(š)u(i)t(t)-, ḫalmašuitiu- Tron
D ḫalmaš(š)u(i)t(t)-, ḫalmašuitiu- Tron
GIŠ ḫalmaš(š)u(i)t(t)-, ḫalmašuitiu- Tron

ḫalmešna- (Tier)
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ḫalmuna- (Gefäß)
(GIŠ) ḫalp/muti- (Kultobjekt)
(GIŠ) ḫalp/muti- (Kultobjekt)
D/GIŠ ḫalputil(i)- (Altar)
D/GIŠ ḫalputil(i)- (Altar)

ḫaldatašša/i- Rufen
ḫalt(i)- Anruf, Ruf

DUG ḫalduti- (Gefäß)
DUG ḫaluat(t)al(l)a- (Gefäß)
DUG ḫaluat(t)al(l)a- (Gefäß)
DUG ḫaluat(t)al(l)a- (Gefäß)

ḫaluga- Botschaf, Nachricht, Kunde
ḫalugana- Kommando(?)
ḫalugani/eške/a- (I) kommandieren
ḫaluganili auf Kommando(?)
ḫalugatalla- Bote, Gesandter
ḫaluki- zur Erkundung gehörend
ḫalwašša/i- (Orakelvogel)
ḫalwatiya/i- (psychischer Zustand)
ḫalwatnalla/i- gereizt(?), erbost(?), erregt(?)
ḫalwatnazza- erregt werden

DUG ḫa/elwat(t)al(l)a-, ḫelwantalla- (Gefäß)
DUG ḫa/elwat(t)al(l)a-, ḫelwantalla- (Gefäß)
DUG ḫa/elwat(t)al(l)a-, ḫelwantalla- (Gefäß)
DUG ḫa/elwat(t)al(l)a-, ḫelwantalla- (Gefäß)
URUDU ḫalzašši- (Lederwerkzeug)

ḫalzai-/-i(ya)- (II, MP) rufen, nennen, vorlesen
ḫalzai-/-i(ya)- (II, MP) rufen, nennen, vorlesen
ḫalzai-/-i(ya)- (II, MP) rufen, nennen, vorlesen
ḫalzai-/-i(ya)- (II, MP) rufen, nennen, vorlesen
ḫalzai-/-i(ya)- (II, MP) rufen, nennen, vorlesen
ḫalzai-/-i(ya)- (II, MP) rufen, nennen, vorlesen
ḫalzai-/-i(ya)- (II, MP) rufen, nennen, vorlesen
ḫalzai-/-i(ya)- (II, MP) rufen, nennen, vorlesen
ḫalzai-/-i(ya)- (II, MP) rufen, nennen, vorlesen
ḫalzai-/-i(ya)- (II, MP) rufen, nennen, vorlesen
ḫame/ink-, ḫamank-, ḫama/ik- (I, MP)binden, verbinden, verheiraten
ḫame/ink-, ḫamank-, ḫama/ik- (I, MP)binden, verbinden, verheiraten
ḫame/ink-, ḫamank-, ḫama/ik- (I, MP)binden, verbinden, verheiraten
ḫame/ink-, ḫamank-, ḫama/ik- (I, MP)binden, verbinden, verheiraten
ḫam(m)ešḫa-, ḫamišḫa- Frühling, Frühjahr
ḫam(m)ešḫa-, ḫamišḫa- Frühling, Frühjahr
ḫam(m)ešḫa-, ḫamišḫa- Frühling, Frühjahr
ḫam(m)ešḫa-, ḫamišḫa- Frühling, Frühjahr
ḫam(m)ešḫant-, ḫamišḫant-, ḫameškant-Frühling, Frühjahr
ḫam(m)ešḫant-, ḫamišḫant-, ḫameškant-Frühling, Frühjahr
ḫam(m)ešḫant-, ḫamišḫant-, ḫameškant-Frühling, Frühjahr
ḫam(m)ešḫant-, ḫamišḫant-, ḫameškant-Frühling, Frühjahr

LÚ ḫame/ina- Kämmerer
LÚ ḫame/ina- Kämmerer

ḫammaša- (u.B.)
ḫamrawann(i)- zum hamri(t)-Heiligtum gehörig

É ḫamri(t)- hamri(t)-Heiligtum 
É ḫamrita- hamri(t)-Heiligtum 

ḫamritašša/i- zum hamri(t)-Heiligtum gehörig
ḫamš(i)- Enkel
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ḫan-/ḫen- (II), ḫaniye/a- (I) schöpfen
ḫan-/ḫen- (II), ḫaniye/a- (I) schöpfen
ḫan-/ḫen- (II), ḫaniye/a- (I) schöpfen

DUG ḫaniš(š)a- Schöpfgefäß
DUG ḫaniš(š)a- Schöpfgefäß
DUG ḫaniš(š)a- Schöpfgefäß
DUG ḫane/iššar Schöpfgefäß
(DUG) ḫaniššanni- Schöpfgefäß
(DUG) ḫaniššanni- Schöpfgefäß

ḫanap (u.B.)
ḫane/iš(š)- (I) (Häuser) verputzen, (mit Lehm) beschmieren
ḫanḫama(n)- (u.B.)
ḫanḫaniya- (II) aufmerksam sein
ḫaniya- (Stadtor)
ḫankura- (Örtlichkeit)
ḫanna- entscheiden, richten
ḫanna- (II, MP) entscheiden, richten
ḫanna- (II, MP) entscheiden, richten
ḫanna- (II, MP) entscheiden, richten
ḫanna- (II, MP) entscheiden, richten
ḫanna- (II, MP) entscheiden, richten
ḫanna/eššar Recht, Gericht, Streitsache, Rechtsfall
ḫanna/eššar Recht, Gericht, Streitsache, Rechtsfall
ḫannešnant- Urteil
ḫannešnatar Rechtswesen
ḫannitalwa(na)- Gerichtsgegner
ḫannitalwa(na)- Gerichtsgegner
ḫannitalweš(š)-, ḫannitalwiš(š)- (I) Prozessgegner werden
ḫanna- Großmuter
ḫannuške/a- (I) (u.B.)
ḫanda demnach, also
ḫanda gemäß, entsprechend
ḫandā(e)- (I, MP) ordnen, fügen, durch Orakel feststellen, vorbereiten, heiraten
ḫandā(e)- (I, MP) ordnen, fügen, durch Orakel feststellen, vorbereiten, heiraten
ḫandā(e)- (I, MP) ordnen, fügen, durch Orakel feststellen, vorbereiten, heiraten
ḫandan wahrlich, wirklich, getreu, gemäß
ḫandandatar götliches Walten
ḫandant- wahr, treu, gerecht
ḫandaš gemäß, entsprechend
ḫandatar götliche Führung, götliche Kraf
ḫandat- Ordnung
ḫandatašša/i- zur Ordnung gehörig
ḫandili/eške/a- (I) bevorzugt, sein bevorzugt behandeln
ḫant- Stirn, Vorderseite, Stirnseite, Gesicht, Front
ḫante/iyara- Rand, Vorderteil
ḫante/iyara- Rand, Vorderteil
ḫante/iyaššašša/i- zur Uferböschung gehörig
ḫante/iyaššašša/i- zur Uferböschung gehörig
ḫanteurā(e)- (I) (exzerpieren?, abschreiben?)
ḫantezumna- Vorhof, Vorhalle
ḫantezzi an vorderster Stelle, bei erster Gelegenheit
ḫantezzi(ya)- vorderster, erster, vornehm
ḫantezzili zum ersten Mal
ḫantezziyaz vorn, vorher
ḫantezziyaza vorn, vorher
ḫanti- Stirnreif
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ḫanti- zur Stirn gehörig
ḫanti(n) getrennt, gesondert, in besonderem Maße, vorne, von vorne
ḫanti(n) getrennt, gesondert in besonderem Maße, vorne, von vorne
ḫantila/i- vorderster, erster
ḫantitiyatalla- Anzeiger, Angeber
ḫantiyā(e)- (I) sorgen für, hegen
ḫantiyaraḫḫa- Stirnmaske
ḫantiyašša- Uferböschung
ḫantiye/a- (I) sorgen für, hegen
ḫanza vorne, von vorne
parā˽ḫandandatar götliches Walten
ḫandaet(a)- (Örtlichkeit?, ein Gegenstand?)
ḫandaet(a)- (Örtlichkeit?, ein Gegenstand?)
ḫanda(i)š- Wärme, Hitze
ḫanda(i)š- Wärme, Hitze
ḫandala- SAR (Örtlichkeit?, ein Gegenstand?)

SÍG ḫandala- (Leinen)verband
GIŠ ḫandalat- (Baum)

ḫandal(l)iye/a- (I) wagen
ḫandal(l)iye/a- (I) wagen
ḫanteššuma- (u.B.)

(GIŠ) ḫanza(n)- (Gerät, Schneidewerkzeug)
ḫanzana- Faden
ḫanzana- dunkel, schwarz
ḫanzarwi(t)- (Spezifzierung von Schafweide)

GIŠ ḫanzataru- (Gebäudeteil)
ḫapā(e)- (I) benetzen
ḫapa(n)- Fluss
ḫapa(n)- Fluss
ḫapanušša- abwaschen
ḫapanzi- Ausfuss(?)
ḫap(p)- (I, MP) gefügig machen, sich fügen
ḫap(p)- (I, MP) gefügig machen, sich fügen
ḫap(p)- (I, MP) gefügig machen, sich fügen
ḫap(p)- (I, MP) gefügig machen, sich fügen

(UZU) ḫap(p)eššar Glied, Penis
(UZU) ḫap(p)eššar Glied, Penis

ḫap(p)uwā(e)- (I) anbinden
ḫap(p)uwā(e)- (I) anbinden
ḫapanzuwant- vertrauend, gehorsam
ḫapazuwalatar im Vertrauen
ḫappe/išnā(e)- (I) zerstückeln
ḫappe/išnā(e)- (I) zerstückeln
ḫappešnant- (ERG) Glied, Körperteil
ḫappešnili in Bezug auf Körperteile
ḫappišnant- Glied, Körperteil
ḫapa- (Vogel oder seine Nachbildung aus Silber)
ḫapalki- Eisen

TU₇ ḫapalzil, ḫapalze/ir- (Topfgericht)
TU₇ ḫapalzil, ḫapalze/ir- (Topfgericht)
TU₇ ḫapalzil, ḫapalze/ir- (Topfgericht)
TU₇ ḫapanziri- (Gericht)
(DUG) ḫap(p)ašša- Wassergefäß(?)
(DUG) ḫap(p)ašša- Wassergefäß(?)

ḫapati- Ackerland, bewässertes Land
TU₇ ḫapatulli- Ackerertragseintopf
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ḫapatiye/a- (I) schlagen, verletzen, töten, beschädigen
LÚ ḫapiri- Beduine(?)

ḫapidurmaḫi- mit weichen Saiten(?)
LÚ ḫapiya- (Kultfunktionär)

ḫap- (I) reichlich vorhanden sein
ḫappa/irā(e)-, ḫappariye/a- (I) Handel treiben, verkaufen
ḫappa/irā(e)-, ḫappariye/a- (I) Handel treiben, verkaufen
ḫappa/irā(e)-, ḫappariye/a- (I) Handel treiben, verkaufen
ḫappa/irā(e)-, ḫappariye/a- (I) Handel treiben, verkaufen
ḫappar- Handel, Kaufpreis, Bestechungsgeld
ḫappena(nt)- reich
ḫappena(nt)- reich
ḫappenaḫ(ḫ)- (I, II) reich werden
ḫappenat- Reichtum
ḫappira-, ḫappiriya- Stadt
ḫappiriyašeššar Stadt
ḫappira-, ḫappiriya- Stadt
ḫapparnuwašḫa- Sonnenstrahl(?), Kometenschweif(?)
ḫapparnuwatar Sonnenstrahl(?), Kometenschweif(?)
ḫappašḫant(a/i)- (u.B.)
ḫappe/ina- ofene Flamme
ḫappe/ina- ofene Flamme
ḫap(p)itala- Penis
ḫap(p)itala- Penis
ḫappu- Umzäunung(?)
ḫappu- (u.B.)
ḫappu(t)riyant- Graswuchs, Pfanzenwuchs
ḫappu(t)riyant- Graswuchs, Pfanzenwuchs

(GIŠ) ḫappur(r)iya-, ḫapputriya- Rinde(?), Graswuchs(?)
(GIŠ) ḫappur(r)iya-, ḫapputriya- Rinde(?), Graswuchs(?)
(GIŠ) ḫappur(r)iya-, ḫapputriya- Rinde(?), Graswuchs(?)
(KUŠ) ḫapputri- Zügel(?), Lederriemen(?)

ḫapuri- Vorhaut
ḫapuš- Stiel, Stengel, Schaf, Penis
ḫapušant- (ERG) Stiel, Stengel, Schaf, Penis
ḫapušašša- Stiel, Stengel, Schaf, Penis
ḫapušaššant- (ERG) Stiel, Stengel, Schaf, Penis
ḫapušeššar Stiel, Stengel, Schaf, Penis
ḫapui- (MP) stark sein(?), krafvoll sein(?)
ḫapuna- (Gefäß)
ḫapupu-, ḫapupa-, ḫapupi-(MUŠEN) Eule(?), Wiedehopf(?)
ḫapupu-, ḫapupa-, ḫapupi-(MUŠEN) Eule(?), Wiedehopf(?)
ḫapupu-, ḫapupa-, ḫapupi-(MUŠEN) Eule(?), Wiedehopf(?)
ḫapuš- (I) nachholen, ersetzen, nachträglich darbringen
ḫapuš- (I) nachholen, ersetzen, nachträglich darbringen
ḫapuš- (I) nachholen, ersetzen, nachträglich darbringen
ḫapuš- (I) nachholen, ersetzen, nachträglich darbringen
ḫapuštiya- (Getränk)

GIŠ ḫaputi- Ruhebet, Couch
DUG ḫapuwai- (Gefäß)

ḫarauni-, ḫarnau- Gebärgestell
ḫarauni-, ḫarnau- Gebärgestell
ḫarauni-, ḫarnau- Gebärgestell
ḫarauni-, ḫarnau- Gebärgestell
ḫardu- Nachkomme, Urenkel(?) 
ḫarduwat(i)- Nachkommenschaf
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ḫarnuwašša/i- Hebamme, Amme
ḫar(k)- (I) haben, halten
ḫaratnant(i)- Angrif, Feindseligkeit
ḫaratnašša/i- zur Feindseligkeit gehörig
ḫaratar/-t(ta)n- Angrif, Feindseligkeit
ḫāra(n)- MUŠEN Adler
ḫāranili nach Adlerart
ḫarai- (u.B.)
ḫaram(m)a- (Speise, ein Gericht)
ḫaram(m)a- (Speise, ein Gericht)
ḫarant- (Schmuckstück)
ḫarapašu- (u.B.)
ḫarašu- Bronze

(GIŠ) ḫarau- Pappel
ḫarauna- (u.B.)
ḫarawiya- (u.B.)

DUG ḫarḫara- (Gefäß)
ḫari(ya)- Tal
ḫari(ya)- Tal
ḫariye/a- (I) (ver)graben

GIŠ ḫarippa- (hölzernes Gerät)
ḫariš(t)ani- Vorratslager, Dachboden
ḫariš(t)ani- Vorratslager, Dachboden

DUG ḫariulli- (Gefäß)
GIŠ ḫariuzzi- (Art Tisch aus Rohrgefecht)
(Ú) ḫariyati- (SAR) (Heilkraut)

ḫarga- Untergang, Vernichtung
ḫarganu- (I) zugrunde richten
ḫarganu- (I) zugrunde richten
ḫargatar Untergang, Vernichtung
ḫark- (I), ḫarkiye/a- (MP) umkommen, zugrunde gehen
ḫark- (I), ḫarkiye/a- (MP) umkommen, zugrunde gehen
ḫark- (I), ḫarkiye/a- (MP) umkommen, zugrunde gehen
ḫarni(n)k- (I) zerstören, verwüsten, vernichten, töten
ḫarni(n)k- (I) zerstören, verwüsten, vernichten, töten
ḫarganau-, ḫarganawi- Hand, Sohle, Ferse
ḫarganau-, ḫarganawi- Hand, Sohle, Ferse
ḫarganau-, ḫarganawi-, ḫarganawant--Hand, Sohle, Ferse
ḫarganawant- (ERG) Hand, Sohle, Ferse
ḫarganu- (I) weiß machen
ḫarkeš(š)-, ḫarkiš(š)- (I) weiß werden
ḫarki- Silber
ḫarki- weiß, hell
ḫarmim(i)- (topographische Gegebenheit)

NA₄ ḫarmiyalli- (Stein)
NINDA ḫarna(n)tašša/i- (Gebäckssorte)
NINDA ḫarna(n)tašša/i- (Gebäckssorte)

ḫarnam(ma)n- (Backtreibmitel, vlt. Sauerteig?)
ḫarnamma(r) Gärung, Aufruhr, Sauerteig
ḫarnamma(r) Gärung, Aufruhr, Sauerteig
ḫarnamniyašḫa- Aufruhr
ḫarnamniye/a- (I) in Gärung versetzen, aufwiegeln, aufochen

NINDA ḫarnant- (Gebäckssorte)
ḫarnant(i)- (aufgehend?)

(NINDA) ḫarnantašša/i- (aufgehend?)
ḫarne/a- (I) gären, mischen, aufgehen
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ḫarnā(e)-, ḫarniye/a- (I) besprengen, befeuchten
ḫarnā(e)-, ḫarniye/a- (I) besprengen, befeuchten
ḫarnu-, ḫarnuwai- (I) besprengen, befeuchten
ḫarnu-, ḫarnuwai- (I) besprengen, befeuchten
ḫa/urnai- SAR (Pfanze)
ḫa/urnai- SAR (Pfanze)
ḫarnai- Süßmilch(?)

GIŠ ḫarnašalla (Art Schachtel)
ḫarneššar (Ritualingredienz)
ḫarp- (I, MP) absondern, trennen, gliedern
ḫarp- (I, MP) absondern, trennen, gliedern
ḫarp- (I, MP) absondern, trennen, gliedern
ḫarp- (I, MP) absondern, trennen, gliedern
ḫarpanaliya/i- aufständisch, rebellisch
ḫarpanalla/i- aufständisch, rebellisch
ḫarpanuwant(a/i)- aufständisch, rebellisch
ḫarpiye/a- (I) abtrünnig machen, helfen
ḫarpu- feindlich, uneinig
ḫarpa- Haufen, aufgeschüteter Hügel
ḫarpa- Haufen, aufgeschüteter Hügel

GIŠ ḫarpa- Holzhaufen, Altar
ḫarpa- Haufen, aufgeschüteter Hügel

GIŠ ḫarpa- Holzhaufen, Altar
ḫarpā(e)-, ḫarpiye/a- (I) aufäufen, übereinander stapeln, aufstellen
ḫarpā(e)-, ḫarpiye/a- (I) aufäufen, übereinander stapeln, aufstellen
ḫarpali- Haufen, Hügel
ḫarpā(e)-, ḫarpiye/a- (I) aufäufen, übereinander stapeln, aufstellen

NINDA ḫarpana- (Gebäck)
ḫarpi- Haufen, aufgeschüteter Hügel

UZU ḫarpi- (tierischer Körperteil)
ḫarpini- (u.B.)

NINDA ḫarpunašša/i- (Gebäck)
NINDA ḫarpunašša/i- (Gebäck)
NA₄ ḫarara- Mahlstein, Mühlstein

ḫaratar Ärgernis
ḫaratnant- Ärgernis, Anstoß
ḫarra- (II, MP) zerstoßen, zerreiben, verunreinigen; MP: verloren gehen 
ḫarra- (II, MP) zerstoßen, zerreiben, verunreinigen; MP: verloren gehen 
ḫar(r)ani- (Orakelvogel)
ḫar(r)ani- (Orakelvogel)
ḫarranu- (I) zerstoßen, zerreiben, verunreinigen
ḫarranu- (I) zerstoßen, zerreiben, verunreinigen
ḫarš- (I) aufreißen, beackern
ḫarš- (I) aufreißen, beackern
ḫarš- (I) aufreißen, beackern
ḫarš- (I) aufreißen, beackern
ḫaršauwar gepfügtes Feld
ḫarši- Ackerland
ḫarši- Ackerland
ḫaršiye/a- (I) aufreißen, beackern
ḫaršan(n)ašša/i- (Epitheton des Wetergotes)
ḫaršan(n)ašša/i- (Epitheton des Wetergotes)

D ḫaršanna- Wetergot des Gewiters
ḫaršiḫarši- Gewiter, Unweter
ḫarš(a)- (u.B.)
ḫaršaemma- (spezifziert Speisen)
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ḫaršallant- zornig, aufrührerisch
ḫaršanant- (u.B.)

GIŠ ḫaršandanaḫi(t)- Teil des Rades(?)
ḫaršantan (Fahrzeug oder Teil eines Fahrzeugs, vlt. Rad?)
ḫaršanallā(e)- (I) bekränzen
ḫaršanalli- Kranz
ḫaršaniya/i- zum Kopf gehörig(?)
ḫaršar/ḫarš(ša)n- Kopf, Person
ḫaršar/ḫarš(ša)n- Kopf, Person
ḫaršummar (ERG) Qellgebiet (eines Flusses)(?)
ḫaršummar Qellgebiet (eines Flusses)(?)
ḫaš(š)arnila-, ḫaš(š)arnili- (Getreidesorte)
ḫaš(š)arnila-, ḫaš(š)arnili- (Getreidesorte)
ḫaš(š)arnila-, ḫaš(š)arnili- (Getreidesorte)
ḫaš(š)arnila-, ḫaš(š)arnili- (Getreidesorte)
ḫaš(š)arnila-, ḫaš(š)arnili- (Getreidesorte)
ḫaššarnila- (Getreidesorte)
ḫaršatanašša/i- (Pfanze)

NINDA ḫar(a)špawant-, ḫaršapawant- (Gebäck)
NINDA ḫar(a)špawant-, ḫaršapawant- (Gebäck)
DUG ḫarši- Vorratsgefäß, Pithos

ḫarši- umfangreich, dick
NINDA ḫarši-, ḫarša- Brotlaib
NINDA ḫarši-, ḫarša- Brotlaib
(DUG/GIŠ) ḫaršiyal(la/i)- Vorratsgefäß, Pithos, Brotkorb
(DUG/GIŠ) ḫaršiyal(la/i)- Vorratsgefäß, Pithos, Brotkorb
(DUG/GIŠ) ḫaršiyal(la/i)- Vorratsgefäß, Pithos, Brotkorb
LÚ ḫaršiyala- Brotopferer(?)
DUG ḫaršiyallanni- (kleines Vorratsgefäß?)
NINDA ḫaršupan(n)i- (Gebäck)
NINDA ḫaršupan(n)i- (Gebäck)
(DUG) ḫaršuša- Dickmilch

ḫardant(a/i)- (u.B.)
ḫart(a)- (u.B.)

LÚ ḫartag(g)a- Bärenmann
LÚ ḫartag(g)a- Bärenmann

ḫartagga- Bär
ḫarti- (u.B.)

GIŠ ḫardup(p)i- Möbel(stück), Mobiliar
GIŠ ḫardup(p)i- Möbel(stück), Mobiliar

ḫaruwa- Straße, Weg
ḫarwa- senden(?), schicken(?)

LÚ ḫarwant- Wärter
MUNUS ḫarwant- Wärterin

ḫarunā(e)-, ḫarwanā(e)- (I) (sich) aufellen
ḫarunā(e)-, ḫarwanā(e)- (I) (sich) aufellen
ḫarwaši- geheim

DUG ḫarwili- (fußförmiges Gefäß)
(NINDA) ḫarzaš/zu(t)-, ḫarzuzu(t)- (Gebäck?, eine Art Suppe?)
(NINDA) ḫarzaš/zu(t)-, ḫarzuzu(t)- (Gebäck?, eine Art Suppe?)

ḫarziyalla- Gecko(?), Salamander(?)
(NINDA) ḫarzaš/zu(t)-, ḫarzuzu(t)- (Gebäck?, eine Art Suppe?)

ḫanšatar Zeugung, Familie, Fortpfanzung
ḫanzašša- Urenkel 
ḫaš(š)- (II, I) zeugen, gebären
ḫaš(š)- (II, I) zeugen, gebären
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ḫaš(š)- (II, I) zeugen gebären
ḫaš(š)- (II, I) zeugen, gebären
ḫaš(š)umar Zeugungsfähigkeit
ḫaš(š)umar Zeugungsfähigkeit
haš(š)uš(š)ara-, ḫaššuššarant- (Gartenpfanze)
haš(š)uš(š)ara-, ḫaššuššarant- (Gartenpfanze)
haš(š)uš(š)ara-, ḫaššuššarant- (Gartenpfanze)
haš(š)uš(š)ara-, ḫaššuššarant- (Gartenpfanze)

MUNUS ḫašawa- Amme
(MUNUS) ḫašnupalla- Hebamme

ḫašša- Enkel, Enkelin
ḫaššana- zur Familie gehörig
ḫaššanu- (I) zur Welt kommen lassen
ḫaššatar Zeugung, Familie, Fortpfanzung
ḫaššu- König
ḫaššuwā(e)- als König herrschen
ḫaššuwizna- Königsherrschaf
ḫaššuwiznatar Königtum
ḫaššuwizzi- königlich
ḫaššuwizziye/a- (I) König werden
ḫaššuwizznā(e)- (I) als König herrschen

GIŠ ḫaš(š)ik(k)a- (Obstbaum und seine Frucht?)
GIŠ ḫaš(š)ik(k)a- (Obstbaum und seine Frucht?)
GIŠ ḫaš(š)ik(k)a- (Obstbaum und seine Frucht?)
GIŠ ḫaš(š)ik(k)a- (Obstbaum und seine Frucht?)

ḫaš(š)- Asche, Seife
ḫašša- Herd, Feuerstelle

LÚ ḫašammili- (Funktionär)
ḫašḫaš- (I) abschaben, abkratzen
ḫašḫaš- (I) abschaben, abkratzen
ḫašgala- (Priesterkleid)
ḫašp- (I) völlig vernichten, zerschmetern, zerstören

(GIŠ) ḫaš/pšal(l)i- Schemel
(GIŠ) ḫaš/pšal(l)i- Schemel
(GIŠ) ḫaš/pšal(l)i- Schemel
(GIŠ) ḫaš/pšal(l)i- Schemel
(GIŠ) ḫaš/pšal(l)i- Schemel
(GIŠ) ḫaššiyalli- Schemel

ḫaššantarall(i)- (Fest)
ḫaššarnant- (u.B.)
ḫaššik- (I, MP) sich sätigen
ḫaššik- (I, MP) sich sätigen
ḫaššikanu- (I) sich sat saufen lassen (Pferde)
ḫaššipa- (u.B.)
ḫaššu(wa)ngā(e)-, ḫaššugā(e)- kneten(?), vermischen(?), durchsieben(?)
ḫaššu(wa)ngā(e)-, ḫaššugā(e)- kneten(?), vermischen(?), durchsieben(?)
ḫaššu(wa)ngā(e)-, ḫaššugā(e)- kneten(?), vermischen(?), durchsieben(?)
ḫaššunga- (Art Kraffuter für Pferde)

(TU₇) ḫaššuwašša/i- (u.B.)
DUG ḫaššuwawann(i)- (Gefäß)
É ḫaštai- Beinhaus(?)
(UZU) ḫaštai- Knochen, Gebeine, Widerstandskraf, als Längenmaß (ca. 32 cm)

ḫaštal/riyatar Heldenhafigkeit
ḫaštal/riyatar Heldenhafigkeit
ḫaštaleš(š)-, ḫaštališ(š)- (I) heldenhaf werden
ḫaštit mit Gewalt
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ḫaštiyant- (ERG) Knochen
LÚ ḫeštumm/na-, ḫe/istum(m)a- am ḫešta-Beschäfiger
LÚ ḫeštumm/na-, ḫe/istum(m)a- am ḫešta-Beschäfiger
LÚ ḫeštumm/na-, ḫe/istum(m)a- am ḫešta-Beschäfiger
LÚ ḫeštumm/na-, ḫe/istum(m)a- am ḫešta-Beschäfiger
LÚ ḫeštumm/na-, ḫe/istum(m)a- am ḫešta-Beschäfiger
É ḫi/ešta-, ḫi/ešti- Totentempel
É ḫi/ešta-, ḫi/ešti- Totentempel
É ḫi/ešta-, ḫi/ešti- Totentempel
É ḫi/ešta-, ḫi/ešti- Totentempel

ḫišdā ḫešta-Haus
m ḫaštanuri- (Würdenträger)

ḫaštapi- (MUŠEN) (Orakelvogel)
ḫašter- Stern

GIŠ ḫašduer- Zweige, Häcksel, Bast
ḫašuwai- (SAR) Steppenraute(?)
ḫāt-, ḫaz- (II, MP) vertrocknen
ḫāt-, ḫaz- (II, MP) vertrocknen
ḫatant- Festland, Ufer
ḫat(t)ar- (Pfanze oder Getreidesorte)
ḫa(t)tar- (Pfanze oder Getreidesorte)
ḫateš(š)-, ḫatiš(š)- (I) trocken werden
ḫatnu- (I) zum Vertrocknen bringen
ḫata-, ḫati- (Gegenstand aus Gold)
ḫata-, ḫati- (Gegenstand aus Gold)
ḫa(n)tantiyali- Handwerker, Kleinbürger
ḫa(n)tantiyali- Handwerker, Kleinbürger
ḫatarni- (u.B.)
ḫadauri- (Fest)

LÚ ḫatawaya- (Kultfunktionär)
ḫatešdant- verzaubert, verfucht
ḫatiwa- (Baum)
ḫatiwi(t)- Inventar
ḫatiwitā(e)- (I) inventarisieren
ḫatk- (II) schließen, zuschließen
ḫatk- (II) schließen, zuschließen
ḫatkešnu- (I) bedrängen
ḫatku- hart, schwierig, eng
ḫatkueš(š)-, ḫatkuiš(š)- (I) hart werden, schwierig werden, eng werden
ḫatr(a)u- (Fleisch- oder Körperteil)

GIŠ ḫatramiel- (Gerät?)
ḫatri- (u.B.)
ḫa(t)teššar, ḫanteššar Loch, Grube
ḫa(t)teššar, ḫanteššar Loch, Grube
ḫa(t)teššar, ḫanteššar Loch, Grube
ḫa(t)teššar, ḫanteššar Loch, Grube

(GIŠ) ḫat(t)al(l)a- Zepter, Keule (Art Prunkwafe), Stab
(GIŠ) ḫat(t)al(l)a- Zepter, Keule (Art Prunkwafe), Stab
(GIŠ) ḫat(t)al(l)a- Zepter, Keule (Art Prunkwafe), Stab
(GIŠ) ḫat(t)al(l)a- Zepter, Keule (Art Prunkwafe), Stab
(GIŠ) ḫat(t)al(l)a- Zepter, Keule (Art Prunkwafe), Stab
(GIŠ) ḫat(t)alke/išna-, ḫatalkiš Weißdorn
(GIŠ) ḫat(t)alke/išna-, ḫatalkiš Weißdorn
(GIŠ) ḫat(t)alke/išna-, ḫatalkiš Weißdorn
(GIŠ) ḫat(t)alke/išna-, ḫatalkiš Weißdorn
(GIŠ) ḫat(t)alke/išna-, ḫatalkiš Weißdorn



Reflist

Page 95

(GIŠ) ḫat(t)alu-, ḫat(t)allua- Riegel
(GIŠ) ḫat(t)alu-, ḫat(t)allua- Riegel
(GIŠ) ḫat(t)alu-, ḫat(t)allua- Riegel
(GIŠ) ḫat(t)alu-, ḫat(t)allua- Riegel
(GIŠ) ḫat(t)alu-, ḫat(t)allua- Riegel
(LÚ) ḫat(t)alwal(l)a- Türhüter
(LÚ) ḫat(t)alwal(l)a- Türhüter
(LÚ) ḫat(t)alwal(l)a- Türhüter
GIŠ ḫat(t)alwal(l)a- Türhüter
(LÚ) ḫat(t)alwal(l)a- Türhüter

ḫatalwā(e)- (I) verriegeln
ḫatamiyašḫa- Straßenbet
ḫatrā(e)- (I) miteilen, schreiben, beordern, ernennen
ḫatrā(e)- (I) miteilen, schreiben, beordern, ernennen
ḫatreššar Botschaf, schriflicher Befehl
ḫatriyašar Botschaf, schriflicher Befehl
ḫatru- Fleischstück(?)
ḫata- (II, MP) (Musikinstrument) spielen, schlagen 
ḫata- (II, MP) (Musikinstrument) spielen, schlagen 
ḫata- (II, MP) (Musikinstrument) spielen, schlagen 
ḫat(ta)- (I, II, MP) stechen, schneiden, schlachten, abschlagen, denken, verstehen
ḫat(ta)- (I, II, MP) stechen, schneiden, schlachten, abschlagen, denken, verstehen
ḫat(ta)- (I, II, MP) stechen, schneiden, schlachten, abschlagen, denken, verstehen
ḫat(ta)- (I, II, MP) stechen, schneiden, schlachten, abschlagen, denken, verstehen
ḫataḫ(ḫ)- (I, II) verständig machen
ḫataḫ(ḫ)- (I, II) verständig machen

(GIŠ) ḫatalwant- (ERG) Riegel
(GIŠ) ḫatalwant- (ERG) Riegel
GIŠ ḫatara- Hacke(?)

ḫatarā(e)- (I) stechen, bedrängen
ḫatareššar Straßenbet
ḫatariye/a- (I) stechen, bedrängen
ḫatatar Weisheit, Verstand
ḫazziyaššar Bekümmernis
ḫazziye/a- (I, MP) schlagen, trefen
ḫazziye/a- (I, MP) (ein Instrument) spielen
ḫazziye/a- (I, MP) schlagen, trefen
ḫazziyeššar Bekümmernis

LÚ ḫata- ein Kultfunktionär
ḫat(t)ar- Emmer
ḫat(t)ar- Emmer

(URU) ḫate/ili auf Hatisch
(URU) ḫate/ili auf Hatisch
(URU) ḫati/eli auf Hatisch
(URU) ḫati/eli auf Hatisch
(URU) ḫati/eli- hatisch
(URU) ḫati/eli- hatisch

ḫaddulaḫ(ḫ)- (I, II) gesund machen
ḫaddulatar Gesundheit
ḫadduleš(š)-, ḫadduliš(š)- (I) gesund werden

TU₇ ḫaduḫiša- (Suppe)
ḫatuga schrecklich
ḫatuganu- (I) erschrecken
ḫatugatar Schreck, Bedrängnis
ḫatugaya schrecklich
ḫatugaz schrecklich
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ḫatuk- (I) schrecklich sein
ḫatuk- (I) schrecklich sein
ḫatuka-, ḫatuki- furchtbar, schrecklich
ḫatuka-, ḫatuki- furchtbar, schrecklich
ḫatukeš(š)-, ḫatukiš(š)- (I) in Schrecken geraten
ḫatukiššā(e)- furchtbar machen(?)

GIŠ ḫatuli- (hölzerner Gegenstand)
(LÚ) ḫat(u)waya- (Kultfunktionär)
(LÚ) ḫat(u)waya- (Kultfunktionär)
NINDA ḫawatana-, ḫawatana- (Gebäck)
NINDA ḫawatana-, ḫawatana- (Gebäck)

ḫawazzi- (u.B.)
ḫaw(i)- Schaf
ḫawiyašša/i- (Brot mit Schafeisch?)

(NA₄) ḫaya- (Stein)
(NA₄) ḫayaya- (Stein)
NA₄ ḫayaḫaya- (Stein)

ḫazarti(?) (Grille?, Mote?)
LÚ ḫazinirtalli- (Funktionär)

ḫaziššan (u.B.)
(MUNUS) ḫaz(i)kara(ya)-, ḫazkarai-, ḫazkarant-(Tempelbedienstete)
(MUNUS) ḫaz(i)kara(ya)-, ḫazkarai-, ḫazkarant-(Tempelbedienstete)
(MUNUS) ḫaz(i)kara(ya)-, ḫazkarai-, ḫazkarant-(Tempelbedienstete)
(MUNUS) ḫaz(i)kara(ya)-, ḫazkarai-, ḫazkarant-(Tempelbedienstete)
(MUNUS) ḫaz(i)kara(ya)-, ḫazkarai-, ḫazkarant-(Tempelbedienstete)
(MUNUS) ḫaz(i)kara(ya)-, ḫazkarai-, ḫazkarant-(Tempelbedienstete)
(MUNUS) ḫazkarant- ((ERG) Tempelbedienstete)

ḫaz(z)ila- (Hohlmaß)
ḫaz(z)ila- (Hohlmaß)
ḫazzinni- (u.B.)
ḫazzipara- (Vogel)
ḫazziu-, ḫazziwi(t)- Kulthandlung, Ritual, Ritualzubehör
ḫazziu-, ḫazziwi(t)- Kulthandlung, Ritual, Ritualzubehör
ḫazziuwaš˽išḫa- Ritualherr
ḫazziwi(t)- Kult, Ritus
ḫazziwitašša/i- Kultfunktionär

LÚ ḫazziwiya- ein Kultfunktionär
ḫazziul- (Schlagwafe?, ein behauener Stein?)
ḫazzizzi(t)- Ohr-Symbol
ḫazzuwani- Salat(?)

NA₄ ḫekur- Fels, Felsgipfel, Felsheiligtum
ḫellanna (u.B.)
ḫellaranziya- (u.B.)
ḫelwati- (Gegenstand aus Gold)

GIŠ ḫenapi- (Wafe oder ein Gerät (von Götern))
(URUDU) ḫenzu- Axt(?)

ḫerina- Schmelzofen(?)
ḫerrašši (Name eines Festes)
ḫāš/ḫašš-/ḫēš-/ḫišš- (II, I, MP) öfnen
ḫāš/ḫašš-/ḫēš-/ḫišš- (II, I, MP) öfnen
ḫāš/ḫašš-/ḫēš-/ḫišš- (II, I, MP) öfnen
ḫāš/ḫašš-/ḫēš-/ḫišš- (II, I, MP) öfnen
ḫāš/ḫašš-/ḫēš-/ḫišš- (II, I, MP) öfnen
ḫāš/ḫašš-/ḫēš-/ḫišš- (II, I, MP) öfnen
ḫāš/ḫašš-/ḫēš-/ḫišš- (II, I, MP) öfnen
ḫišwā(e)- (MP) ofenstehen
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ḫešḫa- (Teil eines Gefäßes)
ḫe/iš(š)al(l)a- beachtenswert(?), wichtig(?), erwähnenswert(?)
ḫe/iš(š)al(l)a- beachtenswert(?), wichtig(?), erwähnenswert(?)
ḫe/iš(š)al(l)a- beachtenswert(?), wichtig(?), erwähnenswert(?)

LÚ.MEŠ ḫe/iš(š)al(l)a- beachtenswert(?), wichtig(?), erwähnenswert(?)
ḫe/išša(l)ant- beachtet, berücksichtigt
ḫe/išša(l)ant- beachtet, berücksichtigt
ḫe/išša(l)ant- beachtet, berücksichtigt
ḫe/išša(l)ant- beachtet, berücksichtigt

LÚ ḫeššala- Deichselmann
ḫeššamala- (u.B.)

GIŠ ḫešši- (Gewächs oder ein hölzerner Gegenstand)
ḫe(ya)wā(e)- (I) regnen
ḫe(ya)wā(e)- (I) regnen
ḫe(ya)waniye/a- (I) regnen
ḫe(ya)waniye/a- (I) regnen
ḫeu- Regen
ḫeyawalla-, ḫeyawalli- Regenrinne(?)
ḫeyawalla-, ḫeyawalli- Regenrinne(?)

LÚ ḫeyalla- (Funktionär)
ḫiḫiala- (Heuschreckenart?)

GIŠ ḫikkar- (Baum)
GIŠ ḫikkar- (Baum)
(É) ḫila-, ḫili- Hof, Einzäunung, Viehhof
(É) ḫila-, ḫili- Hof, Einzäunung, Viehhof
(É) ḫila-, ḫili- Hof, Einzäunung, Viehhof

ḫilā(e)- (I) einen Hof haben (von Mond oder Sonne gesagt)
ḫilammar, ḫilamnant- Torbau, Säulenhalle, Portikus

(É) ḫilammar, ḫilamnant- Torbau, Säulenhalle, Portikus
(LÚ) ḫilammi-, ḫilamni-, ḫilamata-, ḫilamati-Pförtner(?)
(LÚ) ḫilammi-, ḫilamni-, ḫilamata-, ḫilamati-Pförtner(?)
(LÚ) ḫilammi-, ḫilamni-, ḫilamata-, ḫilamati-Pförtner(?)
(LÚ) ḫilammi-, ḫilamni-, ḫilamata-, ḫilamati-Pförtner(?)

ḫilammili nach Pförtner-Art(?)
ḫilatar Hof, Hürde, eingezäuntes Grundstück

GIŠ ḫilaššum(m)i- (Pfanze mit verwertbarem Samen)
GIŠ ḫilaššum(m)i- (Pfanze mit verwertbarem Samen)
GIŠ ḫilaššum(m)i- (Pfanze mit verwertbarem Samen)

ḫilipšiman Gallenblase, (Abk. für ḫilipšiman)
ḫile/ištarni-, ḫilistarna- Göterstatuen(?)
ḫile/ištarni-, ḫilistarna- Göterstatuen(?)
ḫile/ištarni-, ḫilistarna- Göterstatuen(?)
ḫilizu- (Göterbeiwort)
ḫimma- Nachbildung, Substitut (im Opferkult)

LÚ ḫimmalli- Betreuer des himma(?)
ḫi/anik- (MP) nässen, abwaschen
ḫi/anik- (MP) nässen, abwaschen
ḫinḫindu- (Heilpfanze?, eine Droge?)
ḫinnindu- (Heilpfanze?, eine Droge?)
ḫe/i(n)k- (I) übergeben, überlassen, opfern
ḫe/i(n)k- (I) übergeben, überlassen, opfern
ḫe/i(n)k- (I) übergeben, überlassen, opfern
ḫe/i(n)k- (I) übergeben, überlassen, opfern
ḫe/i(n)k- (I) übergeben, überlassen, opfern
ḫe/inkan- Seuche, Pest, Todesfall
ḫe/inkan- Seuche, Pest, Todesfall
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ḫe/inkur- Geschenk, Darreichung, Ehrengabe
ḫe/inkur- Geschenk, Darreichung, Ehrengabe

LÚ ḫe/inkuwa- Lieferant(?)
LÚ ḫe/inkuwa- Lieferant(?)

ḫengur- Darreichung, Geschenk, Ehrengabe
ḫi(n)k-, ḫai(n)k-, ḫinik- (I, MP) sich verneigen, Reverenz erweisen
ḫi(n)k-, ḫai(n)k-, ḫinik- (I, MP) sich verneigen, Reverenz erweisen
ḫi(n)k-, ḫai(n)k-, ḫinik- (I, MP) sich verneigen, Reverenz erweisen
ḫi(n)k-, ḫai(n)k-, ḫinik- (I, MP) sich verneigen, Reverenz erweisen
ḫi(n)k-, ḫai(n)k-, ḫinik- (I, MP) sich verneigen, Reverenz erweisen
ḫinganant- Seuche, Pest, Todesfall
ḫinganu- (I) zur Verbeugung veranlassen

LÚ ḫinkula- (Kultfunktionär)
ḫinganiye/a- (I) sich tummeln, spielen
ḫinganiye/a- (I) sich tummeln, spielen
ḫinnari (Gartenpfanze?)
ḫinnaruw(i)- (u.B.)

LÚ ḫippara- Leibeigener
ḫirutalla/i- zum Eid gehörig

GIŠ ḫišša- Deichsel
GIŠ ḫišša- Deichsel
TÚG ḫištani- (Kleidungsstück)
LÚ ḫe/išta(ya)šš(i)- Vorsteher des ḫešta-Hauses
LÚ ḫe/išta(ya)šš(i)- Vorsteher des ḫešta-Hauses
GIŠ ḫitašš(a)- (Holzteil am Haus)
GIŠ ḫitašš(a)- (Holzteil am Haus)
TU₇ ḫituri- (Art Suppe)
TU₇ ḫituwali- (Art Suppe)

ḫiwaššaeša (Heilpfanze)
ḫiwaššiwala- (Brotsorte oder deren Spezifzierung)
ḫierra-, ḫiyar(r)a- (Eselsfest)
ḫierra-, ḫiyar(r)a- (Eselsfest)
ḫierra-, ḫiyar(r)a- (Eselsfest)
ḫuda- Eile, Schnelligkeit
ḫudak eilends, unverzüglich, rasch
ḫue/iḫuiya-, ḫuḫuiya- laufen, eilen
ḫue/iḫuiya-, ḫuḫuiya- laufen, eilen
ḫue/iḫuiya-, ḫuḫuiya- laufen, eilen
ḫuiya- laufen, eilen

LÚ peran˽ḫuyatalla- Helfer
ḫuek-/ḫuk(k)-, ḫuik- (I, MP) schlachten/beschwören, dreschen
ḫuek-/ḫuk(k)-, ḫuik- (I, MP) schlachten/beschwören, dreschen
ḫuek-/ḫuk(k)-, ḫuik- (I, MP) schlachten/beschwören, dreschen
ḫuek-/ḫuk(k)-, ḫuik- (I, MP) schlachten/beschwören, dreschen
ḫuek-/ḫuk(k)-, ḫuik- (I, MP) schlachten/beschwören, dreschen
ḫukeššar Schlachten/Beschwören, Dreschen
ḫukmai- Beschwörung, Gebet
ḫukmai- Beschwörung, Gebet
ḫuellā(e)- (I) entweichen, entschlüpfen
ḫue/illara(i)- (Flurbezeichnung)
ḫue/illara(i)- (Flurbezeichnung)
ḫuelpi- Jungtier
ḫuelpi- jung, zart, frisch
ḫuerni- (Pfanze?)

(GIŠ) ḫu(e/i)ša- Spindel
(GIŠ) ḫu(e/i)ša- Spindel
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(GIŠ) ḫu(e/i)ša- Spindel
ḫu(i)šnu- (I) leben lassen, am Leben lassen
ḫu(i)šnu- (I) leben lassen, am Leben lassen
ḫu(i)šnu- (I) leben lassen, am Leben lassen
ḫu(i)šwant- lebend
ḫu(i)šwant- lebend
ḫu(i)šwant- lebend
ḫue/iš- (I) leben, am Leben bleiben
ḫue/iš- (I) leben, am Leben bleiben

(UZU) ḫue/išu-, ḫušu- lebendig, frisch, roh
(UZU) ḫue/išu-, ḫušu- lebendig, frisch, roh
(UZU) ḫue/išu-, ḫušu- lebendig, frisch, roh
(UZU) ḫue/išu-, ḫušu- lebendig, frisch, roh

ḫuišwā(e)- (I) leben, am Leben sein
ḫuišwatar Leben
ḫu(e/i)tiye/a- (I, MP) ziehen, spannen
ḫu(e/i)tiye/a- (I, MP) ziehen, spannen
ḫu(e/i)tiye/a- (I, MP) ziehen, spannen
ḫu(e/i)tiye/a- (I, MP) ziehen, spannen
ḫu(e/i)tiye/a- (I, MP) ziehen, spannen
ḫu(e/i)tiye/a- (I, MP) ziehen, spannen
ḫu(e/i)tiye/a- (I, MP) ziehen, spannen
ḫu(e/i)tiye/a- (I, MP) ziehen, spannen
ḫu(e/i)tiye/a- (I, MP) ziehen, spannen
ḫu(e/i)tiye/a- (I, MP) ziehen, spannen
ḫu(e/i)tiye/a- (I, MP) ziehen, spannen
ḫuit(t)anu- (I) ziehen lassen, spannen lassen
ḫuit(t)anu- (I) ziehen lassen, spannen lassen
ḫuiteššar Ziehen (als Krankheitserscheinung)

NA₄ ḫuḫa- (Material)
ḫuḫ(ḫ)a(nt)- Großvater
ḫuḫ(ḫ)a(nt)- Großvater
ḫuḫ(ḫ)a(nt)- großväterlich
ḫuḫ(ḫ)a(nt)- Großvater
ḫuḫanni- großväterlich
ḫuḫḫaḫanna- Großväter (und) Großmüter
ḫuḫ(ḫ)upa/i- böse(?), feindlich(?)
ḫuḫ(ḫ)upa/i- böse(?), feindlich(?)

GIŠ ḫuwaḫurpal- Stock, Treibstock, Peitsche
ḫu(wa)ḫḫu(wa)rtalla- Halskete
ḫu(wa)ḫḫu(wa)rtalla- Halskete
ḫu(wa)ḫḫu(wa)rtalla- Halskete
ḫu(wa)ḫḫu(wa)rtalla- Halskete

UZU ḫu(wa)ḫḫu(wa)rti- Kehle
UZU ḫu(wa)ḫḫu(wa)rti- Kehle
UZU ḫu(wa)ḫḫu(wa)rti- Kehle

ḫuḫiti- (u.B.)
LÚ ḫuḫui- (Funktionär)
GIŠ ḫuḫ(ḫ)up/wal(li)- Zimbel, Schale
GIŠ ḫuḫ(ḫ)up/wal(li)- Zimbel, Schale
GIŠ ḫuḫ(ḫ)up/wal(li)- Zimbel, Schale
GIŠ ḫuḫ(ḫ)up/wal(li)- Zimbel, Schale
GIŠ ḫuḫ(ḫ)up/wal(li)- Zimbel, Schale
NINDA ḫu(t)ḫut(t)al- (Gebäck)
NINDA ḫu(t)ḫut(t)al- (Gebäck)
NINDA ḫu(t)ḫut(t)al- (Gebäck)
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NINDA ḫu(t)ḫut(t)al- (Gebäck)
ḫuiḫu(i)ššuwala/i- zur Mehrheit gehörig
ḫuiḫu(i)ššuwala/i- zur Mehrheit gehörig
ḫuigatar Haufen(?), Getreidepeicher(?)

(GIŠ) ḫuimpa-, ḫuinpa-, ḫuimma- Fußboden(?), Decke(?)
(GIŠ) ḫuimpa-, ḫuinpa-, ḫuimma- Fußboden(?), Decke(?)
(GIŠ) ḫuimpa-, ḫuinpa-, ḫuimma- Fußboden(?), Decke(?)

ḫuipa(ya)ta- Grausamkeit(?)
ḫuipam(i)- Akt der Grausamkeit(?)
ḫuipayata/i- Grausamkeit(?)
ḫuipa/i- grausam(?)
ḫuiduwaluwara lebend, zu Lebzeiten(?), frisch(?), froh(?), freudig(?)
ḫuitar Getier, Tierwelt 
ḫuitnaima/i- (Jagdtier?)
ḫuitnant(i)- (ERG) Getier, Tierwelt

SÍG ḫutulli- Wollbüschel, Wollfocke
ḫue/in(n)u-, ḫunu- (I) laufen lassen
ḫue/in(n)u-, ḫunu- (I) laufen lassen
ḫue/in(n)u-, ḫunu- (I) laufen lassen
ḫue/in(n)u-, ḫunu- (I) laufen lassen
ḫue/in(n)u-, ḫunu- (I) laufen lassen
ḫūwai-/-i(ya)-, ḫūwā(e)-, ḫui(ya)-, ḫuwāye/a- (I, II, MP)laufen, fiehen
ḫūwai-/-i(ya)-, ḫūwā(e)-, ḫui(ya)-, ḫuwāye/a- (I, II, MP)laufen, fiehen
ḫūwai-/-i(ya)-, ḫūwā(e)-, ḫui(ya)-, ḫuwāye/a- (I, II, MP)laufen, fiehen
ḫūwai-/-i(ya)-, ḫūwā(e)-, ḫui(ya)-, ḫuwāye/a- (I, II, MP)laufen, fiehen
ḫūwai-/-i(ya)-, ḫūwā(e)-, ḫui(ya)-, ḫuwāye/a- (I, II, MP)laufen, fiehen
ḫūwai-/-i(ya)-, ḫūwā(e)-, ḫui(ya)-, ḫuwāye/a- (I, II, MP)laufen, fiehen
ḫūwai-/-i(ya)-, ḫūwā(e)-, ḫui(ya)-, ḫuwāye/a- (I, II, MP)laufen, fiehen
ḫūwai-/-i(ya)-, ḫūwā(e)-, ḫui(ya)-, ḫuwāye/a- (I, II, MP)laufen, fiehen
ḫuya- Läufer, Anführer
ḫuyatalla- Läufer, Anführer
ḫulaleššar Umwicklung, Umfang, (magischer) Kreis

GIŠ ḫulali- Spinnrocken
SÍG ḫulali- Binde, Wickel

ḫulaliye/a- (I, MP) umwinden, umwickeln
ḫulaliye/a- (I, MP) umwinden, umwickeln
ḫulaliye/a- (I, MP) umwinden, umwickeln
ḫuliya- Wolle
ḫulala- Onyx(?), Achat(?)

É ḫulara- (Gebäude oder Gebäudeteil)
ḫulḫul- (u.B.)
ḫul(l)(iy)e/a- (I, II, MP) bekämpfen, (Verfügung) umstoßen, (nieder)schlagen, (Wortlaut) verfälschen
ḫul(l)(iy)e/a- (I, II, MP) bekämpfen, (Verfügung) umstoßen, (nieder)schlagen, (Wortlaut) verfälschen
ḫul(l)(iy)e/a- (I, II, MP) bekämpfen, (Verfügung) umstoßen, (nieder)schlagen, (Wortlaut) verfälschen
ḫul(l)(iy)e/a- (I, II, MP) bekämpfen, (Verfügung) umstoßen, (nieder)schlagen, (Wortlaut) verfälschen
ḫul(l)(iy)e/a- (I, II, MP) bekämpfen, (Verfügung) umstoßen, (nieder)schlagen, (Wortlaut) verfälschen
ḫul(l)(iy)e/a- (I, II, MP) bekämpfen, (Verfügung) umstoßen, (nieder)schlagen, (Wortlaut) verfälschen

LÚ ḫulḫula-, ḫulḫuliyant- Faustkämpfer(?), Ringkämpfer(?)
LÚ ḫulḫula-, ḫulḫuliyant- Faustkämpfer(?), Ringkämpfer(?)

ḫulḫuli- Faustkampf
ḫulḫuliye/a- (I) im Kampf erschlagen
ḫullanza- Niederschlagung
ḫullanzai- Niederschlagung
ḫullanzatar Bekämpfung, Niederschlagung
ḫullanzeššar Bekämpfung, Niederschlagung
ḫullatar Bekämpfung, Niederschlagung
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ḫulle/a- (I, II, MP) bekämpfen, (Verfügung) umstoßen, (nieder)schlagen, (Wortlaut) verfälschen
(NINDA) ḫulliti- (Gebäck)
(NINDA) ḫulliti- (Gebäck)
(NINDA) ḫullitiya/i- (Gebäck)
(GIŠ) ḫu(wa)lliš(i)- Wacholderbaum, Wacholderholz

ḫu(wa)lliš(n)- Wacholderbaum, Wacholderholz
ḫu(wa)lliš(n)- Wacholderbaum, Wacholderholz
ḫu(wa)lliš(n)- Wacholderbaum, Wacholderholz

(GIŠ) ḫu(wa)lliš(n)- Wacholderbaum, Wacholderholz
ḫuwalliššanant- (ERG) Wacholderbaum, Wacholderholz
ḫullu SAR (Gemüsepfanze oder ein Küchenkraut)
ḫu(wa)lpanza/ina-, ḫulpa(n)zena- Knopf, Spange
ḫu(wa)lpanza/ina-, ḫulpa(n)zena- Knopf, Spange
ḫu(wa)lpanza/ina-, ḫulpa(n)zena- Knopf, Spange
ḫu(wa)lpanza/ina-, ḫulpa(n)zena- Knopf, Spange
ḫu(wa)lpanza/ina-, ḫulpa(n)zena- Knopf, Spange
ḫulpanali- (Textilerzeugnis)
ḫulpanze/inant- mit Knöpfen versehen
ḫulpanze/inant- mit Knöpfen versehen
ḫulpanzinaima/i- mit Noppen versehen, mit Buckeln versehen
ḫulpara- Buckel, Hügel, hügeliges gelnde
ḫup/walzinant- mit Knöpfen versehen
ḫup/walzinant- mit Knöpfen versehen
ḫuwalpant- buckelig
huwalpanzenant- mit Noppen versehen, mit Buckeln versehen

MUNUS ḫulpa- (Funktionärin)
TÚG ḫu(wa)lta-, ḫu(wa)lti- (Stof oder ein Kleidungsstück)
TÚG ḫu(wa)lta-, ḫu(wa)lti- (Stof oder ein Kleidungsstück)
TÚG ḫu(wa)lta-, ḫu(wa)lti- (Stof oder ein Kleidungsstück)
LÚ ḫuldala- Wächter(?)

ḫuldalā(e)- (I) schützen, sichern, schonen
ḫu(wa)ltaram(ma)n- (Krankheit des Kopfes)
ḫu(wa)ltaram(ma)n- (Krankheit des Kopfes)
ḫultarama- (Krankheit des Kopfes)
ḫulti/eške/a- (I) auf bestimmte Art singen(?)

GIŠ ḫulugan(n)a-, ḫulugan(n)i-, ḫalugan(n)i-Kutsche, königliches Gefährt
GIŠ ḫulugan(n)a-, ḫulugan(n)i-, ḫalugan(n)i-Kutsche, königliches Gefährt
GIŠ ḫulugan(n)a-, ḫulugan(n)i-, ḫalugan(n)i-Kutsche, königliches Gefährt
GIŠ ḫulugan(n)a-, ḫulugan(n)i-, ḫalugan(n)i-Kutsche, königliches Gefährt
GIŠ ḫulugan(n)a-, ḫulugan(n)i-, ḫalugan(n)i-Kutsche, königliches Gefährt
GIŠ ḫulugan(n)a-, ḫulugan(n)i-, ḫalugan(n)i-Kutsche, königliches Gefährt

ḫuluba- (Messgefäß)
ḫumanna-, ḫumanni- (Örtlichkeit?)
ḫumanna-, ḫumanni- (Örtlichkeit?)
ḫuman gänzlich, überhaupt
ḫumandaz ganz und gar
ḫumandaziya ganz und gar
ḫumandiya für jeden einzelnen
ḫumant- jeder; ganz, all
ḫumma- Schweinestall
ḫunḫu(n)eššar, ḫunḫeššar, ḫuwa(n)ḫueššarFlut, Woge
ḫunḫu(n)eššar, ḫunḫeššar, ḫuwa(n)ḫueššarFlut, Woge
ḫunḫu(n)eššar, ḫunḫeššar, ḫuwa(n)ḫueššarFlut, Woge
ḫunḫu(n)eššar, ḫunḫeššar, ḫuwa(n)ḫueššarFlut, Woge
ḫunḫu(n)eššar, ḫunḫeššar, ḫuwa(n)ḫueššarFlut, Woge
ḫunḫuešna- Flut, Woge
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ḫunḫumazzi- Flut, Woge
ḫunḫunešnant- (ERG) Flut, Woge
ḫunḫuwana- Flut, Woge
ḫunepiša- (Transportmitel?)
ḫuni(n)k- (I, MP) zerschlagen, beschädigen, beleidigen
ḫuni(n)k- (I, MP) zerschlagen, beschädigen, beleidigen
ḫunikiššar Beschädigen, Beleidigen

(TÚG) ḫunip(a)- (Textilerzeugnis)
(TÚG) ḫunipalant- bedeckt
LÚ ḫunipi- (Funktionär)

ḫuniša- (u.B.)
ḫuntariyamma/i- grunzend
ḫuntariye/a- (MP) grunzen
ḫuntarnu- (I) grunzen
ḫuntara- (u.B.)
ḫuntar(i)- MUŠEN (Rebhuhn?)

(GIŠ) ḫunzinar- (Saiteninstrument, eine Art Zither)
ḫupi/eške/a- (I) hin und her schwingen (und dadurch Musik erzeugen)
ḫuppa- Haufen
ḫuppā(e)- (I) aufäufen
ḫūpala- Netz, Fangnetz
ḫapallašā(e)- (I) verletzen (am Kopf)
ḫupall(i)- Schädel(?), Kopfaut(?)

(UZU) ḫupallaš- Kopfaut(?), Schädel(?)
ḫupallašša/i- zum Schädel(?) gehörig, zur Kopfaut(?) gehörig

LÚ ḫupḫup(p)a- (Funktionär)
LÚ ḫupḫup(p)a- (Funktionär)
TÚG ḫubik(i)- Schleier
TÚG ḫubikašša/i- zum Schleier gehörig
MUNUS ḫupigala- (Funktionärin)

ḫupigawant(a/i)- verschleiert
TÚG ḫupi(t)- Schleier

ḫupitant(a/i)- verschleiert
ḫupitawant(a/i)- verschleiert
ḫupiyati- (u.B.)
ḫuppiye/a- (I) ḫuḫupal-Instrument spielen
ḫuppiye/a- (I) ḫuḫupal-Instrument spielen
ḫuppa- (u.B.)
ḫuppā(e)- (I) rühren(?)

NA₄ ḫuppani- (mineralische Substanz)
(GIŠ/DUG) ḫup(p)ar-, ḫup(pa)ra-, ḫupparanni- Schale, Terrine, Waschbecken
(GIŠ/DUG) ḫup(p)ar-, ḫup(pa)ra-, ḫupparanni- Schale, Terrine, Waschbecken
(GIŠ/DUG) ḫup(p)ar-, ḫup(pa)ra-, ḫupparanni- Schale, Terrine, Waschbecken
(GIŠ/DUG) ḫup(p)ar-, ḫup(pa)ra-, ḫupparanni- Schale, Terrine, Waschbecken
(GIŠ/DUG) ḫup(p)ar-, ḫup(pa)ra-, ḫupparanni- Schale, Terrine, Waschbecken
(GIŠ/DUG) ḫup(p)ar-, ḫup(pa)ra-, ḫupparanni- Schale, Terrine, Waschbecken
(GIŠ/DUG) ḫup(p)ar-, ḫup(pa)ra-, ḫupparanni- Schale, Terrine, Waschbecken
(DUG/GIŠ) ḫup(p)aralli- Topfehälter
(DUG/GIŠ) ḫup(p)aralli- Topfehälter
GIŠ ḫuppant- Schale, Terrine, Waschbecken
NINDA ḫuppara- (Gebäck)
(UZU) ḫupparatiyat(i)- Becken(?)
(UZU) ḫuppart(i)- Becken(?)
LÚ ḫuprala-, ḫupparali- Töpfer
LÚ ḫuprala-, ḫupparali- Töpfer
GADA ḫup(p)ar(ra)-, ḫupra- (Gewebe oder Kleidungsstück)
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GADA ḫup(p)ar(ra)-, ḫupra- (Gewebe oder Kleidungsstück)
GADA ḫup(p)ar(ra)-, ḫupra- (Gewebe oder Kleidungsstück)
GADA ḫup(p)ar(ra)-, ḫupra- (Gewebe oder Kleidungsstück)
GADA ḫup(p)ar(ra)-, ḫupra- (Gewebe oder Kleidungsstück)

ḫuppašra- (u.B.)
ḫuppašša- (u.B.)

NINDA ḫuppašša/i- (Gebäck)
(DUG) ḫuppi- (Gefäß)

ḫuppišanili nach Art der Leute von Ḫupešna
GIŠ ḫup(p)itanu- Wasserleitungsrohr
GIŠ ḫup(p)itanu- Wasserleitungsrohr

ḫu(wa)p(p)-, ḫuppai-/i(ya)- (II) schleudern, werfen
ḫu(wa)p(p)-, ḫuppai-/i(ya)- (II) schleudern, werfen
ḫu(wa)p(p)-, ḫuppai-/i(ya)- (II) schleudern, werfen
ḫuwap(p)- (II) hinwerfen
ḫuwap(p)- (II) hinwerfen

GIŠ ḫuppulli- Backtrog(?)
DUG/GIŠ/NA₄ ḫup(u)rušḫi(t)-, ḫuprušḫa-, ḫurbušḫu-, ḫupruḫ-Räucheraltar(?), Räuchergefäß(?)
DUG/GIŠ/NA₄ ḫup(u)rušḫi(t)-, ḫuprušḫa-, ḫurbušḫu-, ḫupruḫ-Räucheraltar(?), Räuchergefäß(?)
DUG/GIŠ/NA₄ ḫup(u)rušḫi(t)-, ḫuprušḫa-, ḫurbušḫu-, ḫupruḫ-Räucheraltar(?), Räuchergefäß(?)
DUG/GIŠ/NA₄ ḫup(u)rušḫi(t)-, ḫuprušḫa-, ḫurbušḫu-, ḫupruḫ-Räucheraltar(?), Räuchergefäß(?)
DUG/GIŠ/NA₄ ḫup(u)rušḫi(t)-, ḫuprušḫa-, ḫurbušḫu-, ḫupruḫ-Räucheraltar(?), Räuchergefäß(?)
DUG ḫupurni- (Gefäß)
LÚ ḫuburtanuri- (höherer Würdenträger)
DUG ḫupuway(a)- (Art Gefäß)

ḫu(wa)rā(e)- (I) bewässern, benetzen, besprengen
ḫu(wa)rā(e)- (I) bewässern, benetzen, besprengen
ḫur- befeuchten(?)
ḫuram(ma)n- bewässerte Weide
ḫurati- Zitze(?)
ḫuriš- Feuchtgebiet, Sumpfwiese
ḫurišaimma/i- (u.B.)

NINDA ḫuri-, ḫuriya- Kranzkuchen(?)
NINDA ḫuri-, ḫuriya- Kranzkuchen(?)

ḫuript- (I) verwüsten(?)
ḫuripta- Wüste, Steppe, unwirtliches Gebiet
ḫuriya- (Reinigungssubstanz)
ḫurke/il- Verbrechen, Gräuel, abscheuliche Tat

GIŠ ḫurki- Rad, Streitwagen
ḫurkilašša/i- verbrecherisch(?)

(URU) ḫurla- (selten mit i-Mutation) hurritisch
(URU) ḫurlili auf Hurritisch, auf hurritische Art

ḫurli- Gaumenzäpfchen, Kehlkopf
ḫurlullu- (Wertgegenstand)

GIŠ ḫurmila/i- (Gerät)
GIŠ ḫurmila/i- (Gerät)

ḫurnuwanzi (II) jagen
ḫuwarni/eške/a- (I) jagen
ḫuwarni/eške/a- (I) jagen
ḫurnai- SAR (Pfanze)
ḫu(wa)rnapišta- Unruhe(?)
ḫu(wa)rnapišta- Unruhe(?)

UZU ḫurni- Penis(?), Arm(?)
ḫurnuwar (u.B.)
ḫurpašta(n)-, ḫurpušta(n)- Blat, Schale, Nadel
ḫurpašta(n)-, ḫurpušta(n)- Blat, Schale, Nadel
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ḫurpašta(n)-, ḫurpušta(n)- Blat, Schale, Nadel
ḫurpašta(n)-, ḫurpušta(n)- Blat, Schale, Nadel
ḫurpašta(n)-, ḫurpušta(n)- Blat, Schale, Nadel
ḫurpi- (Droge oder Pfanze)
ḫurpušt(i)- (u.B.)
ḫurrannana (u.B.)
ḫurri- (u.B.)
ḫuršakniye/a- (MP) verschmoren(?), bersten(?)

GU₄ ḫuršalam(i)- (u.B.)
ḫu(wa)rt- (II) verfuchen
ḫu(wa)rt- (II) verfuchen
ḫu(wa)rt- (II) verfuchen
ḫurta-, ḫurtai- Fluch, Verwünschung
ḫurta-, ḫurtai- Fluch, Verwünschung
ḫurz-/ḫurza- fuchen(?)

TU₇ ḫurta-, ḫu(wa)rti- Gebräu(?), Absud(?), Extrakt(?)
TU₇ ḫurta-, ḫu(wa)rti- Gebräu(?), Absud(?), Extrakt(?)

ḫurta-, ḫu(wa)rti- Gebräu(?), Absud(?), Extrakt(?)
ḫūrtal(l)i- Spritzer, Klumpen
ḫūrtal(l)i- Spritzer, Klumpen
ḫurtal(l)iye/a- (I) vermengen, brauen, verwirren, durcheinander bringen (politisch)
ḫurtal(l)iye/a- (I) vermengen, brauen, verwirren, durcheinander bringen (politisch)
ḫurtalimma- Verwirrung

(DUG) ḫurtiyal(l)a-, ḫurtiyal(l)i-, ḫurtali- Aufgusskessel(?)
(DUG) ḫurtiyal(l)a-, ḫurtiyal(l)i-, ḫurtali- Aufgusskessel(?)
(DUG) ḫurtiyal(l)a-, ḫurtiyal(l)i-, ḫurtali- Aufgusskessel(?)
(DUG) ḫurtiyal(l)a-, ḫurtiyal(l)i-, ḫurtali- Aufgusskessel(?)
(DUG) ḫurtiyal(l)a-, ḫurtiyal(l)i-, ḫurtali- Aufgusskessel(?)
TU₇ ḫurtila- (Gericht)
(É) ḫurtišši(t)- (ḫurtišši-Gebäude)
GIŠ ḫurtulama- (u.B.)
GIŠ ḫurduppi- (Mobiliar, ein Möbelstück)

ḫurupalla- (u.B.)
DUG ḫurup(p)i- (Gefäß)
NINDA ḫurup(p)i- (kleines Gebäck)
NINDA ḫurup(p)i- (kleines Gebäck)
DUG ḫurup(p)i- (Gefäß)

ḫurutā(e)- (I) umstoßen
ḫurutā(e)- (I) umstoßen

TU₇ ḫurut(t)(i)el - (Gericht aus Kichererbsen)
TU₇ ḫurut(t)(i)el - (Gericht aus Kichererbsen)
TU₇ ḫurut(t)(i)el - (Gericht aus Kichererbsen)
TU₇ ḫurut(t)(i)el - (Gericht aus Kichererbsen)
TU₇ ḫurut(t)(i)el - (Gericht aus Kichererbsen)

ḫuša- (Orakelvogel)
KUŠ ḫuša- (Teil des Geschirres oder Zaumzeuges)

ḫuške/a- (I) warten, abwarten, erwarten
ḫuškiwant- zaudernd
ḫuššil- (u.B.)
ḫuššil(i)-, ḫušše/ulli- Lehmgrube(?), Abfallplatz(?), Abort(?)
ḫuššil(i)-, ḫušše/ulli- Lehmgrube(?), Abfallplatz(?), Abort(?)
ḫuššil(i)-, ḫušše/ulli- Lehmgrube(?), Abfallplatz(?), Abort(?)
ḫuššil(i)-, ḫušše/ulli- Lehmgrube(?), Abfallplatz(?), Abort(?)

NA₄ ḫušt-, ḫušta-, ḫušti- Bernstein(?), Schwefel(?
NA₄ ḫušt-, ḫušta-, ḫušti- Bernstein(?), Schwefel(?
NA₄ ḫušt-, ḫušta-, ḫušti- Bernstein(?), Schwefel(?
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ḫuštā(e)-, ḫuštiye/a- (I) (Stimme) dämpfen
ḫuštā(e)-, ḫuštiye/a- (I) (Stimme) dämpfen
ḫuštā(e)-, ḫuštiye/a- (I) (Stimme) dämpfen
ḫutarla-, ḫutarli- Diener, Knecht, Sklave
ḫutarla-, ḫutarli- Diener, Knecht, Sklave

DUG ḫutanni- (Gefäß)
ḫudant- verletzt, angeschlagen, wund
ḫutanu- Ausschachtung, Baugrube, Graben, Steinbruch
ḫutezzi (Monat oder Fest)

NINDA ḫutḫutalla- (Gebäck)
DUG ḫutnikki- (Gefäß)

ḫutal- (u.B.)
ḫutariyant- (Qalitätsbezeichnung für Textilien)

NINDA ḫutuna/uti- (Gebäck)
NINDA ḫutuna/uti- (Gebäck)
NINDA ḫutuna/uti- (Gebäck)
NINDA ḫutuna/uti- (Gebäck)
NINDA ḫutuna/uti- (Gebäck)
NINDA ḫutunant- (Gebäck)

ḫudu (u.B.)
ḫutuši- (Weingefäß)
ḫuwa- (Orakelvogel)
ḫuwa(n)tallā(e)- (I) trennen(?), abschneiden(?)
ḫuwa(n)tallā(e)- (I) trennen(?), abschneiden(?)
ḫuwaḫḫuršant(i)- (topographische Gegebenheit oder Gebäude)
ḫuwaḫuwanal(i)- (Tier)
ḫuwala- (Süßwasserfsch oder ein Vogel)
ḫuwalli- (u.B.)

TÚG ḫuwammaliya- (Aufangtuch für das neugeborene Kind)
ḫuwanaššar(i)- (Schmuck- oder Bekleidungsstück)
ḫuwanḫuwanala- Gebiss(?)
ḫuwant- Wind
ḫuwantar- Windhauch

GADA ḫuwantar(a)- dünnes Gewand
GADA ḫuwantar(a)- dünnes Gewand

ḫuwand(a)- (Örtlichkeit)
LÚ ḫuwand/tala- (niederer Funktionär vlt. Wächter?)
LÚ ḫuwand/tala- (niederer Funktionär vlt. Wächter?)

ḫu(wa)p(p)- (II, I, MP) schlecht behandeln, verletzen, beschädigen
ḫu(wa)p(p)- (II, I, MP) schlecht behandeln, verletzen, beschädigen
ḫu(wa)p(p)- (II, I, MP) schlecht behandeln, verletzen, beschädigen
ḫu(wa)p(p)- (II, I, MP) schlecht behandeln, verletzen, beschädigen
ḫu(wa)p(p)- (II, I, MP) schlecht behandeln, verletzen, beschädigen
ḫuwappa- böse
ḫuwappanatar schlechtes Befnden, Schlechtigkeit

É ḫuwapra- (Gebäude)
ḫuwara- (Orakelvogel)

UZU ḫuwarla- (Körperteil)
GIŠ ḫuwarmi- (Musikinstrument?)
GIŠ ḫuwarpi- Rute, Gerte
NA₄/GIŠ ḫuwaši- (steinernes Kultobjekt, Art Altar, Bezeichnung einer religiösen Wirtschafseinheit)

ḫuwašiyawanti- (mit ḫuwaši-Heiligtum versehen)
(LÚ/MUNUS) ḫuwa(š)ša(n)na(l)la-, ḫuwa(š)ša(n)na(l)li-Ḫuwaššanna-Priester(in)
(LÚ/MUNUS) ḫuwa(š)ša(n)na(l)la-, ḫuwa(š)ša(n)na(l)li-Ḫuwaššanna-Priester(in)
(LÚ/MUNUS) ḫuwa(š)ša(n)na(l)la-, ḫuwa(š)ša(n)na(l)li-Ḫuwaššanna-Priester(in)
(LÚ/MUNUS) ḫuwa(š)ša(n)na(l)la-, ḫuwa(š)ša(n)na(l)li-Ḫuwaššanna-Priester(in)
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(LÚ/MUNUS) ḫuwa(š)ša(n)na(l)la-, ḫuwa(š)ša(n)na(l)li-Ḫuwaššanna-Priester(in)
(LÚ/MUNUS) ḫuwa(š)ša(n)na(l)la-, ḫuwa(š)ša(n)na(l)li-Ḫuwaššanna-Priester(in)
(LÚ/MUNUS) ḫuwa(š)ša(n)na(l)la-, ḫuwa(š)ša(n)na(l)li-Ḫuwaššanna-Priester(in)
(LÚ/MUNUS) ḫuwa(š)ša(n)na(l)la-, ḫuwa(š)ša(n)na(l)li-Ḫuwaššanna-Priester(in)
(LÚ/MUNUS) ḫuwa(š)ša(n)na(l)la-, ḫuwa(š)ša(n)na(l)li-Ḫuwaššanna-Priester(in)
(LÚ/MUNUS) ḫuwa(š)ša(n)na(l)la-, ḫuwa(š)ša(n)na(l)li-Ḫuwaššanna-Priester(in)
(LÚ/MUNUS) ḫuwa(š)ša(n)na(l)la-, ḫuwa(š)ša(n)na(l)li-Ḫuwaššanna-Priester(in)
(LÚ/MUNUS) ḫuwa(š)ša(n)na(l)la-, ḫuwa(š)ša(n)na(l)li-Ḫuwaššanna-Priester(in)
(LÚ/MUNUS) ḫuwa(š)ša(n)na(l)la-, ḫuwa(š)ša(n)na(l)li-Ḫuwaššanna-Priester(in)
(LÚ/MUNUS) ḫuwa(š)ša(n)na(l)la-, ḫuwa(š)ša(n)na(l)li-Ḫuwaššanna-Priester(in)
(LÚ/MUNUS) ḫuwa(š)ša(n)na(l)la-, ḫuwa(š)ša(n)na(l)li-Ḫuwaššanna-Priester(in)
LÚ ḫuwadala- (Funktionär im Tempel)

ḫuwayall(i)- (Göterepitheton)
É ḫuwayut- (Gebäude)

ḫuwazzarani- (Geländeerscheinung)
GADA ḫuzzi- (Tuch oder Kleidungsstück)

iya-, ie- (MP) gehen
iya-, ie- (MP) gehen

LÚ iyalla- (Funktionär)
iyanna/i- (II), iyanniye/a- (I) gehen
iyanna/i- (II), iyanniye/a- (I) gehen

UDU iyant- Schaf
iešnā(e)- (I) (u.B.)
ieššar schwarze Magie(?), Hexerei(?)
ikkunat(i)- Salbung(?)
ikkunatašša/i- zu Salbung gehörig(?)
ikkunaunašša/i- zu Salbung gehörig(?)

TÚG ikkuwaniya- ikkuwaniya-Kleid
ikniyant- lahm, verkrüppelt
ikšā(e)- (MP) erlöschen(?)
ikšā(e)- (MP) erlöschen(?)
ila- Schwäche(?), Buße(?)

(GIŠ) ila(na)- Stufe, (Pl.) Stufen, Treppe
(GIŠ) ila(na)- Stufe, (Pl.) Stufen, Treppe

ilaliye/a- (I) wünschen, begehren 
ilaliye/a- (I) wünschen, begehren 
ilašša (u.B.)
e/ileššar, e/ilaššar Anwachsen, Ansteigen, Zeichen
e/ileššar, e/ilaššar Anwachsen, Ansteigen, Zeichen
e/ileššar, e/ilaššar Anwachsen, Ansteigen, Zeichen
e/ileššar, e/ilaššar Anwachsen, Ansteigen, Zeichen
i/elḫa- waschen(?), abwaschen(?)
i/elḫa- waschen(?), abwaschen(?)
ililḫa-, elelḫa- waschen(?), abwaschen(?)
ililḫa-, elelḫa- waschen(?), abwaschen(?)
ilmani- (zählbarer Gegenstand)
imma gerade, sogar, vielmehr, wirklich
immaku gerade jetzt, genau jetzt, sorgfältig, genau
im(m)iye/a- (I, MP) mischen
im(m)iye/a- (I, MP) mischen
im(m)iye/a- (I, MP) mischen
im(m)iye/a- (I, MP) mischen
immiul- (Futer)mischung
aempanu- (I) belästigen
aimpa-, impa- Last, Bedrückung
aimpa-, impa- Last, Bedrückung
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aimpa-, impa- Last, Bedrückung
arimpa- Last
impā(e)- (I) schwer werden
impā(e)- (I) schwer werden
impā(e)- (I) schwer werden
impā(e)- (I) belasten
impā(e)- (MP) bekümmert sein
impā(e)- (MP) bekümmert sein

NINDA impadukili- (Gebächstück)
e/inan- Krankheit, Erkrankung
e/inan- Krankheit, Erkrankung

GIŠ inašša- Dachbalken
innara-, innarawa- auf der Stelle, energisch, zielstrebig, eigenmächtig, geradeaus
innara-, innarawa- auf der Stelle, energisch, zielstrebig, eigenmächtig, geradeaus
innaraḫ(ḫ)- (I, II, MP) stärken, erstarken
innaraḫ(ḫ)- (I, II, MP) stärken, erstarken
innarawā(e)- (I) stärken, erstarken
innarawaḫḫuwar Rüstigkeit 
innarawant- kräfig, rüstig
innarawatar Rüstigkeit 
innaraweš(š)-, innarawiš(š)- (I) rüstig werden
innaru- kräfig, rüstig
innarawatar Rüstigkeit, (Abk. für innarawatar)

(GIŠ) intaluz(z)i- Schaufel
(GIŠ) intaluz(z)i- Schaufel

intan(n)a- (Tuch, oder ein Kleidungsstück)
intan(n)a- (Tuch, oder ein Kleidungsstück)

TÚG intanni- (Tuch, oder ein Kleidungsstück)
e/inu- (I) erhitzen, kochen
e/inu- (I) erhitzen, kochen
e/inu- (I) erhitzen, kochen
ipantu- (Gegenstand)
ipatarmayan Westen/Nordwesten(?)

(GIŠ/Ú) e/ippiya- (Pfanze)
(GIŠ/Ú) e/ippiya- (Pfanze)

ippiyant-, ippiyanza(n)-(SAR) (Arzneipfanze)
ippiyant-, ippiyanza(n)-(SAR) (Arzneipfanze)

(TÚG) epuli Umhüllung
(TÚG) ipuli Umhüllung

irḫa(t)t(a)- Kreis
irḫa(t)t(a)- Kreis
irḫait- (magische Substanz)

(TÚG) irḫi- Schal(?)
irkipelli- (beschreibt Krankheitsbilder)
irkipelli- (beschreibt Krankheitsbilder, Abk. für irkipelliš)
išanai- (u.B.)
išḫai-/-i(ya)- (II), išḫiye/a- (I) binden, fesseln, auferlegen
išḫai-/-i(ya)- (II), išḫiye/a- (I) binden, fesseln, auferlegen
išḫai-/-i(ya)- (II), išḫiye/a- (I) binden, fesseln, auferlegen
išḫai-/-i(ya)- (II), išḫiye/a- (I) binden, fesseln, auferlegen
išḫe/išnant- Bindung
išḫe/išnant- Bindung
išḫieššar Bindung

KUŠ išḫima/en-, išḫamina- Schnur, Seil, Strick
KUŠ išḫima/en-, išḫamina- Schnur, Seil, Strick

išḫiul- Vertrag
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išḫiulaḫ(ḫ)- (I, II) durch Vertrag binden, verpfichten
(TÚG) išḫiyal- Band

išḫiyani-, išḫeni- Barthaar, Bartstoppel, Körperhaar
išḫiyani-, išḫeni- Barthaar, Bartstoppel, Körperhaar
išḫiyatar Bund, Strauß
išḫuzzi- Gürtel, Kete
išḫuzziye/a- (I) umgürten, mit einer Kete versehen
išḫuzziyeššar Gürtel
išmeriya- Wagenlenker, Kutscher
išmeriye/a- (I) zügeln, zähmen

KUŠ išmiri(ya) Zaum, Zügel
šaḫḫan Lehen, Fron, Pacht
šaḫḫan Lehen, Fron, Pacht
e/išḫa- Herr, Herrin
e/išḫa- Herr, Herrin

LÚ ḫazziuaš˽išḫa- Ritualherr
(LÚ/MUNUS) išḫanit(t)ara-, išḫanitar- Braut, Bräutigam
(LÚ/MUNUS) išḫanit(t)ara-, išḫanitar- Braut, Bräutigam

išḫanit(t)ara-, išḫanitar- Braut, Bräutigam
išḫaš(š)arwatar Herrschertum
išḫaš(š)arwatar Herrschertum
išḫaššara- Herrin
išḫaššarwā(e)-, išḫaššarwiye/a- (I) herrschen
išḫaššarwā(e)-, išḫaššarwiye/a- (I) herrschen
išḫaššarwā(e)-, išḫaššarwiye/a- (I) herrschen
išḫaššarwaḫ(ḫ)- (I, II) zum Herrscher machen, herrschaflich behandeln
išḫaššarwaḫ(ḫ)- (I, II) zum Herrscher machen, herrschaflich behandeln
išḫaššarwant- untertänig
išḫaššarweš(š)-, išḫaššarwiš(š)- (I) zum Herrscher werden 
išḫiznatar Herrschaf
išḫizziye/a- (I, MP) mächtig sein
išḫizziye/a- (I, MP) mächtig sein

LÚ maniaḫḫiaš˽išḫa- Verwaltungschef
LÚ mukišnaš˽EN-a- Herr der Anrufung
LÚ mukišnaš˽EN-a- Herr der Anrufung
LÚ mukišnaš˽EN-a- Herr der Anrufung
LÚ paršuraš˽išḫa- Küchenpersonal
LÚ uddanaš˽išḫa- Herr des Wortes

e/išḫaḫru- Tränenstrom, Weinen
e/išḫaḫru- Tränenstrom, Weinen
išḫaḫruwa- (MP) weinen
išḫaḫruwant- (ERG) Weinen, Tränenstrom
išḫamai- Lied, Gesang
išḫamai-/-i(ya)- (II) singen
išḫamai-/-i(ya)- (II) singen
išḫamai-/-i(ya)- (II) singen
išḫamai-/-i(ya)- (II) singen

LÚ išḫamatalla- Sänger
išḫamenašša/i- bandförmig
išḫaralli- Priesterin der Išḫara 
išḫarišḫa- (MP) die Krankheit der Išḫara bekommen 
išḫarišḫa- (MP) die Krankheit der Išḫara bekommen 
išḫarišḫa- (MP) die Krankheit der Išḫara bekommen 

GIŠ išḫašḫa- (u.B.)
GIŠ išḫauwar, išḫaur (wertvoller Gegenstand)
GIŠ išḫauwar, išḫaur (wertvoller Gegenstand)
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išḫu(a)- (II), išḫuwai-/-i(ya)- (II), išḫuwā(e)- (MP, I)schüten, hinwerfen, in die Luf verstreuen
išḫu(a)- (II), išḫuwai-/-i(ya)- (II), išḫuwā(e)- (MP, I)schüten, hinwerfen, in die Luf verstreuen
išḫu(a)- (II), išḫuwai-/-i(ya)- (II), išḫuwā(e)- (MP, I)schüten, hinwerfen, in die Luf verstreuen
išḫu(a)- (II), išḫuwai-/-i(ya)- (II), išḫuwā(e)- (MP, I)schüten, hinwerfen, in die Luf verstreuen
išḫu(a)- (II), išḫuwai-/-i(ya)- (II), išḫuwā(e)- (MP, I)schüten, hinwerfen, in die Luf verstreuen
išḫu(a)- (II), išḫuwai-/-i(ya)- (II), išḫuwā(e)- (MP, I)schüten, hinwerfen, in die Luf verstreuen
išḫu(a)- (II), išḫuwai-/-i(ya)- (II), išḫuwā(e)- (MP, I)schüten, hinwerfen, in die Luf verstreuen
išḫu(a)- (II), išḫuwai-/-i(ya)- (II), išḫuwā(e)- (MP, I)schüten, hinwerfen, in die Luf verstreuen
išḫu(a)- (II), išḫuwai-/-i(ya)- (II), išḫuwā(e)- (MP, I)schüten, hinwerfen, in die Luf verstreuen
išḫueššar Haufen, Menge
išḫunant- schüten, hinwerfen, in die Luf verstreuen
išḫuwatar das Schüten
šuḫ(ḫ)a- (I, II) schüten, verstreuen
šuḫ(ḫ)a- (I, II) schüten, verstreuen
šuḫḫ(a)- Dach
šuḫḫ(a)- Dach
šuḫḫ(a)- Dach
šuḫḫuwai- (I) schüten
išḫun(a)- (II) degradieren, geringschätzig behandeln, einen niedrigen Stand zuweisen
išḫunaḫ(ḫ)- (I, II) degradieren, geringschätzig behandeln, einen niedrigen Stand zuweisen

(UZU) išḫunau- Oberarm
(UZU) išḫunau- Oberarm
(UZU) išḫunauwant- (ERG) Sehne, Bogensehne oder Oberarm
(UZU) išḫunauwar Sehne, Bogensehne oder Oberarm
É išḫunulli- (Gebäude)

išiyaḫ(ḫ)- (I, II, MP) ankündigen, anzeigen
išiyaḫ(ḫ)- (I, II, MP) ankündigen, anzeigen
išiyaḫ(ḫ)- (I, II, MP) ankündigen, anzeigen
išiyaḫ(ḫ)- (I, II, MP) ankündigen, anzeigen
išiyaḫ(ḫ)- (I, II, MP) ankündigen, anzeigen
išiyaḫḫiškatalla- Spion
išiyatar Vorzeichen
iške/a- (I, MP), iškiye/a- (I), iška- (II) bestreichen, salben, ölen
iške/a- (I, MP), iškiye/a- (I), iška- (II) bestreichen, salben, ölen
iške/a- (I, MP), iškiye/a- (I), iška- (II) bestreichen, salben, ölen
iške/a- (I, MP), iškiye/a- (I), iška- (II) bestreichen, salben, ölen
iške/a- (I, MP), iškiye/a- (I), iška- (II) bestreichen, salben, ölen
iškallā(e)- (MP, I), iškall(a)- (II) aufschlitzen, spalten
iškallā(e)- (MP, I), iškall(a)- (II) aufschlitzen, spalten
iškallā(e)- (MP, I), iškall(a)- (II) aufschlitzen, spalten
iškallanniyant- aufgeschlitzt, gespalten

(TÚG) iškalleššar (Kleidungsstück)
išgap(p)uzzi- (wertvolles Kultobjekt)
išgap(p)uzzi- (wertvolles Kultobjekt)
iškar- (II), iškarā(e)- (I) stechen, durchbohren, hineinstecken, feststecken, sich stellen
iškar- (II), iškarā(e)- (I) stechen, durchbohren, besticken, hineinstecken, feststecken, sich stellen
iškar- (II), iškarā(e)- (I) stechen, durchbohren, hineinstecken, feststecken, sich stellen
iškar- (II), iškarā(e)- (I) stechen, durchbohren, hineinstecken, feststecken, sich stellen
iškarranniye/a- durchbohren

NINDA išgarant- (Gebäck)
išgaranda- (Körperteil)

NA₄ iškarka- (Stein)
išgaru/iḫ-, išgariuḫ- (Opfergefäß)

(UZU) iškiš- Rücken, Bergrücken, Abhang
iškišaz hinten, rückwärts, von hinten

(GIŠ) iškiššan-, iškeššar (Bauelement)
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(GIŠ) iškiššan-, iškeššar (Bauelement)
iškit(t)aḫ(ḫ)- (I, II) ein Zeichen geben (durch Schwingen der Lanze)
iškit(t)aḫ(ḫ)- (I, II) ein Zeichen geben (durch Schwingen der Lanze)
iškun(a)- (II) designieren, befecken, kennzeichnen
iškun(a)- (II) designieren, befecken, kennzeichnen
iškunaḫ(ḫ)- (I, II) designieren, befecken, kennzeichnen
iškuppi- Beet

MUNUS išli- (Kultfunktionärin)
išliman- Ofen

LÚ išlimanala- Schildknappe, Stallmeister
išmaššuwala- (u.B.)
išmaššuwala- (u.B.)

(KUŠ) išme/iri- Zaum, Zügel
išme/iri- Zaum, Zügel
išna-, iššana- Teig, Ton, Lehm 
išna-, iššana- Teig, Ton, Lehm 

(DUG) išnura- (selten mit i-Mutation) Teigschüssel, Backtrog
iššanawant teigig, lehmig
išpai-/-i(ya)- (II) sich sat essen
išpan- Sätigung
išpiningatar Sätigung
išpiyanu- (I) sat machen
išpiyatar Sätigung
išpa(n)ti- Köcher
išpa(n)ti- Köcher

(DUG) išpa(n)tuz(z)iyaššar, išpantuzeššar Libationsgefäß
(DUG) išpa(n)tuz(z)iyaššar, išpantuzeššar Libationsgefäß
(DUG) išpa(n)tuz(z)iyaššar, išpantuzeššar Libationsgefäß
(DUG) išpa(n)tuz(z)iyaššar, išpantuzeššar Libationsgefäß
(DUG) išpa(n)tuz(z)iyaššar, išpantuzeššar Libationsgefäß
(DUG) išpa(n)tuz(z)iyaššar, išpantuzeššar Libationsgefäß
(DUG) išpa(n)tuz(z)iyaššar, išpantuzeššar Libationsgefäß
(DUG) išpanduwa-, šip(p)anduwa- Libationsgefäß
(DUG) išpanduwa-, šip(p)anduwa- Libationsgefäß
(DUG) išpanduwa-, šip(p)anduwa- Libationsgefäß
(DUG) išpanduzzi- Libation, Ration, Libationsgefäß

išpanduzziya/ela- (selten mit i-Mutation)Weinschenk
išpanduzziya/ela- (selten mit i-Mutation)Weinschenk
šip(p)a(n)t-, išpant- (II) libieren, weihen, opfern
šip(p)a(n)t-, išpant- (II) libieren, weihen, opfern
šip(p)a(n)t-, išpant- (II) libieren, weihen, opfern
šip(p)a(n)t-, išpant- (II) libieren, weihen, opfern
šip(p)a(n)t-, išpant- (II) libieren, weihen, opfern
šip(p)a(n)t-, išpant- (II) opfern, libieren, (einen Got) beopfern
šip(p)a(n)t-, išpant- (II) libieren, weihen, opfern
šip(p)a(n)t-, išpant- (II) libieren, weihen, opfern
šip(p)a(n)t-, išpant- (II) libieren, weihen, opfern
šip(p)a(n)t-, išpant- (II) libieren, weihen, opfern
šipantu-(?) libieren, weihen, opfern
šipantuwanta libierenderweise
išpandiya nächtlich
išpant- Nacht

D išpanzašepa- Genius der Nacht
išpār-/išpar(r)- (II), išpir- (II), išparre/a- (I), išparā(e)- (I), išpara- (II) hin-/ ausbreiten, niedertreten, vernichten
išpār-/išpar(r)- (II), išpir- (II), išparre/a- (I), išparā(e)- (I), išpara- (II) hin-/ ausbreiten, niedertreten, vernichten
išpār-/išpar(r)- (II), išpir- (II), išparre/a- (I), išparā(e)- (I), išpara- (II) hin-/ ausbreiten, niedertreten, vernichten
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išparnu- (I) ausbreiten 
išpart-, išpartiye/a-, išparz-, išparza(š)- (I)entkommen, entfiehen, sich reten, hochkommen 

GIŠ išparuzzi- (Gebäudeteil)
(URUDU) išpatar Spieß, Nadel, Stilet
(LÚ/MUNUS) išpun(n)al(l)a- (Kultfunktionär, eine Kultfunktionärin)
(LÚ/MUNUS) išpun(n)al(l)a- (Kultfunktionär, eine Kultfunktionärin)

iššanappi- (Schmuckgegenstand aus Eisen)
ešarašila-, iššarašila- (Pfanze, vlt. ein Rohr?)
ešarašila-, iššarašila- (Pfanze, vlt. ein Rohr?)
iššaratana- (Schmuckgegenstand)

SÍG ištagga-, ištaggai- Bogensehne
SÍG ištagga-, ištaggai- Bogensehne

ištalk- (I), ištalkiye/a- (I, MP) gläten, einebnen
ištalk- (I), ištalkiye/a- (I, MP) gläten, einebnen
ištalk- (I), ištalkiye/a- (I, MP) gläten, einebnen
ištalk- (I), ištalkiye/a- (I, MP) gläten, einebnen
ištam(m)aš(š)- (I, MP) hören, erfahren, gehorchen
ištam(m)aš(š)- (I, MP) hören, erfahren, gehorchen
ištam(m)aš(š)- (I, MP) hören, erfahren, gehorchen
ištam(m)aš(š)- (I, MP) hören, erfahren, gehorchen
ištam(m)aš(š)- (I, MP) hören, erfahren, gehorchen
ištam(m)aš(š)- (I, MP) hören, erfahren, gehorchen
ištam(m)aš(š)- (I, MP) hören, erfahren, gehorchen
ištamaḫura- Ohrring
ištaman-, ištama/ena- Ohr
ištaman-, ištama/ena- Ohr
ištaman-, ištama/ena- Ohr
ištamaššar Gehör

(GIŠ) ištanana- Altar, Opfertisch
(GIŠ) ištanana- Altar, Opfertisch

ištanazan-, ištanazana- Seele, Willen
ištanazan-, ištanazana- Seele, Willen

MUNUS ištaḫ(ḫ)atal(l)a/i- Vorkosterin(?)
MUNUS ištaḫ(ḫ)atal(l)a/i- Vorkosterin(?)
MUNUS ištaḫ(ḫ)atal(l)a/i- Vorkosterin(?)
MUNUS ištaḫ(ḫ)atal(l)a/i- Vorkosterin(?)
MUNUS ištaḫ(ḫ)atal(l)a/i- Vorkosterin(?)
MUNUS ištaḫ(ḫ)atal(l)a/i- Vorkosterin(?)

ištanḫ- (I), ištaḫḫ- (I) schlucken, kosten
ištanḫ- (I), ištaḫḫ- (I) schlucken, kosten
ištanḫ- (I), ištaḫḫ- (I) schlucken, kosten
ištanḫ- (I), ištaḫḫ- (I) schlucken, kosten
ištantā(e)- (I) verspätet, verjährt
ištantā(e)- (I) zögern, zaudern, verweilen
ištantaenu- (I) verzögern, versäumen
ištantaenu- (I) verzögern, versäumen

(URU) ištanumnili nach Ištanuwa-Art
ištap(p)- (II, I, MP) zudecken, verschließen, einschließen
ištap(p)- (II, I, MP) zudecken, verschließen, einschließen
ištap(p)- (II, I, MP) zudecken, verschließen, einschließen
ištap(p)- (II, I, MP) zudecken, verschließen, einschließen
ištappeššar Schleuse
ištappinu- (I) hinauspressen

(DUG) ištappul(l)i- Deckel
(DUG) ištappul(l)i- Deckel

ištappulliyant- verschlossen
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ištark-, ištarakk-, ištar(a)k(k)iye/a-, ištar- (I, MP)erkranken, sich kränken, schlecht gehen
ištark-, ištarakk-, ištar(a)k(k)iye/a-, ištar- (I, MP)erkranken, sich kränken, schlecht gehen
ištark-, ištarakk-, ištar(a)k(k)iye/a-, ištar- (I, MP)erkranken, sich kränken, schlecht gehen
ištark-, ištarakk-, ištar(a)k(k)iye/a-, ištar- (I, MP)erkranken, sich kränken, schlecht gehen
ištark-, ištarakk-, ištar(a)k(k)iye/a-, ištar- (I, MP)erkranken, sich kränken, schlecht gehen
ištarni(n)gai- Leiden, Krankheit
ištarni(n)gai- Leiden, Krankheit
ištarni(n)k- (I) krank machen
ištarni(n)k- (I) krank machen
ištarna inmiten, darin
ištarna inmiten
ištarna˽arḫana (Eigenname)
ištarniya- mitlerer, in der Mite befndlich
ištarniya- mitlerer, in der Mite befndlich
ištardall(i)- thronartig
išteḫa- (Schmuckstück)
ištepa- (u.B.)
išduwa- (MP) kundig werden, ofenbar werden
išu(wa)nant- gesalzen(?)
išu(wa)nant- gesalzen(?)
(ḫ)išuwaš (Fest in Kizzuwatna)
(ḫ)išuwaš (Fest in Kizzuwatna)
išuwan- Salz
išuwanalli- Salzlecke
išu(wa)nant- gesalzen
iddaḫi, itḫi (Unreinheit)
iddaḫi, itḫi (Unreinheit)
it(a)ranni- Läufer, Kurier
it(a)ranni- Läufer, Kurier

(D) itmari-, etmari- (im Kult verwendetes Gefäß)
(D) itmari-, etmari- (im Kult verwendetes Gefäß)

itišā(e)- (I) vor Gericht bringen
idu- (u.B.)

NINDA iduri-, iduriš- (Gebäck)
NINDA iduri-, iduriš- (Gebäck)

iuga- jährig, einjährig
(GIŠ) iuga-, iuk- Joch, Paar

iuga-, iuk- Joch, Paar
iugašša- jährig, einjährig

MUNUS iwant- (Funktionärin)
iwar, euwar wie, auf die Weise von, nach Art von
iwar, euwar wie, auf die Weise von, nach Art von
iwarwalli- (Funktionär)
iye/a- (I) machen, tun, wirken, behandeln
iye/a- (I) machen, tun, wirken, behandeln
iye/a- (I) machen, tun, wirken, behandeln
iye/a- (I) machen, tun, wirken, behandeln
iye/a- (I) machen, tun, wirken, behandeln
iyal- (u.B.)
iyanta angemessen, passend
iyašḫa- (I) vertrauen(?)
iyašḫanduwant- vertrauend(?)
iyaniyant- kultiviert, wachsend
iyatar Fülle, Überfuss, hohe Qalität
iyatnuwant- üppig

NINDA iyati- (Gebäck)
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iyauwa- (MP) sich erholen, gesunden
iyauwa- (MP) sich erholen, gesunden
iyauwa- (MP) sich erholen, gesunden
iyauwa- (MP) sich erholen, gesunden
iyawaniyawant- erholt
izziya- (MP) erscheinen(?)
ka hier, hierher
ka- dieser
ket hier, hierher
kez hier, jetzt
kinun jetzt
kinuntariyala- gegenwärtig, jetzig
kiš(š)an in dieser Weise, folgendermaßen
kiš(š)an in dieser Weise, folgendermaßen
kiššuwant- so beschafen
kit hier, hierher
kitkar, kitkarza, kitkaraš zu Häupten, am Kopfeil
kitkar, kitkarza, kitkaraš zu Häupten, am Kopfeil
kitkar, kitkarza, kitkaraš zu Häupten, am Kopfeil
kitpa(n)dalaz sofort, von diesem Zeitpunkt an, von jetzt an
kitpa(n)dalaz sofort, von diesem Zeitpunkt an, von jetzt an
kitpa(n)dalaz sofort, von diesem Zeitpunkt an, von jetzt an
kitpa(n)dalaz sofort, von diesem Zeitpunkt an, von jetzt an

LÚ gaenašša- angeheirateter Verwandter
gaenatar Verschwägerung
kaena- angeheirateter Verwandter

(NINDA) gaḫari-, kaḫare/it- (Gebäck)
(NINDA) gaḫari-, kaḫare/it- (Gebäck)
(NINDA) gaḫari-, kaḫare/it- (Gebäck)
(NINDA) gaḫari-, kaḫare/it- (Gebäck)

gaga- Zahn
gakaeššar (Örtlichkeit)
gagaštiya- Hase(?), Grashüpfer(?)
kaki- kahl, armselig, dünn
kakkapa- Steinhuhn(?)

NINDA kak(k)ari-, kakri-, kaḫarit- Rundbrot
NINDA kak(k)ari-, kakri-, kaḫarit- Rundbrot
NINDA kak(k)ari-, kakri-, kaḫarit- Rundbrot
NINDA kak(k)ari-, kakri-, kaḫarit- Rundbrot
NINDA kak(k)ari-, kakri-, kaḫarit- Rundbrot

gakkartani- Schulterblat
LÚ kalaḫa-, kalaḫi- (Kultfunktionär)
LÚ kalaḫa-, kalaḫi- (Kultfunktionär)
(GIŠ) galam(m)a- Türpfock(?), Besen(?), Staubwedel(?)

galammaya- URUDU (kupfernes Gefäß)
galaktar, galatar (Besänfigungsmitel)
galaktar, galatar (Besänfigungsmitel)
galank- (II) besänfigen, beruhigen
kaleliye/a- (I) binden, fesseln
galgalinā(e)- (I) singen
galgaltani- abrasiert

(URUDU/GIŠ) galgaltur(r)i- Tamburin(?), Zimbel(?)
(URUDU/GIŠ) galgaltur(r)i- Tamburin(?), Zimbel(?)
(NA₄) kalla- (Stein)

kallar- Unheil, Schaden
kallara-, kallari- ungünstig, unheilvoll
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kallara-, kallari- ungünstig, unheilvoll
kallaraḫ(ḫ)- (I, II) ungünstig machen
kallaratar Unglück, Überbelastung, Reserve
kallarat- Ungeheuerlichkeit
kallareš(š)-, kallariš(š)- (I) ungünstig werden
kallareš(š)-, kallariš(š)- (I) ungünstig werden

LÚ gallištarwana- Einlader(?)
gallištarwanili während eines Festes, in Feststimmung
ka(l)le/iš(š)- (I) rufen, herbeirufen, anlocken
kallištar Einladung
kallikalli- (Schmuckstück aus Metall)
kallikalli- Falke

É kallištarwa- (Gebäude)
kalmanna- Feuerholz(?)
kalmara- Strahl, Sonnenstrahl, Sonnenscheibe

GIŠ kalmi- Holzscheit
GIŠ kalmiš(ša)na- (selten mit i-Mutation)Holzscheit, Sternschnuppe, Meteor
GIŠ kalmiš(ša)na- (selten mit i-Mutation)Holzscheit, Sternschnuppe, Meteor
GIŠ kalmiš(ša)na- (selten mit i-Mutation)Holzscheit, Sternschnuppe, Meteor
GIŠ kalmiš(ša)na- (selten mit i-Mutation)Holzscheit, Sternschnuppe, Meteor
(GIŠ) kalmuš- Lituus (Krummstab des Königs)

kalmuši- (Orakelvogel)
kaltarši- (Orakelvogel)
kalmašu- (goldener Schmuckgegenstand)
galpariwal- (u.B.)

DUG/GIŠ kalti- Gefäß, Behälter, Abort
DUG/GIŠ kalti- Gefäß, Behälter, Abort
(KUŠ) kaluḫa- Becher(?)
LÚ kaluḫa/i- (Kultfunktionär)
LÚ kaluḫa/i- (Kultfunktionär)
(KUŠ) kaluḫat- (Lederschlauch)
(KUŠ) kaluḫat- (Lederschlauch)
(UZU) kalūlupa-, kalūlupant- Finger, Zeh
(UZU) kalūlupa-, kalūlupant- Finger, Zeh
TÚG kallupašša/i- zum kaluppa-Kleid gehörig
TÚG kallupašša/i- zum kaluppa-Kleid gehörig
TÚG kaluppa- Unterkleid

kalut(i)- Reihe, Kreis, Gemeinschaf
kalutani(ya)- der Reihe nach beopfern
kaluti(ya)- der Reihe nach beopfern
kalutiye/a- (I) der Reihe nach beopfern
kalutiye/a- (I) der Reihe nach beopfern
kaluta der Reihe nach 
kalwiš(i)na-, kalweš(ši)na-(SAR) (Gartenpfanze)
kalwiš(i)na-, kalweš(ši)na-(SAR) (Gartenpfanze)
kalwiš(i)na-, kalweš(ši)na-(SAR) (Gartenpfanze)
kalwiš(i)na-, kalweš(ši)na-(SAR) (Gartenpfanze)
kalwiš(i)na-, kalweš(ši)na-(SAR) (Gartenpfanze)
kalwiš(i)na-, kalweš(ši)na-(SAR) (Gartenpfanze)
kalwiš(i)na-, kalweš(ši)na-(SAR) (Gartenpfanze)
kalwiš(i)na-, kalweš(ši)na-(SAR) (Gartenpfanze)
kalwiš(i)na-, kalweš(ši)na-(SAR) (Gartenpfanze)
kalwiš(i)na-, kalweš(ši)na-(SAR) (Gartenpfanze)
gamaršuwant- Kot
kamarš- (I) kacken, scheißen, koten, besudeln, beschmieren
kamarš- (I) kacken, scheißen, koten, besudeln, beschmieren
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kammarašniye/a- (MP) besudeln, beschmieren
kammara- Wolke, Dunst, Qalm, Rauch
kane/iš(š)- (I) herausfnden, (wieder)erkennen, (politisch) anerkennen
kaneššuwant- erkannt
kane/inant- durstig
kane/inant- durstig
kanint- Durst
kanišumnili nach Kaneš-Art
gangala-, gangali- (schmückendes Kleidungsstück)
gangala-, gangali- (schmückendes Kleidungsstück)
ganganu- (I) hängen lassen
gānk-/gank- (II) hinhängen, aufängen, abwiegen, zuteilen
gānk-/gank- (II) hinhängen, aufängen, abwiegen, zuteilen
gānk-/gank- (II) hinhängen, aufängen, abwiegen, zuteilen

TU₇ kankanti- (Art Blei)
TU₇ gangadunaḫi(t)- (Gericht)

gangat(t)i- SAR (Kulturpfanze)
gangat(t)i- SAR (Kulturpfanze)
gangat(t)i- (SAR) (Art Brei)
gangatā(e)- (I) mit der gangati-Pfanze behandeln
gangataimma/i- mit der gangati-Pfanze behandelt
gangatat(i)- SAR Behandlung mit der gangati-Pfanze

MUNUS kankatitalla- gangati-Funktionärin
TU₇ kankati- (Art Brei)
LÚ kankatitalla (Funktionär, Abk.)
(DUG) kangur- (großes Weingefäß)

kannā(e)- (I) schmieren(?)
kannanu- (I) (u.B.)

GIŠ gan(n)it(a)- ()
GIŠ gan(n)it(a)- ()
GIŠ gan(n)it(a)- ()
GIŠ gan(n)it(a)- ()

kant- Weizen(?), Gerste(?), Emmer(?), Einkorn(?)
kantanna/i- kant-Getreide tragend
kndanuant- (u.B.)

(DUG/URUDU) kantašuwalli- (Gefäß, auch aus Metall)
(DUG/URUDU) kantašuwalli- (Gefäß, auch aus Metall)
LÚ kantepuiti- (Kultfunktionär)
URUDU kanti- (Gefäß)
LÚ kantik(k)e/ipi- (Kultfunktionär)
LÚ kantik(k)e/ipi- (Kultfunktionär)
LÚ kantik(k)e/ipi- (Kultfunktionär)

ganzu-, ganzuwa- (u.B.)
ganzu-, ganzuwa- (u.B.)
gapaliye/a- (I) (u.B.)

GIŠ gapanu-, kapani- Pfanzenknolle, Wurzelstock
GIŠ gapanu-, kapani- Pfanzenknolle, Wurzelstock
GIŠ kapnueššar (Pfanzenteil)
TÚG gapari- (Kleidungsstück)
(TÚG) kaparta- (Kleidungsstück)
(TÚG) kaparzu- (Kleidungsstück)

kapazila- (u.B.)
gapina- Faden, Schnur, Zwirn

PEŠ gapirt- Maus
(TÚG/KUŠ) kapitašamna- (Kleidungsstück)

kappani- Kümmel
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kappani- Kümmel
kappant- dunkel, schwarz
kappar- Gemüse
gap(p)arma- Fruchtsaf(?)
gap(p)arma- Fruchtsaf(?)
kapparuma- (pfanzliches Produkt)

(DUG) kappi- (Gefäß)
(DUG) kappi- (Gefäß)

kappi- klein
kappilā(e)- (I) aufetzen
kappilaḫ(ḫ)- (I, II) feindlich werden
kappilalla/i- feindlich
kappilazza- feindlich werden
kappiš- Portion, Anteil
kappueššar Zählung
kappuwā(e)- (I) wenig
kappuwā(e)- (I) abzählen, in Rechnung ziehen, setzen, bemerken
kappuwā(e)- (I) abzählen, in Rechnung ziehen, setzen
kappuwā(e)- (I) abzählen, in Rechnung ziehen, setzen
kappuwā(e)- (I) abzählen, in Rechnung ziehen, setzen, bemerken
kapru- Nase(?), Kehle(?)
kapunu- (Flächenmaß, mindestens 720 Hektar, Abk. für kapunu-)
kapunu- (Flächenmaß)

(GÍŠ) kapur- (Baum oder hölzerner Gegenstand)
kara- Horn
karawar Horn
kargaranti bereitwillig, gerne
kariyašḫa- Güte, Freundlichkeit, Willfährigkeit
kariye/a- (MP) willfahren, nachgeben
kariye/a- (MP) willfahren, nachgeben
kar(a)š-, karša- Weizen(?), Gerste(?), Emmer(?), Einkorn(?)
kar(a)š-, karša- Weizen(?), Gerste(?), Emmer(?), Einkorn(?)
kar(a)š-, karša- Weizen(?), Gerste(?), Emmer(?), Einkorn(?)
karaet-, geret-, karit- Flut, Überschwemmung, Regenguss
karaet-, geret-, karit- Flut, Überschwemmung, Regenguss
karaet-, geret-, karit- Flut, Überschwemmung, Regenguss
karant- (Göterepitheton)
k(a)rāp-/k(a)rep(p)-, g(e)rep-, k(a)rirap- (II)fressen, verzehren
k(a)rāp-/k(a)rep(p)-, g(e)rep-, k(a)rirap- (II)fressen, verzehren
k(a)rāp-/k(a)rep(p)-, g(e)rep-, k(a)rirap- (II)fressen, verzehren
karat- Wesenszug, Charakter, Essenz, wesentlicher Bestandteil pl. Eingeweide
karati- (u.B.)
karauwatar (u.B.)
kar(r)iye/a- (I, MP) zudecken, verhüllen, verstecken
kar(r)iye/a- (I, MP) zudecken, verhüllen, verstecken
kar(r)iye/a- (I, MP) zudecken, verhüllen, verstecken

NINDA kari- (Gebäck)
(É) karimm-, karimn-, karimman-, karemi-Tempel, Tempelkomplex
LÚ/LÚ.É karimnala-, karim(m)anala- (selten mit i-Mutation)Tempeldiener
LÚ/LÚ.É karimnala-, karim(m)anala- (selten mit i-Mutation)Tempeldiener
LÚ/LÚ.É karimnala-, karim(m)anala- (selten mit i-Mutation)Tempeldiener
TÚG kariulli- Kapuze

kariššaniwant- (u.B.)
kariyanu-/karinu- (I) zum Schweigen bringen (ein Musikinstrument)
kariyanu-/karinu- (I) zum Schweigen bringen (ein Musikinstrument)
kariye/a- (I) Halt machen, rasten, unterbrechen
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kariyant- Gras(?)
GIŠ karka- (hölzerner Behälter für Früchte)
GIŠ karkalla- (u.B.)
GIŠ karkar- (hölzerner Behälter für Früchte)
TÚG kargara- (Kleidungsstück)
GIŠ kargaraim(m)a- (hölzerner Gegenstand)
GIŠ kargaraim(m)a/i- (hölzerner Gegenstand)
GIŠ karkaralli- (Holz eines Obstbaums?, Pfosten aus diesem Holz?)
NINDA karkišili- (Gebäck)

karkidant- (u.B.)
(GIŠ) karla- Leitersprosse
TÚG karma- (Kleidungsstück)

karmai-/-i(ya)- (u.B.)
karmalaššā(e)- (I) steif bleiben, krüppelhaf bleiben
karna- (u.B.)

(GIŠ) karnaša-, karnaši- Stuhl, Tronsessel
(GIŠ) karnaša-, karnaši- Stuhl, Tronsessel

karp-, karapp- (I, MP) aufeben lassen, wegtragen lassen
karp-, karapp- (I, MP) aufeben lassen, wegtragen lassen
karp-, karapp- (I, MP) aufeben lassen, wegtragen lassen
karp-, karapp-, karpiye/a- (I, MP) heben, wegtragen, unterwerfen; MP: sich erheben; beendet werden/sein
karp-, karapp-, karpiye/a- (I, MP) heben, wegtragen, unterwerfen; MP: sich erheben; beendet werden/sein
karp-, karapp-, karpiye/a- (I, MP) heben, wegtragen, unterwerfen; MP: sich erheben; beendet werden/sein
karp-, karapp-, karpiye/a- (I, MP) heben, wegtragen, unterwerfen; MP: sich erheben; beendet werden/sein
karp-, karapp-, karpiye/a- (I, MP) heben, wegtragen, unterwerfen; MP: sich erheben; beendet werden/sein
karp-, karapp-, karpiye/a- (I, MP) heben, wegtragen, unterwerfen; MP: sich erheben; beendet werden/sein
karp-, karapp-, karpiye/a- (I, MP) heben, wegtragen, unterwerfen; MP: sich erheben; beendet werden/sein
karp-, karapp-, karpiye/a- (I, MP) heben, wegtragen, unterwerfen; MP: sich erheben; beendet werden/sein
karp-, karapp-, karpiye/a- (I, MP) heben, wegtragen, unterwerfen; MP: sich erheben; beendet werden/sein
karp-, karapp-, karpiye/a- (I, MP) heben, wegtragen, unterwerfen; MP: sich erheben; beendet werden/sein
karpanu- (I) aufeben lassen, wegtragen lassen
karpeššar Gesamtheit
karpeš(š)-, karpiš(š)- (I) zornig werden
karpi- Zorn, Wut Groll,
karpiwala- wütend
karpiyawant- zornig
karpiye/a- (MP) zürnen

GIŠ karpi/ena- Birnbaum(?)
GIŠ karpi/ena- Birnbaum(?)
GIŠ karpud(d)aḫ(ḫ)a- (Pfanze)
GIŠ karpud(d)aḫ(ḫ)a- (Pfanze)
GIŠ karpud(d)aḫ(ḫ)a- (Pfanze)
NA₄ karpuzi (Edelstein)

karš-, karašš-, karšiye/a- (I, MP) abschneiden, absondern, unterlassen, aufören
karš-, karašš-, karšiye/a- (I, MP) abschneiden, absondern, unterlassen, aufören
karš-, karašš-, karšiye/a- (I, MP) abschneiden, absondern, unterlassen, aufören
karš-, karašš-, karšiye/a- (I, MP) abschneiden, absondern, unterlassen, aufören
karš-, karašš-, karšiye/a- (I, MP) abschneiden, absondern, unterlassen, aufören
karš-, karašš-, karšiye/a- (I, MP) abschneiden, absondern, unterlassen, aufören
karš-, karašš-, karšiye/a- (I, MP) abschneiden, absondern, unterlassen, aufören
karša- Stücke, Abschnite
karša, karši, karšaya gut, richtig, zutrefend
karša, karši, karšaya gut, richtig, zutrefend
karša, karši, karšaya gut, richtig, zutrefend
karšantalli- untreu, pfichtvergessen
karšanu-, karašnu- (I) unterlassen, aufören
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karšanu-, karašnu- (I) unterlassen, aufören
karšanu-, karašnu- (I) unterlassen, aufören
karšanu-, karašnu- (I) unterlassen, aufören
karšat- Trennung, Abtrennung
karšatar/-t(ta)n- Absonderung , Abteilung
karšawar Trennung, Abtrennung
karšeššar Trennung, Abtrennung

(UZU) karši- Vulva(?)
karši- richtig, gut, zutrefend
karš- abschneiden, absondern, unterlassen, aufören

GIŠ karša- (u.B.)
kar(a)šani- Seifenkraut
kar(a)šani- Seifenkraut
kartim(m)iyat- Zorn
kartim(m)iyat- Zorn
kartim(m)iye/a- (I, MP) grollen, zürnen
kartim(m)iye/a- (I, MP) grollen, zürnen
kartim(m)iye/a- (I, MP) grollen, zürnen
kartim(m)iye/a- (I, MP) grollen, zürnen
kartimmeš(š)-, kartimmiš(š)- (I) zornig werden
kartimmiyaḫ(ḫ)- (I, II) zornig machen
kartimmiyanu- (I) zornig machen
kartimmiyanu- (I) zornig machen
kartimmiyawant- zornig
kartimnu- (I) zornig machen

(UZU) ker-/kard- Herz
kartā(e)- (I) abschneiden, beseitigen, entfernen

URU kartapaḫum(e)n(a)- Kartapaḫäer
kartapaḫum(e/a)na- Kartapaḫäer

URU kartawaḫum(e)n(a)- Kartapaḫäer
GIŠ karti- (Pfanze)

kari/uwariwar morgens, in der Frühe
kari/uwariwar morgens, in der Frühe
karu früher, vormals, schon, bisher, früher (getan), bereits erledigt, schon getan
karuili- früherer, uralt
karuili- früherer, uralt
karuiliyat- früherer Zustand
karuiliyaz(a) von alters her
karuiliyaz(a) von alters her
karuḫala- (Funktionär)
garup- (I) scheren(?)

É garupaḫi(t)- Lagerhaus, Vorratshaus, Speicher, Magazin
karuš(š)-, karuššiye/a- (I, MP) schweigen, gleichgültig sein, ruhig zusehen, sich ruhig verhalten
karuš(š)-, karuššiye/a- (I, MP) schweigen, gleichgültig sein, ruhig zusehen, sich ruhig verhalten
karuš(š)-, karuššiye/a- (I, MP) schweigen, gleichgültig sein, ruhig zusehen, sich ruhig verhalten
karuš(š)-, karuššiye/a- (I, MP) schweigen, gleichgültig sein, ruhig zusehen, sich ruhig verhalten
karuššiyantili stillschweigend, heimlich
karuššiyanu- (I) zum Schweigen bringen, (ein Musikinstrument) nicht mehr spielen
karuššiyanu- (I) zum Schweigen bringen, (ein Musikinstrument) nicht mehr spielen
karuššiyanu- (I) zum Schweigen bringen, (ein Musikinstrument) nicht mehr spielen

(GIŠ) karza(n)- (Gerät des Webers)
(GIŠ) karza(n)- (Gerät des Webers)

kaša REF1
kašma REF2
gaš(i)- Verbeugung(?), Besuch(?)
kaši- Ration(?), Zuwendung(?)
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kaši- Ration(?), Zuwendung(?)
kašiške/a- (I) sich verproviantieren(?), abnehmen(?), wegnehmen(?)

É kaškaštipa- Hauptor (des Torgebäudes °É°ḫilammar)
TU₇ gašgatiya-, gašgatitiya- (Topfgericht)
TU₇ gašgatiya-, gašgatitiya- (Topfgericht)
(NINDA) kašmi- (Gebäck)

kašša- (u.B.)
kašdula- (Atribut von Milch)
kašdupā(e)- (I) träufeln 
gaštanili- (metallener Gegenstand)
kaštant- (Pfanze)
kaštarḫa(e)ta- (u.B.)

NINDA gatai- (Gebäck)
(URU) katapum(e/a)na- Katappäer
GIŠ katapuline (u.B.)
É katapuzna-, katapuzni- Areal(?), Tribüne(?)
É katapuzna-, katapuzni- Areal(?), Tribüne(?)
É katapuzna-, katapuzni- Areal(?), Tribüne(?)
É katapuzna-, katapuzni- Areal(?), Tribüne(?)

katkate/inu- (I) zitern lassen
katkate/inu- (I) zitern lassen
katkate/inu- (I) zitern lassen
katkatimma- Zitern
katkatiye/a- (I) zitern, sich schüteln, erschrecken
katkatiye/a- (I) zitern, sich schüteln, erschrecken
kartmarši- (I) kacken

(MUNUS) katra- (auch mit i-Mutation) (Tempelfunktionärin)
MUNUS katra/išš(i)- (Tempelfunktionärin)
MUNUS katra/išš(i)- (Tempelfunktionärin)

katral- Stachel(?), Haken(?)
kat(t)anda hinunter
kat(t)anda hinunter
kat(t)anda hinab zu
kat(t)anda hinab zu
kata unten, hinab, herab, damit, dabei, daneben
kata unter, unten an, bei, mit, zu, auf jemandes Seite (Partei)
kata unter-, unten an, bei-, mit-, zu-, auf jemandes Seite (Partei)
katakangali- Weide(?)

(DUG) katakurant-, katakuranta- (Gefäß)
(DUG) katakurant-, katakuranta- (Gefäß)

katan unten, damit, dabei, auch später, zugleich, entsprechend
katan unter, unten an, bei, mit, zu, auf jemandes Seite (Partei)
katan unter-, unten an, bei-, mit-, zu-, auf jemandes Seite (Partei)
kater unterer
kater(r)a-, katir(r)a- unterer, unterlegen
kater(r)a-, katir(r)a- unterer, unterlegen
kater(r)a-,katir(r)a- unterer, unterlegen
kater(r)az, katirraz unten, von unten
kater(r)az, katirraz unten, von unten
kater(r)az, katirraz unten, von unten
kateraḫ(ḫ)- (I, II) erniedrigen
katerazzi- unterer
kati bei, mit
kati bei, mit
kati bei, mit
kati bei, mit
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GIŠ kataluzzi- Schwelle, Türsturz
(UZU) katapala- (Fleischteil des Opfertieres)
UZU katawalašne (Fleischteil des Opfertieres)
TÚG katiluri- (Kleidungsstück)
TÚG katiluri- (Kleidungsstück)

kaddu- Kralle(?), Klaue(?)
katawatar Rache
katawatnalla/i- gegenerisch
kadupā(e)- (I) essen(?), zu sich nehmen(?)
gauri(ya)- (u.B.)
gauri(ya)- (u.B.)
gawanni- (Funktionär)

(NINDA) kazmi(t)-, gazzami(t)- (Brot)
(NINDA) kazmi(t)-, gazzami(t)- (Brot)
(GADA) kazzarnul- (im Ritual verwendetes Tuch, Tuch zum Abtrocknen?)
(DUG) gazzi- (Gefäß)
KUŠ gazziga- Schlauch(?)
(É) gazzimar(r)a- Gazzimara
(É) gazzimar(r)a- Gazzimara
KUŠ gazzimuel- (Teil des Pferdegeschirrs)
GIŠ gazzit(t)uri- Bad(?), Toilete(?) 
GIŠ gazzit(t)uri- Bad(?), Toilete(?) 
DUG gazzul- (Gefäß)

kazzunna- (u.B.)
ke/il(l)u- (Gebäck)
ke/il(l)u- (Gebäck)
ke/il(l)u- (Gebäck)
keldi- Wohlbefnden, Zufriedenheit, (Abk. für keldi-)
keldi- Wohlbefnden, Zufriedenheit, (Abk. für keldiš)
keldi- Wohlbefnden, Zufriedenheit, (Abk. für keldiya)
genu- Knie, Geschlechtsteil, Geschlecht, Sippe
genu- Knie, Geschlechtsteil, Geschlecht, Sippe
genušrinu- (I) niederknien lassen
genušša- (selten mit i-Mutation) Kniegelenk
genuššariye/a-, kanuš(ša)riye/a- (I) niederknien, knien
genuššariye/a-, kanuš(ša)riye/a- (I) niederknien, knien
genuššariye/a-, kanuš(ša)riye/a- (I) niederknien, knien
genuššariye/a-, kanuš(ša)riye/a- (I) niederknien, knien
genuššariye/a-, kanuš(ša)riye/a- (I) niederknien, knien
genuššariye/a-, kanuš(ša)riye/a- (I) niederknien, knien
genuššariye/a-, kanuš(ša)riye/a- (I) niederknien, knien

GADA ginuwa- Knietuch
kaninant gebeugt
kaninant gebeugt
kaninant gebeugt
kaninant gebeugt
kaniniyawar Unterwerfung
kaniniye/a- (I) sich beugen, unterwerfen hocken

(UZU) genzu- Schoß, Geschlechtsteile, Liebe, Zuneigung, Freundlichkeit
genzuwā(e)- (I) freundlich behandeln, schonen
genzuwala- freundlich, rücksichtsvoll

(GIŠ) ke/išḫi(t)- Tron
(GIŠ) ke/išḫi(t)- Tron
(UZU) keššar, kiš(ša)r- (selten mit i-Mutation)Hand, Bein

ki- (MP) liegen, gelegt sein
kikkuwa- (Nutzpfanze)



Reflist

Page 121

kikla- Kraut(?)
kiklibaemma/i- mit Eisen belegt(?)
kiklubaššar(i)- Eisenring
kikpaniš- (wertvoller Gegenstand aus Metall)

(NINDA) kikri- Brei
kililā(e)- (I) (u.B.)
kululu- Kranz
gilu- (Musikinstrument)
giluši- Hund(?)
ge/im(m)a-, gimmant- Winter
ge/im(m)a-, gimmant- Winter
ge/im(m)a-, gimmant- Winter
ge/im(m)a-, gimmant- Winter
gimaniye/a- (I) überwintern 
gimmantariye/a- (I) überwintern
kimmarnala- (u.B.)
gim(ma)ra- (selten mit i-Mutation) Feld, Flur, freies Gelände
gim(ma)ra- (selten mit i-Mutation) Feld, Flur, freies Gelände
ki/enā(e)- (I) sieben, sortieren, vergeuden
ki/enā(e)- (I) sieben, sortieren, vergeuden
kinirtalla-, kinartalla- (Musiker)
kinirtalla-, kinartalla- (Musiker)
ki(n)k-, kikk- (I, MP) ausbreiten(?), ablegen(?)
ki(n)k-, kikk- (I, MP) ausbreiten(?), ablegen(?)
ki(n)k-, kikk- (I, MP) ausbreiten(?), ablegen(?)
kinganu- (I) ausbreiten(?), ablegen(?)
kingali-, kingališ- Spachtel(?)
kingali-, kingališ- Spachtel(?)

(GI) kinni- (u.B.)
ke/inu- (I, MP) öfnen, aufrechen
ke/inu- (I, MP) öfnen, aufrechen
ke/inu- (I, MP) öfnen, aufrechen
kinuḫa- (u.B.)
kinuḫi- (u.B.)
ke/inupi- (Essgeschirr?)
ke/inupi- (Essgeschirr?)
kinzalpa- (Schmuckstück)
gipeššar Elle, (Abk. für gipeššar)
gipeššar Elle
gipi- (u.B.)
kip(p)ikka/išdu-, kip(p)ikašdu- (u.B.)
kip(p)ikka/išdu-, kip(p)ikašdu- (u.B.)
kip(p)ikkišdu-, kip(p)ikašdu- (u.B.)
kip(p)ikkišdu-, kip(p)ikašdu- (u.B.)
kipliyalla- Käsebereiter(?)

É kippa- (Kultgebäude)
kipriti/a- Schwefel(?)
kipriti/a- Schwefel(?)

SI kiputi- Horn(?), Huf(?)
LÚ kire/išt(i)enna- (Priester im Ištar-Kult)
LÚ kire/išt(i)enna- (Priester im Ištar-Kult)
LÚ kire/išt(i)enna- (Priester im Ištar-Kult)

kirennewant- mit dem kirenni-Stein versehen(?)
kirennewant- mit dem kirenni-Stein versehen(?)

NA₄ kirinni-, girenni- Porphyr(?), Karneol(?)
NA₄ kirinni-, girenni- Porphyr(?), Karneol(?)
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NA₄ kirnuzi- (Mineral)
kiruša Lauch
kikkiš- (MP) werden, geschehen, gemacht werden
kiš- (MP) werden, geschehen, gemacht werden

SÍG ke/iš(ša)ri- (Wollgegenstand)
SÍG ke/iš(ša)ri- (Wollgegenstand)
SÍG ke/iš(ša)ri- (Wollgegenstand)

kišā(e)-, kiš(š)- (I) kämmen
kišā(e)-, kiš(š)- (I) kämmen
kišā(e)-, kiš(š)- (I) kämmen

(TÚG) kišami- Kleid aus Kammgarntuch(?)
kišnu-, kiššanu-(I) löschen(?)
kišnu-, kiššanu- (I) löschen(?)
kišnu-, kiššanu- (I) löschen(?)
kišnu-, kiššanu- (I) löschen(?)
kiššera- kräfig

KUŠ kiššuwala- (lederner Gegenstand)
kašt- Hunger
kaštant- Hunger, Hungersnot
kišt- (MP) erlöschen, vergehen
kištanu- (I) löschen
kištanziye/a- (I) hungrig werden, Hunger leiden

NINDA ke/ištu- (Gebäck)
NINDA ke/ištu- (Gebäck)
GIŠ ke/ištu(n)- Gestell, Regal, Ständer
GIŠ ke/ištu(n)- Gestell, Regal, Ständer
LÚ kita- Vortragspriester(?)

kizkimu- (Pfanze?)
DUG kizzul- (Gefäß)
É kizzumi- Pferch, Koppel

kuššan irgendwann
kuanku- (u.B.)
ku(e)luwana- Abfussbecken, Brauchwasserbehälter
ku(e)luwana- Abfussbecken, Brauchwasserbehälter
kue(n)-/kun- (I), kue/inn(a)- (II) schlagen, erschlagen, töten
kue(n)-/kun- (I), kue/inn(a)- (II) schlagen, erschlagen, töten
kue(n)-/kun- (I), kue/inn(a)- (II) schlagen, erschlagen, töten
kuškuš(š)-, kuaškuaš-, kukuš-, kuašk(u)- (I)zerstoßen, zerdrücken, zerstampfen, zermahlen
kuškuš(š)-, kuaškuaš-, kukuš-, kuašk(u)- (I)zerstoßen, zerdrücken, zerstampfen, zermahlen
kuškuš(š)-, kuaškuaš-, kukuš-, kuašk(u)- (I)zerstoßen, zerdrücken, zerstampfen, zermahlen
kuškuš(š)-, kuaškuaš-, kukuš-, kuašk(u)- (I)zerstoßen, zerdrücken, zerstampfen, zermahlen
kuškuš(š)-, kuaškuaš-, kukuš-, kuašk(u)- (I)zerstoßen, zerdrücken, zerstampfen, zermahlen
kuškuš(š)-, kuaškuaš-, kukuš-, kuašk(u)- (I)zerstoßen, zerdrücken, zerstampfen, zermahlen
kuškuš(š)-, kuaškuaš-, kukuš-, kuašk(u)- (I)zerstoßen, zerdrücken, zerstampfen, zermahlen
kuškuš(š)-, kuaškuaš-, kukuš-, kuašk(u)- (I)zerstoßen, zerdrücken, zerstampfen, zermahlen

(DUG/GIŠ) kuškuššul(l)i-, kuškuššulla- (Mörser)
(DUG/GIŠ) kuškuššul(l)i-, kuškuššulla- (Mörser)
(DUG/GIŠ) kuškuššul(l)i-, kuškuššulla- (Mörser)
(GIŠ) kuškuššuwa- (Stößel)

kuškuwamašši- (u.B.)
kuer-/kur-, kurš-, kurša- (I) schneiden, abschneiden
kuer-/kur-, kurš-, kurša- (I) schneiden, abschneiden
kuer-/kur-, kurš-, kurša- (I) schneiden, abschneiden
kuer-/kur-, kurš-, kurša- (I) schneiden, abschneiden
kuer-/kur-, kurš-, kurša- (I) schneiden, abschneiden
kuer-/kur-, kurš-, kurša- (I) schneiden, abschneiden
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kuera- Feld, Flur
kuerš- (I) schneiden, abschneiden
kukkurš- (I) verstümmeln
kukurai- Verletzung
kuraemma/i- zerschneiden, zerteilen
kure/iwana-, kuirwana- unabhängig, nicht lehenspfichtig
kure/iwana-, kuirwana- unabhängig, nicht lehenspfichtig
kure/iwana-, kuirwana- unabhängig, nicht lehenspfichtig

TÚG kurešnant- mit einem kuressar versehen, Brotschnite
(TÚG) kureššar abgeschnitener Stof, Länge eines Stofs, Verstümmelung

kurim(m)a- Waise
kurim(m)a- Waise

(KUŠ) kurša-, kurši-, kurašša- Vlies, Schaf-, Lamm- oder Ziegenfell, Jagdtasche
(KUŠ) kurša-, kurši-, kurašša- Vlies, Jagdtasche, Schaf-, Lamm- oder Ziegenfell
(KUŠ) kurša-, kurši-, kurašša- Vlies, Jagdtasche, Schaf-, Lamm- oder Ziegenfell

kuršaw(a)r/-w(a)n- Insel
kurur- Feindschaf
kururatar Feindschaf
kururiyaḫ(ḫ)- (I, II) als Feind behandeln
kururiye/a- (I) feindlich sein

LÚ kuruwana- Unabhängiger
URUDU kuruzzi- (Schneidewerkzeug)

kuenzumma- woher stammend
kui- welcher, wer
kui- wer?, welcher?
kuiški irgendein, jemand, etwas
kuišša jeder, alles
kuit weil, was das betrif, dass
kuitki irgendwie
kuitman während, solange, als
kuitman eine Zeitlang, inzwischen
kuššan wann
kuwapi sobald als, wann, dann wenn, damals als, solange wie
kuwapi irgendwo, irgendwohin, irgendwann
kuwapi wo, wohin, wann, irgendwo(hin), irgendwann
kuwapik(k)i irgendwo, irgendwohin, irgendwann
kuwapik(k)i irgendwo, irgendwohin, irgendwann
kuwapit wo, wohin, gelegentlich auch temporal (zur Zeit) als
kuwapit wo, wohin
kuwapita überall, überallhin
kuwapiya überall, immer, überallhin
kuwat warum?
kuwatka irgendwie, vielleicht 
kuwata(n) wo, wohin
kuwata(n) wo, wohin
kuwayanki jedesmal wenn

NINDA kuita(n)- (Gebäck)
TÚG kukkullaim(m)(i)- (Kleidungsstück)
TÚG kukkullaim(m)(i)- (Kleidungsstück)

kugulkula- Malz
(URUDU) kug(g)ulla- ((Mess-)Gefäß?, eine Maßeinheit?)
(URUDU) kug(g)ulla- ((Mess-)Gefäß?, eine Maßeinheit?)
(NINDA) kukulla- (fetes Körnergebäck)

kukunā(e)- (I) (u.B.)
DUG kukupalla- (Gefäß)

kugurniyam(ma)n- (u.B.)
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kugurniyaw(a)r/-w(a)n- (u.B.)
kulaima/i- gewendet, gedreht
kulan- Wendepunkt(?)
kulana-/-i(ya)- abschließen(?), beenden(?)
kuwal(a)i- wenden
kula- Ketenglied(?)
kulā(e)- (I) mit Ketengliedern ausstaten(?)

A.ŠÀ. kule- Brachland, ungenutztes Land
kuleššar Abwarten, Zaudern
kuliu-/kuwaliu- ruhig, stillstehend
kuliu-/kuwaliu- ruhig, stillstehend
kuliyaḫ(ḫ)-, kuliyawaḫ(ḫ)- (MP) beruhigen
kuliyaḫ(ḫ)-, kuliyawaḫ(ḫ)- (MP) beruhigen
kuliyaweš(š)-, kuliyawiš(š)- (I) beruhigen
kulkuleške/a- (I) glänzen, leuchten
kulkulimma- heller Glanz, Blendung

KUŠ kulgulli- (u.B.)
gullakuwa- Scheußlichkeit
gullant- Lochstuhl(?), Abort(?)

NINDA gullanti- Lochbrot(?)
gullanti- Loch
gulli- Loch, Hohlweg

DUG kulli(t)- (Gefäß)
gullušiya/i- (u.B.)

(URUDU) kullupi- (Art Hacke, ein Behältnis)
gulš- ritzen, aufzeichnen
kumarnu- (I) erzürnen(?), verärgern(?)
kumi- (u.B.)
kummayann(i)- geheiligt(?)

(LÚ.SANGA) kumra- (Art Priester)
kuništayalla/i- vertraulich(?)
kunikunk- (I, MP) schüteln, schwenken, schwingen, erschütern, schaukeln
kunk- (I, MP) schüteln, schwenken, schwingen, erschütern, schaukeln
kunk- (I, MP) schüteln, schwenken, schwingen, erschütern, schaukeln
kunk- (I, MP) schüteln, schwenken, schwingen, erschütern, schaukeln
kunk- (I, MP) schüteln, schwenken, schwingen, erschütern, schaukeln
kungali- (Wasserpfanze?)

DUG ku(n)kanili- (Gefäß für Feinöl)
DUG ku(n)kanili- (Gefäß für Feinöl)

kunkuliyati- (Tier)
kunkuma- Safran(?), Gurke(?)
kunkumati- Safran(?), Gurke(?)

NA₄ kunkunuzzi- Basalt(?), Diorit(?), Steinunhold
kun(n)az rechts, auf der rechten Seite
kun(n)az rechts, auf der rechten Seite
kunna- rechts, günstig, vorteilhaf
kunnaḫ(ḫ)- (I, II) richtig machen, Erfolg haben
kunneš(š)-, kunniš(š)- (I) erfolgreich sein, zurechtkommen
kunnali (u.B.)

(É) kuntarra- (Name des Taššub-Tempels)
kunduriye/a-, kundurā(e)- (I) stolzieren(?)
kunduriye/a-, kundurā(e)- (I) stolzieren(?), beeindrucken(?)
kunuštallant- (Göterepitheton)
kunzi (heiliges Symbol)
kunzi(t)- (heiliges Symbol)

SÍG kunza-, kunzi- (Art Wolle oder ein Wollerzeugnis)
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SÍG kunza-, kunzi- (Art Wolle oder ein Wollerzeugnis)
kunziganaḫi(t)- (Reinigungssubstanz)
kukupalatar Betrug(?), Täuschung(?), Beleidigung(?)
kupa- (Elfenbeinschmuck)
kupaḫi- Haube(?)
kup/walla- (Gebäudeteil)
kup/walla- (Gebäudeteil)
kupati- (u.B.)

GIŠ kupiššar Gebärstuhl(?)
kupri- Bitumen, Asphalt
kupti-, kupta- (Art Mast oder Pfahl am Eingang des Heiligtums)
kuptar- Rückstand, Opferrückstand, Opferrest
kupti-, kupta- (Art Mast oder Pfahl am Eingang des Heiligtums)

(GIŠ) kurakki- Säule, Pfosten
kurala- (Tier)
kuranna- Vorfeld(?)
kuranti- (wertvoller Gegenstand)

DUG kuraya- (Gefäß)
kurimpa- Neige, Rest, Bodensatz
kuripā(e)- (I) (u.B.)
kuripaḫ(ḫ)- (I, II) zum Witwer machen(?)
kurk-/kurakk- (I) aufewahren, zurückbehalten
kurk-/kurakk- (I) aufewahren, zurückbehalten
kurka- Fohlen
kurkeššar Rand, Ufer

(NA₄/GIŠ) kurkura- Knäuel(?), Zopf(?)
kurkurā(e)- (I) einschüchtern, in Angst versetzen
kurkurai- Angst
kurkurimma- Angst
kurkuriye/a- (I) einschüchtern, in Angst versetzen
gurparašša/i- (Fest)
kurra- (u.B.)
kurraštarrašša/i- (u.B.)

LÚ kuršal(l)a- (Kultfunktionär)
LÚ kuršal(l)a- (Kultfunktionär)
GI kuršalli- (Gegenstand aus Rohr)

kuršammaliya- (u.B.)
kuršamuwant- Verbannter, Verstoßener
guršawanašša/i- insular

GIŠ/GI kurši- (Tablet?)
GIŠ/GIŠ.ḪUR gurta-, kurta- hölzerne Schreibtafel
LÚ gurtawanni- Burgmann(?)
É kurta-, gurta- Burg, Akropolis, Zitadelle

kurtalli- zur Festung gehörig
(GIŠ/GI/DUG) kurtal(l)i-, kurtal- Kiste, Korb
(GIŠ/GI/DUG) kurtal(l)i-, kurtal- Kiste, Korb
(GIŠ/GI/DUG) kurtal(l)i-, kurtal- Kiste, Korb
TÚG gurdali- (Gegenstand aus Wolle)

kurdenna- (Raubtier)
kurupšini (minderen Goldsorte?)

LÚ kurupzina- (Funktionär)
NA₄ kurušta- eine Art Felsheiligtum

kurutawant- eine Spitzkrone tragend
gurzipant- eine Halsberge tragend

(LÚ) kuša- Verlobter, Bräutigam
kuša- erwählt(?)
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kušata- Brautpreis
kušezzi- Vermählung
kušizza- Hochzeitsgeschenk
kušizziye/a- (I) vermählen
kušalā(e)- (I) striegeln(?), abhalfern(?)

(TÚG) kušiši- (Festagsgewand des Königs, Abk. für °TÚG°kušiši-)
(TÚG) kušiši- (Festagsgewand des Königs)
(TÚG) kušiši- (Festagsgewand des Königs)

kuššan- Sold, Lohn, Preis
LÚ kuššanatalla-, kuššaniyatalla- Söldner
LÚ kuššanatalla-, kuššaniyatalla- Söldner

kuššaniye/a- (I) mieten, in Tagelohn nehmen
kuštayati (Omenterminus, Abk. für kuštayati)
kušduwā(e)- (I) verschmähen, verleumden
kušduwā(e)- (I) verschmähen, verleumden
kušduwantā(e)- (I) verschmähen, verleumden
kušduwatar verschmähen, verleumden
kutriš- Kürze, Grenze, geringe Zahl
kutruwā(e)- (I) bezeugen lassen
kutruwa(n)-, kutruwe(n)- Zeuge
kutruwaḫ(ḫ)- (I, II) zum Zeugen anrufen
kutruwatar Zeugenschaf

NA₄ kutešnā(e)- (I) befestigen 
NA₄ kuteššar Mauerwerk 

kut- Mauer, Wand, Seite
kud(d)ā(e)- (I) (u.B.)
kud(d)ā(e)- (I) (u.B.)
kuddaniye/a- (I) herrisch behandeln

(UZU) kut(t)ar- Oberkörper, Stärke
(UZU) kut(t)ar- Oberkörper, Stärke

kutanalli- Halskete
UZU kudur- Bein, Schenkel

kuwa- kosten(?), schmecken(?)
kuwakuwark- (I) abschneiden
kulan- Heer, Heerlager
kulawanna/i- zum Heer gehörig
kuwalut(i)- Ring(?)
kuwalan- Heer

LÚ kuwalanall(i)- Soldat
kuwalanalla/i- militärisch
kuwalanalliya/i- militärisch
kuwalma- (Kultgegenstand aus Silber)

LÚ kuwan- Hundemann
kuwankunur- Köder(?), Flut(?)

(NA₄) kunnan-, kuwanan- Kupfererz, Azurit(?), Malachit(?)
(NA₄) kunnan-, kuwanan- Kupfererz, Azurit(?), Malachit(?)
(NA₄) kunnan-, kuwanan- Kupfererz, Azurit(?), Malachit(?)
(NA₄) kunnan-, kuwanan- Kupfererz, Azurit(?), Malachit(?)

kuwanzunašša/i- Gewicht habend(?)
kuwappala- (Art Bauwerk oder Denkmal)
kuwarayalla/i- (u.B.)

(TÚGKUŠ) kuwarwašu- (Kleidungsstück)
kuwaš- (I) küssen
kuwaš- (I) küssen
kuwašnu- (I) küssen lassen
kuwatar (u.B.)
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kuwa(ya)ta- fürchten
kuwa(ya)ta- fürchten
kuwaya- sich fürchten
kuwayata- Furcht
kuzaganni- (Kleidungsstück)

DUG kuzi- (Gefäß)
(UZU) kuz(z)an(n)iyant- fetig
(UZU) kuz(z)an(n)iyant- fetig

la- nehmen
lala- nehmen
lalam(i)- Liste, Empfangsbescheinigung, Beleg
lat(i)- Teil, Anteil Abteilung
lā(e)- (I, MP) lösen, freimachen
lā(e)- (I, MP) lösen, freimachen
lā(e)- (I, MP) lösen, freimachen
latar Lösung
laešaya SAR (Heilpfanze)
laḫ-, laḫ(ḫ)u-, laḫuwā(e)- (II, I, MP) gießen, schüten
laḫ-, laḫ(ḫ)u-, laḫuwā(e)- (II, I, MP) gießen, schüten
laḫ-, laḫ(ḫ)u-, laḫuwā(e)- (II, I, MP) gießen, schüten
laḫ-, laḫ(ḫ)u-, laḫuwā(e)- (II, I, MP) gießen, schüten
laḫ-, laḫ(ḫ)u-, laḫuwā(e)- (II, I, MP) gießen, schüten
laḫ-, laḫ(ḫ)u-, laḫuwā(e)- (II, I, MP) gießen, schüten
laḫ-, laḫ(ḫ)u-, laḫuwā(e)- (II, I, MP) gießen, schüten

(GIŠ) laḫ(ḫ)ura- Opfertisch, Opferschrank
(GIŠ) laḫ(ḫ)ura- Opfertisch, Opferschrank

lalḫuwā(e)- (I) ausgießen
le/ilḫu- (II) ausgießen, ausschüten
le/ilḫu- (II) ausgießen, ausschüten
le/ilḫu- (II) ausgießen, ausschüten
lelḫu(wa)rtima- Überschwemmung(?)
lelḫu(wa)rtima- Überschwemmung(?)
lelḫundā(e)- (I) gießen

DUG lelḫundai- (Gefäß)
DUG lelḫuntalli- (Gefäß)

lilaḫu- (II) gießen, schüten
laḫ(ḫ)anza(n)-, laḫ(ḫ)ant-(MUŠEN) (Ente)
laḫ(ḫ)anza(n)-, laḫ(ḫ)ant-(MUŠEN) (Ente)
laḫanna-, laḫ(ḫ)an(n)i- (Flasche oder Krug aus Gold oder Silber)
laḫanna-, laḫ(ḫ)an(n)i- (Flasche oder Krug aus Gold oder Silber)
laḫanna-, laḫ(ḫ)an(n)i- (Flasche oder Krug aus Gold oder Silber)
laḫanna-, laḫ(ḫ)an(n)i- (Flasche oder Krug aus Gold oder Silber)

(GIŠ) laḫ(ḫ)aušantala- (hölzerner Gegenstand)
(GIŠ) laḫ(ḫ)aušantala- (hölzerner Gegenstand)

laḫ(ḫ)anza(n)-, laḫ(ḫ)ant-(MUŠEN) (Ente)
laḫ(ḫ)anza(n)-, laḫ(ḫ)ant-(MUŠEN) (Ente)
laḫ(ḫ)iyā(e)- (I) ins Feld ziehen, in den Krieg ziehen
laḫ(ḫ)iyā(e)- (I) ins Feld ziehen, in den Krieg ziehen
laḫ(ḫ)iyā(e)- (I) ins Feld ziehen, in den Krieg ziehen
laḫ(ḫ)iyā(e)- (I) ins Feld ziehen, in den Krieg ziehen
laḫ(ḫ)iyā(e)- (I) ins Feld ziehen, in den Krieg ziehen
laḫḫa- Feldzug, Reise
laḫḫe/ima- Kontrollgang, Botengang
laḫḫe/ima- Kontrollgang, Botengang

LÚ laḫḫiyala- Krieger, Soldat, Reisender
laḫḫiyaniške/a- (I) ins Feld ziehen, in den Krieg ziehen
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laḫḫiyatar Feldzug, Krieg
laḫḫi- Nadel(?)
laḫ(ḫ)u- (Gefäß)
laḫ(ḫ)u- (Gefäß)

GIŠ laḫ(ḫ)u(wa)rnuzzi- Laubwerk, Grün (von Bäumen und Sträuchern)
laḫ(ḫ)u(wa)rnuzzi- Laubwerk, Grün (von Bäumen und Sträuchern)

GIŠ laḫ(ḫ)u(wa)rnuzzi- Laubwerk, Grün (von Bäumen und Sträuchern)
GIŠ laḫ(ḫ)u(wa)rnuzzi- Laubwerk, Grün (von Bäumen und Sträuchern)
GIŠ laḫ(ḫ)u(wa)rnuzzi- Laubwerk, Grün (von Bäumen und Sträuchern)
GIŠ laḫ(ḫ)u(wa)rnuzzi- Laubwerk, Grün (von Bäumen und Sträuchern)
GIŠ laḫ(ḫ)u(wa)rnuzzi- Laubwerk, Grün (von Bäumen und Sträuchern)
GIŠ laḫ(ḫ)u(wa)rnuzzi- Laubwerk, Grün (von Bäumen und Sträuchern)

laḫḫurnuzziant- Baumspitze, Wipfel
laḫlaḫ(ḫ)ima- Erregung, Aufregung
laḫlaḫ(ḫ)ima- Erregung, Aufregung
laḫlaḫḫeške/inu- (I) Pferde bewegen, antreiben
laḫlaḫḫeške/inu- (I) Pferde bewegen, antreiben
laḫlaḫḫinu- (I) erregen, ängstigen
laḫlaḫḫinu- (I) erregen, ängstigen
laḫlaḫḫiye/a- (I) erregt sein, ängstlich sein, sich sorgen
laḫlaḫḫiye/a- (I) erregt sein, ängstlich sein, sich sorgen
laḫma-, laḫmi- (Tier?)
laḫma-, laḫmi- (Tier?)
laḫmant- (im Festritual herumgetragenes Objekt)
laḫni- (mit Wasser vermischte und dann trinkbare Substanz)
laḫmant- aus Elfenbein
laḫpa- Elfenbein(?)
laḫšanili nach Laḫšan-Art
lagan- Neigung, Hang, Zuneigung, Abneigung
lak- (II, MP) neigen, beugen, (Zähne) schiefschlagen; MP: sich neigen, fallen
lak- (II, MP) neigen, beugen, (Zähne) schiefschlagen; MP: sich neigen, fallen
laknu- (I) ins Wanken bringen
laknu- (I) ins Wanken bringen
lagaggari- (Mineral)

GIŠ lakarwa- (Baum oder dessen Frucht)
lakkarwa- (SAR) (Gartenpfanze)

(GIŠ) lak(k)arwa- (Hülsenfrucht)
lak(k)arwa- (SAR) (Hülsenfrucht)
lak(k)arwan- (SAR) (Hülsenfrucht)

KUŠ laggašda (Ledertasche)
GADA/TÚG lakkuššanzan(i)- Betlaken(?)

lakšai- (Art Nadel?)
lakšeni-, lakšina- (u.B.)
lakšeni-, lakšina- (u.B.)

(UZU) lal(l)a- Zunge
(UZU) lal(l)a- Zunge

lalakueša-, lalaweš(š)a- Ameise
lalakueša-, lalaweš(š)a- Ameise
lalakueša-, lalaweš(š)a- Ameise
lalakueššar, lalaweššar Ameisenkolonie, Ameiseninvasion
lalakueššar, lalaweššar Ameisenkolonie, Ameiseninvasion
lalawišša-, lalweššar Ameisenhügel
lalatant- störend(?), lästig(?)
lalata- (Fest)
lalatašša/i- (qualifziert ein Feld)
lali(n)naima/i- (u.B.)
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lalini(t)- (Schmuckstück)
GIŠ lallaḫḫa-, lallaḫḫu- Baum oder hölzernes Objekt
GIŠ lallaḫḫa-, lallaḫḫu- Baum oder hölzernes Objekt
NINDA lal(l)am(m)uri-, lalla(m)puriya- lallampuri-(Gericht aus Gerstenbrei)
NINDA lal(l)am(m)uri-, lalla(m)puriya- lallampuri-(Gericht aus Gerstenbrei)
NINDA lal(l)am(m)uri-, lalla(m)puriya- lallampuri-(Gericht aus Gerstenbrei)
NINDA lal(l)am(m)uri-, lalla(m)puriya- lallampuri-(Gericht aus Gerstenbrei)
NINDA lal(l)am(m)uri-, lalla(m)puriya- lallampuri-(Gericht aus Gerstenbrei)
NINDA lal(l)am(m)uri-, lalla(m)puriya- lallampuri-(Gericht aus Gerstenbrei)
NINDA lal(l)am(m)uri-, lalla(m)puriya- lallampuri-(Gericht aus Gerstenbrei)
NINDA lal(l)am(m)uri-, lalla(m)puriya- lallampuri-(Gericht aus Gerstenbrei)
NINDA lal(l)am(m)uri-, lalla(m)puriya- lallampuri-(Gericht aus Gerstenbrei)

lalu- Penis
lam- (MP) vermischen
lammam(i)- (Gegenstand aus Edelmetall, vielleicht Art Gefäß)
lamarḫandat(i)- Bestimmung des rechten Zeitpunkts
lamarḫandatiya/i- Bestimmung des rechten Zeitpunkts
lammar Moment, Augenblick
lammar sofort
lam(a)niye/a- (I) nennen, befehlen
lam(a)niye/a- (I) nennen, befehlen
lam(a)niye/a- (I) nennen, befehlen
laman- Name
lapana- Salzlecke

LÚ lapanall(i)- Salzleckenwächter
lapanalliya/i- zur Salzlecke gehörig
lapanašša/i- zur Salzlecke gehörig
le/il(l)ipa- (II) lecken, aufschlecken
le/il(l)ipa- (II) lecken, aufschlecken
le/il(l)ipa- (II) lecken, aufschlecken
le/il(l)ipa- (II) lecken, aufschlecken
le/il(l)ipa- (II) lecken, aufschlecken
lip- (I) lecken, aufschlecken

(LÚ) tabarna-, labarna- (Königstitel)
(LÚ) tabarna-, labarna- (Königstitel)

laparša (Gartenpfanze oder ein Gemüse)
NINDA lapašša/i- (Gebäck)

lapati-, lapata- (Art Tanz oder Musik)
lapati-, lapata- (Art Tanz oder Musik)
lapatali- (erstrebenswerter Zustand)

KUŠ laplai- Hoden(?)
lapla/ipa-, laplapi- Wimper
lapla/ipa-, laplapi- Wimper
lapla/ipa-, laplapi- Wimper
lap- (I) glühen, entfammt sein, brennen
lap- (I), lap(pa)nu- glühen lassen, entfammen lassen, brennen lassen
lap- (I), lap(pa)nu- glühen lassen, entfammen lassen, brennen lassen
lappina- (SAR) Brennessel(?), Flachs(?), Docht
lappinā(e)- (I) anzünden, erglühen lassen
lappiya- Fieber, Fieberglut, Hitze

GIŠ lappiya- Kienspan(?), Feuerholz(?)
URUDU lappa- Zange(?), Schaufel(?)
UZU lapruwa- (Körperteil der Ziege)

larella (u.B.)
lari-, lariya- Möwe(?), Seevogel(?)
lari-, lariya- Möwe(?), Seevogel(?)
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lariye/a- (I) sich nicht fürchten(?), sich widersetzen(?), achten auf(?)
larpu- (MP) zuschüten(?)
lašḫuru- (Örtlichkeit?)

LÚ latarak (Funktionär)
latariyantiya- (Getreideart?)
lawari- (Einzelteil?)
lawarri- berauben, entblößen
lawata- (jahreszeitliches Ereignis)

GIŠ lazzai-, lazzi- Kalmus, Schilf
GIŠ lazzai-, lazzi- Kalmus, Schilf

lazzandat(i)- Lamm(?)
lazzi- gut, angenehm, wohlbehalten
lazziyaḫ(ḫ)- (I, II) wieder in Ordnung bringen, korrigieren
lazziye/a- (I, MP) in Ordnung bringen; MP: gedeihen, sich erholen, günstig sein
lazziye/a- (I, MP) in Ordnung bringen; MP: gedeihen, sich erholen, günstig sein
laznaššaki- (u.B.)
le nicht!
lelaniya- (MP) wütend werden, wütend machen
le/iliwant- eilend, fiegend
le/iliwant- eilend, fiegend

MUL leššalla- Komet(?)
UZU le/iš(š)i- Leber
UZU le/iš(š)i- Leber
UZU le/iš(š)i- Leber

liššiyala- auf die Leber bezüglich, in der Leber
GIŠ le/iti- Mandel(?)
GIŠ le/iti- Mandel(?)
GIŠ le/iti- Mandel(?)

lik(i)- (u.B.)
likuwa- übrig lassen(?) 
le/ila- Besänfigung, Versöhnung, Befriedung
le/ila- Besänfigung, Versöhnung, Befriedung
le/ilā(e)- (I) besänfigen, versöhnen, befrieden
le/ilā(e)- (I) besänfigen, versöhnen, befrieden
lilariške/a- (I) besänfigen, versöhnen, befrieden
le/ilā(e)- (I) besänfigen, versöhnen, befrieden
lila- Versöhnung, Besänfigung
lilaššalla- versönlich(?)
lilakk- (II) fällen, niederhauen (Bäume)
lili- beweglich, sich drehend
liliwaḫ(ḫ)- (I, II) eilen(?), hasten(?), fiegen(?)
liliwaḫ(ḫ)- (I, II) eilen(?), hasten(?), fiegen(?)
lim(m)a- (alkoholisches Getränk)
lim(m)a- (alkoholisches Getränk)
lim(m)a- (mit lim(m)a- versehen)
limma- (u.B.)
le/ingai- Schwur, Eid
le/ingai- Schwur, Eid
le/ink-, lik- (I) schwören, beeiden
le/ink-, lik- (I) schwören, beeiden
linkant- Meineidiger
linkanu- (I) zum Schwören veranlassen, vereidigen
linkanu- (I) zum Schwören veranlassen, vereidigen
linkiyant- (ERG) Schwurgotheit, Meineid, Fluch
lipšā(e)- (I) verbiegen, absplitern, abbrechen
liš(š)- (I, MP) aufesen, sammeln
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liš(š)- (I, MP) aufesen, sammeln
liš(š)- (I, MP) aufesen, sammeln
lišā(e)- (I) aufesen(?), sammeln (?)
luḫa- (u.B.)
lalukkeš(š)-, lalukkiš(š)- (I) leuchtend werden, hell werden
lalukkeš(š)-, lalukkiš(š)- (I) leuchtend werden, hell werden
lalukkešnu- (I) erleuchtet machen
lalukkima- Lichtquelle, Erleuchtung, Glanz, Erkenntnis
lalukkiwant- glänzend, hell
lalukkiye/a- (I) leuchtend sein
luk- (I), luk(k)a- (MP) hell werden, tagen
luk- (I), luk(k)a- (MP) hell werden, tagen
luk- (I), luk(k)a- (MP) hell werden, tagen
luk(k)at(ta/e/i), lukta am (nächsten) Morgen
luk(k)at(ta/e/i), lukta am (nächsten) Morgen
luk(k)at(ta/e/i), lukta am (nächsten) Morgen
luk(k)at(ta/e/i), lukta am (nächsten) Morgen
luk(k)at(ta/e/i), lukta am (nächsten) Morgen
luk(k)at(ta/e/i), lukta am (nächsten) Morgen
luk(k)at(ta/e/i), lukta am (nächsten) Morgen 
lukkanu- (I) hell werden lassen
lukke/a- (I) anzünden, Feuer legen, in Brand setzen
lukke/a- (I) anzünden, Feuer legen, in Brand setzen
lukkeš(š)-, lukkiš(š)- (I) allmählich hell werden
lukkeš(š)-, lukkiš(š)- (I) allmählich hell werden

GIŠ lulai- (Baum oder hölzerner Gegenstand)
lulaḫ(ḫ)a/i- zu Bergbewohnern gehörig
lulaḫ(ḫ)i- zu Bergbewohnern gehörig

LÚ lulaḫiya/i- zu Bergbewohnern gehörig
lulayama- (Trinkgefäß)
lul(iy)a- Teich, See, Becken
lul(iy)a- Teich, See, Becken
luliyašḫa- stiller Teich, Sumpf(land)
lulimma/i- (Göterepitheton)

NA₄ lulluri- Eisen(?), Erz(?), Hämatit(?)
lulu(t)- Gedeihen, Wohlergehen
luluwā(e)- (I, MP) stützen, unterstützen, fördern
luluwā(e)- (I, MP) stützen, unterstützen, fördern
luluwā(e)- (I, MP) stützen, unterstützen, fördern
lumpašt(i)-, luppašt(i)- (Kummer, Leid, Schmerz)
lumpašt(i)-, luppašt(i)- (Kummer, Leid, Schmerz)
luntariš (Körperteil)

(TÚG) lup/wan(n)(i)- (schmales Stirnband)
(TÚG) lup/wan(n)(i)- (schmales Stirnband)
(TÚG) lup/wan(n)(i)- (schmales Stirnband)

lupannawant(a/i)- eine lupanni-Stirnband tragend
luri- Demütigung, Erniedrigung
luriyaḫ(ḫ)- (I, II) erniedrigen
luriyaḫ(ḫ)- (I, II) erniedrigen
luriyatar Demütigung, Erniedrigung
luššanu- (I) (u.B.)

É/GIŠ luštani- Seiteneingang, Hintereingang
GIŠ lud(a)- Fenster

lut(t)ant-, lutiyant- (ERG) Fenster
lut(t)ant-, lutiyant- (ERG) Fenster
lut(t)ant-, lutiyant- (ERG) Fenster
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(GIŠ) lutai- Fenster
luwa- Messer(?), Klinge(?)

NINDA luwamma/i- (Gebäck)
luwarešša- ebener Boden, Flachland
luešnant- (ERG) Weihrauch(holz)

(GIŠ) luweššar Weihrauch(holz)
luwili luwisch
luwiumna- luwisch
luzzi- Fronarbeit, Zwangsarbeit, öfentlicher Dienst
ma- (I oder II) verschwinden(?)

SÍG maešta- Faser(?), Garnsträhne(?)
maeštarpa- (Dämon?, ein Schadstof?)
maḫḫan wie
maḫḫan wie
maḫḫan wie, sowie, sobald als, dann wenn, nachdem, als
maḫḫan wie
maḫḫanda, manḫanda gerade so, wie, entsprechend
maḫḫanda, manḫanda gerade so, wie, entsprechend

NINDA maḫḫue/il(l)a- (Gebäck)
NINDA maḫḫue/il(l)a- (Gebäck)
NINDA maḫḫue/il(l)a- (Gebäck)

maḫḫui- (u.B.)
maḫḫuri- (Nahrungsmitel)

GIŠ maḫla- Rebe, Zweig des Weinstocks
UZU ma/uḫ(ḫa)rai-, muḫra- (Körperteil)
UZU ma/uḫ(ḫa)rai-, muḫra- (Körperteil)
UZU ma/uḫ(ḫa)rai-, muḫra- (Körperteil)
UZU ma/uḫ(ḫa)rai-, muḫra- (Körperteil)

maḫurai- (u.B.)
NINDA makal/nti- (Gebäck)
NINDA makal/nti- (Gebäck)

magari- (Kupferobjekt)
makita- (Gefäß)
makki- (u.B.)
mak(ki/ez)zi-, mak(ki/ez)ziya-, mazki-(Gebäude, in dem sich u.a. das Königspaar wäscht und ankleidet)
mak(ki/ez)zi-, mak(ki/ez)ziya-, mazki-(Gebäude, in dem sich u.a. das Königspaar wäscht und ankleidet)

É mak(ki/ez)zi-, mak(ki/ez)ziya-, mazki-(Gebäude, in dem sich u.a. das Königspaar wäscht und ankleidet)
É mak(ki/ez)zi-, mak(ki/ez)ziya-, mazki-(Gebäude)
É mak(ki/ez)zi-, mak(ki/ez)ziya-, mazki-(Gebäude, in dem sich u.a. das Königspaar wäscht und ankleidet)

mak(ki/ez)zi-, mak(ki/ez)ziya-, mazki-(Gebäude, in dem sich u.a. das Königspaar wäscht und ankleidet)
mak(ki/ez)zi-, mak(ki/ez)ziya-, mazki-(Gebäude, in dem sich u.a. das Königspaar wäscht und ankleidet)
makkuya- Fass
mal Verstand, Geist, Weisheit, Mut 
mal(a)i- denken, annehmen
maliyašḫa- Einverständnis, Entgegenkommen
mala- (u.B.)
malā(e)- (I), malai-/-i(ya)- (II) billigen, gutheißen, ofziell anerkennen
malā(e)- (I), malai-/-i(ya)- (II) billigen, gutheißen, ofziell anerkennen
malā(e)- (I), malai-/-i(ya)- (II) billigen, gutheißen, ofziell anerkennen
malali- (u.B.)
malant- krafstrotzend, mutig
malati- (u.B.)
malḫašallaḫi(t)- Ritualvollzug(?)
mal(i)- Gedanke, Idee
malikk- schwach werden, schwächen
ma/ilišku- schwach
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ma/ilišku- schwach
maleškueš(š)-, maleškuiš(š)- (I) weich werden, weniger ernst werden (politische Situation)
mališkunu- (I) weich machen, schwach machen
malk-, malkiye/a- (I) verwickeln, verfechten
malk-, malkiye/a- (I) verwickeln, verfechten
malkeššar gesponnene Wolle(?)
malla-, mall-, malliye/a- (I, II) mahlen, zerkleinern
malla-, mall-, malliye/a- (I, II) mahlen, zerkleinern
malla-, mall-, malliye/a- (I, II) mahlen, zerkleinern
malla-, mall-, malliye/a- (I, II) mahlen, zerkleinern
mem(m)al- Grütze, Schrot
mem(m)al- Grütze, Schrot
mald-, malda- (II) äußern, rezitieren, geloben
mald-, malda- (II) äußern, rezitieren, geloben
mald-, malda- (II) äußern, rezitieren, geloben
mald-, malda- (II) äußern, rezitieren, geloben
mald-, malda- (II) äußern, rezitieren, geloben
maltalli- durch Gelübde zum Opfer verpfichtet
malteš(ša)nala- durch ein Gelübde angerufen
malteš(ša)nala- durch ein Gelübde angerufen
malteššar Rezitation, Gebet, Schwurritual
mammalt- (MP) äußern, rezitieren, geloben
mammalt- (MP) äußern, rezitieren, geloben
maldan(i)- (Tier?, ein eindrucksvolles Naturereignis?)
ma/e/iluli- Eingeweide, Weichteile, Haut
ma/e/iluli- Eingeweide, Weichteile, Haut
ma/e/iluli- Eingeweide, Weichteile, Haut
maluštiya/i- (Tier, das dem vergötlichten Meer physischen Schmerz bereitet)
malwan(a)- (u.B.)
malwara- (u.B.)
mamanaš(a)- Stößel
mamanna- wohlwollend betrachten

NA₄ mamḫuišta- (Stein)
GIŠ mammarra-, mammarri- (Baum oder Strauch)
GIŠ mammarra-, mammarri- (Baum oder Strauch)

mān wenn, als
mān wie
mān wenn, als
mān wie
mān wenn, als
mān wie
mān wie
mān wie
mānḫanda, māḫḫanda wie
mānḫanda, māḫḫanda wie
manka irgendwie
mana- sehen

MUNUS manaḫuerata- (Kultfunktionärin)
GIŠ manapnall(a)- (Toiletengerät aus Buchsbaum oder Elfenbein)

manawa- (Gegenstand aus Silber)
mani- Eiter
man(n)inkuwaḫ(ḫ)- (I, II) sich nähern, verkürzen
man(n)inkuwaḫ(ḫ)- (I, II) sich nähern, verkürzen
man(n)inkuwan nahe
man(n)inkuwan nahe
maninkuwa-, man(n)i(n)kuwant- kurz, nahe niedrig, eng
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maninkuwa-, man(n)i(n)kuwant- kurz, nahe niedrig, eng
maninkuwa-, man(n)i(n)kuwant- kurz, nahe niedrig, eng
maninkuwa-, man(n)i(n)kuwant- kurz, nahe niedrig, eng
maninkuwa-, man(n)i(n)kuwant- kurz, nahe niedrig, eng
maninkuwaḫḫa- Nähe, Nachbarschaf
maninkuwandaḫ(ḫ)- (I, II) verkürzen
maninkuwandatar Kürze
maninkuweš(š)-, maninkuwiš(š)- (I) kurz werden
manin(n)i- Halskete
manin(n)i- Halskete
maniyaḫ(ḫ)- (I, II, MP) zuteilen, übergeben, einhändigen, überlassen, verwalten, beaufsichtigen
maniyaḫ(ḫ)- (I, II, MP) zuteilen, übergeben, einhändigen, überlassen, verwalten, beaufsichtigen
maniyaḫ(ḫ)- (I, II, MP) zuteilen, übergeben, einhändigen, überlassen, verwalten, beaufsichtigen

LÚ maniyaḫ(ḫ)atalla-, maniyaḫḫeškatalla-Verwalter, Stathalter
LÚ maniyaḫ(ḫ)atalla-, maniyaḫḫeškatalla-Verwalter, Stathalter

maniyaḫ(ḫ)atalla-, maniyaḫḫeškatalla-Verwalter, Stathalter
maniyaḫḫa-, maniyaḫḫi- Verwaltung, Verwaltungsbezirk
maniyaḫḫa-, maniyaḫḫi- Verwaltung, Verwaltungsbezirk
maniyaḫḫatar Verwaltung
maniyaḫḫeššar Zuteilung, Sendung
maniyaḫḫiyat- Zuteilung, Zuweisung, Übergabe
mann(a)- Samen(?)
mannaya/i- zu Samen gehörig(?)
manniti- Wachstum(?)
mant- Verleumdung(?)
mantalla/i- verleumderisch(?)
mantallaššamma/i- zum Ritual gegen Verleumdung bestimmt
mantalliya/i- zum Ritual gegen Verleumdung gehörig
matalliya/i- (Ritualterminus)
manzari- (hölzerner Gegenstand)

GADA manziti-, manzitiant- Topfappen, gepolsterter Handschuh
GADA manziti-, manzitiant- Topfappen, gepolsterter Handschuh

mariyan(i)- Sumpf, Marschland
marmarra-- Sumpfgebiet, Moor
marai- (Körperteil?, ein Werkzeug?)
marapše/i (Epitheton des Wetergotes)
marapše/i (Epitheton des Wetergotes)

GIŠ marau- (hölzerner Gegenstand, auf dem man sitzen kann)
GIŠ marawirali- (hölzerner Gegenstand)

marawišt(i)- (u.B.)
mar(a)ḫ- siegen, jdm. gewachsen sein

NINDA marḫa- (Brotsorte)
TU₇ marḫa- (Topfgericht)

marḫanuwa- weich werden, reifen
(SÍG) mariḫš(i)- Fusseln(?), lose Fäden(?)
SÍG marḫaš(i)- Fusseln(?), lose Fäden(?)
GIŠ mar(r)i- Speer, Lanze, Wurfspieß
(NINDA) mari- (speerförmiges Gebäck)
GIŠ mari(t)- Speer, Lanze, Wurfspieß
GIŠ mariyawanna- Zaun, Geländer
GIŠ marizuwa (u.B.)

mark-, mar(a)kk- (II, I) teilen, entwirren, verteilen, zerteilen
mark-, mar(a)kk- (II, I) teilen, entwirren, verteilen, zerteilen
mark-, mar(a)kk- (II, I) teilen, entwirren, verteilen, zerteilen
mark-, mar(a)kk- (II, I) teilen, entwirren, verteilen, zerteilen
markištā(e)- (I) (u.B.)
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markištaḫ(ḫ)- (I, II) überraschen, überfallen
markiya- (MP) unterbleiben, unterlassen, ablehnen
markiya- (MP) unterbleiben, unterlassen, ablehnen
markiye/a- (I) ablehnen, missbilligen (mit -za), verbieten (ohne -za) 
marlaeške/a- (I, MP) verrückt werden, zornig werden
marlaeške/a- (I, MP) verrückt werden, zornig werden
marlaeške/a- (I, MP) verrückt werden, zornig werden
marlaḫ(ḫ)- (I, II) verrückt machen
marlant- dumm, verrückt, töricht
marlatar Dummheit, Toheit
marleššant- dumm, verrückt
marna- (Türsturz?, ein ähnliches Gebäudeteil?)
marnuwa- (Biersorte)
marnuwant- ((ERG) eine Biersorte)
marra- (II), marriye/a- (I, MP), marrā(e)- (MP)kochen, schmelzen, reifen, aufösen
marra- (II), marriye/a- (I, MP), marrā(e)- (MP)kochen, schmelzen, reifen, aufösen
marra- (II), marriye/a- (I, MP), marrā(e)- (MP)kochen, schmelzen, reifen, aufösen
marra- (II), marriye/a- (I, MP), marrā(e)- (MP)kochen, schmelzen, reifen, aufösen
marri hastig, ungestüm, impulsiv
mar(r)i- Tageslicht(?), Morgenröte(?), Sonnenlicht(?)
marša- falsch, verfälscht, unzuverlässig, unberechenbar
maršaḫ(ḫ)- (I, II) verfälschen, irreführen
maršanu- (I) verfälschen, betrügen
maršaštarr(i)- Entweihung, Sakrileg 
maršatar Falschheit, Betrug
marše/a- (I) falsch sein, betrügen
maršeš(š)-, maršiš(š)- (I) verfälscht werden

SÍG maršiḫ(i)- Fusseln(?), lose Fäden(?)
maršankuwaš (Frucht)

É maršayalla- (Gebäude)
marši- (Zeremonie im Geburtsritual)

GIŠ maršikka- (Baum oder seine Früchte)
maršuḫlitašša/i- (u.B.)
maruššamma/i- geschwärzt(?)
maruwā(e)- (I) dunkel sein, dunkel werden, verdunkeln
maruwamma/i- geschwärzt
marwatar/-t(ta)n- Schwärze
marwaya/i- schwarz, dunkel
marušaša- (wertvolle Handelsware)
marzā(e)- (I) hinstreuen(?), hinwerfen(?)
maša- Heuschrecke, Heuschreckenschwarm
maši- wieviel, wieviel auch immer 
mašiwa- soviel machen(?)
mašiwan soviel wie, wie of
mašiwant- ebenso zahlreich, wie viele auch immer 
mašiyan so viel wie
mašiyanki wie of auch immer
mašiyant- wie of auch immer(?)
maškan- Gabe, Bestechung, Belohnung
maškiške/a- (I) beschenken, belohnen
mašša- (u.B.)

LÚ maššanam(i)- (Tempelangehöriger)
maššayašša/i- (u.B.)

TÚG maššiya- Schärpe, Schultertuch, Gürtel
mataššu (Opfergabe?, ein Opfertyp?)
madduwiya/i- weinhaltig
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NINDA madu- (Gebäck)
mauš(š)-/mu- (II, MP) fallen
mauš(š)-/mu- (II, MP) fallen
mauš(š)-/mu- (II, MP) fallen
mum(m)uwai- Einladung, Anreiz, Anziehung
mum(m)uwai- Einladung, Anreiz, Anziehung
mum(m)uwai- Einladung, Anreiz, Anziehung
mum(m)uwai- Einladung, Anreiz, Anziehung
mumiyatar herabfallen, zerfallen, herunterhängen
mummiye/a- (I, MP) herabfallen, zerfallen, herunterhängen
mummiye/a- (I, MP) herabfallen, zerfallen, herunterhängen
mummiye/a- (I, MP) herabfallen, zerfallen, herunterhängen
mauwani- im Vierergesparm laufen
mawa- (Qelle)
mawall(i)- im Vierergespann laufend 
mawatallatar Mächtigkeit
maz(z)-, mazzaš- (II), manza-, mazza- (I)aushalten, ertragen, widerstehen
maz(z)-, mazzaš- (II), manza-, mazza- (I)aushalten, ertragen, widerstehen
mazzalašša- geduldig sein(?), dulden(?)

TÚG mazakanni- Jacke
mazalla geduldig(?), tolerant(?), heimlich(?)
mazeri- (Marke beim Leberomen, Abk. für mazeri/eš)
mazeri- (Marke beim Leberomen, Abk. für mazereš)

URU mazzumazzu- (Art Heuschrecke)
meḫur Zeit
makkeš(š)-, makkiš(š)- (I) zahlreich werden
makkeš(š)-, makkiš(š)- (I) zahlreich werden
makkeš(š)-, makkiš(š)- (I) zahlreich werden
maklant- mager, dünn
maklatar Magerkeit, Abzehrung
maknu- (I) vermehren, anhäufen
maknu- (I) vermehren, anhäufen
mekk- viel, zahlreich
mekk- viel, zahlreich
mekkaš (Hohlmaß?)
mekkayaz sehr, of
mekki- viel, zahlreich
meli- Weichteile(?), Lymphdrüsen(?)
meli- Weichteile(?), Lymphdrüsen(?)
meliye/a- zur Besinnung kommen(?)
melteššar Votivgabe
mema- (II), memiya- (MP) sprechen, rezitieren, erzählen, beschreiben, versprechen, bezeugen
mema- (II), memiya- (MP) sprechen, rezitieren, erzählen, beschreiben, versprechen, bezeugen
mema- (II), memiya- (MP) sprechen, rezitieren, erzählen, beschreiben, versprechen, bezeugen
memitalwa- (u.B.)
memiya-, memiyan- Wort, Ding, Sache, Rede
memiya-, memiyan- Wort, Ding, Sache, Rede
memiya-, memiyan- Wort, Ding, Sache, Rede
memnu-, memiye/anu- (I) sprechen lassen, rezitieren lassen
memnu-, memiye/anu- (I) sprechen lassen, rezitieren lassen
mena-, meni- Gesicht, Wange
mena-, meni- Gesicht, Wange
mena-, meni- Gesicht, Wange
menaḫ(ḫ)anda gegenüber, entgegen, davor
menaḫ(ḫ)anda gegenüber, entgegen, davor
menaḫ(ḫ)anda gegenüber, entgegen, davor
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menaḫ(ḫ)anda gegenüber, entgegen, davor
menaḫ(ḫ)anda entgegen-, gegenüber-, davor-
menaḫ(ḫ)anda entgegen-, gegenüber-, davor-

GIŠ mena- hölzerner Teil des Hauses, Tür(fügel)(?)
LÚ mene/iya- (Kultfunktionär)
LÚ mene/iya- (Kultfunktionär)
LÚ mene/iya- (Kultfunktionär)

menu- (Körperteil)
menu- (u.B.)
marnu- (I) verschwinden lassen
marnuwala- sterblich(?), tödlich(?), unsichtbar(?)
mer-/mar- (I, MP) verschwinden, verlorengehen, absterben
mer-/mar- (I, MP) verschwinden, verlorengehen, absterben
mernu- (I) verschwinden lassen, unterschlagen
merrant- verschwinden, verlorengehen, absterben
m(i)uwaniyant- zu Vieren angespannt, im Vierergespann laufend
m(i)uwaniyant- zu Vieren angespannt, im Vierergespann laufend
me/iura- (Körperteil)
me/iura- (Körperteil)
meyan(n)a-, meyan(n)i-, meyeni-, meni-Verlauf, Oberfäche, Ausdehnung
meyan(n)a-, meyan(n)i-, meyeni-, meni-Verlauf, Oberfäche, Ausdehnung
meyan(n)a-, meyan(n)i-, meyeni-, meni-Verlauf, Oberfäche, Ausdehnung
meyan(n)a-, meyan(n)i-, meyeni-, meni-Verlauf, Oberfäche, Ausdehnung
meyan(n)a-, meyan(n)i-, meyeni-, meni-Verlauf, Oberfäche, Ausdehnung
meyan(n)a-, meyan(n)i-, meyeni-, meni-Verlauf, Oberfäche, Ausdehnung

TÚG mezziluri- (Kleidungsstück)
me/inu- (I) mild stimmen, heilen
me/inu- (I) mild stimmen, heilen
me/inu- (I) mild stimmen, heilen
mieš(š)-, miš(š)- (I) mild werden, lind werden
mium(m)ar Schmeichelei, Milde, Güte
mium(m)ar Schmeichelei, Milde, Güte
miu- weich, glat, mild, sanf, angenehm
miu- weich, glat, mild, sanf, angenehm
mium(m)ar Freundlichkeit, Milde, Güte

NINDA miumiu- (Gebäck)
NINDA miumiu(t)- (Gebäck)

miyawa/i- weich, glat mild, sanf, angenehm
mi(n)teššar (Maß, ein Gewicht)
mi(n)teššar (Maß, ein Gewicht)
mi(n)teššar,menteššar (Art Silber)
mieu- vier
ma/iliddu- süß, gütig
ma/iliddu- süß, gütig
malitiwalla/i- Honiggebäck
mallitall(i)- Honiggefäß(?)
milit- Honig
milit(t)eš(š)-, milit(t)iš(š)- (I) süß werden, mild werden
milit(t)eš(š)-, milit(t)iš(š)- (I) süß werden, mild werden
militant- honigsüß
me/imma- (II) weigern, etwas verweigern, zurückweisen
me/imma- (II) weigern, etwas verweigern, zurückweisen

LÚ minalla- (Priester oder Angestellter)
minalli- (Funktionär)

LÚ miniya- Bogenschütze
GIŠ miniya- (Gerät?)
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minu allein(?)
GIŠ minuzzi- (Holzgegenstand?, Pfanze?)

miriḫa- (Krankheit)
mirmirra- (minderwertige Flüssigkeit, Morast)
maišt- Glanz
me/išriwant- hell, glänzend
me/išriwant- hell, glänzend
mišriwaḫ(ḫ)- (I, II) glänzend machen
mišriwanda glänzend, großartig
mišriwatar Glanz, Pracht, Herrlichkeit
mišriweš(š)-, mišriwiš(š)- (I) glänzend werden
mišara- (selten mit i-Mutation) (Schädling)
mišt(i)- (Körperteil)
mište/ili- Tageszeit(?), Essenszeit(?)
mište/ili- Tageszeit(?), Essenszeit(?)
mit(t)a- (selten mit i-Mutation) rot
mit(t)a- (selten mit i-Mutation) rot

SÍG mita- (selten mit i-Mutation) rote Wolle
(SÍG) mitā(e)- (I) mit roter Wolle binden, mit roter Wolle befestigen
(SÍG) mitā(e)- (I) mit roter Wolle binden, mit roter Wolle befestigen

mintaga(i)ma/i-, mitga(i)ma/i-,mitaka(i)ma/i-süß, gesüßt
mintaga(i)ma/i-, mitga(i)ma/i-,mitaka(i)ma/i-süß, gesüßt
mintaga(i)ma/i-, mitga(i)ma/i-,mitaka(i)ma/i-süß, gesüßt
mintaga(i)ma/i-, mitga(i)ma/i-,mitaka(i)ma/i-gesüßt, süß
mintaga(i)ma/i-, mitga(i)ma/i-,mitaka(i)ma/i-gesüßt, süß
mitna- Befehlsgewalt(?), Wille(?)
am(m)iyant- klein
am(m)iyant- klein

NINDA ammiyanteššar (Art Gebäck)
NINDA ammiyanteššar (Art Gebäck)

mai-/-i(ya)- (II, MP) wachsen, gedeihen, reifen, blühen, Früchte tragen
mai-/-i(ya)- (II, MP) wachsen, gedeihen, reifen, blühen, Früchte tragen
mai-/-i(ya)- (II, MP) wachsen, gedeihen, reifen, blühen, Früchte tragen
mai-/-i(ya)- (II, MP) wachsen, gedeihen, reifen, blühen, Früchte tragen
mai-/-i(ya)- (II, MP) wachsen, gedeihen, reifen, blühen, Früchte tragen
mai-/-i(ya)- (II, MP) wachsen, gedeihen, reifen, blühen, Früchte tragen
mai-/-i(ya)- (II, MP) wachsen, gedeihen, reifen, blühen, Früchte tragen
maya(n)tatar Erwachsensein, Kraf,Manneskraf
maya(n)tatar Erwachsensein, Kraf,Manneskraf

LÚ mayananni- Knabe, junger Mann
mayandaḫ(ḫ)- (I, II) kräfig machen

LÚ mayant- junger erwachsener Mann
mayant- erwachsen, reif, krafvoll
mayanteš(š)-, mayantiš(š)- (I) zum Mann heranwachsen
mayantili nach Mannesart
miḫuntatar, miyaḫuwandatar Greisenalter
miḫuntatar, miyaḫuwandatar Greisenalter
miyaḫuwantaḫ(ḫ)- (I, II) alt machen
miyaḫuwanteš(š)-, miyaḫuwantiš(š)- (I)alt werden
miyantiyala- fruchtragend
miyanu- (I) frisch machen, fruchtragend machen
miyatar Wachstum, Gedeihen
muḫat(ta)ra- (u.B.)

NINDA muḫḫila- (Gebäck)
muḫḫuilašša/i- (Fest)
muḫlai- (Material bei der Glasherstellung)
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GIŠ muḫtema- (Baum, Holzart oder Gerät im hat. geprägten Kult)
(GIŠ) muil-, muila- Spaten(?)
(GIŠ) muil-, muila- Spaten(?)

muizza- (MP) einen bestimmten Tanz auführen
mugā(e)- (I), mukieške/a- (MP) beten, biten, anfehen, beschwören
mugā(e)- (I), mukieške/a- (MP) beten, biten, anfehen, beschwören
mugā(e)- (I), mukieške/a- (MP) beten, biten, anfehen, beschwören
mukeššar Anrufung, Bitgebet

GIŠ mu(n)kar Musikinstrument
GIŠ mukar Sistrum(?), Rassel(?)
GIŠ mukr- (u.B.)

mula- (Orakelvogel)
mulatar Fleck, Beschmutzung

NINDA mula(n)ti- (Gebäck)
NINDA mula(n)ti- (Gebäck)

mulili- (Gartenpfanze)
LÚ.MEŠ mumiya- (Kultfunktionäre)

mumuwa- mischen, vermengen
munnanda verborgen, heimlich
munnā(e)- (I, MP) unsichtbar sein; verbergen unsichtbar werden werden, entschwinden
munnā(e)- (I, MP) unsichtbar sein; verbergen unsichtbar werden werden, entschwinden
munduwant- (u.B.)
mur(i)- (u.B.)
muri- Traube

NINDA muriyala- traubenförmiges Gebäck
muriyala- traubenförmig
muriye/a- (I, MP) sich zusammenkauern
muriye/a- (I, MP) sich zusammenkauern
mušgalla- Larve, Raupe

NA₄ mušnuwant-, mušnuwanti- (Schmuckstein?)
NA₄ mušnuwant-, mušnuwanti- (Schmuckstein?)

mutā(e)- (I) entfernen, aufgraben
mutamut(i)- Schwein, Ferkel
mutmutalli- Lehmgrube(?), Tongrube(?)
muda- Abfall(?)

GIŠ mutḫaya (Frucht)
mutgalla- (u.B.)

GIŠ mutaḫila- (Baum oder hölzernes Gerät)
mutanawanna/i- (Spezifzierung eines Feldes)
mu(wa)tiya/i- mächtig
mu(wa)tiya/i- mächtig
muwa- Körperfüssigkeit, Kraf, Stärke, Samen
muwant- stark, überwältigend
muwanu- (Epitheton des Wetergotes)
muwat(t)al(l)aḫi(t)- Machtfülle
muwat(t)al(l)aḫi(t)- Machtfülle
muwat(t)al(l)aḫi(t)- Machtfülle
muwat(t)al(l)aḫi(t)- Machtfülle
muwatalla/i- mächtig, potent
muwatalla/i- stark, mächtig
naḫ(ḫ)- (I, II, MP) fürchten, sich fürchten, Ehrfurcht erweisen, vorsichtig sein
naḫ(ḫ)- (I, II, MP) fürchten, sich fürchten, Ehrfurcht erweisen, vorsichtig sein
naḫ(ḫ)- (I, II, MP) fürchten, sich fürchten, Ehrfurcht erweisen, vorsichtig sein
naḫ(ḫ)- (I, II, MP) fürchten, sich fürchten, Ehrfurcht erweisen, vorsichtig sein
naḫ(ḫ)- (I, II, MP) fürchten, sich fürchten, Ehrfurcht erweisen, vorsichtig sein
naḫḫuwa- fürchten, Sorge haben



Reflist

Page 140

naḫḫuwašša/i- furchtbar(?), furchtsam(?)
naḫšar(r)at- Angst, Furcht (auch vergötlicht), Ehrfurcht, Furchtsamkeit
naḫšar(r)at- Angst, Furcht (auch vergötlicht), Ehrfurcht, Furchtsamkeit
naḫšariyawant- furchtsam
naḫšariye/a- (I, MP) sich fürchten, Ehrfurcht erweisen
naḫšariye/a- (I, MP) sich fürchten, Ehrfurcht erweisen
naḫšariye/a- (I, MP) sich fürchten, Ehrfurcht erweisen
naḫšarnu- (I) in Furcht versetzen
naḫ(ḫa)š/zi- (kleine Mengenangabe)
naḫ(ḫa)š/zi- (kleine Mengenangabe)
naḫ(ḫa)š/zi- (kleine Mengenangabe)

NINDA naḫ(ḫ)iti/a- (Gebäck)
NINDA naḫ(ḫ)iti/a- (Gebäck)
NINDA naḫ(ḫ)iti/a- (Gebäck)
NINDA naḫ(ḫ)iti/a- (Gebäck)
NINDA naḫ(ḫ)iti/a- (Gebäck)

nai-/ne(ya)- (II, MP, I) (sich) drehen, schicken, fahren, führen; MP: sich wenden, geschehen 
nai-/ne(ya)- (II, MP, I) (sich) drehen, schicken, fahren, führen; MP: sich wenden, geschehen 
nai-/ne(ya)- (II, MP, I) (sich) drehen, schicken, fahren, führen; MP: sich wenden, geschehen 
nai-/ne(ya)- (II, MP, I) (sich) drehen, schicken, fahren, führen; MP: sich wenden, geschehen 
nai-/ne(ya)- (II, MP, I) (sich) drehen, schicken, fahren, führen; MP: sich wenden, geschehen 

DUG na/e/ikappi- Schale
DUG na/e/ikappi- Schale
DUG na/e/ikappi- Schale

nakkeš(š)-, nakkiš(š)- (I, MP) schwer werden
nakkeš(š)-, nakkiš(š)- (I, MP) schwer werden
nakkeš(š)-, nakkiš(š)- (I, MP) schwer werden
nakkeš(š)-, nakkiš(š)- (I, MP) schwer werden
nakki- wichtig, schwerwiegend
nakkit ungestüm, forsch
nakkiyaḫ(ḫ)- (I, II, MP) schwer machen, drängen, schwer werden, aufs Gewissen fallen
nakkiyaḫ(ḫ)- (I, II, MP) schwer machen, drängen, schwer werden, aufs Gewissen fallen
nakkiyatar Schwere, Wichtigkeit, Ansehen
nakkiye/a- (I) schwer werden, hinderlich werden
nak(k)ušša/i- Stellvertreter, Substitut
nak(k)ušša/i- Stellvertreter, Substitut
nakk(i)u-, nakk(iw)i- Tote(ngeist), Substitut 
nakk(i)u-, nakk(iw)i- Tote(ngeist), Substitut 
nakk(i)u-, nakk(iw)i- Tote(ngeist), Substitut 
nakk(i)u-, nakk(iw)i- Tote(ngeist), Substitut 
nakkuš(š)aḫi(t)- Substitutsstatus
nakkuš(š)aḫi(t)- Substitutsstatus
nakkušatar Schuldübernahme
nakkušša- Substitut stellen
nakkuššiye/a- (I) zum Sündenbock werden, Schuld übernehmen
nakkuriyawar Verzögerung(?)
nakkuš- Schaden
namma noch, schon, weiter, wieder, nochmals
namma dann, ferner
nam(m)ulli- Couch, Bet
nam(m)ulli- Couch, Bet

GIŠ nana(n)kalta-, nanakalti- Wagen, Lastwagen
GIŠ nana(n)kalta-, nanakalti- Wagen, Lastwagen
GIŠ nana(n)kalta-, nanakalti- Wagen, Lastwagen

nani- (u.B.)
nanna- (II), nanniye/a- (I) treiben, ziehen, marschieren
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nanna- (II), nanniye/a- (I) treiben, ziehen, marschieren
nanna- (II), nanniye/a- (I) treiben, ziehen, marschieren
nanna- (II), nanniye/a- (I) treiben, ziehen, marschieren
nenniye/a- treiben, ziehen, marschieren

LÚ nanšalli- (Kultfunktionär)
našarti- Konkubine
našma oder
naššu oder

GI/GIŠ nata- (selten mit i-Mutation) Schilfrohr, Stängel, Trinkrohr
natant- aus Schilfrohr gemacht

GIŠ natḫi-, nat(aḫ)ḫit- Bet
GIŠ natḫi-, nat(aḫ)ḫit- Bet
GIŠ natḫi-, nat(aḫ)ḫit- Bet
GIŠ natḫi-, nat(aḫ)ḫit- Bet

nata nicht
nawa (u.B.)
nawil(i)- Jungtier
nawartanna in einer Neuner-Runde
nāwi noch nicht
nega-, nika- Schwester
nega-, nika- Schwester
nekmuntatar Mitellosigkeit
negna- Bruder
nana(n)kuš- (I) sich verdunkeln
nana(n)kuš- (I) sich verdunkeln
nana(n)kuššiyant- (Epitheton des Wetergotes?)
nana(n)kuššiyant- (Epitheton des Wetergotes?)
ne/ikum(m)ant- nackt, entkleidet
ne/ikum(m)ant- nackt, entkleidet
ne/ikum(m)ant- nackt, entkleidet
nekumantā(e)- (I, MP), ne/ikumandariye/a- (I)entkleiden, entblößen, ausziehen
nekumantā(e)- (I, MP), ne/ikumandariye/a- (I)entkleiden, entblößen, ausziehen
nekumantā(e)- (I, MP), ne/ikumandariye/a- (I)entkleiden, entblößen, ausziehen
nekumantā(e)- (I, MP), ne/ikumandariye/a- (I)entkleiden, entblößen, ausziehen
neku- (I, MP) dämmern, Abend werden
neku- (I, MP) dämmern, Abend werden
nekut- Abend, Nacht
nepe/iš-, nepiša- Himmel
nepe/iš-, nepiša- Himmel
nepe/iš-, nepiša- Himmel
nepišant- (ERG) Himmel

URU nerikki(t)- Gebiet von Nerik
URU na/ešili auf Hethitisch
URU na/ešili auf Hethitisch
(LÚ/URU) nešum(e/a)na- Hethiter
URU nešumnili hethitisch

newa- neu, frisch
newaḫ(ḫ)- (I, II) erneuern
nikku nicht wahr?
nikrani- (Gegenstand aus Wolle)

NINDA ninatanni- (Ninata-Gebäck)
nini(n)k- (I, MP) heben, aufeben, in Bewegung setzen, Truppen ausheben, Siegel erbrechen, sich erheben
nini(n)k- (I, MP) heben, aufeben, in Bewegung setzen, Truppen ausheben, Siegel erbrechen, sich erheben
nini(n)k- (I, MP) heben, aufeben, in Bewegung setzen, Truppen ausheben, Siegel erbrechen, sich erheben
nini(n)k- (I, MP) heben, aufeben, in Bewegung setzen, Truppen ausheben, Siegel erbrechen, sich erheben
nininkant- ausgerissen, ausgefranst (in Omentexten )
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GIŠ niniyal(l)a-, niniyal(l)i- Wiege
GIŠ niniyal(l)a-, niniyal(l)i- Wiege
GIŠ niniyal(l)a-, niniyal(l)i- Wiege
GIŠ niniyal(l)a-, niniyal(l)i- Wiege
NINDA niniyam(i)- (gewundenes Gebäck)

ni(n)k-, nenk- (I, MP) seinen Durst stillen, sich betrinken
ni(n)k-, nenk- (I, MP) seinen Durst stillen, sich betrinken
ninganu- (I) zum Sat-Trinken veranlassen, betrunken machen
ninganu- (I) zum Sat-Trinken veranlassen, betrunken machen
ninkeššar Sätigung an Speis und Trank
ni(e)nkunatar (u.B.)
ni(e)nkunatar (u.B.)
nipašuriš (Orakelterminus, Abk. für nipašuri-)
nipašuriš (Orakelterminus, Abk. für nipašureš)
nipašuriš (Orakelterminus, Abk. für nipašuriš)

TU₇ nirikkiša- (Suppengericht)
MUNUS nirni- (Kultfunktionärin)

nišḫa/i- (u.B.)
nišuwaniwa (u.B.)

NA₄ nitri- (Reinigungsmitel)
nu(n)taraš schnell, eilends, bald
nu(n)taraš schnell, eilends, bald
nuntar- Eile, Hast
nuntar(r)iyašḫa-, nutar(r)iyašḫa-, nuntarašḫa-Eile, rasche Erledigung
nuntar(r)iyašḫa-, nutar(r)iyašḫa-, nuntarašḫa-Eile, rasche Erledigung
nuntar(r)iyašḫa-, nutar(r)iyašḫa-, nuntarašḫa-Eile, rasche Erledigung
nuntar(r)iyašḫa-, nutar(r)iyašḫa-, nuntarašḫa-Eile, rasche Erledigung
nuntar(r)iyašḫa-, nutar(r)iyašḫa-, nuntarašḫa-Eile, rasche Erledigung
nuntar(r)iyašḫa-, nutar(r)iyašḫa-, nuntarašḫa-Eile, rasche Erledigung
nuntar(r)iyašḫa-, nutar(r)iyašḫa-, nuntarašḫa-Eile, rasche Erledigung
nuntar(r)iyašḫa-, nutar(r)iyašḫa-, nuntarašḫa-Eile, rasche Erledigung (Abk.)
nuntariya-, nut(t)ariya- schnell, eilig
nuntariya-, nut(t)ariya- schnell, eilig
nuntariya-, nut(t)ariya- schnell, eilig
nuntariye/a- sich beeilen
nuntarnu- (I) antreiben, eine Angelegenheit übereilen, hastig vorantreiben
nu(t)- Zustimmung
nuḫalimiš (u.B.)
nuḫḫari- (u.B.)
nuputi- (Substanz bei Glasherstellung)

LÚ nuratašši- (Funktionär)
nurati- (Granatapfel)

DUG nuriḫi- (Gefäß)
nurimanza (u.B.)
numan nicht (volitiv)
nuwa noch, schon
nuwan nicht mehr, nicht wieder
pāi-/pā- (I, MP) gehen
pāi-/pā- (I, MP) gehen
pāi-/pā- (I, MP) gehen
pāi-/pā- (I, MP) gehen

GIŠ paḫ(ḫ)i(t)- Trommel(?), Gong(?)
GIŠ paḫ(ḫ)i(t)- Trommel(?), Gong(?)
(DUG) paḫ(ḫ)u(i)n(n)al(l)i-, paḫḫunala- Kohlenpfanne, Feuerbecken
(DUG) paḫ(ḫ)u(i)n(n)al(l)i-, paḫḫunala- Kohlenpfanne, Feuerbecken
(DUG) paḫ(ḫ)u(i)n(n)al(l)i-, paḫḫunala- Kohlenpfanne, Feuerbecken
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(DUG) paḫ(ḫ)u(i)n(n)al(l)i-, paḫḫunala- Kohlenpfanne, Feuerbecken
(DUG) paḫ(ḫ)u(i)n(n)al(l)i-, paḫḫunala- Kohlenpfanne, Feuerbecken
LÚ paḫ(ḫ)urula- Feuerwärter
LÚ paḫ(ḫ)urula- Feuerwärter

paḫḫuenant- (ERG) Feuer, Lagerfeuer, Feuerasche, Fackel, Entzündung, Fieberhafigkeit
paḫḫur Feuer, Lagerfeuer, Feuerasche, Fackel, Entzündung, Fieberhafigkeit
paḫḫuriye/a- (I) wie Feuer brennen 
paḫḫurul- Feuerzange
paḫḫura- (u.B.)
paḫḫu(wa)rši-, paḫḫurzi- uneheliches Kind, illegitimer Nachkomme, Sohn, Bastard
paḫḫu(wa)rši-, paḫḫurzi- uneheliches Kind, illegitimer Nachkomme, Sohn, Bastard
paḫḫu(wa)rši-, paḫḫurzi- uneheliches Kind, illegitimer Nachkomme, Sohn, Bastard
paḫš-, paḫḫaš- (I, MP) beschützen, bewachen, verteidigen, verwahren, gehorchen
paḫš-, paḫḫaš- (I, MP) beschützen, bewachen, verteidigen, verwahren, gehorchen
paḫš-, paḫḫaš- (I, MP) beschützen, bewachen, verteidigen, verwahren, gehorchen
paḫš-, paḫḫaš- (I, MP) beschützen, bewachen, verteidigen, verwahren, gehorchen
paḫšanu-, paḫḫaš(ša)nu- (I) beschützen, bewachen, verteidigen, verwahren, gehorchen
paḫšanu-, paḫḫaš(ša)nu- (I) beschützen, bewachen, verteidigen, verwahren, gehorchen
paḫšanu-, paḫḫaš(ša)nu- (I) beschützen, bewachen, verteidigen, verwahren, gehorchen
pai-/pe-/pi(ya)- (II, MP, I) geben, bezahlen, anbieten, bewilligen, hin(ein)geben
pai-/pe-/pi(ya)- (II, MP, I) geben, bezahlen, anbieten, bewilligen, hin(ein)geben
pai-/pe-/pi(ya)- (II, MP, I) geben, bezahlen, anbieten, bewilligen, hin(ein)geben
pai-/pe-/pi(ya)- (II, MP, I) geben, bezahlen, anbieten, bewilligen, hin(ein)geben
pai-/pe-/pi(ya)- (II, MP, I) geben, bezahlen, anbieten, bewilligen, hin(ein)geben
pai-/pe-/pi(ya)- (II, MP, I) geben, bezahlen, anbieten, bewilligen, hin(ein)geben
pai-/pe-/pi(ya)- (II, MP, I) geben, bezahlen, anbieten, bewilligen, hin(ein)geben
pai-/pe-/pi(ya)- (II, MP, I) geben, bezahlen, anbieten, bewilligen, hin(ein)geben
pai-/pe-/pi(ya)- (II, MP, I) geben, bezahlen, anbieten, bewilligen, hin(ein)geben
pai-/pe-/pi(ya)- (II, MP, I) geben, bezahlen, anbieten, bewilligen, hin(ein)geben
pe/iyan(n)ā(e)- (I) belohnen
pe/iyan(n)ā(e)- (I) belohnen
pe/iyan(n)ā(e)- (I) belohnen
pi/e(ya)škatalla- Geber
pi/e(ya)škatalla- Geber
pi/e(ya)škatalla- Geber
pieta- Geschenk, Zuteilung (an Landbesitz oder Nahrungsmiteln), Anspruch
piyanniyatar geben, bezahlen, anbieten, bewilligen, hin(ein)geben

NINDA piyantalla-, piyantal(l)i- (kleines Gebäck)
NINDA piyantalla-, piyantal(l)i- (kleines Gebäck)
NINDA piyantalla-, piyantal(l)i- (kleines Gebäck)

piyatal- Bezahlung, Lohn
(GIŠ) pain(n)i(t)- Zeder(?), Tamariske(?), Wacholder(?)
(GIŠ) pan(n)i(t)- Zeder(?), Tamariske(?), Wacholder(?)

paizzinna- ein Produkt
pakkuš(š)- (I) Klumpen, Klümpchen
pakkuš(š)- (I) zerkleinert, gemahlen
pakkuš(š)- (I) (zer)mahlen, zerreiben, zerstampfen
pakkuš(š)- (I) (zer)mahlen, zerreiben, zerstampfen
pakkuš(š)- (I) (zer)mahlen, zerreiben, zerstampfen

URU palaumnili auf Palaisch
palaḫḫi (u.B.)

LÚ palašši- (Funktionär)
TÚG palaḫša- Umhang, Breite eines Stofs, Schutz, Deckung

palaḫšiye/a-, palaḫšā(e)- (I) bedecken, schützen
palaḫšiye/a-, palaḫšā(e)- (I) bedecken, schützen
palḫa- breit machen(?)
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DUG palḫa-, palḫi- Kessel
DUG palḫa-, palḫi- Kessel
DUG palḫa-, palḫi- Kessel

palḫašti- Breite
palḫatar Breite
palḫeš(š)-, palḫiš(š)- (I) breit werden, weit werden
palḫeš(š)-, palḫiš(š)- (MP) breit werden, weit werden
palḫeššar Breite
palḫi- breit, weit

(GIŠ) palzaḫ(ḫ)a-, palzašḫa- Unterteil, Grundfäche, Basis, Statue
(GIŠ) palzaḫ(ḫ)a-, palzašḫa- Unterteil, Grundfäche, Basis, Statue
(GIŠ) palzaḫ(ḫ)a-, palzašḫa- Unterteil, Grundfäche, Basis, Statue

palzaḫā(e)- (I) niederstrecken, befestigen
palkuiya- (MP) anschauen(?), kümmern um(?), schätzen(?)
palpadama/i- in Flammen gesetzt(?)
palša-, palši- Weg, Pfad, Feldzug, Gelegenheit, Mal
palša-, palši- Weg, Pfad, Feldzug, Gelegenheit, Mal

(UZU) paltana- Schulter, Schulterblat
(LÚ/MUNUS) pal(l)wat(t)alla-, palwat(t)alli- Anstimmer, Rezitator, Klatscher
(LÚ/MUNUS) pal(l)wat(t)alla-, palwat(t)alli- Anstimmer, Rezitator, Klatscher
(LÚ/MUNUS) pal(l)wat(t)alla-, palwat(t)alli- Anstimmer, Rezitator, Klatscher
(LÚ/MUNUS) pal(l)wat(t)alla-, palwat(t)alli- Anstimmer, Rezitator, Klatscher
(LÚ/MUNUS) pal(l)wat(t)alla-, palwat(t)alli- Anstimmer, Rezitator, Klatscher
(LÚ/MUNUS) pal(l)wat(t)alla-, palwat(t)alli- Anstimmer, Rezitator, Klatscher
(LÚ/MUNUS) pal(l)wat(t)alla-, palwat(t)alli- Anstimmer, Rezitator, Klatscher

palwā(e)- (I) anstimmen, rezitieren, klatschen
palwā(e)- (I) anstimmen, rezitieren, klatschen
palwā(e)- (I) anstimmen, rezitieren, klatschen
pangarit in Menge, mit Gewalt
pangariya- (MP) zahlreich werden, überhand nehmen
panku- Volk, Versammlung, Hofstaat
panku- Volk, Versammlung, Hofstaat

NINDA panku- (Gebäck)
panku- viel, gesamt, komplet, jedes, allgemein
panku- viel, gesamt, komplet, jedes, allgemein, (Abk. für pankuš=za)
pankueš(š)-, pankuiš(š)- (I) voll werden
pankur Gänze, Team, Familie, Wurf, Herde, Schwarm
panku- gänzlich, in Gänze, (Abk. für pangawi)
panku- gänzlich, in Gänze, (Abk. für pangawi)
panku- gänzlich, in Gänze, (Abk. für pangawi)

GIŠ pandaḫiti- (u.B.)
pandala- Zeitpunkt
panduḫa- Blase(?)
pantuḫ/ga- Bauch, Magen, Eingeweide
pantuḫ/ga- Bauch, Magen, Eingeweide
pantuga (u.B.)
panzaḫ(ḫ)- (I, II) häuten(?), schinden(?)
panzakiti- Spinnwirtel, Schwungscheibe
panzawartanna in fünf Runden
pap(uw)ā(e)- (Teig) formen, kneten
pap(uw)ā(e)- (Teig) formen, kneten
papili auf Babylonisch
pappan(n)egna- Bruder (vom selben Vater)
pappan(n)egna- Bruder (vom selben Vater)
pap(p)arš-, pap(p)arašš-, pap(p)ašš-, par(a)pparš- (I)(be)spritzen, besprengen
pap(p)arš-, pap(p)arašš-, pap(p)ašš-, par(a)pparš- (I)(be)spritzen, besprengen
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pap(p)arš-, pap(p)arašš-, pap(p)ašš-, par(a)pparš- (I)(be)spritzen, besprengen
pap(p)arš-, pap(p)arašš-, pap(p)ašš-, par(a)pparš- (I)(be)spritzen, besprengen
pap(p)arš-, pap(p)arašš-, pap(p)ašš-, par(a)pparš- (I)(be)spritzen, besprengen
pap(p)arš-, pap(p)arašš-, pap(p)ašš-, par(a)pparš- (I)(be)spritzen, besprengen
pap(p)arš-, pap(p)arašš-, pap(p)ašš-, par(a)pparš- (I)(be)spritzen, besprengen
pap(p)arš-, pap(p)arašš-, pap(p)ašš-, par(a)pparš- (I)(be)spritzen, besprengen
pap(p)arš-, pap(p)arašš-, pap(p)ašš-, par(a)pparš- (I)(be)spritzen, besprengen
pappi- Gefahr(?)
papraḫ(ḫ)- (I, II) unrein machen, verunreinigen
papraḫ(ḫ)- (I, II) unrein machen, verunreinigen
paprannant- (ERG) Unreinheit, Befeckung
papratar Unsauberkeit
papreš(š)-, papriš(š)- (I) unrein werden, für schuldig befunden werden
papreššar Unreinheit
papri- (I) unrein sein, schuldig sein, sich verunreinigen
papri- (I) unrein sein, schuldig sein, sich verunreinigen
papri- (I) unrein sein, schuldig sein, sich verunreinigen

GIŠ papula-, papul-, papu- Tisch, Plate, Tablet 
GIŠ papula-, papul-, papu- Tisch, Plate, Tablet 
GIŠ papula-, papuli-, papu- Tisch, Plate, Tablet 

par(r)anda außerdem, darüber hinaus, hinüber, entlang, entgegen
par(r)anda außerdem, darüber hinaus, hinüber, entlang, entgegen
par(r)anda über, in, auf, jenseits, hinüber, entgegen
par(r)anda über, in, auf, jenseits, hinüber, entgegen
par(r)anda hinüber-, entlang-, entgegen-
par(r)anda hinüber-, entlang-, entgegen-
parā außerdem, zusätzlich, noch
parā heraus aus, von, nach
parā aus-, weiter-, in Richtung auf, vorwärts nach, entlang-, zu-, hin zu, völlig, vollständig
parai-/-i(ya)- (II) erscheinen, aufreten, vorkommen
paratar Erscheinung
parianda außerdem, darüber hinaus, hinüber, entlang, entgegen
pariyan gegenüber, vor, hinüber
pariyan gegenüber, vor, hinüber, (Abk. für pariyan)
pariyan gegen
pariyan hinüber-, darüber hinaus-
pariyanalla/i- zukünfig
peran vor, vorher, zuerst, früher
peran vor, vorher, zuerst, früher (Abk. für peran)
peran vor, in Sicht/Hörweite von, bevor wegen, unter (der Herrschaf/ Aufsicht von)
peran vor, in Sicht/Hörweite von, bevor wegen, unter (der Herrschaf/ Aufsicht von), (Abk. für peran)
peran vor-, zuerst
peran vor, zuerst (Abk. für peran)
para- Luf, Hauch, Atem
parai-/-i(ya)- (II), parā(e)- (I) blasen
parai-/-i(ya)- (II), parā(e)- (I) blasen
parip(p)ar-, paripariya- (II, MP), paripariye/a- (I, MP)(Musikinstrument) blasen, furzen, unter Blähungen leiden
parip(p)ar-, paripariya- (II, MP), paripariye/a- (I, MP)(Musikinstrument) blasen, furzen, unter Blähungen leiden
parip(p)ar-, paripariya- (II, MP), paripariye/a- (I, MP)(Musikinstrument) blasen, furzen, unter Blähungen leiden
parip(p)ar-, paripariya- (II, MP), paripariye/a- (I, MP)(Musikinstrument) blasen, furzen, unter Blähungen leiden
parip(p)ar-, paripariya- (II, MP), paripariye/a- (I, MP)(Musikinstrument) blasen, furzen, unter Blähungen leiden
parip(p)ar-, paripariya- (II, MP), paripariye/a- (I, MP)(Musikinstrument) blasen, furzen, unter Blähungen leiden
parip(p)ar-, paripariya- (II, MP), paripariye/a- (I, MP)(Musikinstrument) blasen, furzen, unter Blähungen leiden
parip(p)ar-, paripariya- (II, MP), paripariye/a- (I, MP)(Musikinstrument) blasen, furzen, unter Blähungen leiden

GIŠ parala- (hölzerner Gegenstand)
GIŠ paranalla- Balkon(?), Bühne(?), Platform(?)
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NINDA parapri- (Brotsorte)
pararaḫ(ḫ)- (I, II) jagen

NA₄ para/ušḫa-, parušḫi- Markasit(?), Jaspis(?), Chlorit(?), Steatit(?)
NA₄ para/ušḫa-, parušḫi- Markasit(?), Jaspis(?), Chlorit(?), Steatit(?)
NA₄ para/ušḫa-, parušḫi- Markasit(?), Jaspis(?), Chlorit(?), Steatit(?)

parašša/i- (u.B.)
parašši- Anführer, führend, vorderster
paraššuwant- (u.B.)
paraštarrašša/i- (u.B.)
parašteḫa- Schale, Hülse, Schote
paraštuḫḫa- Tontopf
parataššata- Verfehlung(?), Unreinheit(?)
parat(t)ašš(i)- (u.B.)
parat(t)ašš(i)- (u.B.)
parati- (u.B.)
parḫ-, paraḫḫ- (I, MP) jagen, verfolgen, verjagen, verbannen, bestürmen
parḫ-, paraḫḫ- (I, MP) jagen, verfolgen, verjagen, verbannen, bestürmen
parḫ-, paraḫḫ- (I, MP) jagen, verfolgen, verjagen, verbannen, bestürmen
parḫ-, paraḫḫ- (I, MP) jagen, verfolgen, verjagen, verbannen, bestürmen
parḫ-, paraḫḫ- (I, MP) jagen, verfolgen, verjagen, verbannen, bestürmen
parḫ-, paraḫḫ- (I, MP) jagen, verfolgen, verjagen, verbannen, bestürmen
parḫ-, paraḫḫ- (I, MP) jagen, verfolgen, verjagen, verbannen, bestürmen
parḫanu- (I) galoppieren lassen
parḫeššar Hast, Dringlichkeit
parḫa- Nippel, Zitze, Milchgang
parḫue/ina- (Art Getreide)
parḫue/ina- (Art Getreide)

LÚ parḫuwala- (Funktionär)
parḫuwi- Fisch(?)

KUŠ pariyašš(i)- (u.B.)
parganul- Erhöhung(?), Möglichkeit zu erhöhen(?)
pargašti- Höhe
pargatar Höhe
pargaweš(š)-, pargawiš(š)- (I, MP) hoch werden
pargaweš(š)-, pargawiš(š)- (I, MP) hoch werden
pargaweš(š)-, pargawiš(š)- (I, MP) hoch werden
pargaweš(š)-, pargawiš(š)- (I, MP) hoch werden
park-, parkiya- (I, MP) hochheben, (sich) erheben, beseitigen, hoch werden, wachsen, (be)steigen, wegnehmen
park-, parkiya- (I, MP) hochheben, (sich) erheben, beseitigen, hoch werden, wachsen, (be)steigen, wegnehmen
park-, parkiya- (I, MP) hochheben, (sich) erheben, beseitigen, hoch werden, wachsen, (be)steigen, wegnehmen
park-, parkiya- (I, MP) hochheben, (sich) erheben, beseitigen, hoch werden, wachsen, (be)steigen, wegnehmen
park-, parkiya- (I, MP) hochheben, (sich) erheben, beseitigen, hoch werden, wachsen, (be)steigen, wegnehmen
parkanu- (I) erhöhen, hoch machen
parkeš(š)-, parkiš(š)- (I) hoch werden
parkeššar Höhe
parkiyanu- (I) hochheben lassen, (sich) erheben lassen
parku- hoch
parkuwatar Höhe
parku(i)- Bronze, Messing 
parku(i)- Bronze, Messing 
parkuemar Reinigung
parkueš(š)-, parkuiš(š)- (I) rein werden, sich als unschuldig erweisen
parkui- rein, sauber, hell, unschuldig

UZU parkui˽ḫaštai- bloße Knochen
parkuiye/a- (sich) reinigen, entsühnen
parkunu- (I, MP) reinigen, jmd. für rein (= unschuldig) erklären, freisprechen
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parkunu- (I, MP) reinigen, jmd. für rein (= unschuldig) erklären, freisprechen
parkunu- (I, MP) reinigen, jmd. für rein (= unschuldig) erklären, freisprechen
parkuyatar Reinigung, Entsühnung

É parkuw(ay)a- (Gebäude)
É parkuw(ay)a- (Gebäude)
NINDA parlai- (Gebäck)
(TÚG/GADA) parna- Teppich, Wandteppich, Vorhang, Canvas

parnili (u.B.)
parninka-, parninki- (übler Zustand)
parninka-, parninki- (übler Zustand)

GIŠ parnulli- (Räucherholz)
GIŠ parnulli- (Baum und sein aromatisches Holz, das als Räucherwerk dient)

parri- anwenden
parašeš(š)-, parašiš(š)- (I) füchtig werden, sich zerstreuen, ausweichen (militärisch) 
parš-, parašš-, paršiye/a-, parš(ā)e- (I, MP)zerbrechen, zerbröckeln, zerteilen, zerstückeln
parš-, parašš-, paršiye/a-, parš(ā)e- (I, MP)zerbrechen, zerbröckeln, zerteilen, zerstückeln
parš-, parašš-, paršiye/a-, parš(ā)e- (I, MP)zerbrechen, zerbröckeln, zerteilen, zerstückeln
parš-, parašš-, paršiye/a-, parš(ā)e- (I, MP)zerbrechen, zerbröckeln, zerteilen, zerstückeln
parš-, parašš-, paršiye/a-, parš(ā)e- (I, MP)zerbrechen, zerbröckeln, zerteilen, zerstückeln
parš-, parašš-, paršiye/a-, parš(ā)e- (I, MP)zerbrechen, zerbröckeln, zerteilen, zerstückeln
parš-, parašš-, paršiye/a-, parš(ā)e- (I, MP)zerbrechen, zerbröckeln, zerteilen, zerstückeln
parš-, parašš-, paršiye/a-, parš(ā)e- (I, MP)zerbrechen, zerbröckeln, zerteilen, zerstückeln
parš-, parašš-, paršiye/a-, parš(ā)e- (I, MP)zerbrechen, zerbröckeln, zerteilen, zerstückeln
parš-, parašš-, paršiye/a-, parš(ā)e- (I, MP)zerbrechen, zerbröckeln, zerteilen, zerstückeln

(NINDA) parša-, pašša- Brotstück, Brocken, Brotsorte
(NINDA) parša-, pašša- Brotstück, Brocken, Brotsorte

paršeššar Spalte
paršila- Brocken (eines Brots)
paršiyanna/i- (II) zerbrechen, zerbröckeln, zerteilen, zerstückeln

NINDA paršul-, paršul(l)i- Brocken, Klumpen, Krümel, Brotbrocken
NINDA paršul-, paršul(l)i- Brocken, Klumpen, Krümel, Brotbrocken
NINDA paršul-, paršul(l)i- Brocken, Klumpen, Krümel, Brotbrocken
NINDA paršul-, paršul(l)i- Brocken, Klumpen, Krümel, Brotbrocken
NINDA paršul-, paršul(l)i- Brocken, Klumpen, Krümel, Brotbrocken
(NINDA) paršul-, paršul(l)i- Brocken, Klumpen, Krümel, Brotbrocken

paršul(l)ā(e)- (I) in Brocken zerbrechen
paršul(l)ā(e)- (I) in Brocken zerbrechen
paršur- Topfgericht, Eintopf
parš-, par(aš)š- (I) fiehen
parš-, par(aš)š- (I) fiehen

LÚ parš(a)na-, paraššana- Leopardenmann
LÚ parš(a)na-, paraššana- Leopardenmann
LÚ parš(a)na-, paraššana- Leopardenmann

parš(a)nili nach Leopardenart
parš(a)nili nach Leopardenart
paršana- Leopard, Panther
paršanu-, paraššanu- (I) in die Flucht schlagen
paršanu-, paraššanu- (I) in die Flucht schlagen
parašnawant- niedergehockt
parš(š)(a)nā(e)- (I) sich niederhocken
parš(š)(a)nā(e)- (I) sich niederhocken
parš(š)(a)nā(e)- (I) sich niederhocken
parš(š)(a)nā(e)- (I) sich niederhocken

(LÚ) parš(ša)nawaš Mann des Niederhockens
(LÚ) parš(ša)nawaš Mann des Niederhockens

parše/ina-, paršna- Wange, Backe, Lenden
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GIŠ par(a)šdu- Spross, Blat, Knospe
GIS par(a)šdu- Spross, Blat, Knospe

parta- Klaue(?), Feder(?)
partauniyant- Flügel, Schwinge

(UZU) partawar Flügel, Schwinge
parduḫḫa- (u.B.)
pardugganni- Bogenhülle
parduwalli- (u.B.)

LÚ parwala- (u.B.)
par(š)za, pirza -wärts
par(š)za, pirza -wärts
par(š)za, pirza -wärts
parzā(e)- (I) (u.B.)
parzai- (u.B.)

NINDA parzaḫi- (Gebäck)
parzaki- Schild, Etiket
pašiḫā(e)- (I, MP) einreiben, zerreiben, zermalmen, zerkleinern
pašiḫā(e)- (I, MP) einreiben, zerreiben, zermalmen, zerkleinern
pašiḫā(e)- (I, MP) einreiben, zerreiben, zermalmen, zerkleinern
pašiḫā(e)- (I, MP) einreiben, zerreiben, zermalmen, zerkleinern

UZU pap(p)aššala/i- Speisröhre
UZU pap(p)aššala/i- Speisröhre
UZU pap(p)aššala/i- Speisröhre

pappaša- schlucken, verschlingen, zu sich nehmen
paš(š)- schlucken, verschlingen, zu sich nehmen
paš(š)- (II, I) schlucken, verschlingen, zu sich nehmen
paš(š)- (II, I) schlucken, verschlingen, zu sich nehmen
paš(š)- (II, I) wiederholt schlucken, unterschlagen, unrechtmäßig an sich nehmen
paš(š)- (II, I) schlucken, verschlingen, zu sich nehmen
paš(š)- (II, I) schlucken, verschlingen, zu sich nehmen
paššatarma- Verschluckung, Hinterziehung

LÚ paš(š)andala- Vorkoster(?)
(LÚ) paš(š)andala- Vorkoster(?)

paške/a- hineinstecken, befestigen, anpfanzen, aufrichten
paške/a- (I) hineinstecken, befestigen, anpfanzen, aufrichten
pašku- (I), paškuwā(e)- (I, MP) ignorieren, verstoßenvernachlässigen, entfernen 
pašku- (I), paškuwā(e)- (I, MP) ignorieren, verstoßenvernachlässigen, entfernen 
pašpana- (Getreideschädling)

(NA₄) paš(š)e/ila-, paššili-, paššilu- Stein, Kieselstein, Steinbrocken
(NA₄) paš(š)e/ila-, paššili-, paššilu- Stein, Kieselstein, Steinbrocken
(NA₄) paš(š)e/ila-, paššili-, paššilu- Stein, Kieselstein, Steinbrocken
(NA₄) paš(š)e/ila-, paššili-, paššilu- Stein, Kieselstein, Steinbrocken
(NA₄) paš(š)e/ila-, paššili-, paššilu- Stein, Kieselstein, Steinbrocken
LÚ paššila- (Funktionär)
NA₄ paššilant- (ERG) Stein, Kieselstein, Steinbrocken

paššu- Basis, Platform, Terrasse, Steinblock
paššari- beschniten

MUNUS paššariati- (Kultfunktionärin)
bašta- Verzierung
paštari- wegfiegen(?) 
paštarnu- verscheuchen(?)
paštištila- (Epitheton der Heptaden)
pašura- (u.B.)
pata- Fuß, Bein, Basis, Halt
patalḫa- Knöchel, Fußfessel

GIŠ patalḫa- Schuhsohle, Fußkete
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patalḫaima/i- gefesselt
patalḫant(a/i)- gefesselt

(TÚG) patalla- Fußfessel, Fußring
GIŠ patiyall(i)- Pfosten, Bein, Fuß

patalliye/a- am Fuß fesseln 
LÚ pate/ili- (Funktionär)
LÚ pate/ili- (Funktionär)

padda- (II) graben, bohren, begraben
pateššar Loch, Grube

NA₄ pata- (kleiner Steingegenstand)
paddaliya- fortbringen

(UZU) patar- Flügel
(GI/GIŠ) patar- Tablet (aus Rohr), (gefochtener) Korb, Holzkiste, Sieb, Schutzmaske

patiyata- (verarbeitetes Getreide)
paddur Mörtel(?)
pazzanant- (u.B.)
pē hin-
peḫute- (I) hinschafen, hinführen, ausführen, bewerkstelligen
peḫute- (I) hinschafen, hinführen, ausführen, bewerkstelligen
penna- (II), penniye/a- (I) (hin)treiben, (Menschen, Göter) schicken, (mit Wagen) fahren, (mit Truppen) ziehen
penna- (II), penniye/a- (I) (hin)treiben, (Menschen, Göter) schicken, (mit Wagen) fahren, (mit Truppen) ziehen
penna- (II), penniye/a- (I) (hin)treiben, (Menschen, Göter) schicken, (mit Wagen) fahren, (mit Truppen) ziehen
penna- (II), penniye/a- (I) (hin)treiben, (Menschen, Göter) schicken, (mit Wagen) fahren, (mit Truppen) ziehen
penna- (II), penniye/a- (I) (hin)treiben, (Menschen, Göter) schicken, (mit Wagen) fahren, (mit Truppen) ziehen
parnant- (ERG) Haus, Gebäude, Heim
parnawā(e)- (I) annektieren, zum Eigentum des (Herrscher-)Hauses machen, 
parnawā(e)- (I) annektieren, zum Eigentum des (Herrscher-)Hauses machen, 
parnawā(e)- (I) annektieren, zum Eigentum des (Herrscher-)Hauses machen, 
per, parn-, parna- Haus, Gebäude, Heim
per, parn-, parna- Haus, Gebäude, Heim
pirš/zaḫ(ḫ)an(n)a-, parš/zaḫanna- Landgut
pirš/zaḫ(ḫ)an(n)a-, parš/zaḫanna- Landgut
pirš/zaḫ(ḫ)an(n)a-, parš/zaḫanna- Landgut
pirš/zaḫ(ḫ)an(n)a-, parš/zaḫanna- Landgut
pirš/zaḫ(ḫ)an(n)a-, parš/zaḫanna- Landgut
pirš/zaḫ(ḫ)an(n)a-, parš/zaḫanna- Landgut
pirzaḫḫanašša/i-, parzaḫḫanašša-/i- zum Landgut gehörig
pirzaḫḫanašša/i-, parzaḫḫanašša-/i- zum Landgut gehörig
peri- Elefant, Elfenbein

NA₄ peruluwa- (MP) von Steinen befreien
NA₄ peruna-, peru- Stein, Fels, Klippe
NA₄ peruna-, peru- Stein, Fels, Klippe
NA₄ perunant- felsig

pe/iš(š)- (I) reiben, schrubben
pe/iš(š)- (I) reiben, schrubben
pe/iš(š)- (I) reiben, schrubben
pe/iš(š)- (I) reiben, schrubben
pe/išna- Mann
pe/išna- Mann
pišnatar Mannhafigkeit, Penis, Sperma
pešana- (u.B.)
pe/iš(š)-, peššiye/a- (I) werfen, verwerfen, missachten, abschafen, zur Strecke bringen
pe/iš(š)-, peššiye/a- (I) werfen, verwerfen, missachten, abschafen, zur Strecke bringen
pe/iš(š)-, peššiye/a- (I) werfen, verwerfen, missachten, abschafen, zur Strecke bringen
pe/iš(š)-, peššiye/a- (I) werfen, verwerfen, missachten, abschafen, zur Strecke bringen
peššiyanneške/a- werfen, verwerfen, missachten, abschafen, zur Strecke bringen
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peda-, pi(e)d(d)a- (II), pedā(e)- (I) hinschafen, fortragen, bringen, transportieren
peda-, pi(e)d(d)a- (II), pedā(e)- (I) hinschafen, fortragen, bringen, transportieren
peda-, pi(e)d(d)a- (II), pedā(e)- (I) hinschafen, fortragen, bringen, transportieren
peda-, pi(e)d(d)a- (II), pedā(e)- (I) hinschafen, fortragen, bringen, transportieren
peda-, pi(e)d(d)a- (II), pedā(e)- (I) hinschafen, fortragen, bringen, transportieren
pepeda- (II) hinschafen, fortragen, bringen, transportieren
peran˽pedum/naš Gerät zum Nach-vorn-Bringen
peran˽pedum/naš Gerät zum Nach-vorn-Bringen
peda- Platz, Ort, Stelle
pedant- (ERG) Platz, Ort, Stelle
pedaššaḫ(ḫ)- (I, II) einstellen, einsetzen, deponieren
peye/a-, peya- (I) schicken, hinschicken, senden
peye/a-, peya- (I) schicken, hinschicken, senden
peye/a-, peya- (I) schicken, hinschicken, senden
peye/a-, peya- (I) schicken, hinschicken, senden
pezzā(e)- (I) abpfücken, ziehen, scheren
piḫamma/i- mit Glanz versehen
piḫaš(š)aš(š)a/i- zum Blitz gehörig
piḫaš(š)aš(š)a/i- zum Blitz gehörig
piḫaš(š)aš(š)a/i- zum Blitz gehörig
piḫat(a)- Glanz
piḫatašša/i- zum Glanz gehörig
pililiša SAR (Kraut, oder Gemüse)
pippitar Niederschlagung, Zerstörung
pippa-, pippa-/-i(ya)- (II, MP) niederschlagen, zerschlagen, niederreißen, zerstören
pippa-, pippa-/-i(ya)- (II, MP) niederschlagen, zerschlagen, niederreißen, zerstören
pippa-, pippa-/-i(ya)- (II, MP) niederschlagen, zerschlagen, niederreißen, zerstören
pippa-, pippa-/-i(ya)- (II, MP) niederschlagen, zerschlagen, niederreißen, zerstören
pippa-, pippa-/-i(ya)- (II, MP) niederschlagen, zerschlagen, niederreißen, zerstören
pippeššar Entsendung, Lieferung, Geschenk

GIŠ pišša- (Pfanze?)
piddā(e)- (I) bringen, tragen, bezahlen, (einer Verpfichtung gemäß) übergeben
piddā(e)-, piddanna- (I) bringen, tragen, bezahlen, (einer Verpfichtung gemäß) übergeben
piddai-/-i(ya)- (II), piddiye/a-, piddā(e)- (I)laufen, eilen, fiegen, fiehen und sich verbreiten (Gerüchte)
piddai-/-i(ya)- (II), piddiye/a-, piddā(e)- (I)laufen, eilen, fiegen, fiehen und sich verbreiten (Gerüchte)
piddai-/-i(ya)- (II), piddiye/a-, piddā(e)- (I)laufen, eilen, fiegen, fiehen und sich verbreiten (Gerüchte)
piddai-/-i(ya)- (II), piddiye/a-, piddā(e)- (I)laufen, eilen, fiegen, fiehen und sich verbreiten (Gerüchte)
piddai-/-i(ya)- (II), piddiye/a-, piddā(e)- (I)laufen, eilen, fiegen, fiehen und sich verbreiten (Gerüchte)
pitalai- (I) loslassen, freilassen, alleine lassen, entlassen, wegwerfen, vernachlässigen
pite/inu- (I) zum Laufen veranlassen
pite/inu- (I) zum Laufen veranlassen
pite/iyal(l)i-, pitali- fink, schnell
pite/iyal(l)i-, pitali- fink, schnell
pite/iyal(l)i-, pitali- fink, schnell
pite/iyal(l)i-, pitali- fink, schnell
pite/iyal(l)i-, pitali- fink, schnell

(LÚ) pite/iyantili als Flüchtling, nach Art eines Flüchtlings 
(LÚ) pite/iyantili als Flüchtling, nach Art eines Flüchtlings 
(LÚ) pitiyant- Flüchtling

pit(t)alwa- einfach, rein, leicht, dünn, schlicht, klar
pit(t)alwa- einfach, rein, leicht, dünn, schlicht, klar
pit(t)alwa- einfach, rein, leicht, dünn, schlicht, klar
pitanumma/i- (u.B.)

(SÍG) pitula- Schlinge, Knoten, Seil, Zwirnspule
pituliye/a- (I) einschnüren, beengen, einschränken, sich sorgen, ängstlich machen 
pituliye/a- (I) einschnüren, beengen, einschränken, sich sorgen, ängstlich machen 
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pituliya- Krampf, Angst, Enge, Qal
NA₄ piuri- (Edelstein oder ein Objekt aus Edelsteinen)
NINDA piyatalla- (Brot)

puḫamma/i- gepfückt, abgeschniten, herausgerupf
puḫla- (Stadtor)
puḫugari- Ersatz, Vertretung
pukantimi-, pukantam(m)i- ein Behälter für Flüssigkeiten
pukantimi-, pukantam(m)i- ein Behälter für Flüssigkeiten
pukantimi-, pukantam(m)i- ein Behälter für Flüssigkeiten
pukant- verhasst, abstoßend, widerlich
pukk- (MP) verhasst sein, abstoßend sein, widerlich sein
pukkanu- (I) verhasst machen, widerwärtig machen, Zwietracht säen, unbeliebt machen
pukkanu- (I) verhasst machen, widerwärtig machen, Zwietracht säen, unbeliebt machen
pul- Los, Anteil, Zuteilung, Schicksal 
pulā(e)- (I) Los werfen

LÚ pulala- Loswerfer, Losmann
pulla- klein, Kind, jung

É pulla- Haus der Kinder
DUG pulla- Brotgefäß

pulla- klein, Kind, jung
NINDA pullišša- (Brot)

pulpul(i)- Balken(?)
pulpulum(i)- (u.B.)

NINDA pun(n)ik(k)i- (Gebäck)
NINDA pun(n)ik(k)i- (Gebäck)
NINDA pun(n)ik(k)i- (Gebäck)

pundann(i)- (u.B.)
puntar(r)iye/a- (I) aufsässig sein, stur sein
puntarriyala/i- aufsässig, stur, hartnäckig
puntar(r)iye/a- (I) aufsässig sein, stur sein
punuš(š)- (I) fragen, ausforschen, (gerichtlich) untersuchen, lernen
punuš(š)- (I) fragen, ausforschen, (gerichtlich) untersuchen, lernen
punuš(š)- (I) fragen, ausforschen, (gerichtlich) untersuchen, lernen
puppušša- (MP) pressen(?), geschlagen werden(?)
pupu- Geliebter, Verführer
pupuwalā(e)- (I) verführen
pupuwalatar Beischlaf

LÚ pupuwatar Vergewaltigung(?)
pupu(wa)lli- Trümmerhaufen, Ruinenhügel
pupu(wa)lli- Trümmerhaufen, Ruinenhügel
pura- (Baum oder hölzerner Gegenstand)
purana- (u.B.)

(LÚ) purapši- (Funktionär)
pur(a)šta- verfault(?), verrotet(?)
puri- Lippe, Rand

(GIŠ/GI) puri(ya)- Tablet, Abstellbret
(GIŠ/GI) puri(ya)- Tablet, Abstellbret
(GIŠ/GI) puriyaima/i- (mit Randabdeckung versehen)

puriyal-, puriyal(l)a-, puriyalli- (dekorative Lippenbedeckung, Randabdeckung, Trense, Maulkorb, Gebiss)
puriyal-, puriyal(l)a-, puriyalli- (dekorative Lippenbedeckung, Randabdeckung, Trense, Maulkorb, Gebiss)
puriyal-, puriyal(l)a-, puriyalli- (dekorative Lippenbedeckung, Randabdeckung, Trense, Maulkorb, Gebiss)
puriyal-, puriyalli- (dekorative Lippenbedeckung, Randabdeckung, Trense, Maulkorb, Gebiss)
purunga-, purungi- (Schmuckstück)
purunga-, purungi- (Schmuckstück aus Silber oder Gold)
puri/ušiyala- Haarband
puri/ušiyala- (Kopfedeckung mit Riemen)
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purka- Auswuchs(?), Beule(?)
(NINDA) purpura- (selten mit i-Mutation) Klumpen, Kugel, Häufchen

purpuriyam(ma)n- Verpfichtung(?)
purul(l)i-, purulliya-, wurulli- Neujahrsfest
purul(l)i-, purulliya-, wurulli- Neujahrsfest
purul(l)i-, purulliya-, wurulli- Neujahrsfest
purul(l)i-, purulliya-, wurulli- Neujahrsfest
purul(l)i-, purulliya-, wurulli- Neujahrsfest
purulliyašša/i- das Neujahrsfest betrefend
purut- Erde, Schlamm, Mörtel, Gips Lehm, Lehmziegel
puruteššar Erde, Schlamm, Mörtel, Gips Lehm, Lehmziegel
purutā(e)- (I) mit Lehm beschmieren, mit Lehm verputzen
puš- (I) sich vermindern, nachlassen, klein sein
puppušša- (MP) zermalmen, zerstampfen, zerbrechen, abbrechen
puššā(e)- (I) zermalmen, zerstampfen, zerbrechen, abbrechen

(TÚG) puššal(l)i- (Beinbekleidung, oder Fußbekleidung)
(TÚG) puššal(l)i- (Beinbekleidung, oder Fußbekleidung)
(DUG) puššal(l)i- (Mörser(?))
(DUG) puššal(l)i- (Mörser(?))

pudaḫa-, puteḫa- (zählbarer Gegenstand)
putalli- Gürtel, (Hüf-)Band, Schärpe, Korset
putalliyanda gefechtsbereit(?)
putalliye/a- (I) festbinden, (um)gürten, rüsten
pudaḫa-, puteḫa- (zählbarer Gegenstand)

(MUN) puti- Klumpen, Brocken 
putkiya- (MP) schwellen, anschwellen
putar- Tierhaar, Haarteil
puwaliya- Stofstreifen
puwat(i)- Farbe(?)
ša- (u.B.)
šā(e)- (I, MP) toben, zornig sein, zornig werden, hassen
šā(e)- (I, MP) toben, zornig sein, zornig werden, hassen
šanu- (I) verärgern(?)
šatar Reizung(?)
šawar Zorn, Feindlichkeit
šaḫ- (II, MP) verstopfen, befüllen
šaḫ- (II, MP) verstopfen, befüllen
šaḫ- (II, MP) verstopfen, befüllen
šaḫ- (II, MP) verstopfen, befüllen
šaḫešnā(e)- (I) befestigen
šaḫeššar Befestigung(?), Festung(?)
šaḫadari- (u.B.)
šaḫḫuwa- (I) (u.B.)

GIŠ šaḫi- eine pfanzlicher Aromastof
šaḫlašallu- (u.B.)

LÚ šaḫtarili- (Kultsänger)
šaḫuidara- (u.B.)

GIŠ šaḫuta- (Holzgerät)
šai-/ši(ya)- (II, MP), šiye/a-, šiyā(e)- (I)festdrücken, einprägen, anziehen, schießen, siegeln; MP: hervorschießen
šai-/ši(ya)- (II, MP), šiye/a-, šiyā(e)- (I)festdrücken, einprägen, anziehen, schießen, siegeln; MP: hervorschießen
šai-/ši(ya)- (II, MP), šiye/a-, šiyā(e)- (I)festdrücken, einprägen, anziehen, schießen, siegeln; MP: hervorschießen
šai-/ši(ya)- (II, MP), šiye/a-, šiyā(e)- (I)festdrücken, einprägen, anziehen, schießen, siegeln; MP: hervorschießen
ši/eššiya(n)- Schuld, Schulden
ši/eššiya(n)- Schuld, Schulden
šišša- (II, MP), šiš(š)iye/a- (I) (ein)drücken, prägen, ein Zelt aufstellen, schießen, versiegeln
šišša- (II, MP), šiš(š)iye/a- (I) (ein)drücken, prägen, ein Zelt aufstellen, schießen, versiegeln
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šišša- (II, MP), šiš(š)iye/a- (I) (ein)drücken, prägen, ein Zelt aufstellen, schießen, versiegeln
šišša- (II, MP), šiš(š)iye/a- (I) (ein)drücken, prägen, ein Zelt aufstellen, schießen, versiegeln

LÚ šiššiyala- Gläubiger, Kreditgeber
šiya/etariye/a- (I) sich etwas verbriefen lassen, mit einer gesiegelten Urkunde erwerben
šiya/etariye/a- (I) sich etwas verbriefen lassen, mit einer gesiegelten Urkunde erwerben

É šiyatar Siegelhaus, Magazin, Lagerhaus, Aufewahrungsort
šiyatar Siegel, Versiegelung
šaiu- (Tier?)
šagai- Zeichen, Vorzeichen, Omen, Wunder, Beschreibung
šakiyaḫ(ḫ)- (I, II) kundtun, verkünden, ofenbaren, bekannt geben, 
šakiyaššar Vorzeichen, Omen
šakiyawant- ein Vorzeichen liefernd, als Vorzeichen interpretierbar
šakiye/a- (I) kundtun, verkünden, ofenbaren, bekannt geben, 
šakiye/a- (I) kundtun, verkünden, ofenbaren, bekannt geben, 
šāk-/šakk-/šek(k)-, šik(k)- (II) wissen, kennen, erfahren, merken, anerkennen
šak(k)antat(t)ar Applikation
šak(k)antat(t)ar Applikation
šakantama/i- mit Applikationen dekoriert

(TÚG) še/iknu-, šekunu-, šeknuš- Umhang, Robe, Kleidungsstück
(TÚG) še/iknu-, šekunu-, šeknuš- Umhang, Robe, Kleidungsstück
(TÚG) še/iknu-, šekunu-, šeknuš- Umhang, Robe, Kleidungsstück
(TÚG) še/iknu-, šekunu-, šeknuš- Umhang, Robe, Kleidungsstück
(TÚG) še/iknu-, šekunu-, šeknuš- Umhang, Robe, Kleidungsstück

šak(k)uriye/a- (I, MP) unterwerfen, zerstreuen, erobern
šak(k)uriye/a- (I, MP) unterwerfen, zerstreuen, erobern
šak(k)uriye/a- (I, MP) unterwerfen, zerstreuen, erobern
šak(k)uriye/a- (I, MP) unterwerfen, zerstreuen, erobern
šakantatar/-t(ta)n- Applikation

DUG šakka- (irdenes walḫi-Gefäß)
šakkar, zakkar Exkremente, Dung, Fäkalien
šakkar, zakkar Exkremente, Dung, Fäkalien
šakneš(š-), šakneš(š-) (I) beschmutzt sein, beschmutzt werden
šakniye/a- (I) kacken, Stuhlgang haben
šaknumar Verunreinigung, Stuhlgang
šaknuwant- unrein, schmutzig, verschmutzt, besudelt
zašgaraiš Anus
šakkunuwa- (u.B.)
šakkunuwant- (u.B.)
šaklai- Brauch, Ritus, Amtspficht, Benehmen, Verhalten Tradition, Status, Regel
šakan- Fet, Öl, Talg
šaknant- (Salb)öl
šakniye/a- (I) salben, beschmieren, beschmutzen. polieren
šaknuwant- ölig, ölhaltig, fethaltig
išgašuwant- dunggefüllt, voller Schmutz
ša/ekri- (u.B.)
ša/ekri- (u.B.)
šak(u)ruwā(e)- (I) tränken, trinken
šak(u)ruwā(e)- (I) tränken, trinken
šakšakila- Stein(?), Felsen(?)
šaktā(e)- (I) kompensieren(?), wiedergutmachen(?), ausbessern(?), reparieren(?)
šaktā(e)- (I) Krankenunterhalt bestreiten
šak(k)u(wa)ni-, šak(k)u(wa)niya- Lehmputz(?)
šak(k)u(wa)ni-, šak(k)u(wa)niya- Lehmputz(?)
šak(k)u(wa)ni-, šak(k)u(wa)niya- Lehmputz(?)
šak(k)u(wa)ni-, šak(k)u(wa)niya- Lehmputz(?)
šak(k)u(wa)ni-, šak(k)u(wa)niya- Lehmputz(?)
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šak(k)u(wa)ni-, šak(k)u(wa)niya- Lehmputz(?)
šak(k)u(wa)ni-, šak(k)u(wa)niya- Lehmputz(?)
šak(k)uni-, šakuniya- Qelle, Sprudel, Qellteich
šak(k)uni-, šakuniya- Qelle, Sprudel, Qellteich
šak(k)uni-, šakuniya- Qelle, Sprudel, Qellteich
šakuniye/a- (I) heraufsprudeln, im Qellsprudel heraufschwemmen
šakuniye/a- (I) heraufsprudeln, im Qellsprudel heraufschwemmen
šakušša- (u.B.)
šakut(t)ai-, šakuta- Schenkel
šakut(t)ai-, šakuta- Schenkel
šakut(t)ai-, šakuta- Schenkel
šaku(wa)ntar(r)iyanu- (I) vernachlässigen
šaku(wa)ntar(r)iyanu- (I) vernachlässigen
šaku(wa)ntar(r)iyanu- (I) vernachlässigen
šaku(wa)ntar(r)iyanu- (I) vernachlässigen
šakuwa-, šakui- Auge, Öfnung, Loch
šakuwa-, šakui- Auge, Öfnung, Loch
šakuwaḫ(ḫ)- (I, II) langsam sein, spät sein
šakuwalli- Augenbedeckung
šakuwannant- behütet, betreut
šakuwantariye/a- bleiben, ruhen, unbeachtet sein, ungepfegt sein, ungefeiert sein
šakuwaššar vollständig, komplet, loyal
šakuwaššara- richtig, vollständig, unversehrt, dem Sachverhalt angemessen, aufrichtig
šakuwaššaraḫ(ḫ)- (I, II) kompletieren, ergänzen
šakuwatar Beschau, Betrachtung
šakuwāye/a-, šakuwā(e)- (I, MP) sehen, schauen, betrachten
šakuwāye/a-, šakuwā(e)- (I, MP) sehen, schauen, betrachten
šakuwāye/a-, šakuwā(e)- (I, MP) sehen, schauen, betrachten
šakuwāye/a-, šakuwā(e)- (I, MP) sehen, schauen, betrachten
šakuwāye/a-, šakuwā(e)- (I, MP) sehen, schauen, betrachten
šakuwā(e)- (I) (Form der Bestrafung)
šakuwā(e)- (I) befeuchten(?), durchnässen(?), einweichen(?)
šakuwā(e)- (MP) (u.B.)

(KUŠ) šala- Lederriemen
LÚ šalašḫa- (selten mit i-Mutation) Stallbursche(?), Pferdepfeger(?)
NINDA šalak(a)r- (Brot oder Gebäck)
NINDA šalak(a)r- (Brot oder Gebäck)
(URU) Šalampu(m)(e/a)na- Šalampäer
(URU) Šalampu(m)(e/a)na- Šalampäer
(URU) Šalampu(m)(e/a)na- Šalampäer

šalašḫa/i- (Funktionär)
šalauan(i)- (Reinigunssubstanz?)
šalḫ(iy)ant(i)-, šalḫit(i)- Wachstum
šalḫ(iy)ant(i)-, šalḫit(i)- Wachstum
šalḫ(iy)ant(i)-, šalḫit(i)- Wachstum
šalḫuriye/a- (I) (u.B.)
šalḫuriya- (Kultplatz?, oder eine Gotheit?)
šal(l)ik- (I, MP) berühren, annähern, stören, einfallen, betreten, sich wenden an, Sex haben
šal(l)ik- (I, MP) berühren, annähern, stören, einfallen, betreten, sich wenden an, Sex haben
šal(l)ik- (I, MP) berühren, annähern, stören, einfallen, betreten, sich wenden an, Sex haben
šal(l)ik- (I, MP) berühren, annähern, stören, einfallen, betreten, sich wenden an, Sex haben
šal(l)ik- (I, MP) berühren, annähern, stören, einfallen, betreten, sich wenden an, Sex haben
šal(l)ik- (I, MP) berühren, annähern, stören, einfallen, betreten, sich wenden an, Sex haben
šaliman- eine heilige Örtlichkeit(?)
šalk-, šalak- (I) verrühren, verkneten
šalk-, šalak- (I) verrühren, verkneten
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šalkupari- (Tanzschrit)
šal(l)ai-/-i(ya)- (II) groß werden, aufwachsen, erwachsen werden
šal(l)ai-/-i(ya)- (II) groß werden, aufwachsen, erwachsen werden
šallakarta- Arroganz, Überheblichkeit, Fahrlässigkeit
šallakartatar Arroganz, Überheblichkeit, Fahrlässigkeit
šallakartā(e)- (I) durch Hochmut verletzen, brüskieren
šallakartaḫ(ḫ)- (I, II) durch Hochmut verletzen, zum Zorn reizen
šallanu- (I) groß machen, anschwellen lassen, zerstampfen, schmelzen
šallanu- (I) groß machen, anschwellen lassen, zerstampfen, schmelzen
šallatar Größe, Königtum
šalleš(š)-, šalliš(š)- (I) groß werden, aufwachsen, erwachsen werden
šalli- groß, wichtig, erwachsen, zahlreich
šalla- (u.B.)
šal(l)ai-/-i(ya)- (II) schleppen, ziehen, schleifen, zerren
šallanna/i- (II) schleppen, ziehen, schleifen, zerren

GIŠ šalašturi- Kamm(?)
šalliye/a- (MP) schmelzen, reifen, aufösen
šalpa- (selten mit i-Mutation) Exkrement, Kot
šalpā(e)- (I) beschmieren

TU₇ šalpukki- (Topfgericht)
šalue/ina-, šaluišna- Ton, Schlamm
šalue/ina-, šaluišna- Ton, Schlamm
šalue/ina-, šaluišna- Ton, Schlamm
šalubatašša/i- (Göterepitheton)
šaluwa- (MUŠEN) (Orakelvogel)
šaluwa- (u.B.)
šaluwai-, šaluwaiya-(MUŠEN) (Orakelvogel)
šaluwai-, šaluwaiya-(MUŠEN) (Orakelvogel)
šalwašalwa- (MUŠEN) (Orakelvogel)
šalwini- (Orakelvogel)
šalwā(e)- (I) durchdringen(?), stechen(?)
šalwan- (Silberobjekt)
šalwani- (u.B.)
šalwe/ina-, šalwišana- Lehmputz(?)
šalwe/ina-, šalwišana- Lehmputz(?)
šalwe/ina-, šalwišana- Lehmputz(?)
šam(m)alešš-, šam(m)ališš- (I) (u.B., eine negative Handlung oder Einstellung)
šam(m)alešš-, šam(m)ališš- (I) (u.B., eine negative Handlung oder Einstellung)
šam(m)alliya- (u.B., eine negative Handlung oder Einstellung)
šamaizna- (Speise, oder ein Nahrungsmitel)
šammaizzili- (u.B.)

GIŠ šamali-, šamaliya- (Baum, sein Holz oder Frucht)
GIŠ šamali-, šamaliya- (Baum, sein Holz oder Frucht)

šam(a)lu- Apfel, Apfelbaum
šam(a)lu- Apfel, Apfelbaum
šam(a)luwant- (ERG) Apfel, Apfelbaum

GIŠ šam(m)am(m)a- Sesam
GIŠ šam(m)am(m)a- Sesam
GIŠ šam(m)am(m)a- Sesam
GIŠ šam(m)am(m)a- Sesam

šamankurwant- bärtig
ša/emeḫuna- (Getreideprodukt, ein Nahrungsmitel)
ša/emeḫuna- (Getreideprodukt, ein Nahrungsmitel)
ša/emen- (I) vorbeigehen, vorüberziehen, verschwinden, aufgeben
ša/emen- (I) vorbeigehen, vorüberziehen, verschwinden, aufgeben
ša/emen- (I) vorbeigehen, vorüberziehen, verschwinden, aufgeben
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šam(m)e/inu- (I) verbrennen
šam(m)e/inu- (I) verbrennen
šam(m)e/inu- (I) verbrennen
šame/inu- (I) vorüberziehen; verschwinden lassen, wegräumen, ignorieren
šame/inu- (I) vorüberziehen; verschwinden lassen, wegräumen, ignorieren
šame/inu- (I) vorüberziehen; verschwinden lassen, wegräumen, ignorieren
šamenkanu- (I) (u.B.)
šament- (u.B.)
šame/išiye/a-, šime/išiye/a- (I, MP) sich verfüchtigen, verbrennen, verdampfen, räuchern 
šame/išiye/a-, šime/išiye/a- (I, MP) sich verfüchtigen, verbrennen, verdampfen, räuchern 
šame/išiye/a-, šime/išiye/a- (I, MP) sich verfüchtigen, verbrennen, verdampfen, räuchern 
šame/išiye/a-, šime/išiye/a- (I, MP) sich verfüchtigen, verbrennen, verdampfen, räuchern 
šame/išiye/a-, šime/išiye/a- (I, MP) sich verfüchtigen, verbrennen, verdampfen, räuchern 
šame/išiye/a-, šime/išiye/a- (I, MP) sich verfüchtigen, verbrennen, verdampfen, räuchern 
šamešanu- (I) verbrennen
šami- Rauch, Weihrauch
šam(a)luwant- (ERG) Apfel, Apfelbaum
šamlayaya- (u.B.)
šamma/i- mürrisch(?), feindlich(?)
šammiš- (Brot)

(NA₄) šam(m)ura- (Stein, oder ein Mineral)
(NA4) šam(m)ura- (Stein, oder ein Mineral)

ša/em(ma)nā(e)-, šam(ma)niye/a- (I, MP)aufstellen, erschafen
ša/em(ma)nā(e)-, šam(ma)niye/a- (I, MP)aufstellen, erschafen
ša/em(ma)nā(e)-, šam(ma)niye/a- (I, MP)aufstellen, erschafen
ša/em(ma)nā(e)-, šam(ma)niye/a- (I, MP)aufstellen, erschafen
ša/em(ma)nā(e)-, šam(ma)niye/a- (I, MP)aufstellen, erschafen
ša/em(ma)nā(e)-, šam(ma)niye/a- (I, MP)aufstellen, erschafen
ša/em(ma)nā(e)-, šam(ma)niye/a- (I, MP)aufstellen, erschafen
ša/em(ma)nā(e)-, šam(ma)niye/a- (I, MP)aufstellen, erschafen
ša/em(ma)nā(e)-, šam(ma)niye/a- (I, MP)aufstellen, erschafen
ša/em(ma)nā(e)-, šam(ma)niye/a- (I, MP)aufstellen, erschafen
ša/em(ma)nā(e)-, šam(ma)niye/a- (I, MP)aufstellen, erschafen
šam(m)ana- Fundament, Grundmauer, Grundschicht
šam(m)ana- Fundament, Grundmauer, Grundschicht
šamanatar Befestigung, Grundstein
šimmanatar äußeres Erscheinungsbild
šimnata- (etwas zum Körper gehöriges)

(TU₇) ša(l/m/n)pukki-, šimpukki- (Topfgericht)
(TU₇) ša(l/m/n)pukki-, šimpukki- (Topfgericht)
(TU₇) ša(l/m/n)pukki-, šimpukki- (Topfgericht)
TU₇ ša(l/m/n)pukki-, šimpukki- (Topfgericht)
LÚ šana- Ortsansässiger(?)

šanak(k)ugul(l)a-, šanakukkalla-(SAR) Kürbispfanze(?)
šanak(k)ugul(l)a-, šanakukkalla-(SAR) Kürbispfanze(?)
šanak(k)ugul(l)a-, šanakukkalla-(SAR) Kürbispfanze(?)
šanega- (Orakel)
šanḫ-, šanaḫ-, šaḫ- (I) suchen/reinigen, untersuchen, zu erlangen suchen, versuchen, wünschen, sich kümmern um, durchsuchen, fegen
šanḫ-, šanaḫ-, šaḫ- (I) suchen/reinigen, untersuchen, zu erlangen suchen, versuchen, wünschen, sich kümmern um, durchsuchen, fegen
ša(n)ḫu- (I, MP) rösten, dörren
ša(n)ḫu- (I, MP) rösten, dörren
šanḫuna- (pfanzliches Nahrungsmitel)
šanḫuwa- (Nahrungsmitel)
šani- derselbe, ein und derselbe

NINDA šaniddu- (Brot, oder Gebäck)
NINDA šaniwali- (Brot, oder Gebäck)
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šangari- (u.B.)
šanku- (Blume)

(LÚ/MUNUS) šankun(n)i-, šak(k)unni- Priester, Priesterin
(LÚ/MUNUS) šankun(n)i-, šak(k)unni- Priester, Priesterin
(LÚ/MUNUS) šankun(n)i-, šak(k)unni- Priester, Priesterin
(LÚ/MUNUS) šankun(n)i-, šak(k)unni- Priester, Priesterin
(LÚ/MUNUS) šankunniyant- Priester, Priesterin

šankunniyatar Priesterrang, Priesterschaf
(URDU) šakkuwal-, šankuwalli- (Metallgerät, (zur Nagelpfege))
(URDU) šakkuwal-, šankuwalli- (Metallgerät, (zur Nagelpfege))

šankuwai-, šankui- (ERG) Fingernagel, Zehnagel
šankuwai-, šankui- Fingernagel, Zehnagel
šankuwai-, šankui- Fingernagel, Zehnagel
šankuwai-, šankui- Fingernagel, Zehnagel
šane/izzi(ya)- angenehm, erstklassig, wohlschmeckend, wohlriechend, aromatisch
šane/izzi(ya)- angenehm, erstklassig, wohlschmeckend, wohlriechend, aromatisch
šanezziaḫ(ḫ)- (I, II) sich sätigen, sich gütlich tun
šanizzeš(š)-, šanizziš(š)- (I) wohlschmeckend werden
šanna- (II, MP) verstecken, verbergen, verschweigen
šanna- (II, MP) verstecken, verbergen, verschweigen
šanna- (II, MP) verstecken, verbergen, verschweigen
šanna- (II, MP) verstecken, verbergen, verschweigen
šannapi vereinzelt, verstreut
šannapilaḫ(ḫ)- (I, II) leeren, ausräumen, leer werden
šannapileš(š)-, šannapiliš(š)- (I) leer werden
šannapili- Leere, freie Stelle
šan(n)ap(p)ili- vereinzelt, verstreut, leer, allein, nicht trächtig
šan(n)ap(p)ili- vereinzelt, verstreut, leer, allein, nicht trächtig
šan(n)apili- vereinzelt, verstreut, leer, allein, nicht trächtig
šantuḫammar (u.B.)
šap-, ša/ippā(e)- (I) schälen, schlagen, quirlen, abschaben, schneiden, säubern
šap(p)idduwa- schrecklich(?)
šapantalli- (u.B.)
šapartara- (Unterweltsdämon)

LÚ šapašalli- Späher, Wächter, Beobachter
šapašiye/a- spähen, ausspähen, auskundschafen
šapidduwa- (u.B.)

(DUG) šapia- (Reinigungsgefäß)
šap-, ša/ippā(e)- (I) schälen,schlagen, quirlen, abschaben, schneiden, säubern, butern
šap-, ša/ippā(e)- (I) schälen,schlagen, quirlen, abschaben, schneiden, säubern, butern
šap-, ša/ippā(e)- (I) schälen, schlagen, quirlen, abschaben, schneiden, säubern, butern
šap-, ša/ippā(e)- (I) schälen,schlagen, quirlen, abschaben, schneiden, säubern, butern
šap(p)ara-, šapra- Messer(?)
šap(p)ara-, šapra- Messer(?)
šapiye/a- (I) schrubben(?), scheruern(?), reiben(?)
šappa- schälen, abschaben
šappišaraḫ(ḫ)- (I, II) zu gereinigter Person machen
šipart(i)- Messer(?)
šappu- (tierischer Körperteil)
šapšama- Sesam(?)
šaptaminzu sieben
šarā hinauf, über, auf 
šarā hinauf, über, auf 
šarā hinauf-, über-, auf- 

NINDA šara marrant- (Brot, oder Gebäck mit Glasierung)
šarazzeš(š)-, šarazziš(š)- (I) überlegen werden
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šarazzeš(š)-, šarazziš(š)- (I) überlegen werden
šarazzi(ya)- oberer, überlegen, oben, hinauf
šarazziyaḫ(ḫ)- (I, II) siegen lassen (im Prozess), zu Gunsten von jmd. entscheiden
šarazziyatar Erhebung, Gebirgskamm, Gipfel
šarazziyaz auf der Oberseite, fussaufwärts
šarlā(e)- (I) preisen, gewinnen lassen, entfernen, lösen
šarlā(e)- (I) preisen, gewinnen lassen, entfernen, lösen
šarlā(e)- (I) preisen, gewinnen lassen, entfernen, lösen
šarlā(e)- (I) preisen, gewinnen lassen, entfernen, lösen
šarlaem(m)i- gepriesen, erhaben
šarlaem(m)i- gepriesen, erhaben
šarlamiš- Ruhm
šarlat(t)ašša/i- (zur Preisung gehörig)
šarlat(t)ašša/i- (zur Preisung gehörig)

(SISKUR/SÍSKUR) šarlata- (SISKUR) Verehrung, Preisgabe, Erhöhung
šarli- höher, überlegen, hochwertig
šarluwar Verherrlichung, Preisung

TÚG šarriwašpa- oberes oder äußeres Gewand
šēr oben, oberhalb, auf, darüber, dabei, für, deswegen, dort oben
šēr auf, über, oben, in, für, wegen
šēr oben-, oberhalb-, auf-, darüber-, dabei-, für-, deswegen-, dort oben
šara- (Holzgegenstand)
šarā(e)- (I) entwirren(?)

NINDA šaram(m)a-, šaram(m)an-, šaramn- kleine Brotration(?)
NINDA šaram(m)a-, šaram(m)an-, šaramn- Brotration(?)

šaramna- oben befndlich
šaramnaz von oben
šara/ep- (II) nippen, schlucken
šara/ep- (II) nippen, schlucken
šara/ep- (II) nippen, schlucken
šarapašu- (u.B.)
šararmi- SAR (Pfanze)
šarašši- (u.B.)
šaraššiya/i- zum Königtum gehörig
šaratar (u.B.)
šarawar Gewiter(?), Sturm(?)

(KUŠ) šarazzi- (u.B.)
šarḫanan (Gefäß?)
šarḫanuwama/i- (Eigenschaf von Wolle?)
šarḫiye/a- (I, MP) drücken, bedrängen
šarḫiye/a- (I, MP) drücken, bedrängen
šarḫuntalli- angreifend, eine Bedrohung ausübend

(GIŠ) šarḫula-, šarḫuli- Pfeiler, Säule
(GIŠ) šarḫula-, šarḫuli- Pfeiler, Säule

šarḫuliya- säulenförmig, Säulen habend
(UZU) šarḫuwant- Bauch, Fötus, Ungeborenes, Innereien

šarḫuwar (u.B.)
šarikant- (u.B.)

(LÚ.MEŠ/ÉRIN.MEŠ) šari(ku)wa- šarikuwa-Truppen
(LÚ.MEŠ/ÉRIN.MEŠ) šari(ku)wa- šarikuwa-Truppen
(LÚ.MEŠ) šarikuwaya/i- zu šarikuwa-Truppen gehörig

Šariša  
šariya- Reihe, Spalte
šariye/a- (I) annähen, aufsticken, mit Juwelen verzieren (?)

NA₄ šariyani- (Stein)
NA₄ šariyanuwant- šariyani-Steine habend
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šariyanni- (Schuppenpanzer-Mantel)
šarni(n)k- (I) kompensieren, ersetzen, entschädigen, wiedergutmachen
šarni(n)k- (I) kompensieren, ersetzen, entschädigen, wiedergutmachen
šarnikzil- Kompensation, Wiedergutmachung, Schadensersatz
šarnikziliye/a- (I) kompensieren
šarnikziliye/a- (I) kompensieren
šarkanti- Kläger, Prozessführer, Vergeltungsuchender
šarkat- Vergeltung(?), Entschädigung(?)
šarkiwala/i- rachsüchtig(?), Vergeltung suchend(?)
šarganiye/a- (I, MP), šarkanā(e)- (I) zerreißen(?), zerstören(?)
šarganiye/a- (I, MP), šarkanā(e)- (I) zerreißen(?), zerstören(?)
šarganiye/a- (I, MP), šarkanā(e)- (I) zerreißen(?), zerstören(?)
šarganiye/a- (I, MP), šarkanā(e)- (I) zerreißen(?), zerstören(?)
šarkaliya- (MP) zerreißen(?), zerstören(?)
šarganiye/a- (I, MP), šarkanā(e)- (I) zerreißen(?), zerstören(?)
šarganuwant- (u.B.)
šargašamma/i- rachsüchtig(?), nach Vergeltung trachtend
šarkiške/a- (I) aufsteigen
šargawatar Ansehen, Erhabenheit
šarku- (mächtige Person, Held)

NINDA šarku- (Brot oder Gebäck)
šarku- hervorragend, mächtig, hochrangig
šarku-, šarkuie/a- (I) Schuhwerk anziehen 
šarku-, šarkuie/a- (I) Schuhwerk anziehen 
šarku-, šarkuie/a- (I) Schuhwerk anziehen 
šarkueš(š)-, šarkuiš(š)- (I) mächtig werden
šarkueš(š)-, šarkuiš(š)- (I) mächtig werden
šarkuiwant- schuhetragend(?)

NA₄ šarlawiti- (Stein, oder ein Steinobjekt)
šarmiya- (wildes Tier)

LÚ šarmiya- (Funktionär)
UZU šarnant- Nachgeburt(?)

šarne/iš(ni)li-, šarrišnili- (u.B.)
šarne/iš(ni)li-, šarrišnili- (u.B.)
šarne/iš(ni)li-, šarrišnili- (u.B.)
šarne/iš(ni)li-, šarrišnili- (u.B.)
šarne/iš(ni)li-, šarrišnili- (u.B.)
šarnu- (I) (u.B.)

UZU šarnum(m)a(r)- (Körperteil)
UZU šarnum(m)a(r)- (Körperteil)
UZU šarnum(m)a(r)- (Körperteil von Tieren)
UZU šarnum(m)a(r)- (Körperteil von Tieren)
(GIŠ) šarpa- scharfe Spitze, Egge
(GIŠ/KUŠ) šarpa- Sitz, Stuhl
KUŠ/GIŠ šarpašša/i- (Abdeckung, oder Stuhlbedeckung)

šarpašša/i- (zum Stuhl gehörig(?))
šarra- Teil, Anteil

(GIŠ) šarra- (Toiletenartikel)
šarra- (II, MP), šar(r)iye/a- (I) teilen, trennen, überschreiten
šarra- (II, MP), šar(r)iye/a- (I) teilen, trennen, überschreiten
šarra- (II, MP), šar(r)iye/a- (I) teilen, trennen, überschreiten
šarra- (II, MP), šar(r)iye/a- (I) teilen, trennen, überschreiten
šarra- (II, MP), šar(r)iye/a- (I) teilen, trennen, überschreiten
šarra- (II, MP), šar(r)iye/a- (I) teilen, trennen, überschreiten
šarra- (II, MP), šar(r)iye/a- (I) teilen, trennen, überschreiten
šarra- (II, MP), šar(r)iye/a- (I) teilen, trennen, überschreiten
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šarra- (II, MP), šar(r)iye/a- (I) teilen, trennen, überschreiten
šarratar Teilung, Teil, Anteil
šarraššiyant- Inthronisationsriutal

NINDA šar(ru)wa- (Gebäck)
NINDA šar(ru)wa- (Gebäck)
NINDA šarruwant- (Gebäck)
URUDU šartal- (Kelle?, eine Spachtel?)

šartiye/a- (I), šartā(e)- (II) bestreichen, wischen, schleifen
šartiye/a- (I), šartā(e)- (II) bestreichen, wischen, schleifen
šartiye/a- (I), šartā(e)- (II) bestreichen, wischen, schleifen
šartiye/a- (I), šartā(e)- (II) bestreichen, wischen, schleifen
šard- (u.B.)
šardi- Hilfe

(LÙ) šardiya- Verbündeter, Ünterstützer, Helfer
šardiyatar Bündnis, Hilfe
šartu- (Tanzschrit?)

GIŠ šartuliya- (u.B.)
šartuliye/a- (Tätigkeit auf dem Dreschplatz)
šartuliyalli- (u.B.)
šaruwā(e)- (I) erbeuten, plündern 
šaru- Beute, Plünderung
šaru- (böse Macht)
šaru- (anatomischer Begrif)
šarunt(i)- Qelle
šarupa- (u.B.)
šarupp- (I) (u.B.)
šaruš- Beute(?)

LÚ šašalpatalla- (Funktionär)
(DUG) šašan(n)a-, šašan- Lampe
(DUG) šašan(n)a-, šašan- Lampe
(DUG) šašan(n)a-, šašan- Lampe

šašiye/a- (I) (u.B.)
šaš(š)a- Wildziege, ein Orakelvogel 
šaš(š)a- Wildziege, ein Orakelvogel 
šaššumā(e)- (I) jmd. zum Bereuen bringen(?), demütigen (?)
šata- (u.B.)
šadayan (Gartenpfanze, oder Gartenblume)
šatlašša-, šatliša- (Fest)
šatlašša-, šatliša- (Fest)

(GIŠ) šata- Schaufel(?), Eimer(?), ein Körperteil
šatawartanna sieben Runden(?)
šati- (u.B.)

GIŠ šaddu(wa)- (Art Baum oder Holzpfalnze)
GIŠ šadu- (landwirtschafliches Gerät)
(MUNUS) šatuḫi- (Funktionärin)

šaudišt-, šawitišt- entwöhntes Tier
šaudišt-, šawitišt- entwöhntes Tier
šawitištā(e)- (I) abstillen

(SI) šawatar-, šawitra- Horn, Trinkhorn, Horn (als Instrument)
šawayā(e)- (I) (u.B.)

(SI) šawatar-, šawitra- Horn, Trinkhorn, Horn (als Instrument)
šayat(i)- Qelle, Fontäne
šayu- (u.B.)
šazke/a- (MP) schieben, bedrängen
šazziye/a- (u.B.)
šeḫ- (u.B.)



Reflist

Page 161

šeḫ(ḫ)el(l)i-, šeḫ(ḫ)il(l)i- reinigend
šeḫ(ḫ)el(l)i-, šeḫ(ḫ)il(l)i- reinigend
šeḫ(ḫ)el(l)i-, šeḫ(ḫ)il(l)i- reinigend
šeḫ(ḫ)el(l)i-, šeḫ(ḫ)il(l)i- reinigend
šeḫ(ḫ)el(l)i-, šeḫ(ḫ)il(l)i- reinigend
šeḫel(l)i/a-, šiḫil(l)i/a-, šiḫel(l)i- Reinigung
šeḫel(l)i/a-, šiḫil(l)i/a-, šiḫel(l)i- Reinigung
šeḫel(l)i/a-, šiḫil(l)i/a-, šiḫel(l)i- Reinigung
šeḫel(l)i/a-, šiḫil(l)i/a-, šiḫel(l)i- Reinigung
šeḫel(l)i/a-, šiḫil(l)i/a-, šiḫel(l)i- Reinigung
šeḫel(l)i/a-, šiḫil(l)i/a-, šiḫel(l)i- Reinigung
šeḫel(l)i/a-, šiḫil(l)i/a-, šiḫel(l)i- Reinigung
šeḫel(l)iški-, šeḫliški- (Reinigungsritual)
šeḫel(l)iški-, šeḫliški- (Reinigungsritual)
šeḫel(l)iški-, šeḫliški- (Reinigungsritual)
šeḫelli(t)- (Gefäß zur rituellen Reinigung)
šeḫunza (Gartenpfanze)
ešḫuri/eške/a- (I) urinieren
šeḫuganiyawant- füssige Exkremente habend
šeḫunant- (ERG) Urin, Schmutz, Latrine
šeḫunant- mit Urin beschmiert
šeḫur Urin, Schmutz, Latrine
šeḫuriye/a- urinieren
šiwai- scharf(?), biter(?), sauer(?)

(URUDU) šiwal-, šeḫuwal-, šiwa- (scharfes Werkzeug)
(URUDU) šiwal-, šeḫuwal-, šiwan- (scharfes Werkzeug)
(URUDU) šiwal-, šeḫuwal-, šiwan- (scharfes Werkzeug)

šekan (Maßeinheit)
šekkunni- (Geländeart)
še/iklumi- (Material)
še/iklumi- (Material)
še/ikuwā(e)- (I) (zusammen) nähen, verschließen
šela-, šeli- Ernte, Getreidehaufen, Getreidegarben, Silo
šela-, šeli- Ernte, Getreidehaufen, Getreidegarben, Silo

(NINDA) še/iluḫa- (Gebäck)
(NINDA) še/iluḫa- (Gebäck)

šelušḫitašša/i- (zu *šelušḫit- gehörig)
šemena- (u.B.)

(NINDA) še/ina- Figur, Puppe, Ersatzbild, ein Brot
še/inaḫḫa- Falle, Hinterhalt
še/inaḫḫa- Falle, Hinterhalt
šinaḫ(ḫ)- (I, II) Falle stellen

GIŠ šenti- (Kochgerät)
šepa- Bündel, Bund, Garbe,

(TÚG) še/ipaḫi- (Gewand)
(TÚG) še/ipaḫi- (Gewand)
(TÚG) še/ipaḫiya- zum šipaḫi-Gewand gehörig
(TÚG) še/ipaḫiya- zum šipaḫi-Gewand gehörig
(URUDU) ša/e/ipik(k)ušta- Nadel, Stilus
(URUDU) ša/e/ipik(k)ušta- Nadel, Stilus
(URUDU) ša/e/ipik(k)ušta- Nadel, Stilus
(URUDU) ša/e/ipik(k)ušta- Nadel, Stilus

še/ip(p)it- (Getreideart)
še/ip(p)it- (Getreideart)
še/ip(p)it- (Getreideart)
še/ip(p)it- (Getreideart)
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GIŠ šertappila- Deckel(?), Sieb(?)
šerḫa- (u.B.)

LÚ šerḫala- (Funktionär)
šer(r)i- (u.B.)
šer(r)i- (u.B.)

NINDA šermarant- (Brot oder Gebäck)
(GIŠ) šertappila- (u.B.)

šerul(a)- (u.B.)
šaš(ša)nu- (I) zum Schlafen veranlassen, zu Bet bringen, zum Sex veranlassen
šaš(ša)nu- (I) zum Schlafen veranlassen, zu Bet bringen, zum Sex veranlassen
šaš(ša)nu- (I) zum Schlafen veranlassen, zu Bet bringen, zum Sex veranlassen
šaš(ša)nu- (I) zum Schlafen veranlassen, zu Bet bringen, zum Sex veranlassen
šaš(ša)nu- (I) zum Schlafen veranlassen, zu Bet bringen, zum Sex veranlassen

(TÚG) šašta-, šašt- Schlaf; Bet, Betzeug, Lager
(TÚG) šašta-, šašt- Schlaf; Bet, Betzeug, Lager

šaštant- Konkubine, Beischläferin
šaštant- Betrost(?), Betlaten(?)
šeš-/šaš- (I, MP) schlafen, ruhen, über Nacht bleiben, sich schlafen legen (mit -za), schlafen mit
šeš-/šaš- (I, MP) schlafen, ruhen, über Nacht bleiben, sich schlafen legen (mit -za), schlafen mit
šeš-/šaš- (I, MP) schlafen, ruhen, über Nacht bleiben, sich schlafen legen (mit -za), schlafen mit
šeš-/šaš- (I, MP) schlafen, ruhen, über Nacht bleiben, sich schlafen legen (mit -za), schlafen mit
šeš-/šaš- (I, MP) schlafen, ruhen, über Nacht bleiben, sich schlafen legen (mit -za), schlafen mit
šeša-, šešan- Frucht, Obstbaum
šeša-, šešan- Frucht, Obstbaum

LÚ šešala- Obsthändler, Obstpfücker
šešatar Obst(ertrag)
šešariye/a- (I) fltern, abseihen
šešariye/a- (I) fltern, abseihen
šešarul- Filter, Sieb
še/išd- gedeihen, zunehmen, ruhen
še/išd- gedeihen, zunehmen, ruhen
šewa- (u.B.)
šiela- alleinstehend, unverheiratet
šiena- (u.B.)

GIŠ šientin-, zinti(ya)n- (Schlachtgerät)
(GIŠ) šientin-, zinti(ya)n- (Schlachtgerät)
(GIŠ) šientin-, zinti(ya)n- (Schlachtgerät)

šieššar Bier
(DUG) šigga- (Gefß)

šiggašigga- (u.B.)
še/ikuwā(e)- (I) (zusammen) nähen, verschließen

MUNUS šilalluḫi- (Funktionärin im hurr.-heth. Ritual)
NINDA šili/uwa- (Brot oder Gebäck)
NINDA šili/uwa- (Brot oder Gebäck)

šilmi(t)- (u.B.)
(GA/NINDA) šim(m)al(l)u- (Gebäck?, ein Milchprodukt?)
(GA/NINDA) šim(m)al(l)u- (Gebäck?, ein Milchprodukt?)
(GA/NINDA) šim(m)al(l)u- (Gebäck?, ein Milchprodukt?)
(GA/NINDA) šim(m)al(l)u- (Gebäck?, ein Milchprodukt?)
DUG šimallu- (Gefäß)
(NINDA) še/ina- Figur, Puppe, Ersatzbild, ein Brot
(É/GIŠ) šinapši- (Tempelgebäude)

ši(e)ntaḫi- ein Merkmal von Eingeweiden
ši(e)ntaḫi- ein Merkmal von Eingeweiden
šintaḫi- (Omenterminus, Abk. für šintaḫi-)
šintaḫi- (Omenterminus, Abk. für šintaḫiš)
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šinura- (u.B.)
šipa- ein Augensekret

 šiparši(t)- (u.B.)
šiptami-, šiptamiya- 7-Getränk
šiptamā(e)- (I) versiebenfachen
šeša- Schwanz(?)

(UZU) ši(e)šai- Schwanz(?), Pfote(?)
(UZU) ši(e)šai- Schwanz(?), Pfote(?)

ši/ešḫ-, ši/ešḫa-, šašḫa- (II, I) auswählen, bestimmen, entscheiden
ši/ešḫ-, ši/ešḫa-, šašḫa- (II, I) auswählen, bestimmen, entscheiden
ši/ešḫ-, ši/ešḫa-, šašḫa- (II, I) auswählen, bestimmen, entscheiden
ši/ešḫ-, ši/ešḫa-, šašḫa- (II, I) auswählen, bestimmen, entscheiden
šišḫau- Schweiß

(GIŠ) šišiyam(m)a- (landwirtschafliches Gerät)
(GIŠ) šišiyam(m)a- (landwirtschafliches Gerät)

šitarn(i)- (u.B.)
šit(t)ar-, šitara-, šitari- Sonnenscheibe(?)
šit(t)ar-, šitara-, šitari- Sonnenscheibe(?)
šit(t)ar-, šitara-, šitari- Sonnenscheibe(?)
šit(t)ar-, šitara-, šitari- Sonnenscheibe(?)
šiu(n)- Got, Gotheit, Götlichkeit
šiunal(l)a-, šiunal(l)i- götlich
šiunal(l)a-, šiunal(l)i- götlich
šiunal(l)a-, šiunal(l)i- götlich
šiunal(l)a-, šiunal(l)i- götlich
šiuniya- (MP) wie ein Got handeln(?)
šiuniyaḫ(ḫ)- (MP) verrückt werden(?), von einem Got (mit Krankheit) geschlagen werden

(LÚ) šiuniyant- begeistert, ekstatisch
(MUNUS) šiwanzanna-, šiunzanna- “Gotesmuter”
(MUNUS) šiwanzanna-, šiunzanna- “Gotesmuter”

šiwat- Tag
parā šiwat- am nächsten Tag
parā šiwat- am nächsten Tag
parā šiwat- am nächsten Tag
šiwatili täglich, jeden Tag
šiwanni- (u.B.)

NINDA šiwandanni-, šiwandanna-, šiwa(n)dan(n)a(n)ni-, šiwa(n)dan(n)an(n)a-(Gebäck)
NINDA šiwandanni-, šiwandanna-, šiwa(n)dan(n)a(n)ni-, šiwa(n)dan(n)an(n)a-(Gebäck)
NINDA šiwandanni-, šiwandanna-, šiwa(n)dan(n)a(n)ni-, šiwa(n)dan(n)an(n)a-(Gebäck)
NINDA šiwandanni-, šiwandanna-, šiwa(n)dan(n)a(n)ni-, šiwa(n)dan(n)an(n)a-(Gebäck)
NINDA šiwandanni-, šiwandanna-, šiwa(n)dan(n)a(n)ni-, šiwa(n)dan(n)an(n)a-(Gebäck)
NINDA šiwandanni-, šiwandanna-, šiwa(n)dan(n)a(n)ni-, šiwa(n)dan(n)an(n)a-(Gebäck)
NINDA šiwandanni-, šiwandanna-, šiwa(n)dan(n)a(n)ni-, šiwa(n)dan(n)an(n)a-(Gebäck)
NINDA šiwandanni-, šiwandanna-, šiwa(n)dan(n)a(n)ni-, šiwa(n)dan(n)an(n)a-(Gebäck)
(LÚ/MUNUS) šiwanzaḫi- (Beruf)

šiwari(ya)- zurückhalten(?)
šiwariye/a- zurückhalten(?)
šiwašša/i- (u.B.)
šiwi- (u.B.)
šiyamana- Fest(?)

TU₇ šiyam(m)i- (Fleischeintopf)
TU₇ šiyam(m)i- (Fleischeintopf)

še/iššur-, šieššur- Bewässerung, bewässertes Feld
še/iššur-, šieššur- Bewässerung, bewässertes Feld
še/iššur-, šieššur- Bewässerung, bewässertes Feld
šiššuriye/a- bewässern
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šiššuriye/a- bewässern
GIŠ šiyat(t)al-, šietal- Speer, Speerspitze
GIŠ šiyat(t)al-, šietal- Speer, Speerspitze
GIŠ šiyat(t)al-, šietal- Speer, Speerspitze

šiyatal(l)iye/a- (I) jagen, verfolgen
šiyatal(l)iye/a- (I) jagen, verfolgen
šiyatal(l)iye/a- (I) jagen, verfolgen
šiyatal(l)iye/a- (I) jagen, verfolgen
šiyatal(l)iye/a- (I) jagen, verfolgen
šiyatal(l)iye/a- (I) etwas versiegeln lassen

(SÍG) šuel- Faden, Band, Strick
šum(m)anza(n)-, šum(m)anzana- Schilf, Binse
šum(m)anza(n)-, šum(m)anzana- Schilf, Binse
šum(m)anza(n)-, šum(m)anzana- Schilf, Binse
šum(m)anza(n)-, šum(m)anzana- Schilf, Binse
šueri- (u.B.)
šueri- (u.B.)

NINDA šuḫḫa- (Brot oder Gebäck)
šuḫmili- fest, starr

LÚ šuḫpili- (Kultfunktionär?)
šuḫulzinā(e)- (I) (bestimmtes Symptom haben)

GIŠ šū(i)nila- (Kieferbaum)
GIŠ šū(i)nila- (Kieferbaum)

šuitara- (u.B.)
šukšuk(k)a-, šukšukki-, (Art Haar)
šukšuk(k)a-, šukšukki-, (Art Haar)
šukšuk(k)a-, šukšukki-, (Art Haar)
šulai- Blei

(LÚ/DUMU) šulla- (selten mit i-Mutation) Geisel
šullatar Zank, Streit, Aufregung, Besorgtheit
šulleš(š)-, šulliš(š)- (I) in Streit geraten
šulliye/a- streiten, zanken, jmd. auszanken, zornig behandeln
šullitinniš- SAR (Gemüse)
šulupašši- zur Stadt Šulupašši- gehörig
šulupi- (Orakelvogel)
šumumaḫ(ḫ)- (I, II) verbinden(?), vereinigen(?)
šumeš (Getreideart)
šumeš ihr
šum(m)eššar Bohnengewächs(?) Getreideart(?)
šum(m)eššar Bohnengewächs(?) Getreideart(?)

MUNUS šummiri- šummiri-Frau
(GIŠ/URUDU) šum(m)itant- Axt, Beil
(GIŠ/URUDU) šum(m)itant- Axt, Beil

šummiyara- oberer
(LÚ/MUNUS) šunašḫanti- (Art von Angestellten(?))

šuniye/a-, šunā(e)- (I) eintauchen, untertunken, erneut besäen
šuniye/a-, šunā(e)- (I) eintauchen, untertunken, erneut besäen
šuniye/a-, šunā(e)- (I) eintauchen, untertunken, erneut besäen
šup(p)- (MP, I), šuppa- (MP) schlafen, träumen, einschlafen
šup(p)- (MP, I), šuppa- (MP) schlafen, träumen, einschlafen
šup(p)- (MP, I), šuppa- (MP) schlafen, träumen, einschlafen
šup(p)- (MP, I), šuppa- (MP) schlafen, träumen, einschlafen
šup(p)- (MP, I), šuppa- (MP) schlafen, träumen, einschlafen
šuppar Schlaf, Traum
šuppariye/a- (I, MP) schlafen, träumen, einschlafen
šuppariye/a- (I, MP) schlafen, träumen, einschlafen



Reflist

Page 165

šupparuwant- schläfrig(?) schlafend(?)
šupan(a)- (u.B.)
šupanni- (Tanzbewegung)
šupar- (u.B.)
šuppa- kultisch rein
šup(p)i/eštuwara- (selten mit i-Mutation)geschmückt, verziert
šup(p)i/eštuwara- (selten mit i-Mutation)geschmückt, verziert
šup(p)i/eštuwara- (selten mit i-Mutation)geschmückt, verziert
šup(p)i/eštuwara- (selten mit i-Mutation)geschmückt, verziert
šup(p)iyaḫ(ḫ)- (I, II, MP), šupaḫ(ḫ)- (I, II)heilig machen, säubern, rituell reinigen
šup(p)iyaḫ(ḫ)- (I, II, MP), šupaḫ(ḫ)- (I, II)heilig machen, säubern, rituell reinigen
šup(p)iyaḫ(ḫ)- (I, II, MP), šupaḫ(ḫ)- (I, II)heilig machen, säubern, rituell reinigen
šup(p)iyaḫ(ḫ)- (I, II, MP), šupaḫ(ḫ)- (I, II)heilig machen, säubern, rituell reinigen
šup(p)iyaḫ(ḫ)- (I, II, MP), šupaḫ(ḫ)- (I, II)heilig machen, säubern, rituell reinigen
šup(p)iyaḫ(ḫ)- (I, II, MP), šupaḫ(ḫ)- (I, II)heilig machen, säubern, rituell reinigen
šup(p)iyaḫ(ḫ)- (I, II, MP), šupaḫ(ḫ)- (I, II)heilig machen, säubern, rituell reinigen

(UZU) šuppa-, šuppi- Fleisch
(UZU) šuppa-, šuppi- Fleisch

šuppa, šuppaya rein, an reiner Stäte, im Reinen
šuppa, šuppaya rein, an reiner Stäte, im Reinen
šuppa˽wašḫanalli- Knoblauchbehälter(?), Zwiebelbehälter(?)
šuppal-, šuppala- Vieh, Viehbestand
šuppal-, šuppala-, šup(al)la- Vieh, Viehbestand
šuppal-, šuppala-, šup(al)la- Vieh, Viehbestand
šuppal-, šuppala-, šup(al)la- Vieh, Viehbestand
šuppal-, šuppala-, šup(al)la- Vieh, Viehbestand
šuppaleššar Vieh, Viehbestand
šuppe/iš(š)ara-, šuppišra-, šuppišri- geweiht, intakt
šuppe/iš(š)ara-, šuppišra-, šuppišri- geweiht, intakt
šuppe/iš(š)ara-, šuppišra-, šuppišri- geweiht, intakt
šuppe/iš(š)ara-, šuppišra-, šuppišri- geweiht, intakt
šuppe/iš(š)ara-, šuppišra-, šuppišri- geweiht, intakt
šuppe/iš(š)ara-, šuppišra-, šuppišri- geweiht, intakt
šuppe/ištuwara- geschmückt, verziert
šuppe/ištuwara- (selten mit i-Mutation), išpeštuwara-Verzierung
šuppe/ištuwara- (selten mit i-Mutation), išpeštuwara-Verzierung
šuppe/ištuwara- (selten mit i-Mutation), išpeštuwara-Verzierung
šuppeš(š)-, šuppiš(š)- (I) rein werden, heilig werden
šuppeššar Weihung, geweihter Zustand, rituelle Reinheit, geweihter Ort

NINDA šuppi- (Brot, ein Gebäck)
šuppi- kultisch rein, geweiht, heilig
šuppišduwant-, šuppe/išduwarant- geschmückt, verziert
šuppišduwant-, šuppe/išduwarant- geschmückt, verziert
šuppišduwant-, šuppe/išduwarant- geschmückt, verziert
šuppiššarant- intakt, rein
šuppiwašḫanalli- verzierter Behälter(?), verzierter Tisch(?)
šuppiwašḫar (SAR) Knoblauch, Zwiebel
šuppiyant- (kultisch) rein, sauber
šuppiyatar Weihe(?), Fülle(?)
šuppiyauwar Reinigung(?)

(NA₄) šur- (Stein oder ein Gegenstand aus Stein)
(MUŠEN) šūraš(š)ūra-, šurašūwa-, āššuraššura-Krähe(?)
(MUŠEN) šūraš(š)ūra-, šurašūwa-, āššuraššura-(MUŠEN) Krähe(?)
(MUŠEN) šūraš(š)ūra-, šurašūwa-, āššuraššura-(MUŠEN) Krähe(?)
(MUŠEN) šūraš(š)ūra-, šurašūwa-, āššuraššura-MUŠEN Krähe(?)

šuri- (Merkmal der Eingeweide)
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šuri- (Merkmal der Eingeweide)
šurit-, šurita- Rolle(?) oder Strang(?) von Garn
šurit-, šurita- Rolle(?) oder Strang(?) von Garn
šurka-, šurki- Wurzel
šurka-, šurki- Wurzel

LÚ šūr(r)ala- (Funktionär in der Palastküche)
LÚ šūr(r)ala- (Funktionär in der Palastküche)
GIŠ šuruḫḫa- (Baum und sein Holz)
GIŠ šurunni- Krähe(?)
URUDU/ZABAR šurzi- Trense
(GIŠ) šušiyaz(za)kel-  Achsnagel(?)
(GIŠ) šušiyaz(za)kel-  Achsnagel(?)
(GIŠ) šušiyaz(za)kel-  Achsnagel(?)

šutari- (Teil der Lyra)
šuturiya- (Wollgewebe)
šu- voll
šu- voll
šu- voll
šumrā(e)- (I) schwanger werden
šumrā(e)- (I) schwanger werden
šumrā(e)- (I) schwanger werden
šumrā(e)- (I) schwanger werden
šun(n)a- (II), šun(n)iye/a- (I) füllen, abdichten, schüten, kalfatern
šun(n)a- (II), šun(n)iye/a- (I) füllen, abdichten, schüten, kalfatern
šun(n)a- (II), šun(n)iye/a- (I) füllen, abdichten, schüten, kalfatern
šun(n)a- (II), šun(n)iye/a- (I) füllen, abdichten, schüten, kalfatern
šun(n)a- (II), šun(n)iye/a- (I) füllen, abdichten, schüten, kalfatern
šunna/izziye/a- übervoll werden, überfüllen
šunna/izziye/a- übervoll werden, überfüllen
šunnummeššar Füllung(?)
šutā(e)- (I) versiegeln(?), anfüllen(?)
šuwa- (I, MP), šu- (MP) füllen
šuwa- (I, MP), šu- (MP) füllen
šuwa- (I, MP), šu- (MP) füllen
šuwa- (I, MP), šu- (MP) füllen
šuwaru völlig
šuwaru- voll
šuwatar/-t(ta)n- Fülle

DUG šuwatar/-t(ta)n- Vorratsgefäß
(GIŠ) šuwaitar- (Frucht oder ein anderes pfanzliches Produkt)

šuwali- (u.B.)
šūwanaššari- (u.B.)
šūwanaššari- (u.B.)
šuwanti-, šuwantiya- (u.B.)
šuwanti-, šuwantiya- (u.B.)

GIŠ šuwari(t)- (Pfanze)
šuwaritašša/i- zur šuwari(t)-Pfanze gehörig

GIŠ šuwarti- (Holzgegenstand)
šuwaru- (Pfanze, (zur Reinigung verwendet))
šuwaruil-, šuwaruila-, šuwaruili- (u.B.)
šuwaruil-, šuwaruila-, šuwaruili- (u.B.)
šuwaruil-, šuwaruila-, šuwaruili- (u.B.)
šuwaššali- Stallbursche(?), Stallknecht(?)
šuwaye/a- (I) (an)schauen, Kompensation verlangen
šue- (I), šuwa-, šu- (MP) drücken, schieben, verdrängen
šue- (I), šuwa-, šu- (MP) drücken, schieben, verdrängen
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šue- (I), šuwa-, šu- (MP) drücken, schieben, verdrängen
šuwai- Verzicht, Ablehnung, Zurückweisung, Aufgabe
šiya-/šie- ein
takku wenn, falls, im Falle dass
takku- (I) (u.B.)
dan zum zweiten Mal, wiederum, zweitens, untergeordnet, zweiter
dan˽pedaš zweitrangig
dā-/d- (II, MP) nehmen, heiraten
dā-/d- (II, MP) nehmen, heiraten
dā-/d- (II, MP) nehmen, heiraten
dā-/d- (II, MP) nehmen, heiraten
dā-/d- (II, MP) nehmen, heiraten

DUG taḫakappi- (Gefäß)
DUG taḫakappi- (Gefäß)
(GIŠ/NA₄) daḫanga- (Schrein)
(GIŠ/NA₄) daḫanga- (Schrein)

daḫanturiya- (u.B.)
LÚ taḫa(n)ziya- (Funktionär)
LÚ taḫa(n)ziya- (Funktionär)
SÍG taḫapišai- (Wollgegenstand?, eine Wollart?)

taḫarimaimma/i- (u.B.)
(DUG) taḫaš(š)i-, taḫašiš- (Gefäß)
(DUG) taḫaš(š)i-, taḫašiš- (Gefäß)
(DUG) taḫaš(š)i-, taḫašiš- (Gefäß)

taḫatau- (u.B.)
taḫatuššaš (u.B.)

LÚ taḫ(ḫ)iyal(l)a-, taḫeyala-, taḫḫila-, taḫiyali-Barbier(?), Friseur(?)
LÚ taḫ(ḫ)iyal(l)a-, taḫeyala-, taḫḫila-, taḫiyali-Barbier(?), Friseur(?)
LÚ taḫ(ḫ)iyal(l)a-, taḫeyala-, taḫḫila-, taḫiyali-Barbier(?), Friseur(?)
LÚ taḫ(ḫ)iyal(l)a-, taḫeyala-, taḫḫila-, taḫiyali-Barbier(?), Friseur(?)
LÚ taḫ(ḫ)iyal(l)a-, taḫeyala-, taḫḫila-, taḫiyali-Barbier(?), Friseur(?)
LÚ taḫ(ḫ)iyal(l)a-, taḫeyala-, taḫḫila-, taḫiyali-Barbier(?), Friseur(?)
LÚ taḫ(ḫ)iyal(l)a-, taḫeyala-, taḫḫila-, taḫiyali-Barbier(?), Friseur(?)
SÍG taḫpiša- (Art Wolle?)
(KUŠ) taḫri(t)- Schlauch(?)

taḫš- (I, MP) zufügen, zuteil werden lassen; MP: gefügt sein, zuteil werden, bestimmt sein, vorhersagen
taḫš- (I, MP) zufügen, zuteil werden lassen; MP: gefügt sein, zuteil werden, bestimmt sein, vorhersagen
taḫ(at)tum(m)ar- Räucherwerk(?)
taḫ(at)tum(m)ar- Räucherwerk(?)
taḫ(at)tum(m)ar- Räucherwerk(?)
taḫ(at)tum(m)ar- Räucherwerk(?)

(NA₄/GIŠ) daḫuppašda-, daḫuppašdai- Schlachtbock
(NA₄/GIŠ) daḫuppašda-, daḫuppašdai- Schlachtbock
(NA₄/GIŠ) daḫuppašda-, daḫuppašdai- Schlachtbock
(NA₄/GIŠ) daḫuppašda-, daḫuppašdai- Schlachtbock
(NA₄/GIŠ) daḫuppašda-, daḫuppašdai- Schlachtbock
(NA₄/GIŠ) daḫuppašda-, daḫuppašdai- Schlachtbock
(NA₄/GIŠ) daḫuppašda-, daḫuppašdai- Schlachtbock
URU taḫurpatar Taḫurpa

daḫušiya- untätig zusehen, tolerieren
taḫuštama- (Gegenstand aus Gold)
taḫzamaradu- (Fest)
dakamši- (u.B)

DUG tagap(p)iš- (Gefäß)
DUG tagap(p)iš- (Gefäß)
DUG tagap(p)iša- (Gefäß)
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DUG tagap(p)iša- (Gefäß)
NINDA takar(a)mu- (Gebäck, Weinbrot)
NINDA takar(a)mu- (Gebäck, Weinbrot)
TÚG takarri- (Kleidungsstück)

taggaliye/a- (I) umschließen, einsperren, einzäunen, umgeben
taggaliye/a- (I) umschließen, einsperren, einzäunen, umgeben
takkiš(ša)r(i)- (Art Schmuckstück)
takkiš(ša)r(i)- (Art Schmuckstück)
taggurkumnili nach Art der Takurkäer
dak(ku)dakuwā(e)- (I) präsentieren
dak(ku)dakuwā(e)- (I) präsentieren
takkuwa- (MP) präsentieren
takliye/a- (I) (u.B.)
tak(ki)šeššar Zusammenfügung
tak(ki)šeššar Zusammenfügung
takš-, takki/eš(š)-, taggaš-, tekkešš- (I, MP)zusammenfügen, konstruieren, machen, unternehmen, zuteil werden lassen
takš-, takki/eš(š)-, taggaš-, tekkešš- (I, MP)zusammenfügen, konstruieren, machen, unternehmen, zuteil werden lassen
takš-, takki/eš(š)-, taggaš-, tekkešš- (I, MP)zusammenfügen, konstruieren, machen, unternehmen, zuteil werden lassen
takš-, takki/eš(š)-, taggaš-, tekkešš- (I, MP)zusammenfügen, konstruieren, machen, unternehmen, zuteil werden lassen
takš-, takki/eš(š)-, taggaš-, tekkešš- (I, MP)zusammenfügen, konstruieren, machen, unternehmen, zuteil werden lassen
takš-, takki/eš(š)-, taggaš-, tekkešš- (I, MP)zusammenfügen, konstruieren, machen, unternehmen, zuteil werden lassen
takš-, takki/eš(š)-, taggaš-, tekkešš- (I, MP)zusammenfügen, konstruieren, machen, unternehmen, zuteil werden lassen
takšan zusammen, gemeinsam
takšan zusammen-, gemeinsam-
takšan- Mite, Fuge, Zusammenfügung, Kombination
takšatar Ebene, Gleichheit
takšatniya-, takšanniya- (I, MP) glat machen, ebnen, ausgleichen
takšatniya-, takšanniya- (I, MP) glat machen, ebnen, ausgleichen
takšatniya-, takšanniya- (I, MP) glat machen, ebnen, ausgleichen
takšulatar Freundlichkeit, Friede
takšul- Frieden, (Friedens)Vertrag, Anordnung, Siedlung
takšulā(e)- (I) freundlich sein, sich vertragen,Frieden schließen
tagu- dick, angeschwollen

LÚ takuḫili- (Funktionär)
dala-, daliye/a- (II, I, MP) lassen, bestehen lassen, in Ruhe lassen, loslassen, zurücklassen
dala-, daliye/a- (II, I, MP) lassen, bestehen lassen, in Ruhe lassen, loslassen, zurücklassen
dala-, daliye/a- (II, I, MP) lassen, bestehen lassen, in Ruhe lassen, loslassen, zurücklassen
dala-, daliye/a- (II, I, MP) lassen, bestehen lassen, in Ruhe lassen, loslassen, zurücklassen
dala-, daliye/a- (II, I, MP) lassen, bestehen lassen, in Ruhe lassen, loslassen, zurücklassen
talḫā(e)- (I) mit Steinen auslegen, bedecken, pfastern
talḫi- (Bauelement)
talleš(š)-, talliš(š)- (I) günstig werden, gewogen werden, gnädig sein
talliya- (I) (Göter) anrufen, anfehen
talliya- (I) (Göter) anrufen, anfehen

DUG dala(i)m(i)- (Gefäß)
DUG dala(i)m(i)- (Gefäß)
DUG talaimi- (Gefäß)
DUG talaimi- (Gefäß)
(GIŠ/DUG) talla-, talli-, tallai- (Gefäß)
(GIŠ/DUG) talla-, talli-, tallai- (Gefäß)
(GIŠ/DUG) talla-, talli-, tallai- (Gefäß)
(GIŠ/DUG) talla-, talli-, tallai- (Gefäß)

talpuri(t)- (u.B.)
daluga- Möglichkeit zu verlängern(?), Verlängerung(?)
daluganu- (I) verlängern
dalugašti- Länge
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dalukeš(š)-, dalukiš(š)- (I) lang werden, lang sein
daluki-, daluka- lang, langdauernd, weit, hoch
daluki-, daluka- lang, langdauernd, weit, hoch
talupp(i)- Fladen, Brotstück, Tonbrocken, Erdklumpen
taluppant- verfochten, verziert
talupuša- (u.B.)
taluri (u.B.)
damā(i)- anderer, zweiter, anders
tamata, dam(m)eda, damēte anderswo, zu anderer Zeit, anderswohin
tamata, dam(m)eda, damēte anderswo, zu anderer Zeit, anderswohin
tamata, dam(m)eda, damēte anderswo, zu anderer Zeit, anderswohin
tamata, dam(m)eda, damēte anderswo, zu anderer Zeit, anderswohin
tameuma- fremd(?), einem anderen gehörig(?), verändert(?)
tameumaḫ(ḫ)- (MP) verändern(?)
tameumeš(š)-, tameumiš(š)- (I) anders werden(?), sich verändern(?) 

(GI) damalanga- (u.B.)
tamalata (Material für Möbel oder Geräte)
dammešḫa gewaltsam
dammešḫa- Gewaltat, Schädigung, Schaden, Strafmaßnahme
dammešḫā(e)- (I) schädigen, bedrängen, Gewalt üben, strafen
dammešḫā(e)- (I) schädigen, bedrängen, Gewalt üben, strafen
dammešḫanu- (I) bestrafen lassen 
tama/eš(š)- (I, MP) drücken, drängen, bedrängen
tama/eš(š)- (I, MP) drücken, drängen, bedrängen
tama/eš(š)- (I, MP) drücken, drängen, bedrängen
tama/eš(š)- (I, MP) drücken, drängen, bedrängen
tama/eš(š)- (I, MP) drücken, drängen, bedrängen
tama/eš(š)- (I, MP) drücken, drängen, bedrängen
dame(n)k-, dame/inik- (I, MP) anhefen, ankleben, verbinden, zu jmd. Zuneigung haben
dame(n)k-, dame/inik- (I, MP) anhefen, ankleben, verbinden, zu jmd. Zuneigung haben
dame(n)k-, dame/inik- (I, MP) anhefen, ankleben, verbinden, zu jmd. Zuneigung haben
dame(n)k-, dame/inik- (I, MP) anhefen, ankleben, verbinden, zu jmd. Zuneigung haben
dame(n)k-, dame/inik- (I, MP) anhefen, ankleben, verbinden, zu jmd. Zuneigung haben
tamenganu- (I) anhefen lassen, ankleben lassen
tamenganu- (I) anhefen lassen, ankleben lassen

LÚ tam(i)šatalla-, tapašatalla- Metzger(?)
LÚ tam(i)šatalla-, tapašatalla- Metzger(?)
LÚ tam(i)šatalla-, tapašatalla- Metzger(?)
LÚ tam(i)šatalla-, tapašatalla- Metzger(?)
MUNUS dammara- (Kultdienerin)
(GIŠ) dammašḫu(i)el- (Obstbaum, eine Abart des Birnbaums?)
(GIŠ) dammašḫu(i)el- (Obstbaum, eine Abart des Birnbaums?)

dam(m)eli- frisch, unbearbeitet, unberührt, jungfräulich
dam(m)eli- frisch, unbearbeitet, unberührt, jungfräulich
dam(m)eli- frisch, unbearbeitet, unberührt, jungfräulich
dammetarwanni in Überfuss
ta(m)meta(r) Üppigkeit
ta(m)meta(r) Üppigkeit
tammetarwant- krafstrotzend
dampu- stumpf, plump
dampueš(š)-, dampuiš(š)- stumpf werden

(LÚ) dampupi- minderwertig, gemein, barbarisch
TÚG tamriš (u.B.)
(NINDA) tannant- (Gebäck)

tanani- Verdickung(?), Verstärkung(?), (Abk. für tanani-)
tanani- Verdickung(?), Verstärkung(?), (Abk. für tanani-)
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GIŠ tanau- (Baum)
tanḫarišša- (u.B.)

UZU dan(ḫ)ašti-, daḫašti- Doppelknochen(?)
UZU dan(ḫ)ašti-, daḫašti- Doppelknochen(?)
UZU dan(ḫ)ašti-, daḫašti- Doppelknochen(?)
MUNUS daniti- Hohepriesterin(?)

danitiya/i- zum dānit-Kultobjekt gehörig
taninu- (I) ordnen, festigen, einrichten

GADA tan(n)ipu- Handtuch
GADA tan(n)ipu- Handtuch

dankueš(š)-, dankuiš(š)- (I) schwarz werden
dankueš(š)-, dankuiš(š)- (I) schwarz machen
dankui- dunkel, schwarz
dankuli- zinnern
dankunu- (I) schwarz machen
dankunu- (I) schwarz machen
dankutar Schwärze
dankuwaḫ(ḫ)- (I, II, MP) schwarz machen
dankuwaḫ(ḫ)- (I, II, MP) schwarz machen
dannant- leer, unangebaut, abgeerntet, öde, wüst
dannara- leer, glat, unverziert
dannarant- leer, glat, unverziert
dannata-, dannati- leer, öde, wüst
dannata-, dannati- leer, öde, wüst
dannataḫ(ḫ)- (I, II) leeren
dannateš(š)-, dannatiš(š)- (I) leer werden
dannateššar Leere
tanatā(e)- (I) leer sein
dannamma/i- gezückt

NINDA dannaš- (Speise)
tantipu- (u.B.)
danduki- Mensch
danduki- vergänglich, sterblich
tandukeššar Vergänglichkeit, Sterblichkeit, Menschheit
tapaš- Fieber
tapašš(i)-, tapišš(i)- Fieber(?), Malaria(?)
tapaššiye/a- (I) erhitzen
tapašuwant- febrig, erhitzt
tapaluwiške/a- (I) (u.B.)
tapanaḫ(ḫ)- (I, II) (u.B.)
tapanant- geschmückt(?)
tapaniya- (MP) jucken(?), einschlafen(?)
dapanza (Gegenstand aus Gold)
tapar- (I) leiten, verwalten, regieren
tapar(r)iye/a- (I) regieren, bestimmen, anordnen, verwalten
tapar(r)iye/a- (I) regieren, bestimmen, anordnen, verwalten
tapariya- Befehl, Befehlsgewalt
tapariya- Befehl, Befehlsgewalt

LÚ tapariyalli- Befehlshaber
LÚ tapariyašši- Befehlshaber
NINDA taparwašu- (Gebäck)
NINDA taparwašu- (Gebäck)

tapaši (u.B.)
MUNUS tapašgana- (Funktionärin)

tapaš(š)a- Himmel
tapaš(š)a- Himmel
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tapeššar (u.B.)
dapi- gesamt, ganz, all, (Abk. für dapi in dapi ZI-ni)
dapi- gesamt, ganz, all, (Abk. für dapian)
dapi- gesamt, ganz, all, (Abk. für dapiann=a)
dapi(ya)- gesamt, ganz, all
dapiyant- gesamt, ganz, all

(DUG) tapiša-, tapiša/ena-, tapišani-, tapišant-(Gefäß, Krug)
(DUG) tapiša-, tapiša/ena-, tapišani-, tapišant-(Gefäß, Krug)
(DUG) tapiša-, tapiša/ena-, tapišani-, tapišant-(Gefäß, Krug)
(DUG) tapiša-, tapiša/ena-, tapišani-, tapišant-(Gefäß, Krug)
(DUG) tapiša-, tapiša/ena-, tapišani-, tapišant-(Gefäß, Krug)

tappa- (u.B.)
TÚG tappašpa- (Kleidungsstück)

tappi- Wickel(?), Umschlag(?)
(GIŠ) tapri(t)- Stuhl

tapritall(i)- zum tapri(t)- gehörig
LÚ/MUNUS tapritašša/i- tapri(t)-Funktionär
LÚ/MUNUS tapriya- tapri(t)-Funktionär

tapriyant(a/i)- tapri(t)-haltig, tapri(t)-artig
GIŠ taptappa- Nest(?)
(URUDU/ZABAR) tapulli- Beil(?), Messer(?)

tapuš seitlich, daneben
tapuš- Seite, Rippe
tapuša seitlich, daneben 
tapušza seitlich, daneben
tapušza neben
tapuwaššant- (ERG) Seite, Rippe
tapuzza seitlich, daneben
tapuzza neben
taraša- (Tier)
taraur- (Messgefäß)
taraur- (Messgefäß)
tarawa- (Messgefäß)
tarawa- (Messgefäß)
tarawiya- Lieferung
tarawā(e)- (I) ausstaten(?), stifen(?), bereichern(?)

LÚ tarašiya- (Funktionär?)
LÚ tarašiya- (Funktionär?)

tarḫu-, taruḫ- (I) mächtig sein, können, besiegen
tarḫu-, taruḫ- (I) mächtig sein, können, besiegen
tarḫueš(š)-, tarḫuiš(š)- (I) mächtig werden
tarḫuilatar Heldenmut
tarḫuileš(š)-, tarḫuiliš(š)- (I) mächtig werden
tarḫuili- stark, mächtig, siegreich
tarḫuntiti- (Gebäck)
tarra- (MP) imstande sein, können
tarru- stark, mächtig, reich 
dariya- (MP) anreden, anrufen
dariyanu- (I) anrufen, herbeirufen
tariyašḫa- Ermüdung
tariye/a- (II, I) müde werden, sich anstrengen

TÚG/LÚ tarriyanalli- dritklassiges Kleidungsstück
targaššanall(i)- Eseltreiber
targaššanalliya/i- zum Eseltreiber gehörig
taru-, tarwā(e)- (I) tanzen
taru-, tarwā(e)- (I) tanzen
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taru-, tarwā(e)- (I) tanzen
taru-, tarwā(e)- (I) tanzen

LÚ tarwešgala- Tänzer
tarku-, taruk- (I) tanzen
tarku-, taruk- (I) tanzen
tarku-, taruk- (I) tanzen
tarkum(m)iye/a-, tarkummā(e)- (I) verkünden, ankündigen, melden, deuten, erklären, übersetzen
tarkum(m)iye/a-, tarkummā(e)- (I) verkünden, ankündigen, melden, deuten, erklären, übersetzen
tarkum(m)iye/a-, tarkummā(e)- (I) verkünden, ankündigen, melden, deuten, erklären, übersetzen
tarkui- (etwas Übles)
tarkuwa wütend
tarkuwališke/a- (I) zornig blicken, fnster blicken
tarkuwant- zornig blickend, fnster blickend
targulliyawar zorniges Blicken
tarla- Storch(?)
tarlipa- (rote Ritualfüssigkeit)
tarlipant- mit roter Ritualfüssigkeit benetzt

(GIŠ/URUDU) tarma- (selten mit i-Mutation) Nagel, Pfock, Stif
tarmā(e)- (I, II) hämmern, annageln, befestigen
tarmā(e)- (I, II) hämmern, annageln, befestigen
tarmā(e)- (I, II) hämmern, annageln, befestigen
tarmatar Befestigung, Bindung, Nagelung

GIŠ tarmalla- Möbelstück(?), Werkzeug(?)
tarman-, tarmana- Qelle
tarman-, tarmana- Qelle
tarna- kleines Hohlmaß, Schädel, Kopf
tarna- (II, I, MP) lassen, loslassen, gestaten, verlassen, hinlegen, einweisen
tarna- (II, I, MP) lassen, loslassen, gestaten, verlassen, hinlegen, einweisen
tarna- (II, I, MP) lassen, loslassen, gestaten, verlassen, hinlegen, einweisen
tarna- (II, I, MP) lassen, loslassen, gestaten, verlassen, hinlegen, einweisen
tarna- (II, I, MP) lassen, loslassen, gestaten, verlassen, hinlegen, einweisen
tarna- (II, I, MP) lassen, loslassen, gestaten, verlassen, hinlegen, einweisen
tarna- (II, I, MP) lassen, loslassen, gestaten, verlassen, hinlegen, einweisen
tarnaḫ(ḫ)- (I) lassen, loslassen, gestaten, verlassen, hinlegen, einweisen
tarnat(t)alla- Teilhaber, Mitelsmann
tarnat(t)alla- Teilhaber, Mitelsmann
tarnat- Ration, Zuteilung

É tarnu- (ritueller Gebäudekomplex)
É tarnuza- (Modell von einem tarnu-Gebäude)
(LÚ) tarpall(i)- Substitut
MUNUS tarpaškana (Funktionärin)

tarpašša- Substitut
tarpaššaḫi(t)- Substitutsstatus
tarpaššašša/i- zum Substitut gehörig
tarpata- Substitution
tarpatašša/i- zur Substitution gehörig(?)
tarpa- (u.B.)

(SÍG) tarpala- (selten mit i-Mutation) Schärpe(?)
tarpaniya/i- zum Gegner gehörig
tarpann(i)- u.B.
tarpatarpa- (SAR) Koriander(?)
tarpi- (übler Zustand)
tarrawā(e)- (I) ausstaten, stifen, bereichern
tarrawau- (u.B.)

LÚ tarriyanal(l)i- Dritrangiger (Ofzier)
LÚ tarriyanal(l)i- Dritrangiger (Ofzier)
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tarš- (II) trocknen, dörren, mahlen
UZU taršant- Dörrfeisch

taršeššar Trockenheit
taršanzipa-, taraššanzipa- Raumteiler(?)
taršanzipa-, taraššanzipa- Raumteiler(?)

LÚ taršipiyala-, taršipiyali- Kutscher?
LÚ taršipiyala-, taršipiyali- Kutscher?
GIŠ taru- Holz
GIŠ taru- Holz

tarwa(na)šša/i- zum Baum gehörig(?)
tarwa(na)šša/i- zum Baum gehörig(?)
tarup(p)- (I, MP) verfechten, umschlingen, verzieren; MP: sich versammeln; fertig sein sammeln, vereinen 
tarup(p)- (I, MP) verfechten, umschlingen, verzieren; MP: sich versammeln; fertig sein sammeln, vereinen 
tarup(p)- (I, MP) verfechten, umschlingen, verzieren; MP: sich versammeln; fertig sein sammeln, vereinen 
tarup(p)- (I, MP) verfechten, umschlingen, verzieren; MP: sich versammeln; fertig sein sammeln, vereinen 
tarup(p)- (I, MP) verfechten, umschlingen, verzieren; MP: sich versammeln; fertig sein sammeln, vereinen 
taruppeš(š)-, taruppiš(š)- (I) sich sammeln, zusammenziehen
taruppeššar Gesamtheit
taruppiš(ša)ni insgesamt
taruppiš(ša)ni insgesamt
taruppiyaḫ(ḫ)- (I, II) fertig machen(?)
taruppiyanu- (I) zusammenbringen
taruppiye/a- (I) zusammenbringen

NINDA tarupala- (Gebäck)
taruyalli-, tarwalli-, tarwiyalli- (Omenterminus, ein Göterbeiwort)
taruyalli-, tarwalli-, tarwiyalli- (Omenterminus, ein Göterbeiwort)
taruyalli-, tarwalli-, tarwiyalli- (Omenterminus, ein Göterbeiwort)
taruyalli-, tarwalli-, tarwiyalli- (Omenterminus, ein Göterbeiwort)
taruyalli-, tarwalli-, tarwiyalli- (Omenterminus, ein Göterbeiwort, Abk. für tarwalliyan)
taruyalli-, tarwalli-, tarwiyalli- (Omenterminus, ein Göterbeiwort, Abk. für tarwalliš)
taruyalliyan, tarwalliyan, tarwiyalliyan(Omenterminus und Göterbeiwort)

GIŠ tarwal(l)i- Stößel, Mörserkeule(?)
GIŠ tarwal(l)i- Stößel, Mörser, Keule(?)

tarwiyašša/i- auf die Gotheit Tarwi bezüglich
tarzaš (u.B.)
taškupā(e)- (I) schreien, heulen, jammern
taškupā(e)- (I) schreien, heulen, jammern
taškupā(e)- (I) schreien, heulen, jammern
taškupima- Geschrei
daššanu-, tašnu- (I, MP) stark machen, stärken
daššanu-, tašnu- (I, MP) stark machen, stärken
daššanu-, tašnu- (I, MP) stark machen, stärken
daššanu-, tašnu- (I, MP) stark machen, stärken
daššanu-, tašnu- (I, MP) stark machen, stärken
daššeš(š)-, daššiš(š)- (I) stark werden
daššiyatar Schwere, Bedrückung, eine Krankheit
daššu- stark, wichtig, schwer, schwierig
daššuwant- stark, wichtig, schwer, schwierig
taššiyam(ma)n- Bedrückung, Schwere
taššiyawar Schwere, Bedrückung, eine Krankheit
taštašiye/a- (I) füstern, konspirieren
taštašiye/a- (I) füstern, konspirieren

É taštuppa-, taštappa-, taštappi- (Raum oder Gebäude)
É taštuppa-, taštappa-, taštappi- (Raum oder Gebäude)
É taštuppa-, taštappa-, taštappi- (Raum oder Gebäude)

tašuwaḫ(ḫ)- (I, II) blenden, blind machen 
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tat(t)apayam(ma)n- (u.B.)
tat(t)apayam(ma)n- (u.B.)
tat(i)- Vater
tatiya/i- väterlich
tat(t)iye/a- (I) brechen(?)
tat(t)iye/a- (I) brechen(?)
tat(t)iye/a- (I) brechen(?)
daddawant(a/i)- (Göterbeiwort)

GIŠ tauri- (Kultobjekt?)
dawalli- mit dem bösen Blick schaden
tawal- (kultisches Getränk, eine Biersorte)

LÚ tawa(la)la- (Wächter oder Servierer des tawal-Getränks)
(f/MUNUS) tawan(n)an(n)a- (Titel der heth. Königin)
(f/MUNUS) tawan(n)an(n)a- (Titel der heth. Königin)
(f/MUNUS) tawan(n)an(n)a- (Titel der heth. Königin)
(f/MUNUS) tawan(n)an(n)a- (Titel der heth. Königin)

dawani- Stab(?), Stecken(?)
NINDA taural- (Gebäck)
NINDA tawaral- (Gebäck)
NINDA tawataim(i)- (Gebäck)

taya/ezzil- Diebstahl
taya/ezzil- Diebstahl
tāye/a- (I) stehlen
tāye/a- (I) stehlen

LÚ tazzel-, tazzi/el(l)i- (Art Priester)
LÚ tazzel-, tazzi/el(l)i- (Art Priester)
LÚ tazzel-, tazzi/el(l)i- (Art Priester)
LÚ tazzel-, tazzi/el(l)i- (Art Priester)
LÚ tazzel-, tazzi/el(l)i- (Art Priester)
LÚ tazzel-, tazzi/el(l)i- (Art Priester)

dai-/te-/ti(ya)- (II) besetzt, bestückt, versorgt
dai-/te-/ti(ya)- (II) besetzt, bestückt, versorgt
dai-/te-/ti(ya)- (II) setzen, stellen, legen
dai-/te-/ti(ya)- (II) setzen, stellen, legen
dai-/te-/ti(ya)- (II) setzen, stellen, legen
dai-/te-/ti(ya)- (II) setzen, stellen, legen
dai-/te-/ti(ya)- (II) setzen, stellen, legen
dai-/te-/ti(ya)- (II) setzen, stellen, legen
dai-/te-/ti(ya)- (II) setzen, stellen, legen
katan˽tiannaš Gerät des Niedersetzens
taištai-/-i(ya)-, taišta-, taištiye/a-, taištā(e)- (I, II)beladen
taištai-/-i(ya)-, taišta-, taištiye/a-, taištā(e)- (I, II)beladen
taištai-/-i(ya)-, taišta-, taištiye/a-, taištā(e)- (I, II)beladen
taištai-/-i(ya)-, taišta-, taištiye/a-, taištā(e)- (I, II)beladen
tešḫa-, zas/zḫai- Schlaf, Sex, Traum
tešḫa-, zas/zḫai- Schlaf, Sex, Traum
tešḫa-, zas/zḫai- Schlaf, Sex, Traum
tešḫa-, zas/zḫai- Schlaf, Sex, Traum
tešḫaniye/a- (I, MP) im Traum erscheinen
tešḫaniye/a- (I, MP) im Traum erscheinen
tit(ta)nu- (I) hinstellen, hinsetzen, Platz nehmen lassen, einsetzen, stehen
tit(ta)nu- (I) hinstellen, hinsetzen, Platz nehmen lassen, einsetzen, stehen
tit(ta)nu- (I) hinstellen, hinsetzen, Platz nehmen lassen, einsetzen, stehen
titiye/a- (I) einsetzen, anlegen, gründen
tiyandā(e)- (I) aufrichten, hinstellen
tuzzi- Heer, Truppenmacht, Militärlager



Reflist

Page 175

NINDA tuzzi- Soldatenbrot, Kommissbrot 
tuzziyant- (ERG) Heer, Truppenmacht, Militärlager
tuzziyašeššar Heerlager
tuzziye/a- (I) (mit dem Heer) lagern
tarta- vorbestimmt
te-/tar- (I) sprechen, äußern
te-/tar- (I) sprechen, äußern
tē-/tar- (I) sprechen, äußern
tekkuššiye/a- (I) zeigen, sich zeigen
tekkuššiye/a- (I) zeigen, sich zeigen
taga(n)zipa- Erde, Boden, Estrich, Fußboden, Erdgötin
taga(n)zipa- Erde, Boden, Estrich, Fußboden, Erdgötin
tekan Erde
telipuri- Bezirk, Distrikt

DUG te/ilupi- (Gefäß)
DUG te/ilupi- (Gefäß)

tepawaḫ(ḫ)- (I, II) gering machen, demütigen
tepawaz in geringer Zahl
tepaweš(š)-, tepawiš(š)- (I, MP) wenig werden, knapp werden
tepaweš(š)-, tepawiš(š)- (I, MP) wenig werden, knapp werden
tepaweš(š)-, tepawiš(š)- (I, MP) wenig werden, knapp werden
tepnu- (I) gering machen, verringern, demütigen
tepnu- (I) gering machen, verringern, demütigen
tepšanu- (I) dürr machen, verkommen lassen
tepšawatar Auszehrung
tepšaweš(š)-, tepšawiš(š)- (I) verdorren, dürr werden
tepšu- trocken, dürr
tepu- wenig, gering
tepu- wenig, gering
teput- geringe Menge

GIŠ te/ipa- Löfel(?), Kelle(?)
GIŠ te/ipa- Löfel(?), Kelle(?)

terawartanna, teraurtan, terurtanna in Dreier-Runde
terawartanna, teraurtan, terurtanna in Dreier-Runde
terawartanna, teraurtan, terurtanna in Dreier-Runde
terip(p)- (I) pfügen
terip(p)- (I) pfügen
terip(p)- (I) pfügen

(A.ŠÀ) terippi- gepfügtes Feld
teriya- driter
teriya- driter
teriyan, terin beim driten Mal
teriyan, terin beim driten Mal
teriyalla-, 3-alla (Getränk)
teriyalla-, 3-alla (Getränk)

MUNUS tešant- (Funktionärin)
te/iššā(e)- (I) modellieren, aufstellen, in die richtige Form bringen, in Marsch setzen, mobil machen
te/iššā(e)- (I) modellieren, aufstellen, in die richtige Form bringen, in Marsch setzen, mobil machen
te/iššā(e)- (I) modellieren, aufstellen, in die richtige Form bringen, in Marsch setzen, mobil machen
te/iššā(e)- (I) modellieren, aufstellen, in die richtige Form bringen, in Marsch setzen, mobil machen

(DUG) te/iššum(m)i- Tonbecher
(DUG) te/iššum(m)i- Tonbecher
(DUG) te/iššum(m)i- Tonbecher
(DUG) te/iššum(m)i- Tonbecher

tiššan bereit, richtig, zurechtgemacht,
(UZU) tita-, te/itan- Brust, Zitze, Euter
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tetana- Haar
te/itḫa- (MP, II) donnern
te/itḫa- (MP, II) donnern
te/itḫa- (MP, II) donnern
te/itḫa- (MP, II) donnern
te/itḫa- (MP, II) donnern
te/itḫa- (MP, II) donnern
te/itḫa- (MP, II) donnern
te/itḫeššar Donner, Gewiter
te/itḫeššar Donner, Gewiter
tetḫim(m)a- Donner
tetḫim(m)a- Donner
teyaḫḫa- (Gegenstand)
teyaḫḫalliške/a- (I) anhalten(?)
tiešta- (Tier?)

GIŠ timmaḫila- (Ein hölzernes Gerät oder Möbel)
ti(n)nu- (I) zum Stillstand bringen, lähmen
ti(n)nu- (I) zum Stillstand bringen, lähmen

(UZU) tita-, te/itan- Brust, Zitze, Euter
(UZU) tita-, te/itan- Brust, Zitze, Euter

titant- die Brust gebend, säugend
titayal(i)- (u.B.)
tidupa (u.B.)
tiuna- (Rind)
tiwali- SAR (Pfanze)
tiwaliya/i- zum Sonnengot gehörig
tiyatar Setzen, Legen, Stellung(?), 
tiye/a-, teye/a- (I, MP) treten, hintreten, sich stellen, eintreten, geschehen 
tiye/a-, teye/a- (I, MP) treten, hintreten, sich stellen, eintreten, geschehen 
tiye/a-, teye/a- (I, MP) treten, hintreten, sich stellen, eintreten, geschehen 
tiye/a-, teye/a- (I, MP) treten, hintreten, sich stellen, eintreten, geschehen 
tiyalā(e)- (I) überziehen, bedecken
tiyaneš(š)-, tiyaniš(š)- (I) (u.B.)
tiyaniya- (I) (u.B.)

(GIŠ) tiyari(t)- (Spindel?)
(GIŠ) tiyarra- (Spindel?)

tuḫ(u)kantaḫit- (Stellung des Tronfolgers)
tuḫ(u)kantaḫit- (Stellung des Tronfolgers)

(LÚ) tuḫukantatar (Stellung des Tronfolgers)
(LÚ) tuḫ(u)kanti-, taḫuk(k)anti- (Tronfolger)
(LÚ) tuḫ(u)kanti-, taḫuk(k)anti- (Tronfolger)
(LÚ) tuḫ(u)kanti-, taḫuk(k)anti- (Tronfolger)
(LÚ) tuḫ(u)kanti-, taḫuk(k)anti- (Tronfolger)

tuḫalzi-, tuḫulzi- (Opfergegenstand, ein Opfer)
tuḫalzi-, tuḫulzi- (Opfergegenstand, ein Opfer)
tuḫalzi-, tuḫulzi- (Opfergegenstand, ein Opfer)
tuḫalzi-, tuḫulzi- (Opfergegenstand, ein Opfer)

TU₇ tuḫašael- (Topfgericht)
tuḫḫā(e)- (I, MP) keuchen, Atemnot haben
tuḫḫā(e)- (I, MP) keuchen, Atemnot haben
tuḫḫā(e)- (I, MP) keuchen, Atemnot haben
tuḫḫā(e)- (I, MP) keuchen, Atemnot haben
tuḫḫā(e)- (I, MP) keuchen, Atemnot haben
tuḫḫima- Keuchen, Atemnot
tuḫḫiyat- Keuchen, Atemnot
tuḫḫuwai-, tuḫḫui- Rauch, Qalm
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tuḫḫuwai-, tuḫḫui- Rauch, Qalm
tuḫḫuwai-, tuḫḫui- Rauch, Qalm
tuḫḫu(i)eššar, tuḫ(uḫ)ḫuišar (feste Reinigungssubstanz)
tuḫḫu(i)eššar, tuḫ(uḫ)ḫuišar (feste Reinigungssubstanz)
tuḫḫu(i)eššar, tuḫ(uḫ)ḫuišar (feste Reinigungssubstanz)
tuḫḫuitar (u.B.)
tuḫ(ḫ)upušta- (Werkzeug oder eine Wafe)
tuḫ(ḫ)upušta- (Werkzeug oder eine Wafe)
tuḫkukur (Funktionär)
tuḫš-, tuḫuḫš-, tuḫḫuš(š)-, tuḫḫue/išš- (MP, I)abschneiden, trennen, abtrennen; MP: getrennt sein, enden
tuḫš-, tuḫuḫš-, tuḫḫuš(š)-, tuḫḫue/išš- (MP, I)abschneiden, trennen, abtrennen; MP: getrennt sein, enden
tuḫš-, tuḫuḫš-, tuḫḫuš(š)-, tuḫḫue/išš- (MP, I)abschneiden, trennen, abtrennen; MP: getrennt sein, enden
tuḫš-, tuḫuḫš-, tuḫḫuš(š)-, tuḫḫue/išš- (MP, I)abschneiden, trennen, abtrennen; MP: getrennt sein, enden

GIŠ tuḫupzi- (Gerät)
NINDA tuḫurai- (Gebäck)
NINDA tuḫurai- (Gebäck)

duk(k)- (MP) gesehen werden, sichtbar sein, wichtig sein
dukkeš(š)-, dukkiš(š)- (I) wichtig werden
tue/ikka- Person, Körperteile, Körper, Glieder, das Selbst
tue/ikka- Person, Körperteile, Körper, Glieder, das Selbst
duklari- (Opfergabe, eine Art Flüssigkeit?)
tulawiya- (u.B.)
tuliya- Versammlung, Ratsversammlung, Gerichtsversammlung
dum(m)inuwant- (u.B.)
dum(m)inuwant- (u.B.)

É tumantiyat(i)- Audienzhalle
GIŠ tumpann(i)- (Holzegefäß)
NINDA duni- (Gebäck)
TU₇ duni- (Suppe oder ein Brei)
TU₇ tuni- (Suppe oder Brei)
NINDA tuning-, tunik(k)- (Brot)
NINDA tuning-, tunik(k)- (Brot)
NINDA tuning-, tunik(k)- (Brot)
NINDA tuniptu-, tun(n)aptu- (Gebäck)
NINDA tuniptu-, tun(n)aptu- (Gebäck)
NINDA tuniptu-, tun(n)aptu- (Gebäck)

tunna(n/k)keššar, tunnakkiš- Innengemach, Schlafzimmer
(É) tunna(n/k)keššar, tunnakkiš- Innengemach, Schlafzimmer
(É) tunna(n/k)keššar, tunnakkiš- Innengemach, Schlafzimmer
(É) tunna(n/k)keššar, tunnakkiš- Innengemach, Schlafzimmer
(É) tunnak(k)e/išnant- (ERG) Innengemach, Schlafzimmer
(É) tunnak(k)e/išnant- (ERG) Innengemach, Schlafzimmer

dupatanašša/i- zum Schlagen gehörig
(DUG/D) tupanzak(k)i- (Gefäß, ein Atribut des Teššub)
(DUG/D) tupanzak(k)i- (Gefäß, ein Atribut des Teššub)
(DUG/D) tupanzak(k)i- (Gefäß, ein Atribut des Teššub)
(DUG/D) tupanzak(k)i- (Gefäß, ein Atribut des Teššub)
TU₇ tup(p)ašḫaya/i- (Topfgericht)
TU₇ tup(p)ašḫaya/i- (Topfgericht)
(GIŠ) tuppa- Truhe, Korb
GIŠ tuppanni- (Gefäß)
LÚ tuppašḫa- (Funktionär, Lagerverwalter)

tuppi- Tontafel, Urkunde, Tontafelbrief
tuppiyant- (ERG) Tontafel, Urkunde, Tontafelbrief
dupriša- (u.B.)
dupšaḫi(t)- (Ritual)
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É turaḫanna- (Gebäude)
(GIŠ) turi- Stock, Stab
(GIŠ) turi- Stock, Stab
D turešgala- (götlicher) Anschirrer

tūriye/a- (I) festmachen, anschirren, anspannen
tūriye/a- (I) festmachen, anschirren, anspannen

É duruḫanna- Dachgeschoss
dušḫa- (u.B.)
duš(i)- (etwas Negatives)
dušganu- (I) erfreuen
dušgaratar Freude
dušgariyatar Freude
dušgarat- Freude
dušgarai- Freude
dušgarawant- froh, föhlich, freudig
duške/a- (I, II, MP) fröhlich sein, sich freuen, unterhalten, spielen
duške/a- (I, II, MP) fröhlich sein, sich freuen, unterhalten, spielen
duške/a- (I, II, MP) fröhlich sein, sich freuen, unterhalten, spielen
duškiye/a- (I, II, MP) fröhlich sein, sich freuen, unterhalten, spielen
duškiye/a- (I, II, MP) fröhlich sein, sich freuen, unterhalten, spielen

TÚG duššiya/i- (Kleidungsstück)
duddumar Gnade
duddumeš(š)-, duddumiš(š)- (I) taub werden, verstummen
duddunu- (I) Gnade erweisen, begnadigen
dudummani- Mitleid haben(?)
duwaddu-, duddu- (I, MP) gnädig sein, gnädig herrschen
duwaddu-, duddu- (I, MP) gnädig sein, gnädig herrschen
duwaddu, duddu halt ein, sei gnädig
duwaddu, duddu halt ein, sei gnädig
duwaddu, duddu halt ein, sei gnädig

(DUG) duddu- (Gefäß)
dud(d)um(m)e/ili still, leise, heimlich
dud(d)um(m)e/ili still, leise, heimlich
dud(d)um(m)e/ili still, leise, heimlich
dud(d)um(m)e/ili still, leise, heimlich
duddumiyaḫ(ḫ)- (I, II) taub machen
duddumiyant- taub
duddumiye/a- (I) taub machen
duddupeššar Teppich(?)
tutuwani- (Gartenpfanze)
duwan hierher, auf diese Seite
duwan duwanna hierhin und dorthin
tuwaz(a) von weitem, seit langem
tuwaz(a) von weitem, seit langem
duwarnā(e)-, duwarniye/a- (I), duwarna- (II)brechen, zerbrechen, schälen
duwarnā(e)-, duwarniye/a- (I), duwarna- (II)brechen, zerbrechen, schälen
duwarnā(e)-, duwarniye/a- (I), duwarna- (II)brechen, zerbrechen, schälen
duwarnā(e)-, duwarniye/a- (I), duwarna- (II)brechen, zerbrechen, schälen
duwarnā(e)-, duwarniye/a- (I), duwarna- (II)brechen, zerbrechen, schälen
duwarnā(e)-, duwarniye/a- (I), duwarna- (II)brechen, zerbrechen, schälen
duwarnā(e)-, duwarniye/a- (I), duwarna- (II)brechen, zerbrechen, schälen
tuwaš- (Ingredienz)
duwaš- (u.B.)

É duwašša (Gebäude)
É duwatar/-t(ta)n- (Kultraum)

u- trinken
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ue-/uwa- (I, MP) kommen, ankommen 
ue-/uwa- (I, MP) kommen, ankommen 
ue-/uwa- (I, MP) kommen, ankommen 
ue-/uwa- (I, MP) kommen, ankommen 
ue-/uwa- (I, MP) auf!, komm!, herbei! 

GIŠ uḫura- (Flurbezeichnung)
uiye/a-, ueya/i- (I, MP) schicken, jagen
uiye/a-, ueya/i- (I, MP) schicken, jagen
uiye/a-, ueya/i- (I, MP) schicken, jagen
uiye/a-, ueya/i- (I, MP) schicken, jagen
uk ich
uktureš(š)-, ukturiš(š)- (I) beständig werden, herrschend werden
ukturi beständig, immer, sicher
ukturi- Leichenverbrennungsplatz, beständiges Feuer
ukturi-, wakturi- ewig, beständig, konstant, fest, sicher
ukturi-, wakturi- ewig, beständig, konstant, fest, sicher
ukturiyaḫ(ḫ)- (I, II) fest machen(?), stämmig machen(?)
ulā(e)- (I) einhüllen, sich verstecken, sich vereinigen, davonschleichen
ulā(e)- (I) einhüllen, sich verstecken, sich vereinigen, davonschleichen
ulā(e)- (I) einhüllen, sich verstecken, sich vereinigen, davonschleichen
ulā(e)- (I) sich verstecken, sich vereinigen, davonschleichen
ulieš(š)-, uliiš(š)- (I) einhüllen, sich verstecken, sich vereinigen, davonschleichen
ulip(a)n(i)-, walipn(i)- Wolf(?)
ulip(a)n(i)-, walipn(i)- Wolf(?)
ulip(a)n(i)-, walipn(i)- Wolf(?)
ulipnašša/i- zum Wolf gehörig(?)

(TÚG/GADA) uilipali- (Kleidungsstück)
(TÚG/GADA) uilipali- (Kleidungsstück)

uliul- (?) (u.B.)
ulup(p)anni- (Kultgegenstand aus Silber)
ulup(p)anni- (Kultgegenstand aus Silber)
ulup(p)anni- (Kultgegenstand aus Silber)
uluppašti (u.B.)

LÚ ummiyanni- (Funktionär)
unatiwal(i)- (u.B.)
u(n)ḫ- (I) leeren, räumen
u(n)ḫ- (I) leeren, räumen
u(n)ḫ- (I) leeren, räumen
unganant- (u.B.)
unašḫa- (u.B.)
unna- (II), unniye/a- (I) herschicken; herfahren, hertreiben, hereilen
unna- (II), unniye/a- (I) herschicken; herfahren, hertreiben, hereilen
unneš(š)-, unniš(š)- (I) herschicken; herfahren, hertreiben, hereilen
unu-, unuwā(e)- (I, MP) schmücken, (Tisch) putzen, herrichten, decken
unu-, unuwā(e)- (I, MP) schmücken, (Tisch) putzen, herrichten, decken
unu-, unuwā(e)- (I, MP) schmücken, (Tisch) putzen, herrichten, decken
unu-, unuwā(e)- (I, MP) schmücken, (Tisch) putzen, herrichten, decken
unuwašḫa- Schmuck, Schmuckstück
up- (I, MP) aufgehen, sich erheben
up- (I, MP) aufgehen, sich erheben
up- (I, MP) aufgehen, sich erheben
upati(t)- Lehensgut, Landgut, Grundbesitz
uppa-/-i(ya)- (II) (her)schicken
uppa-/-i(ya)- (II) (her)schicken
uppeššar, uppiyaššar Sendung, Geschenk
uppeššar, uppiyaššar Sendung, Geschenk
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uppanili- von (der Stadt?) Uppana
uranniya/i- (Ahnen-)
uraliya (u.B.)

LÚ uralla- Pferdetrainer(?)
urallatar Amt des Pferdetrainers 

GIŠ urat- (Baum, eine Holzart)
ura/iyan(n)(i)- (Orakelvogel)
ura/iyan(n)(i)- (MUŠEN) (Orakelvogel)
ura/iyan(n)(i)- (Orakelvogel)

LÚ/MUNUS urayann(i)- (MUŠEN) (hoher Tempelfunktionär)
LÚ/MUNUS urayann(i)- (hoher Tempelfunktionär)
LÚ/MUNUS urayann(i)- (hoher Tempelfunktionär)

urki- Spur, Weg, Pfad, Wurmgänge
urkiye/a- (I) aufspüren, verfolgen

(GIŠ) wawarkima- Türangel, Drehzapfen
urta- (Krankheit?)
ušā(e)- (I) verbieten, verwehren
ušalli- (Göterepitheton)
uššaniye/a- (I, MP) zum Kauf anbieten, verkaufen
uššaniye/a- (I, MP) zum Kauf anbieten, verkaufen
uššaniye/a- (I, MP) zum Kauf anbieten, verkaufen
uššaniye/a- (I, MP) zum Kauf anbieten, verkaufen
uššarunta- Qelle(?)
uššiye/a- (I) aufziehen, wegziehen, enthüllen
uda- (II) (her)bringen, überbringen
uda- (II) (her)bringen, überbringen
utne- Land
utniyant- (ERG) Leute, Bevölkerung
uddanant- (ERG) Wort, Sache, Rede, Grund, Angelegenheit
ut(a)nalliye/a- (I) besprechen, bezaubern, beschwören
ut(a)nalliye/a- (I) besprechen, bezaubern, beschwören
utanala- Sprecher
utaniye/a- (I) besprechen, bezaubern, beschwören
utar Wort; Sache, Rede, Grund, Angelegenheit
watarnaḫ(ḫ)- (I, II) befehlen, beaufragen, biten, miteilen
watarnaḫ(ḫ)- (I, II) befehlen, beaufragen, biten, miteilen
watarnaḫḫat- Miteilung, Befehl
utnašša/i- zum Wort gehörig
udummariyašša/i- (u.B.)
uwamila- Jagdspeer(?)
uwate- (I) (her)bringen
uwaduranna(i)- (u.B.)

MUNUS uwauwa- (Kultfunktionärin)
uziya- Fleisch(?); Fleischopfer(?)
uwaḫinuwar Umdrehung, Umwallung
waḫnu- (I) wenden, umstürzen, verändern, entwenden, umkreisen
waḫnueššar Umdrehung, Umwallung

MUNUS uwaitiya/i- (Klageweib(?))
uwayanu- (I) bemitleidenswert machen
waye/a- (I), uwaya- (MP) Leid tun
wai-, uwai- Weh, Leid, Not, Schwierigkeiten
waye/a- (I), uwaya- (MP) Leid tun
wak- (MP) ermangeln, fehlen
wakšiye/a- (I) mangeln, mangelhaf sein

NINDA wa (Abkürzung für Brotbissen, Imbiss)
wagant- Bissen 
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NINDA wagata(š)- Brotbissen, Brothappen, Imbiß
NINDA wagata(š)- Brotbissen, Brothappen, Imbiß
(NINDA) wageššar (Gebäck, Abk. für wageššar)
(NINDA) wageššar (Gebäckbezeichnung)
(NINDA) wageššar (Gebäckbezeichnung)

wak- (II) (ab)beißen, einen Imbiss genießen
wak- (II) (ab)beißen, einen Imbiss genießen
wakkariye/a- (I) gegen jmd. rebellieren, sich empören
wakkariye/a- (I) gegen jmd. rebellieren, sich empören
wakkareššar Aufruhr, Empörung
wakšur (Maßeinheit, (ca. 15cm = 1/12 eines gipeššar (Klafer), Hohlmaß)

DUG/URUDU wakšur (Gefäß)
wakšur (Maßeinheit, ca. 15 cm, Hohlmaß, Abk. für wakšur)
walantalam(m)a/i- abgenützt, verbraucht
walḫ-, walaḫḫ- (I) schlagen, niederschlagen, schädigen, mahlen, drücken, umbrechen
walḫ-, walaḫḫ- (I) schlagen, niederschlagen, schädigen, mahlen, drücken, umbrechen
walḫ-, walaḫḫ- (I) schlagen, niederschlagen, schädigen, mahlen, drücken, umbrechen
walḫ-, walaḫḫ- (I) schlagen, niederschlagen, schädigen, mahlen, drücken, umbrechen
walḫ-, walaḫḫ- (I) schlagen, niederschlagen, schädigen, mahlen, drücken, umbrechen
walḫ-, walaḫḫ- (I) schlagen, niederschlagen, schädigen, mahlen, drücken, umbrechen
walḫ-, walaḫḫ- (I) schlagen, niederschlagen, schädigen, mahlen, drücken, umbrechen
walḫ-, walaḫḫ- (I) schlagen, niederschlagen, schädigen, mahlen, drücken, umbrechen
walḫ-, walaḫḫ- (I) schlagen, niederschlagen, schädigen, mahlen, drücken, umbrechen
walḫ-, walaḫḫ- (I) schlagen, niederschlagen, schädigen, mahlen, drücken, umbrechen
walḫ-, walaḫḫ- (I) schlagen, niederschlagen, schädigen, mahlen, drücken, umbrechen
walḫ-, walaḫḫ- (I) schlagen, niederschlagen, schädigen, mahlen, drücken, umbrechen
walḫeššar schlagen, niederschlagen, schädigen, mahlen, drücken, umbrechen
walḫuwant- unkultiviert(?)

(DUG) walḫi-, walaḫḫi- walḫi-Bier
(DUG) walḫi-, walaḫḫi- walḫi-Bier
LÚ walḫiyala-, walḫiyali-, wal(aḫ)ḫiyala-, wal(aḫ)ḫiyali-(Funktionär)
LÚ walḫiyala-, walḫiyali-, wal(aḫ)ḫiyala-, wal(aḫ)ḫiyali-(Funktionär)
LÚ walḫiyala-, walḫiyali-, wal(aḫ)ḫiyala-, wal(aḫ)ḫiyali-(Funktionär)

walḫiyant- (ERG) walḫi-Bier
NINDA walipaima/i- (Gebäck)

walipatašša/i- zur Einschließung gehörig(?)
walganu- (I) niederreißen(?)
walk-, walkiya- (I, MP) schlagen(?), misshandeln(?)
walk-, walkiya- (I, MP) schlagen(?), misshandeln(?)
walk-, walkiya- (I, MP) schlagen(?), misshandeln(?)
walkarnu- (u.B.)
walki- (u.B.)
walkiššara-, ulkiššara- kundig, erfahren
walkiššara-, ulkiššara- kundig, erfahren
walkiššaraḫ(ḫ)- (I, II) ausbilden, kundig machen
newalant(i)- Taugenichts, Räuber
newallant(i)- Taugenichts, Räuber
niwalla/i- unschuldig, achtlos
walla-, walliye/a- (II, I) rühmen, ehren
walla-, walliye/a- (II, I) rühmen, ehren
walla-, walliye/a- (II, I) rühmen, ehren
walla-, walliye/a- (II, I) rühmen, ehren
walliwal(l)i- ruhmreich
walliwall(i)- ruhmreich
walliyatar Ruhm
wallu- (I, MP) rühmen, preisen
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wallu- (I, MP) rühmen, preisen
wallu- (I, MP) rühmen, preisen

UZU wal(l)a/i-, uwalla-, wallaš- Schenkel(?), Keule(?)
UZU wal(l)a/i-, uwalla-, wallaš- Schenkel(?), Keule(?)
UZU wal(l)a/i-, uwalla-, wallaš- Schenkel(?), Keule(?)
UZU wal(l)a/i-, uwalla-, wallaš- Schenkel(?), Keule(?)
UZU wal(l)a/i-, uwalla-, wallaš- Schenkel(?), Keule(?)
NINDA walpaem(m)ann(i)-, walpaelann(i)- (Gebäck)
NINDA walpaemann(i)-, walpaelann(i)- (Gebäck)
NINDA walpaemann(i)-, walpaelann(i)- (Gebäck)
NINDA walpaemann(i)-, walpaelann(i)- (Gebäck)
DUG walutaššiyant- (Gefäß für Bier und Wein)
DUG walutaššiyant- (u.B.)

walwayalla/i- (u.B.)
(u)waniya/i- Felsblock
(u)waniya/i- Felsblock

(MUL) wannup(p)aštal(l)a- (selten mit i-Mutation)Komet
(MUL) wannup(p)aštal(l)a- (selten mit i-Mutation)Komet
(MUL) wannup(p)aštal(l)a- (selten mit i-Mutation)Komet

wantā(e)- (I) warm sein, zürnen, glühen
wantā(e)- (I) warm sein, zürnen, glühen
wantā(e)- (I) warm sein, zürnen, glühen
wante/im(m)a- Hitze, Glut, Sonnenstrahl, Blitz
wante/im(m)a- Hitze, Glut, Sonnenstrahl, Blitz
wante/im(m)a- Hitze, Glut, Sonnenstrahl, Blitz
wante/im(m)a- Hitze, Glut, Sonnenstrahl, Blitz
wanteš(š)-, wantiš(š)- (I) warm werden
wantewantema-, wantiwantai- Blitz
wantewantema-, wantiwantai- Blitz

NINDA wantili- Warmbrot(?)
wappiye/a- (I) bellen, kreischen
wappiye/a- (I) bellen, kreischen
wappu- Ufer
wappu- Ufer

(UZU) (w)appuzzi- Talg
(UZU) (w)appuzzi- Talg
UZU appuzziyant- (ERG) Talg

niwarala- entfremden, sich entfremden
niwaralla/i- fremd, feindlich
uranā(e)- (I) als Brandopfer darbringen
war-/ur- (I, MP) brennen
war-/ur- (I, MP) brennen
warā(e)- (I) anzünden
wariwarant-, uriwarant- Brennend, lodernd
wariwarant-, uriwarant- Brennend, lodernd
warnu- (I, MP) verbrennen, anzünden, rösten
warnu- (I, MP) verbrennen, anzünden, rösten
warnu- (I, MP) verbrennen, anzünden, rösten
warnu- (I, MP) verbrennen, anzünden, rösten

GIŠ warana- (Holzgegenstand(?))
warawara- (Frucht)
warḫil- (u.B.)

GIŠ warḫu(i)zna- Wald, Kulthain(?)
GIŠ warḫu(i)zna- Wald, Kulthain(?)

warḫu(wa)nu- (I) dicht bepfanzen
warḫu(wa)nu- (I) dicht bepfanzen
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warḫu(wa)nu- (I) dicht bepfanzen
warḫueššar Reisig, Unzugänglichkeit
warḫui- roh, belaubt, unrasiert, rau, waldbedeckt, unbearbeitet, zotelig

(GIŠ) warḫušš/tu-, warḫušt- (u.B.)
(GIŠ) warḫušš/tu-, warḫušt- (u.B.)

warḫuštuwana- (u.B.)
(GIŠ) warḫušš/tu-, warḫušt- (u.B.)

warḫuwant- gestaut
warkant-, wakkant-, uwarkant- fet, strotzend
warkant-, wakkant-, uwarkant- fet, strotzend
warkant-, wakkant-, uwarkant- fet, strotzend
warkanu- (I) mästen
warkanu- (I) mästen
warkeš(š)-, warkiš(š)- (I) fet werden
warmama/i- (u.B.)
warna- eine Handvoll
warp(p)-, warpu- (I, MP) baden, waschen
warp(p)-, warpu- (I, MP) baden, waschen
warp(p)-, warpu- (I, MP) baden, waschen
warp(p)-, warpu- (I, MP) baden, waschen
warp(p)-, warpu- (I, MP) baden, waschen
warpiye/a- (I) (ab)reiben
warpiye/a- (I) (ab)reiben
warpa- Kreis, Zaun, Umzäunung
warpa- Kreis, Zaun, Umzäunung
warpuzzi- (Gerät aus Bronze)
war(r)aḫi(t)- Hilfe
war(r)aḫi(t)- Hilfe
warrā(e)-, urra- (I) zu Hilfe kommen
warrā(e)-, urra- (I) zu Hilfe kommen
warrā(e)-, urra- (I) zu Hilfe kommen
warraḫitašša/i- zur Hilfe gehörig
warri- Hilfe
warri- hilfreich
waršiyanu-, warsanu- (I) zufrieden stellen, beruhigen, besänfigen
waršiyanu-, warsanu- (I) zufrieden stellen, beruhigen, besänfigen
waršiyatar Beruhigung, Besänfigung
waršiyat- Beruhigung, Besänfigung
waršiye/a- (MP, I), waraš- (MP) erfrischen, zufrieden sein, sich versöhnen, sich ausruhen
waršiye/a- (MP, I), waraš- (MP) erfrischen, zufrieden sein, sich versöhnen, sich ausruhen
waršiye/a- (MP, I), waraš- (MP) erfrischen, zufrieden sein, sich versöhnen, sich ausruhen
waršul(a)- Beruhigung, Besänfigung, Gnade, Erfrischung, angenehmer Geruch, Duf, Beruhigungsmitel
waršul(a)- Beruhigung, Besänfigung, Gnade, Erfrischung, angenehmer Geruch, Duf, Beruhigungsmitel
war(a)šḫ- (I) abwischen, schleifen(?)
warš-, warašš- (II, I), waršiye/a- (I) (ab)ernten, (ab)wischen, pfücken, losmachen, freimachen
warš-, warašš- (II, I), waršiye/a- (I) (ab)ernten, (ab)wischen, pfücken, losmachen, freimachen
warš-, warašš- (II, I), waršiye/a- (I) (ab)ernten, (ab)wischen, pfücken, losmachen, freimachen
warš-, warašš- (II, I), waršiye/a- (I) (ab)ernten, (ab)wischen, pfücken, losmachen, freimachen
warš-, warašš- (II, I), waršiye/a- (I) (ab)ernten, (ab)wischen, pfücken, losmachen, freimachen
wawaršant- abgewischt
warša- Regen, Nebel, Dunst
warša- Regen, Nebel, Dunst

GIŠ waršama-, uwaršama- Feuerholz, Holzscheit
GIŠ waršama-, uwaršama- Feuerholz, Holzscheit
GIŠ waršama-, uwaršama- Feuerholz, Holzscheit
GIŠ waršama-, uwaršama- Feuerholz, Holzscheit



Reflist

Page 184

waršini- (kupfernes Gefäß, Wasserkrug?)
(GIŠ) warduli- (pfanzliche Substanz)

warwalan- Same, Nachkommenschaf
warwalanant(a/i)- (ERG) Same, Nachkommenschaf
warwantaliya- (Göterepitheton)
waš- (II), wašiye/a- (I) kaufen, erwerben
waš- (II), wašiye/a- (I) kaufen, erwerben
waš(š)- (MP, II) angenehm sein
waš(š)- (MP, II) angenehm sein
wašḫa/i- geweiht, heilig
wašḫanall(i)- (etwas für geweihte Gegenstände)
wašḫara/i- (u.B.)
wašḫaya/i- geweiht, heilig
wašḫaza/i- geweiht, heilig
waššura- (u.B.)

(TÚG) waššutri- (Kleidungsstück)
waškui(t)-, wašku- Verfehlung, Sünde
waškui(t)-, wašku- Verfehlung, Sünde
wašta- Frevel
wašta- (II, MP) freveln
wašta- (II, MP) freveln
wašta- (II, MP) freveln
waštaḫ(ḫ)- (I, II) freveln
waštaḫ(ḫ)- (II) freveln
waštai- Frevel
waštanu- (I) als Frevel ansehen
waštul-, uštul- Frevel
waštul-, uštul- Frevel
waštulā(e)- (I) freveln
waštulawant- (ERG) Frevel
waštuma- gerührt sein(?)

NINDA watarmašši- (Gebäck)
watku- (I, MP), watka- (MP) springen, fiehen, entspringen
watku- (I, MP), watka- (MP) springen, fiehen, entspringen
watku- (I, MP), watka- (MP) springen, fiehen, entspringen
watku- (I, MP), watka- (MP) springen, fiehen, entspringen
watkunu- (I) vertreiben, verjagen
watariye/a- (I) herausquellen(?), plätschern(?), plappern(?)

TÚG watarwiza- (Tuch- oder Kleidungsstück)
LÚ wawi- (Funktionär)

waḫant- sich drehend, sich wendend
waḫatar, weḫatar Drehung, Wendung
waḫatar, weḫatar Drehung, Wendung
waḫeššar Drehung, Wendung
weḫ-/waḫḫ-, waḫḫu- (I, MP) sich drehen, sich wenden, sich bewegen, umherstreifen
weḫ-/waḫḫ-, waḫḫu- (I, MP) sich drehen, sich wenden, sich bewegen, umherstreifen
weḫ-/waḫḫ-, waḫḫu- (I, MP) sich drehen, sich wenden, sich bewegen, umherstreifen
weḫ-/waḫḫ-, waḫḫu- (I, MP) sich drehen, sich wenden, sich bewegen, umherstreifen

LÚ weḫešgatalla- Herumstreifer, Patrouille
wek- (I) wünschen, begehren, erbiten
wek- (I) wünschen, begehren, erbiten
wek- (I) wünschen, begehren, erbiten
wek- (I) wünschen, begehren, erbiten
wek- (I) wünschen, begehren, erbiten
ulili- Grün, Pfanzenwuchs, Feld
uliliye/a- (I, MP) grünen(?), sprossen(?)
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uliliye/a- (I, MP) grünen(?), sprossen(?)
uliliye/a- (I, MP) grünen(?), sprossen(?)
wel(l)u- Wiese
wel(l)u- Wiese
wel(l)u- Wiese
welku-, wielku-, welkuwant- Gras, Kraut, Grasbüschel 
welku-, wielku-, welkuwant- Gras, Kraut, Grasbüschel 
welku-, wielku-, welkuwant- Gras, Kraut, Grasbüschel 
wemiye/a-, umiye/a- (I, MP) fnden, trefen, antrefen, erreichen
wemiye/a-, umiye/a- (I, MP) fnden, trefen, antrefen, erreichen
wemiye/a-, umiye/a- (I, MP) fnden, trefen, antrefen, erreichen
wen-, went- (I) sexuell verkehren, mit jdm. schlafen
wen-, went- (I) sexuell verkehren, mit jdm. schlafen
weniye/a- (u.B.)
wep- (I) weben
wepa- Gewebe, Webstück
we/irite- (I, II) sich ängstigen, scheuen
we/irite- (I, II) sich ängstigen, scheuen
we/irite- (I, II) sich ängstigen, scheuen
we/irite- (I, II) sich ängstigen, scheuen
weritem(m)a-, uritema- Angst, Schreck
weritem(m)a-, uritema- Angst, Schreck
weritem(m)a-, uritema- Angst, Schreck
weritenu- (I) ängstigen, in Schrecken versetzen
weriteš(š)-, weritiš(š)- (I) ängstlich werden

(GI/GIŠ/DUG) wera-, ura- Plate, Tablet
(GI/GIŠ) wera-, ura- Plate, Tablet

werani- (u.B.)
weriye/a- (I, MP) rufen, nennen, erwähnen, beaufragen
weriye/a- (I, MP) rufen, nennen, erwähnen, beaufragen
weriye/a- (I, MP) rufen, nennen, erwähnen, beaufragen
weš wir
weši- Weide, Viehweide
wešiya- (MP) weiden, abweiden
wešiya- (MP) weiden, abweiden

LÚ weštara- Hirt
waš(ša)pa- Kleidung, Kleid, Garderobe

(TÚG) waš(ša)pa- Kleidung, Kleid, Garderobe
wašš-, wešš-, waššiye/a-, weššiye/a- (I, MP)bedecken, bekleiden, anziehen
wašš-, wešš-, waššiye/a-, weššiye/a- (I, MP)bedecken, bekleiden, anziehen
wašš-, wešš-, waššiye/a-, weššiye/a- (I, MP)bedecken, bekleiden, anziehen
wašš-, wešš-, waššiye/a-, weššiye/a- (I, MP)bedecken, bekleiden, anziehen
wašš-, wešš-, waššiye/a-, weššiye/a- (I, MP)bedecken, bekleiden, anziehen
wašš-, wešš-, waššiye/a-, weššiye/a- (I, MP)bedecken, bekleiden, anziehen
wašš-, wešš-, waššiye/a-, weššiye/a- (I, MP)bedecken, bekleiden, anziehen
wašš-, wešš-, waššiye/a-, weššiye/a- (I, MP)bedecken, bekleiden, anziehen
waššuant- bekleidet
wešuriškatalla- Hasser, Bedrücker
wešuriškatalla- Hasser, Bedrücker
wešuriye/a-, wišuriye/a- (I, MP) drücken, bedrücken, ersticken; MP: ersticken, (zusammen)gedrückt sein, gebunden sein
wešuriye/a-, wišuriye/a- (I, MP) drücken, bedrücken, ersticken; MP: ersticken, (zusammen)gedrückt sein, gebunden sein
wešuriye/a-, wišuriye/a- (I, MP) drücken, bedrücken, ersticken; MP: ersticken, (zusammen)gedrückt sein, gebunden sein
wešuriye/a-, wišuriye/a- (I, MP) drücken, bedrücken, ersticken; MP: ersticken, (zusammen)gedrückt sein, gebunden sein
wešuriye/a-, wišuriye/a- (I, MP) drücken, bedrücken, ersticken; MP: ersticken, (zusammen)gedrückt sein, gebunden sein
utezzi- Nässe
watar, we/iten- Wasser
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wataru-, watru- Brunnen, Qelle, Wasserloch
wataru-, watru- Brunnen, Qelle, Wasserloch
we/itenant- (ERG) Wasser
we/itenant- (ERG) Wasser
weda-, wida- (II), wedā(e)- (I) (her)bringen
weda-, wida- (II), wedā(e)- (I) (her)bringen
weda-, wida- (II), wedā(e)- (I) (her)bringen
we/ite- (I), weda- (II) bauen
we/ite- (I), weda- (II) bauen
we/ite- (I), weda- (II) bauen
we/ite- (I), weda- (II) bauen
wetanu- (I) bauen lassen
wete- (I), weda- (II) bauen
weteššar Bauen
wetummeššar Bauen
wez(z)apant-, wizzapant- alt
wez(z)apant-, wizzapant- alt
wez(z)apant-, wizzapant- alt
wit- Jahr
witant- Jahr
weweške/a- (I) schreien, jammern
weweške/a- (I) schreien, jammern
wiwa-, we/iye/a-, wiyai- (II, I) schreien, jammern
wiwa-, we/iye/a-, wiyai- (II, I) schreien, jammern
wiwa-, wiye/a-, wiyai- (II, I) schreien, jammern
wiwa-, wiye/a-, wiyai- (II, I) schreien, jammern
wiwiškatalla- Kreißende, Gebärende
winiyanta/i- weinhaltig
wiyana- Wein
wilan-, wilana- Ton, Verputz, Lehm
wilan-, wilana- Ton, Verputz, Lehm
wilan-, wilana- Ton, Verputz, Lehm
uliḫi-, wiliḫi- (u.B.)

(SÍG) uliḫi-, wiliḫi- (wollener Kultgegenstand)
uliḫi-, wiliḫi- (u.B.)
wir(i)- (u.B.)

NINDA wišta-, wištati- (Gebäck)
NINDA wišta-, wištati- (Gebäck)
(NINDA) wišta-, wištati- (Gebäck)
NINDA wištatnimma/i- (Gebäck)

witašša/i- (Fest)
witašša/i- (Fest)
witriš-, wetriš- (übler Zustand)
witriš-, wetriš- (übler Zustand)

(GIŠ) widuli- Wandschirm, Breterwand
(GIŠ) widuli- Wandschirm, Breterwand
(GIŠ) widuli- Wandschirm, Breterwand

wiyaniške/a- (u.B.)
NINDA wiyatatar (Gebäck)
NINDA wiyatatar (Gebäck)
DUG wizzunašša- (Gefäß)

yarammall(i)- (Behältnis)
NA₄ yašpu- Jaspis

zaḫ(ḫ)- (I, II, MP) schlagen, sich prügeln, durch Schlägerei stören, auspeitschen
zaḫ(ḫ)- (I, II, MP) schlagen, sich prügeln, durch Schlägerei stören, auspeitschen
zaḫ(ḫ)- (I, II, MP) schlagen, sich prügeln, durch Schlägerei stören, auspeitschen
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zaḫ(ḫ)- (I, II, MP) schlagen, sich prügeln, durch Schlägerei stören, auspeitschen
zaḫ(ḫ)- (I, II, MP) schlagen, sich prügeln, durch Schlägerei stören, auspeitschen
zaḫḫai- Kampf, Schlacht
zaḫḫiye/a- (I, MP) sich gegenseitig bekämpfen
zaḫḫiye/a- (I, MP) sich gegenseitig bekämpfen
zaḫḫiye/a- (I, MP) sich gegenseitig bekämpfen

(GIŠ) zaḫi- (Gegenstand aus Holz)
(GIŠ) zaḫi- (Gegenstand aus Holz)
(GIŠ) zaḫrai- Klöppel(?)

zaḫ(ḫ)urti-, zaḫarti- zum zaḫurti- gehörig
(GIŠ) zaḫ(ḫ)urti-, zaḫarti- Sitz, Stuhl
(GIŠ) zaḫ(ḫ)urti-, zaḫarti- Sitz, Stuhl
(GIŠ) zaḫ(ḫ)urti-, zaḫarti- Sitz, Stuhl
(GIŠ) zaḫ(ḫ)urti-, zaḫarti- Sitz, Stuhl
(GIŠ) zaḫ(ḫ)urti-, zaḫarti- Sitz, Stuhl
(GIŠ) zaḫ(ḫ)urti-, zaḫarti- Sitz, Stuhl

zaenu-, zinu-, zanu- (I) überqueren lassen, hinüberbringen; überqueren
zaenu-, zinu-, zanu- (I) überqueren lassen, hinüberbringen; überqueren
zaenu-, zinu-, zanu- (I) überqueren lassen, hinüberbringen; überqueren
zaenu-, zinu-, zanu- (I) überqueren lassen, hinüberbringen; überqueren
zaenu-, zinu-, zanu- (I) überqueren lassen, hinüberbringen; überqueren
zaenu-, zinu-, zanu- (I) überqueren lassen, hinüberbringen; überqueren
zai-/ze-/zi(ya)- (II) überschreiten
zai-/ze-/zi(ya)- (II) überschreiten

(URUDU/GIŠ) zakki- Riegel, Sperriegel
UZU zakkišra- (Körperglied)

zallaw(a)r/-w(a)n- Gang(?), Fahren(?)
GIŠ zalta- Wagen, Streitwagen

zalti- Wagen, Streitwagen
(DUG) zalḫai- (Gefäß im Ritual)

zalug(a)nu-, zalkanu- (I, MP) zurückhalten, verzögern
zalug(a)nu-, zalkanu- (I, MP) zurückhalten, verzögern
zalug(a)nu-, zalkanu- (I, MP) zurückhalten, verzögern
zalug(a)nu-, zalkanu- (I, MP) zurückhalten, verzögern
zalug(a)nu-, zalkanu- (I, MP) zurückhalten, verzögern
zalug(a)nu-, zalkanu- (I, MP) zurückhalten, verzögern

GIŠ zal(u)wani-, zaluni- Teller, Schneidebret, Tablet
(GIŠ) zal(u)wani-, zaluni- Teller, Schneidebret, Tablet
(GIŠ) zal(u)wani-, zaluni- Teller, Schneidebret, Tablet

zama(n)kur- Bart
zama(n)kur- Bart
zamankurwant- bärtig
zam(ma)n- Schaden(?)
zam(ma)našša/i- zum Schaden(?) gehörig
zam(ma)našša/i- zum Schaden(?) gehörig

(NINDA) zammura-, zammuri- (Gebäck)
(NINDA) zammura-, zammuri- (Gebäck)

zankilā(e)- (I), zankilai-/-i(ya)- (II) bestrafen, eine Buße auferlegen
zankilā(e)- (I), zankilai-/-i(ya)- (II) bestrafen, eine Buße auferlegen
zankilatar Bestrafung, Buße

NINDA zanni- (Gebäck)
DUG zantakuwaramma/i- (unten abgeschnitenes Gefäß)

zantalanu- demütigen
URUDU zapiškur-, zapiškuri- Klinge(?), Rasiermesser(?)
URUDU zapiškur-, zapiškuri- Klinge(?), Rasiermesser(?)

zap(pa)nu- (I) träufeln
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zap(pa)nu- (I) träufeln
D zappa- Abfuss
GIŠ zappalall(a)- (Gegenstand im Ritual)

zappi- Undichtigkeit
zappiye/a- (I, MP) tropfen, lecken, undicht sein 
zappiye/a- (I, MP) tropfen, lecken, undicht sein 
zappiye/a- (I, MP) tropfen, lecken, undicht sein 

(NA₄) zapzagi- Glas, Glasur, Frite
zappiya- (u.B.)
zariya- (u.B.)
zarp(a)i- (u.B.)
zarzur- Zusammensetzung, Gebräu
zišḫapunaili- (u.B.)
zašt(i)- eben dieser
zadu- (u.B.)

GIŠ zau- (Gefäß aus Edelmetall)
zazkitall(i)- Vorrat, Lagerbestand
za/enu-, zeyanu- (I) kochen
za/enu-, zeyanu- (I) kochen
za/enu-, zeyanu- (I) kochen
za/enu-, zeyanu- (I) kochen
zena- Herbst
zenant- Herbst, zum Herbst gehörig
zenia- zum Herbst gehörig
zēri- Tasse

(GIŠ) zeriyal(l)i-, zariyalli- Tassenhalter
(GIŠ) zeriyal(l)i-, zariyalli- Tassenhalter
(GIŠ) zeriyal(l)i-, zariyalli- Tassenhalter

zeya- (MP) kochen, gar werden, backen (intr.)
zi/en(n)a- (II, I, MP), zinniye/a- (I) beendigen, erledigen, fertig werden mit etwas, aufören
zi/en(n)a- (II, I, MP), zinniye/a- (I) beendigen, erledigen, fertig werden mit etwas, aufören
zi/en(n)a- (II, I, MP), zinniye/a- (I) beendigen, erledigen, fertig werden mit etwas, aufören
zi/en(n)a- (II, I, MP), zinniye/a- (I) beendigen, erledigen, fertig werden mit etwas, aufören
zi/en(n)a- (II, I, MP), zinniye/a- (I) beendigen, erledigen, fertig werden mit etwas, aufören
zi/en(n)a- (II, I, MP), zinniye/a- (I) beendigen, erledigen, fertig werden mit etwas, aufören
zi/en(n)a- (II, I, MP), zinniye/a- (I) beendigen, erledigen, fertig werden mit etwas, aufören
zi/en(n)a- (II, I, MP), zinniye/a- (I) zu Ende gehen, fertig sein
zi/en(n)a- (II, I, MP), zinniye/a- (I) zu Ende gehen, fertig sein
zīla danach, dann, in Zukunf
zila(wa)n, zian hinten, hinterher
zilawan von dieser Seite, diesseits 
zilawan von dieser Seite, diesseits, (Abk. für zilawan)
zik du
zikkanzipa- (Genius)

NINDA ziggawan(n)i- (Gebäck)
NINDA ziggawanni- (Gebäck)
É zikmuḫ- (Gebäude)

zilatiya in Zukunf
ziladuwa in Zukunf

GIŠ zili- (Gefäß)
LÚ zi/alipur(iy)atal(l)a- (selten mit i-Mutation)Priester des Zilipuri
LÚ zi/alipur(iy)atal(l)a- (selten mit i-Mutation)Priester des Zilipuri
LÚ zi/alipur(iy)atal(l)a- (selten mit i-Mutation)Priester des Zilipuri
LÚ zi/alipur(iy)atal(l)a- (selten mit i-Mutation)Priester des Zilipuri
LÚ zi/alipur(iy)atal(l)a- (selten mit i-Mutation)Priester des Zilipuri
LÚ zi/alipur(iy)atal(l)a- (selten mit i-Mutation)Priester des Zilipuri
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LÚ zi/alipur(iy)atal(l)a- (selten mit i-Mutation)Priester des Zilipuri
LÚ zim/npumpuri- (Funktionär)
LÚ zim/npumpuri- (Funktionär)
NINDA zimuḫitašš(i)-, zimuḫitašša- (Gebäck)
NINDA zimuḫitašš(i)-, zimuḫitašša- (Gebäck)

zinail- (Getreideart)
zinail- (Getreideart)
zinar- zinir- Zither(?)
zinar- zinir- Zither(?)

LÚ zinḫuri- (Funktionär, eine Art Sänger)
NINDA zinippi-, zi(p)pinni-, zi(n)pinni-, zappini-, zippenni-(Gebäck)
NINDA zinippi-, zi(p)pinni-, zi(n)pinni-, zappini-, zippenni-(Gebäck)
NINDA zinippi-, zi(p)pinni-, zi(n)pinni-, zappini-, zippenni-(Gebäck)
NINDA zinippi-, zi(p)pinni-, zi(n)pinni-, zappini-, zippenni-(Gebäck)
NINDA zinippi-, zi(p)pinni-, zi(n)pinni-, zappini-, zippenni-(Gebäck)
NINDA zinippi-, zi(p)pinni-, zi(n)pinni-, zappini-, zippenni-(Gebäck)
NINDA zinippi-, zi(p)pinni-, zi(n)pinni-, zappini-, zippenni-(Gebäck)
NINDA zinippi-, zi(p)pinni-, zi(n)pinni-, zappini-, zippenni-(Gebäck)
GIŠ zinti(ya)- (Gerät)
GIŠ zinti(ya)- (Gerät)
(MUNUS) zi/entuḫi-, zintuḫ(ḫ)iya-, zituḫ- (Funktionärin, eine Sängerin)
(MUNUS) zi/entuḫi-, zintuḫ(ḫ)iya-, zituḫ- (Funktionärin, eine Sängerin)
(MUNUS) zi/entuḫi-, zintuḫ(ḫ)iya-, zituḫ- (Funktionärin, eine Sängerin)
(MUNUS) zi/entuḫi-, zintuḫ(ḫ)iya-, zituḫ- (Funktionärin, eine Sängerin)
(MUNUS) zi/entuḫi-, zintuḫ(ḫ)iya-, zituḫ- (Funktionärin, eine Sängerin)
(MUNUS) zi/entuḫi-, zintuḫ(ḫ)iya-, zituḫ- (Funktionärin, eine Sängerin)
(MUNUS) zi/entuḫi-, zintuḫ(ḫ)iya-, zituḫ- (Funktionärin, eine Sängerin)
(MUNUS) zi/entuḫi-, zintuḫ(ḫ)iya-, zituḫ- (Funktionärin, eine Sängerin)

zi/a(n)zapuš(š)i-, zi/a(n)zapuš(š)iya-, zinzawušši-(Gefäß in Form eines zinzapu-Vogels, einen der Götin Ištar gewidmeten Gesang)
zi/a(n)zapuš(š)i-, zi/a(n)zapuš(š)iya-, zinzawušši-(Gefäß in Form eines zinzapu-Vogels, einen der Götin Ištar gewidmeten Gesang)
zi/a(n)zapuš(š)i-, zi/a(n)zapuš(š)iya-, zinzawušši-(Gefäß in Form eines zinzapu-Vogels, einen der Götin Ištar gewidmeten Gesang)
zi/a(n)zapuš(š)i-, zi/a(n)zapuš(š)iya-, zinzawušši-(Gefäß in Form eines zinzapu-Vogels, einen der Götin Ištar gewidmeten Gesang)
zi/a(n)zapuš(š)i-, zi/a(n)zapuš(š)iya-, zinzawušši-(Gefäß in Form eines zinzapu-Vogels, einen der Götin Ištar gewidmeten Gesang)
zi/a(n)zapuš(š)i-, zi/a(n)zapuš(š)iya-, zinzawušši-(Gefäß in Form eines zinzapu-Vogels, einen der Götin Ištar gewidmeten Gesang)
zi/a(n)zapuš(š)i-, zi/a(n)zapuš(š)iya-, zinzawušši-(Gefäß in Form eines zinzapu-Vogels, einen der Götin Ištar gewidmeten Gesang)
zi/a(n)zapuš(š)i-, zi/a(n)zapuš(š)iya-, zinzawušši-(Gefäß in Form eines zinzapu-Vogels, einen der Götin Ištar gewidmeter Gesang)
zinzapu- Taube(?)
zipa/it(t)an(n)i- (kleines Hohlmaß)
zipa/it(t)an(n)i- (kleines Hohlmaß)
zipa/it(t)an(n)i- (kleines Hohlmaß)
zipa/it(t)an(n)i- (kleines Hohlmaß)

NINDA zinippi-, zi(p)pinni-, zi(n)pinni-, zappini-, zippenni-(Gebäck)
NINDA zinippi-, zi(p)pinni-, zi(n)pinni-, zappini-, zippenni-(Gebäck)
NINDA zinippi-, zi(p)pinni-, zi(n)pinni-, zappini-, zippenni-(Gebäck)
NINDA zinippi-, zi(p)pinni-, zi(n)pinni-, zappini-, zippenni-(Gebäck)

zipišḫu- (u.B.)
Zippalantiel Zippalantäer

NINDA zip(p)ula-, zippulašna-, zippulašni-, zip(p)(a/u)laš(š)i-, zippulani-(Gebäck)
NINDA zip(p)ula-, zippulašna-, zippulašni-, zip(p)(a/u)laš(š)i-, zippulani-(Gebäck)
NINDA zip(p)ula-, zippulašna-, zippulašni-, zip(p)(a/u)laš(š)i-, zippulani-(Gebäck)
NINDA zip(p)ula-, zippulašna-, zippulašni-, zip(p)(a/u)laš(š)i-, zippulani-(Gebäck)
NINDA zip(p)ula-, zippulašna-, zippulašni-, zip(p)(a/u)laš(š)i-, zippulani-(Gebäck)
NINDA zip(p)ula-, zippulašna-, zippulašni-, zip(p)(a/u)laš(š)i-, zippulani-(Gebäck)
NINDA zip(p)ula-, zippulašna-, zippulašni-, zip(p)(a/u)laš(š)i-, zippulani-(Gebäck)
NINDA zip(p)ula-, zippulašna-, zippulašni-, zip(p)(a/u)laš(š)i-, zippulani- 
NINDA zip(p)ula-, zippulašna-, zippulašni-, zip(p)(a/u)laš(š)i-, zippulani-(Gebäck)
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NINDA zip(p)ula-, zippulašna-, zippulašni-, zip(p)(a/u)laš(š)i-, zippulani-(Gebäck)
NINDA zip(p)ula-, zippulašna-, zippulašni-, zip(p)(a/u)laš(š)i-, zippulani-(Gebäck)
NINDA zip(p)ula-, zippulašna-, zippulašni-, zip(p)(a/u)laš(š)i-, zippulani-(Gebäck)
NINDA zip(p)ula-, zippulašna-, zippulašni-, zip(p)(a/u)laš(š)i-, zippulani-(Gebäck)
NINDA zip(p)ula-, zippulašna-, zippulašni-, zip(p)(a/u)laš(š)i-, zippulani-(Gebäck)
NINDA zippura/i- (Gebäck)
NINDA zippuri(ya)- (Gebäck)
NINDA zippuri(ya)- (Gebäck)
LÚ zipuriya- (Tempelfunktionär, eine Art Priester)
LÚ zipuriyat(t)al(l)a- (Tempelfunktionär, eine Art Priester)
LÚ zipuriyat(t)al(l)a- (Tempelfunktionär, eine Art Priester)

ziš (Omenterminus, (Abk. für zizaḫis))
ziduḫana- (u.B.)
ziyadu- Schöpfer
zizaḫi- Bandwurmfnne(?), (Abk. für zizaḫi-)
zizzalmi- (u.B.)
zizza(š)du- (Gegenstand aus Gold)
zizza(š)du- (Gegenstand aus Gold)
zizza(š)du- (Gegenstand aus Gold)

LÚ.MEŠ zizzimara- (Funktionäre, eigentlich Leute aus Zizzimara)
zizzipanti- (Gemüsepfanze, ein Küchenkraut)
zizzuḫi- (Gefäß für Wein)

SÍG zum(m)ina- SAR (Wollart)
SÍG zum(m)ini- (Wollart)
SÍG zum(m)ini- (Wollart)

zunašarpi- (u.B.)
LÚ zunauli- (Funktionär)

zunni- gut machen
GIŠ zupa- (Frucht(?))

zuppa- (Gefäß für Flüssigkeiten)
LÚ zuppala- (Angestellter der Palastküche, mit dem zuppa-Gefäß beschäfigt)
(GIŠ) zup(p)ari-, zup(p)aru-, zuppar- Fackel, Erleuchtung
(GIŠ) zup(p)ari-, zup(p)aru-, zuppar- Fackel, Erleuchtung
(GIŠ) zup(p)ari-, zup(p)aru-, zuppar- Fackel, Erleuchtung
(GIŠ) zup(p)ari-, zup(p)aru-, zuppar- Fackel, Erleuchtung
LÚ/GIŠ zup(pa)riyal(l)a-, zup(pa)riyalli- Fackelträger
LÚ/GIŠ zup(pa)riyal(l)a-, zup(pa)riyalli- Fackelträger
LÚ/GIŠ zup(pa)riyal(l)a-, zup(pa)riyalli- Fackelträger
LÚ/GIŠ zup(pa)riyal(l)a-, zup(pa)riyalli- Fackelträger
LÚ/GIŠ zup(pa)riyal(l)a-, zup(pa)riyalli- Fackelträger
LÚ/LÚ.GIŠ zup(pa)riyal(l)a-, zup(pa)riyalli- Fackelträger
LÚ/GIŠ zup(pa)riyal(l)a-, zup(pa)riyalli- Fackelträger

zurit (u.B.)
NINDA zuriun (Brotsorte)

zurki(t)- Blut, Leben(?)
zurkitā(e)- (I) zurki-Opfer vollbringen
zurkiya/i- zum Blut gehörig
zuwa- Brot, Speise
zuwalwal- (im Ritual gefertigter Gegenstand)
zuwalwalā(e)- (I) (u.B.)

LÚ zuzapinu- (Funktionär)
URUDU zuzḫitašša/i- zum Becher gehörig

manni(?) (u.B.)
zaggaya(?) (u.B.)

Det Nennform Det konkrete Bedeutung
UZU TĪRĀNU Darmwindungen, (Abk. für TĪRĀNU)
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TÚG KUŠŠATU/I (Kleidungsstück Abk. für KUŠŠATU/I)
LIM (tausend, Abk. für LIM)

LÚ LĪṬŪTU/I Geisel, (Abk. für LĪṬŪTU/I)
MA.NA Mine, (Abk. für MA.NA)

LÚ IGI-zišalla- (ein Funktionär), (Abk. für IGI-zišalla-)
ŠAP unterer
TÊRĒTE°MEŠ° Vorzeichen, Opferschau(befund), (Abk. für TÊRĒTE°MEŠ°) 
ZU₉ AM.SI Elfenbein, (Abk. für ZU₉ AM.SI)
zipa/it(t)an(n)i- (kleines Hohlmaß)

Determinativ Nennform Det konkrete Bedeutung
D Aya Aya 
D Aḫrušḫi Aḫrušḫi 
D Aianikantu Aianikantu 
D Aikaltu Aikaltu 
D Aintuipiti Aintuipiti
D Aintupinzu Aintupinzu 
D Aiu(n) Aiu
D Aiurin Aiurin 
D Agaššari Agaššari 
D Akulliri Akulliri 
D Ala Ala
D Allan(n)i, Alanna Allan(n)i, Alanna
D Allan(n)i, Alanna Allan(n)i, Alanna 
D Allan(n)i, Alanna Allan(n)i, Alanna
D Allan(n)i, Alanna Allan(n)i, Alanna 
D Alandašši, Alantanašši Alandašši, Alantanašši 
D Alandašši, Alantanašši Alandašši, Alantanašši
D Alḫe Alḫe 
D Alḫe/išuwa, Alḫišui Alḫe/išuwa, Alḫišui 
D Alḫe/išuwa, Alḫišui Alḫe/išuwa, Alḫišui
D Alḫe/išuwa, Alḫišui Alḫe/išuwa, Alḫišui
D Alliḫi Alliḫi
D Alili Alili 
D Alliya Alliya 
D Allai Allai 
D Allan(n)i Allan(n)i 
D Allan(n)i Allan(n)i 
D Allan(n)i Allan(n)i 
D Allanza Allanza 
D Allanzu Allanzu 
D Allaziyaši Allaziyaši 
D Alwil Alwil
D Ammamma Ammamma 
D Ammamma Ammamma 
D Ammanaḫi Ammanaḫi 
D Ammunki Ammunki 
D Anu Anu
D Ankulla Ankulla
D annan annan 
D Annaliya Annaliya 
D Andaliya Andaliya 
D Andupepa Andupepa
D Anzili Anzili 
D Api Api 
D Apinita Apinita
D Apara, Apari Apara, Apari
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D Apara, Apari Apara, Apari 
D Abade Abade 
D Abiri Abiri
D Abiri Abiri
D Apu Apu 
D Ara, Ari Ara, Ari
D Ara, Ari Ara, Ari
D Ara, Ari Ara, Ari 
D arammi arammi 
D arimpaš arimpaš 
D Arinita, Arinitu Arinita, Arinitu 
D Arinita, Arinitu Arinita, Arinitu 
D Arinita, Arinitu Arinita, Arinitu
D Argapa Argapa 
D Arš(i)appa, Iršappa Arš(i)appa, Iršappa
D Arš(i)appa, Iršappa Arš(i)appa, Iršappa
D Aruna Aruna
D Arušil Arušil 
D Ašammata, Ašammati Ašammata, Ašammati 
D Ašammata, Ašammati Ašammata, Ašammati 
D Ašammata, Ašammati Ašammata, Ašammati
D Ašammata, Ašammati Ašammata, Ašammati 
D Ašḫaluga Ašḫaluga 
D Aški Aški 
D Ašgala Ašgala 
D Ašgaše/ipa, Ašgašepi Ašgaše/ipa, Ašgašepi
D Ašgaše/ipa, Ašgašepi Ašgaše/ipa, Ašgašepi
D Ašgaše/ipa, Ašgašepi Ašgaše/ipa, Ašgašepi
D Aššanuwant, Ašnuwant Aššanuwant, Ašnuwant
D Aššanuwant, Ašnuwant Aššanuwant, Ašnuwant
D Aššiya Aššiya
D Aššiyata Aššiyata
D Aštal Aštal
D Aštanun Aštanun
D Aštab/wi Aštab/wi
D Aštarrašenna Aštarrašenna
D Aštab/wi Aštab/wi
D Aštuta Aštuta
D Adamma Adamma
D Adamma Adamma
D Adammira Adammira
D Adani Adani
D Ataumine Ataumine
D Auwa Auwa
D Awarriwe Awarriwe
D Auwata, Auta Auwata, Auta
D Auwauwa Auwauwa
D Auwata, Auta Auwata, Auta 
D Eḫlia Eḫlia
D Eḫlia Eḫlia
D Ekaldu, Ekalti, Ikalti, Ikaldu Ekaldu, Ekalti, Ikalti, Ikaldu
D Ekaldu, Ekalti, Ikalti, Ikaldu Ekaldu, Ekalti, Ikalti, Ikaldu
D eli eli 
D Ella/intarpigga Ellantarpigga 
D Ella/intarpigga Ellantarpigga 
D Elwari, Elwaru, Il(u)waru Elwari, Elwaru, Il(u)waru
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D Elwari, Elwaru, Il(u)waru Elwari, Elwaru, Il(u)waru 
D Enzili Enzili 
D Eš Eš 
D Erišangi Erišangi
D Ešu Ešu 
D Eše Eše 
D Ešuwa, Ešuwi Ešuwa, Ešuwi
D Ešuwa, Ešuwi Ešuwa, Ešuwi
D Etinniwi Etinniwi
D Ḫayaša Ḫayaša
D Ḫakšait Ḫakšait
D Ḫaliḫari Ḫaliḫari
D Ḫalipi/unu Ḫalipinu 
D Ḫalipi/unu Ḫalipinu 
(D) Ḫalki Ḫalki 
D Ḫallara, Ḫallari Ḫallara, Ḫallari
D Ḫalma Ḫalma 
D Ḫalmaššuit(t), Ḫalmaššuiti,  Ḫalmaššuiddu, ḪalmaššutuḪalmaššuit(t), Ḫalmaššuiti,  Ḫalmaššuiddu, Ḫalmaššutu
D Ḫalmaššuit(t), Ḫalmaššuiti,  Ḫalmaššuiddu, Ḫalmaššutu Ḫalmaššuit(t), Ḫalmaššuiti,  Ḫalmaššuiddu, Ḫalmaššutu 
D Ḫalmaššuit(t), Ḫalmaššuiti,  Ḫalmaššuiddu, Ḫalmaššutu Ḫalmaššuit(t), Ḫalmaššuiti,  Ḫalmaššuiddu, Ḫalmaššutu 
D ḫalmaššutum ḫalmaššutum 
D Ḫalmaššuit(t), Ḫalmaššuiti,  Ḫalmaššuiddu, Ḫalmaššutu Ḫalmaššuit(t), Ḫalmaššuiti,  Ḫalmaššuiddu, Ḫalmaššutu 
D Ḫalputili Ḫalputili 
D Ḫalmutili Ḫalmutili 
D Haldatašši Haldatašši
D Ḫalwia Ḫalwia
D Ḫaluinkata Ḫaluinkata
D Ḫaluin Ḫalui
D Ḫalzukkin Ḫalzukkin 
D Ḫammanni Ḫammanni
D Ḫammanni Ḫammanni 
D Ḫamantalia Ḫamantalia 
D Ḫammanni  Ḫammanni  
D Ḫamrišḫara Ḫamrišḫara 
D Ḫan(na)ḫanna Ḫan(na)ḫanna
D Ḫannu Ḫannu 
D Ḫan(na)ḫanna Ḫan(na)ḫanna 
D Ḫantašun Ḫantašun 
D Ḫantašša Ḫantašša
D Ḫantitaššu Ḫantitaššu 
D Ḫanzunzi Ḫanzunzi 
D Ḫapaiulla Ḫapaiulla
D Ḫapaliya Ḫapaliya 
D Ḫapantala, Ḫapantal(l)i, Ḫapantaliya, ḪapataliyaḪapantala, Ḫapantal(l)i, Ḫapantaliya, Ḫapataliya
D Ḫapantala, Ḫapantal(l)i, Ḫapantaliya, Ḫapataliya Ḫapantala, Ḫapantal(l)i, Ḫapantaliya, Ḫapataliya 
D Ḫapantala, Ḫapantal(l)i, Ḫapantaliya, Ḫapataliya Ḫapantala, Ḫapantal(l)i, Ḫapantaliya, Ḫapataliya 
D Ḫapantala, Ḫapantal(l)i, Ḫapantaliya, Ḫapataliya Ḫapantala, Ḫapantal(l)i, Ḫapantaliya, Ḫapataliya 
D Ḫapantala, Ḫapantal(l)i, Ḫapantaliya, Ḫapataliya Ḫapantala, Ḫapantal(l)i, Ḫapantaliya, Ḫapataliya 
D Ḫapiru Ḫapiru 
D Ḫapitalu Ḫapitalu
D Ḫapurni Ḫapurni 
D Ḫapušana Ḫapušana 
D Ḫaralaši Ḫaralaši
D Ḫaraši Ḫaraši
D Ḫaratši Ḫaratši 
D Ḫarre/ištašši Ḫarre/ištašši 
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D Ḫarre/ištašši Ḫarre/ištašši
D Ḫarre/ištašši Ḫarre/ištašši
D Ḫarni Ḫarni 
D Ḫarpa Ḫarpa
D Ḫarre/ištašši Ḫarre/ištašši 
D Ḫarduppi Ḫarduppi 
D Ḫaša Ḫaša
D Ḫaš(š)amme/ili Ḫaš(š)amme/ili 
D Ḫašamiu Ḫašamiu
D Ḫaš(š)amme/ili Ḫaš(š)amme/ili
D Ḫaš(š)amme/ili Ḫaš(š)amme/ili 
D Ḫašammelu Ḫašammelu
D Ḫaš(š)amme/ili Ḫaš(š)amme/ili
D Ḫašammiu Ḫašammiu
D ḫašammilaš ḫašammilaš 
D Ḫaš(š)amme/ili Ḫaš(š)amme/ili 
D Ḫašauwant Ḫašauwant 
D Ḫašgala Ḫašgala
D Ḫašmaiu Ḫašmaiu 
D Ḫašša Ḫašša 
D Ḫašši Ḫašši 
D Ḫaš(š)amme/ili Ḫaš(š)amme/ili 
D Ḫašugarni Ḫašugarni 
D Ḫašulatḫi Ḫašulatḫi 
D Ḫašu(n)tarḫi Ḫašu(n)tarḫi 
D Ḫašu(n)tarḫi Ḫašu(n)tarḫi 
D Kataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, Ḫatkataḫataḫaḫḫa
D Kataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, ḪatkataKataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, Ḫatkata
D Kataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, ḪatkataKataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, Ḫatkata
D Kataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, ḪatkataKataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, Ḫatkata
D Kataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, ḪatkataKataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, Ḫatkata
D ḫatauri ḫatauri 
D Ḫataurit Ḫataurit 
D Ḫatepinu Ḫate/ipinu 
D Ḫati(e)nzawu Ḫati(e)nzawu 
D Ḫati(e)nzawu Ḫati(e)nzawu 
D Ḫate/ipinu Ḫate/ipinu
D Ḫate/ipuna, Ḫate/ipuni Ḫate/ipuna, Ḫate/ipuni
D Ḫate/ipuna, Ḫate/ipuni Ḫate/ipuna, Ḫate/ipuni
D Kataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, ḪatkataKataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, Ḫatkata
D Ḫatni Ḫatni 
D Kataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, ḪatkataKataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, Ḫatkata
D Ḫatušantewašḫap Ḫatušantewašḫap
D Ḫatuši Ḫatuši
D Ḫauantali Ḫauantali 
D Ḫa(w)urni Ḫauurni 
D Ḫa(w)urni Ḫauurni 
D Ḫazzi Ḫazzi 
D Ḫazzizzi Ḫazzizzi 
D Ḫellazipa Ḫellazipa 
D Ḫepat Ḫepat
D Ḫepatšarrum(m)a Ḫepatšarrum(m)a 
D Ḫepatšarrum(m)a Ḫepatšarrum(m)a 
D Ḫešta Ḫešta
D Ḫešui Ḫešui 
D Ḫiššallant Ḫiššallant 
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D Ḫilanzipi Ḫilanzipi 
D Ḫilašši Ḫilašši 
D Ḫilašši Ḫilašši 
D Ḫilašši Ḫilašši 
D Ḫilašši Ḫilašši
D Ḫilištarni Ḫilištarni
D Ḫišu Ḫišu
D Ḫiš(š)ammi Ḫiš(š)ammi 
D Ḫiššalant Ḫiššalant
D Ḫiššalant Ḫiššalant
D Ḫiššallantušša Ḫiššallantušša
D Ḫiš(š)ammi Ḫiš(š)ammi 
D Ḫišta Ḫišta 
D Ḫišuwa, Ḫišuwi Ḫišuwa, Ḫišuwi
D Ḫišuwa, Ḫišuwi Ḫišuwa, Ḫišuwi 
D Ḫu(wa)riya(n)ze/ipa Ḫu(wa)riya(n)ze/ipa
D Ḫu(wa)riya(n)ze/ipa Ḫu(wa)riya(n)ze/ipa
D Ḫuwaššanna Ḫuwaššanna
D Ḫuašša Ḫuašša
D Ḫuwaššanna Ḫuwaššanna 
D Ḫuwaššanna Ḫuwaššanna 
D Ḫuatašša, Ḫuatašši Ḫuatašša, Ḫuatašši
D Ḫuatašša, Ḫuatašši Ḫuatašša, Ḫuatašši
D Ḫulla Ḫulla 
D Ḫupiti Ḫupiti
D Ḫuprušḫi Ḫuprušḫi 
D Ḫubušdukarra Ḫubušdukarra 
D Ḫuraitaḫi Ḫuraitaḫi 
D Ḫu(wa)riya(n)ze/ipa Ḫu(wa)riya(n)ze/ipa 
D Ḫu(wa)riya(n)ze/ipa Ḫu(wa)riya(n)ze/ipa 
D Ḫu(wa)riya(n)ze/ipa Ḫu(wa)riya(n)ze/ipa 
(D/GU₄/D.GU₄) Ḫurri, Ḫura Ḫurri 
(D/GU₄/D.GU₄) Ḫurri, Ḫura Ḫurri 
D Ḫurtaliya Ḫurtaliya
D Ḫurtali Ḫurtaliya
D Ḫurdumana Ḫurdumana
D Ḫurumunna Ḫurumunna 
D Ḫušue Ḫušue
D Ḫude/illurra, Ḫudiellurra Ḫude/illurra, Ḫudiellurra
D Ḫude/illurra, Ḫudiellurra Ḫude/illurra, Ḫudiellurra 
D Ḫude/illurra, Ḫudiellurra Ḫude/illurra, Ḫudiellurra 
D Ḫude/illurra, Ḫudiellurra Ḫude/illurra, Ḫudiellurra
D Ḫude/in(n)a, Ḫudeni Ḫude/in(n)a, Ḫudeni
D Ḫude/in(n)a, Ḫudeni Ḫude/in(n)a, Ḫudeni
D Ḫudezzi Ḫudezzi 
D Ḫude/illurra, Ḫudiellurra Ḫude/illurra, Ḫudiellurra 
D Ḫude/illurra, Ḫudiellurra Ḫude/illurra, Ḫudiellurra 
D Ḫude/illurra, Ḫudiellurra Ḫude/illurra, Ḫudiellurra 
D Ḫude/in(n)a, Ḫudeni Ḫude/in(n)a, Ḫudeni 
D Ḫutuman(n)a Ḫutuman(n)a 
D Ḫutuman(n)a Ḫutuman(n)a 
D Ḫuzi, Ḫuziya Ḫuzi, Ḫuziya
D Ḫuzi, Ḫuziya Ḫuzi, Ḫuziya 
D Ilmi Ilmi
D Iyaya Iyaya 
D Iyaḫšul Iyaḫšul 
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D Iyar(r)iš Iyar(r)iš
D Iyar(r)iš Iyar(r)iš 
D Iyašalla Iyašalla 
D Iyašalla Iyašalla 
D Iḫalzi Iḫalzi 
D Ekaldu, Ekalti, Ikalti, Ikaldu Ekaldu, Ekalti, Ikalti, Ikaldu 
D Iliya Iliya 
D Ilaya Ilaya
D Ilaliya Ilaliya
D Ilaliyant, Ilaliyantika Ilaliyant, Ilaliyantika
D Ilaliyant, Ilaliyantika Ilaliyant, Ilaliyantika 
D Ilawa Ilawa 
D Ilipurni Ilipurni 
D Elwari, Elwaru, Il(u)waru Elwari, Elwaru, Il(u)waru
D Imma(r)niz(z)a Imma(r)niz(z)a 
D Imma(r)niz(z)a Imma(r)niz(z)a 
D Immaršia Immaršia
D Imralli Imralli
D Inar, Inara Inar, Inara
D Inar, Inara Inar, Inara 
D In(n)ar(a)šmi In(n)ar(a)šmi
D Innari Innari 
D In(n)ar(a)šmi In(n)ar(a)šmi 
D Innarawant Innarawant 
D Innarawant Innarawant 
D Innarawant Innarawant 
D Ibrimuša/Ibramuša Ibrimuša/Ibramuša 
D Ibrimuša/Ibramuša Ibrimuša/Ibramuša 
D Irḫant Irḫant
D Irnilamma Irnilamma
D Irniluma Irniluma
D Arš(i)appa, Iršappa Arš(i)appa, Iršappa
D Arš(i)appa, Iršappa Arš(i)appa, Iršappa 
D Irwena Irwena
D Išḫara, Ušḫara Išḫara, Ušḫara
D Išḫara, Ušḫara Išḫara, Ušḫara
D Išḫaššar(r)a Išḫaššar(r)a 
(D) Iškalli Iškalli 
D Išpant Išpant 
D Išpanzašepa Išpanzašepa
D Ištaḫarunuwa Ištaḫarunuwa
D Ištamanašša Ištamanašša
D Ištanu Ištanu 
D Ištanzašša, Ištanzašši Ištanzašša,Ištanzašši
D Ištanzaššiš Ištanzaššiš 
D Ištaraz(z)il Ištaraz(z)il 
D Ištuštaya, Ištuššaya, Ištutaya Ištuššaya, Ištuštaya, Ištutaya
D Ištuštaya, Ištuššaya, Ištutaya Ištuššaya, Ištuštaya, Ištutaya 
D Ištuštaya, Ištuššaya, Ištutaya Ištuššaya, Ištuštaya, Ištutaya 
D Ištuštaya, Ištuššaya, Ištutaya Ištuššaya, Ištuštaya, Ištutaya 
D Išuwa Išuwa 
D Itmari, Itmariya Itmari,Itmariya 
D Izi(e)štanu Izi(e)štanu 
D Izi(e)štanu  Izi(e)štanu  
D Izum(m)i Izum(m)i 
D Izum(m)i Izum(m)i 
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D Kaḫuppu, Kaḫupput Kaḫuppu, Kaḫupput
D Kaḫuppu, Kaḫupput Kaḫuppu, Kaḫupput
D Kaialara Kaialara 
D Kakka Kakka 
D Kal(l)i Kal(l)i
D kaliyara kaliyara 
D Kalimman Kalimman 
D Kal(l)i Kal(l)i 
D Kallaḫara Kallaḫara
D Kalmaḫili Kalmaḫili
D Kammamma Kammamma 
D Kammamma Kammamma 
D Kammamma Kammamma 
D Kampi(p)uit, Kampi(p)uiti Kampi(p)uit, Kampi(p)uiti
D Kampi(p)uit, Kampi(p)uiti Kampi(p)uit, Kampi(p)uiti
D Kampi(p)uit, Kampi(p)uiti Kampi(p)uit, Kampi(p)uiti
D Kampi(p)uit, Kampi(p)uiti Kampi(p)uit, Kampi(p)uiti
D Kamruše/ipa Kamruše/ipa 
D Kamruše/ipa Kamruše/ipa 
D Gandu Gandu
D Kanti(p)u(i)ti Kanti(p)u(i)ti 
D Kanti(p)u(i)ti Kanti(p)u(i)ti 
D Kanti(p)u(i)ti Kanti(p)u(i)ti 
D Kanti(p)u(i)ti Kanti(p)u(i)ti 
D Kap(p)ariaymu, Kap(p)ariaymuwa Kap(p)ariaymu, Kap(p)ariaymuwa
D Kap(p)ariaymu, Kap(p)ariaymuwa Kap(p)ariaymu, Kap(p)ariaymuwa
D Kappu Kappu
D Kapparia Kapparia 
D Kap(p)ariaymu, Kap(p)ariaymuwa Kap(p)ariaymu, Kap(p)ariaymuwa 
D Kap(p)ariaymu, Kap(p)ariaymuwa Kap(p)ariaymu, Kap(p)ariaymuwa 
D Kapukuz(z)i Kapukuz(z)i 
D Karepa, Karepati Karepa, Karepati
D Karepa, Karepati Karepa, Karepati
D Karmaḫili Karmaḫili 
D Karz, Karši Karz, Karši 
D Karz, Karši Karz, Karši 
D Kašḫala Kašḫala 
D Kaštuware/it Kaštuware/it 
D Kaštuware/it Kaštuware/it 
D kašumalaši kašumalaši 
D Kataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, ḪatkataKataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, Ḫatkata
D Kataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, ḪatkataKataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, Ḫatkata
D Kataḫḫiḫa Kataḫḫiḫa
D Kataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, ḪatkataKataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, Ḫatkata
D Kataḫzip/wuri Kataḫzip/wuri 
D Kataḫzip/wuri Kataḫzip/wuri 
D Kataḫzip/wuri Kataḫzip/wuri
D Katarzašu Katarzašu
D Kade Kade
D Kat(t)imu Kat(t)imu
D Katnana Katnana
D Kataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, ḪatkataKataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, Ḫatkata
D Kataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, Ḫatkata Kataḫḫa, Kataḫḫi, Ḫataḫḫa, Kataḫga, Ḫatagga, Ḫatakki, Ḫatkata 
D Katarmana Katarmana
D Katellikamamma Katellikamamma 
D Kati(e)šḫapi Kati(e)šḫapi
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D Katimu Katimu
D Katišḫapi Katišḫapi
D Katuḫḫi Katuḫḫi
D Kazitayet Kazitayet
D Kaz(z)umalili Kaz(z)umalili
D Ke/imi Ke/imi 
D Ke/inuašša Ke/inuašša
D Kesḫi Kesḫi 
D Kiki Kiki 
D Kilmaḫi, Kilmaḫiya Kilmaḫi, Kilmaḫiya 
D Ke/imi  Ke/imi  
D Kinaliya Kinaliya
D Ke/inuašša Ke/inuašša
D Kipigašdu, Kipe/ik(k)i/ašdu Kipigašdu, Kipe/ik(k)i/ašdu
D Kipigašdu, Kipe/ik(k)i/ašdu Kipigašdu, Kipe/ik(k)i/ašdu 
D Kipigašdu, Kipe/ik(k)i/ašdu Kipigašdu, Kipe/ik(k)i/ašdu 
D Kipigašdu, Kipe/ik(k)i/ašdu Kipigašdu, Kipe/ik(k)i/ašdu 
D Kipigašdu, Kipe/ik(k)i/ašdu Kipigašdu, Kipe/ik(k)i/ašdu 
D Kipigašdu, Kipe/ik(k)i/ašdu Kipigašdu, Kipe/ik(k)i/ašdu 
D Kiššarašša Kiššarašša
D Kiššaraš Kiššaraš 
D Kiššarašša Kiššarašša 
D Kuwala Kuwala 
D Kuwanša, Kuwašša, Kuwanši, KuwaššiKuwanša, Kuwašša, Kuwanši, Kuwašši
D Kuwanša, Kuwašša, Kuwanši, Kuwašši Kuwanša, Kuwašša, Kuwanši, Kuwašši 
D Kuwanša, Kuwašša, Kuwanši, Kuwašši Kuwanša, Kuwašša, Kuwanši, Kuwašši 
D Kuwanša, Kuwašša, Kuwanši, Kuwašši Kuwanša, Kuwašša, Kuwanši, Kuwašši 
D Kuwanša, Kuwašša, Kuwanši, Kuwašši Kuwanša, Kuwašša, Kuwanši, Kuwašši 
D Kuwanša, Kuwašša, Kuwanši, Kuwašši Kuwanša, Kuwašša, Kuwanši, Kuwašši 
D Kukuanša Kukuanša
D Kuli(ya)t(t)a Kuli(ya)t(t)a 
D Kuli(ya)t(t)a Kuli(ya)t(t)a 
D Kulita Kulita 
D Kum(m)arbi Kum(m)arbi 
D Kum(m)arbi  Kum(m)arbi  
D Kum(m)arbi Kum(m)arbi 
D Kum(m)arbi Kum(m)arbi 

kunniš kunniš
kunnipurun(n)i(eš) kunnipurun(n)i(eš)
kunnipurun(n)i(eš) kunnipurun(n)i(eš)

D Kuniššili Kuniššili 
D Kunuštalla Kunuštalla
D kunzišalli kunzišalli 
D kunzišalli kunzišalli 
D Kunzizi Kunzizi 
D Kubaba Kubaba 
D Kupilla Kupilla 
D Gurnuwala Gurnuwala 
D Kurra, Kurri Kurra, Kurri 
D, D.KUŠ Kurša Kurša
D, D.KUŠ Kurša Kurša
D Kuršalli Kuršalli
D Kuršalli Kuršalli 
D Kuršannaš Kuršannaš 
D Kurša Kurša
D Kurtantati Kurtantati 
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D Kušuḫ Kušuḫ
D Kušla Kušla 
D Kušuḫ Kušuḫ 
D Kušurni Kušurni
D Kutarma Kutarma 
D Kuduili Kuduili
D Kudušaḫili Kudušaḫili
D Kuzanašu Kuzanašu
D Kuzanišu Kuzanišu 
D Kuzzina Kuzzina 
D Kuzzina Kuzzina 
D Kuzinkarra Kuzinkarra 
D Kuzizina Kuzizina 
D Kuzpazena Kuzpazena 
D Lal(l)ariya Lal(l)ariya
D Lalašši Lalašši 
D Lalla Lalla 
D Lal(l)ariya Lal(l)ariya 
D Leliwani Leliwani
D Le/il(l)uri Le/il(l)uri 
D Le/ilwani Le/ilwani 
D Le/il(l)uri Le/il(l)uri 
D Lilaya Lilaya 
D lilaiatu lilaiatu 
D Le/il(l)uri Le/il(l)uri 
D Le/ilwani Le/ilwani
D Le/il(l)uri Le/il(l)uri 
D Liluri Liluri
D Lipparu Lipparu
D.MEŠ Lulaḫi Lulaḫi
D Lul(l)ayam(m)a Lul(l)ayam(m)a
D Lulapu Lulapu
D Lul(l)ayam(m)a Lul(l)ayam(m)a 
D Lul(l)ayam(m)a Lul(l)ayam(m)a 
D Lullapeš(š)u Lullapeš(š)u
D Lupakita Lupakita 
D Maḫiti Maḫiti
D Maliya Maliya 
D Mamma Mamma 
D Manari Manari
D Mariya Mariya 
D Markuwaya Markuwaya 
D Madi Madi
D Matuš(š)aušga Matuš(š)aušga 
D Matuš(š)aušga Matuš(š)aušga 
D Mayanza Mayanza
D Miyatanze/ipa Miyatanze/ipa 
D Mez(z)ul(l)a, Mizul(l)a Mez(z)ul(l)a, Mizul(l)a
D Mez(z)ul(l)a, Mizul(l)a Mez(z)ul(l)a, Mizul(l)a 

Mez(z)ul(l)a, Mizul(l)a Mez(z)ul(l)a, Mizul(l)a 
D Miyatanze/ipa Miyatanze/ipa 
D Miyatanze/ipa Miyatanze/ipa 
D Mimiyanta Mimiyanta
D Mi/unki Mi/unki
(D) Mitunun Mitunun
D Mez(z)ul(l)a, Mizul(l)a Mez(z)ul(l)a, Mizul(l)a 
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D Mez(z)ul(l)a, Mizul(l)a Mez(z)ul(l)a, Mizul(l)a 
D Mez(z)ul(l)a, Mizul(l)a Mez(z)ul(l)a, Mizul(l)a 
D Muḫili Muḫili
D Muwanu Muwanu 
D Muwatalli Muwatalli 
D Mukišanu Mukišanu
D Muli Muli
D Mušini Mušini 
D Muš(u)ni Muš(u)ni 
D Muš(u)ni Muš(u)ni 
D Mušunki Mušunki 
D Muš(u)ni Muš(u)ni 
D Mudri Mudri
D Mut(ta)muntara Mut(ta)muntara 
D Mudurši Mudurši 
D Naḫnazu Naḫnazu 
D Namni, Nanni Namni, Nanni
D Namulli Namulli 
D Namulli Namulli 
D Nanaya Nanaya 
D Nangi Nangi
D Namni, Nanni Namni, Nanni 
D Nabarb/wi Nabarb/wi 
D Nabarb/wi Nabarb/wi 
D Natḫi Natḫi 
D Ne/inat(t)a Ne/inat(t)a 
D Nerak Nerak 
D Nerariški Nerariški 
D Niḫar Niḫar 
D Nikkal Nikkal 
D Nikkalluna Nikkalluna
D Ne/inat(t)a Ne/inat(t)a 
D Ninatanni, Ninatanna Ninatanni, Ninatanna
D Ne/inat(t)a Ne/inat(t)a 
D Ninatanni, Ninatanna Ninatanni, Ninatanna 
D Ninatanna Ninatanna
D Ninatanni, Ninatanna Ninatanni, Ninatanna 
D Ninatanni, Ninatanna Ninatanni, Ninatanna 
D Ninga Ninga 
D Ne/inat(t)a Ne/inat(t)a 
D Nunkiššati Nunkiššati 
D Nubade/i(g) Nubade/i(g) 
D Nubade/i(g) Nubade/i(g) 
D Nubade/i(g) Nubade/i(g)
D Pairra Pairra 
D Palakilištar Palakilištar 
D Palatappinu Palatappinu 
D Paliani Paliani
D Pallanula Pallanula 
D Pap(p)aya Pap(p)aya 
D Pap(p)aya Pap(p)aya 
D Parḫi Parḫi 
D Pargaš Pargaš 
D Patḫuili Patḫuili 
D Pentaruḫši Pentaruḫši 
D Pentigalli Pentigalli 
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D Pe/irwa Pe/irwa 
D Pe/ida/enḫi Pe/ida/enḫi 
D Pire/i(n)ka/ir Pire/i(n)ka/ir 
D Pire/i(n)ka/ir  Pire/i(n)ka/ir  
D Pire/i(n)ka/ir Pire/i(n)ka/ir 
D Pire/i(n)ka/ir Pire/i(n)ka/ir 
D Pire/i(n)ka/ir Pire/i(n)ka/ir 
D Pire/i(n)ka/ir Pire/i(n)ka/ir
D Pe/irwa Pe/irwa 
D P/Wiša(i)šapḫi P/Wiša(i)šapḫi 
D P/Wiša(i)šapḫi P/Wiša(i)šapḫi 
D P/Wiša(i)šapḫi P/Wiša(i)šapḫi 
D P/Wiša(i)šapḫi P/Wiša(i)šapḫi 
D Pišanuḫi Pišanuḫi 
D P/Wiša(i)šapḫi P/Wiša(i)šapḫi 
D Pišena Pišena 
D Pe/ida/enḫi Pe/ida/enḫi 
D Pe/ida/enḫi  Pe/ida/enḫi  
D Pitḫanu Pitḫanu 
D Pitieḫi Pitieḫi 
D Pitinḫi Pitinḫi 
D Piulin Piulin 
(D) Putallima/i Putallima/i
D Wuru(n)kate Wuru(n)kate
D Puškuruna Puškuruna 
D Puškurunuwa Puškurunuwa 
D Šaḫi Šaḫi 
D Šaḫuiamašia Šaḫuiamašia 
D Šakkara Šakkara 
D Šakuwašša Šakuwašša
D Šala Šala 
D Šalanni Šalanni 
D Šalawana, Šalawani Šalawana, Šalawani
D Šalawana, Šalawani Šalawana, Šalawani 
(D) Šalawana, Šalawani Šalawana, Šalawani
D Šaliwana Šaliwana 
D Šaliwana Šalawana, Šalawani
D Šaluš Šaluš 
D Šammaniwa Šammaniwa 
D Šanḫupiya Šanḫupiya
D Šangara Šangara 
D Šantaš Šantaš 
D Šantal(l)uga Šantal(l)uga
D Šantal(l)uga Šantal(l)uga
D Šarlaimi Šarlaimi 
D Šarmi Šarmi 
D Šarpa Šarpa
D Šarri Šarri
D Šarrum(m)a Šarrum(m)a 
D Šarrum(m)a Šarrum(m)a 
D Šatuanaš Šatuanaš 
D Šaušḫila, Sauwašḫila Šaušḫila, Sauwašḫila
D Šauitraš Šauitraš
D Šaummatari Šaummatari
D Šauri Šauri 
D Šaušḫila, Sauwašḫila Šaušḫila, Sauwašḫila 
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D Ša(w)ušga Ša(w)ušga 
D Ša(w)ušga Ša(w)ušga 
D Ša(w)ušga Ša(w)ušga 
D Ša(w)ušga Ša(w)ušga 
D Šenaš Šenaš
D Šep(p)ita Šep(p)ita 
D Šep(p)ita Šep(p)ita 
D Šepši/e Šepši/e
D Še/ipuru Še/ipuru 
(D/GU₄/D.GU₄) Šer(r)i, Šera Šer(r)i 
(D/GU₄/D.GU₄) Šer(r)i, Šera Šer(r)i 
(D/GU₄/D.GU₄) Šer(r)i, Šera Šer(r)i 
D Šeteni Šeteni 
D Še/ip/wuru Še/ip/wuru
D Še/ip/wuru Še/ip/wuru
D Šiḫabi Šiḫabi
D Šimegi, Šimige Šimegi, Šimige
D Šim(m)e/išu, Šimšu Šim(m)e/išu, Šimšu
D Šimegi, Šimige Šimegi, Šimige 
D Šim(m)e/išu, Šimšu Šim(m)e/išu, Šimšu
D Šim(m)e/išu, Šimšu Šim(m)e/išu, Šimšu
D Šim(m)e/išu, Šimšu Šim(m)e/išu, Šimšu 
D Še/ipuru Še/ipuru 
D Širinna Širinna 
D Šiššar Šiššar 
D Šišumaḫi Šišumaḫi 
D Šišumma Šišumma 
D Šišummi Šišummi 
D šišummitu šišummitu
D Šitarš/zuna Šitarš/zuna
D Šitarš/zuna Šitarš/zuna 
D Šitadu Šitadu 
D Šiwat Šiwat
D Šiwat Šiwat
D Šiwuru Šiwuru
D šiunaš šiunaš 
D šiunianni šiunianni 
D Šiuri Šiuri 
D Šuḫanti Šuḫanti
D Šuḫili Šuḫili
D Šuwala Šuwala
D Šuwaliyat, Šuwaliyati Šuwaliyat, Šuwaliyati
D Šuwaliyat, Šuwaliyati Šuwaliyat, Šuwaliyati 
D Šuaš(š)un(n)a Šuaš(š)un(n)a
D Šuaš(š)un(n)a Šuaš(š)un(n)a 
D Šuḫ(ḫ)anti Šuḫ(ḫ)anti 
D Šukaššunna Šukaššunna
D šukkueni šukkueni 
D Šukri Šukri 
D Šule/i(n)kate/i Šule/i(n)kate/i 
D Šule/i(n)kate/i Šule/i(n)kate/i 
D Šule/i(n)kate/i Šule/i(n)kate/i 
D Šulinkati Šulinkati 
D Šupiašša Šupiašša
D Šur(r)a, Šurri Šur(r)a, Šurri
D Šurinni Šurinni
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D Šur(r)a, Šurri Šur(r)a, Šurri 
D Šur(r)a, Šurri Šur(r)a, Šurri 
D Šuruḫḫi Šuruḫḫi
D Šurzi Šurzi
D Šušumaḫ(ḫ)i Šušumaḫ(ḫ)i
D Šušumaḫ(ḫ)i Šušumaḫ(ḫ)i 
D Šušumaḫ(ḫ)i, Šušumaḫit Šušumaḫ(ḫ)i, Šušumaḫit
D Šušumaši Šušumaši
D Šušumat Šušumat
D Šušume/itu Šušume/itu 
D Šušume/itu Šušume/itu 
D Šuwuru Šuwuru 
D Daya Daya
D Taḫa Taḫa
D Daḫagai Daḫagai
D Daḫa(n)gawili Daḫa(n)gawili
D Taḫakšai[l(-) Taḫakšai[l(-)
(D) Taḫakšaziati Taḫakšaziati
D Taḫam/npip/wu Taḫam/npip/wu
(D) Taḫatenuit Taḫatanueti
(D) Taḫatenuit Taḫatanueti
(D) Taḫatenuit Taḫatanueti
(D) Taḫatenuit Taḫatanueti
D Daḫanga Daḫanga
D Daḫangaili Daḫangaili 
D Daḫa(n)gawili Daḫa(n)gawili 
D Taḫankulla Taḫankulla
D Taḫam/npip/wu Taḫam/npip/wu
D Taḫantiu Taḫantiu 
D Taḫarul, Taḫarul(l)a Taḫarul, Taḫarul(l)a
D Taḫaša Taḫaša 
D Taḫašta Taḫašta 
D Taḫaštaru Taḫaštaru 
D Taḫawašez(u)u Taḫawašez(u)u 
(D) Taḫawašez(u)u Taḫawašez(u)u 
D Taḫištanu Taḫištanu 
D Taḫitanu Taḫitanu 
D Taḫpill/tanu Taḫpill/tanu 
D Taḫpill/tanu Taḫpill/tanu 
D Taḫpill/tanu Taḫpill/tanu 
D Taḫurpe/ištanu Taḫurpe/ištanu 
D taḫurpištanu taḫurpištanu 
D Taipaḫini Taipaḫini 
D Taipuri Taipuri 
D Taga Taga 
D Tagi Tagi 
D Taganzipa Taganzipa 
D Takke/iḫau Takke/iḫau
D Takke/iḫau Takke/iḫau 
D Takiš(š)i Takiš(š)i
D Takiš(š)i Takiš(š)i
D Takidu, Takitu Takidu, Takitu 
D Takidu, Takitu Takidu, Takitu
D Takidu, Takitu Takidu, Takitu 
D Takke/iḫau Takke/iḫau 
D Takmiyašun Takmiyašun 
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D Talwiya Talwiya 
D Tamalšu Tamalšu 
D Damkin(n)a Damkin(n)a 
D Damkin(n)a Damkin(n)a 
D Damkin(n)a Damkin(n)a 
D Damkin(n)a Damkin(n)a 
D Dam(ma)naššareš Dam(ma)naššareš 
D Dam(ma)naššareš Dam(ma)naššareš 
D Dam(ma)naššareš Dam(ma)naššareš 
D Tap/wal(l)amaz(a)kuru Tap/wal(l)amaz(a)kuru 
D Tap/walḫuna Tap/walḫuna
D Tap/wal(l)amaz(a)kuru Tap/wal(l)amaz(a)kuru 
D Tap/wal(l)amaz(a)kuru Tap/wal(l)amaz(a)kuru 
D Taparwašu Taparwašu 
D Tappel Tappel
D Tappinu Tappinu
D Tapri Tapri
D Daru Daru
D Tarawa Tarawa 
D Tarawa Tarawa
D Taraualaza Taraualaza 
D Darawi Darawi 
D Tarnuili Tarnuili
D Tarpi Tarpi
D Tarp/wantuḫi Tarp/wantuḫi 
D Tarp/wantuḫi Tarp/wantuḫi 
D Darru Darru
D Tarša(n)zipa Tarša(n)zipa 
D Tarša(n)zipa Tarša(n)zipa 
D Tarua Tarua
D Tarwayatinzi Tarwayatinzi 
D Tarwalati Tarwalati
D Tarwalliya Tarwalliya
D Tarwantuḫi Tarwantuḫi 
D Taruwazat Taruwazat
D Tarupapami Tarupapami 
D Tarup(pa)šani Tarup(pa)šani
D Taru Taru
D Tašam(m)at(t)a, Tašama(n)t, Taša Tašam(m)at(t)a, Tašama(n)t 
D Tašam(m)at(t)a, Tašama(n)t, Taša Tašam(m)at(t)a, Tašama(n)t 
D Tašam(m)at(t)a, Tašama(n)t, Taša Tašam(m)at(t)a, Tašama(n)t 
D Tašam(m)at(t)a, Tašama(n)t, Taša Tašam(m)at(t)a, Tašama(n)t 
D Tašam(m)at(t)a, Tašama(n)t, Taša Tašam(m)at(t)a, Tašama(n)t 
D Tašamet Tašamet
D Tašam(m)at(t)a, Tašama(n)t Tašam(m)at(t)a, Tašama(n)t 
D Tašam(m)at(t)a, Tašama(n)t Tašam(m)at(t)a, Tašama(n)t 
D Tašam(m)at(t)a, Tašama(n)t Tašam(m)at(t)a, Tašama(n)t 
D Taše/imi Taše/imi 
D Taš(š)imme/it, Taš(š)immeti Taš(š)imme/it, Taš(š)immeti
D Taš(š)imme/it, Taš(š)immeti Taš(š)imme/it, Taš(š)immeti 
D Taš(š)imme/it, Taš(š)immeti Taš(š)imme/it, Taš(š)immeti 
D Taš(š)imme/it, Taš(š)immeti Taš(š)imme/it, Taš(š)immeti
D Taš(š)imme/it, Taš(š)immeti Taš(š)imme/it, Taš(š)immeti 
D Tašme/išu, Tašmiš, Dašmiz Tašme/išu, Tašmiš, Dašmiz 
D Tašme/išu, Tašmiš, Dašmiz Tašme/išu, Tašmiš, Dašmiz 
D Taš(š)imme/it, Taš(š)immeti Taš(š)imme/it, Taš(š)immeti 
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D Tašme/išu, Tašmiš, Dašmiz Tašme/išu, Tašmiš, Dašmiz 
D Taš(š)imme/it, Taš(š)immeti Taš(š)imme/it, Taš(š)immeti 
D Taš(š)imme/it, Taš(š)immeti Taš(š)imme/it, Taš(š)immeti 
D Tataš(š)una Tataš(š)una
D Tata Tata 
D Tap/wal(l)amaz(a)kuru Tap/wal(l)amaz(a)kuru
D Tawannanna Tawannanna
(D) Tauri, Taure/it Tauri, Taurit
(D) Tauri, Taure/it Tauri, Taurit
(D) Tauri, Taure/it Tauri, Taurit 
(D) Tauri, Taure/it Tauri, Taurit 
D Taza Taza 
D Taz(z)iyašu Taz(z)iyašu
D Taz(z)uwaši Taz(z)uwaši
D Taz(z)uwašili Taz(z)uwašili
D Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti 
D Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti 
D Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti 
D Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti 
D Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti
D Tele/ipinu Tele/ipinu 
D Tele/ipinu Tele/ipinu 
D telipunaš telipunaš 
D telipuniaš telipuniaš 
D Te/inu, Temu Te/inu, Temu 
D Tenu, Temu Tenu, Temu 
D Tepiakan Tepiakan 
D Teripa Teripa 
D Tešḫap Tešḫap 
D Te/išim(m)i Te/išim(m)i 
D Te/išim(m)i Te/išim(m)i 
D Tešninna Tešninna 
D Teššub Teššub
D Teššub Teššub
D Tetešḫapi Tetešḫapi 
D Tetešḫap/wi Tetešḫap/wi
D Tetešḫap/wi Tetešḫap/wi
D Ta/e/ite/iwati Ta/e/ite/iwati 
D Ta/e/ite/iwati Ta/e/ite/iwati 
D Tiyallamma Tiyallamma
D Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti 
D Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti 
D Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti 
D Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti 
D Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti 
D Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti 
D Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti 
D Tiyari Tiyari 
D Tetḫapati Tetḫapati
D Timmet Timmet
D Timmet Timmet
D Te/inu, Temu Te/inu, Temu
D Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti Te/iyaba/e/i(n)ti, Tibanti 
D Te/išimi Te/išimi
D Ta/e/ite/iwati Ta/e/ite/iwati
D Ta/e/ite/iwati Ta/e/ite/iwati
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D Titiuti Titiuti 
D Tuwašail Tuwašail
D Tuḫaša Tuḫaša
D tuḫašaiel tuḫašaiel 
D Tuḫašail Tuḫašail 
D Tuḫašaileš Tuḫašaileš
D Tuḫḫitra Tuḫḫitra 
D Duḫkamaili Duḫkamaili 
D Tuḫretra Tuḫretra 
D Tuḫuwamma Tuḫuwamma 
D Tuḫuleli Tuḫuleli 
D Tul(l)a Tul(l)a 
D Tumamirni Tumamirni 
D Tumunna Tumunna 
D Tunapi Tunapi
D Tūni Tūni 
D Tuntaḫi Tuntaḫi 
D Tuntaḫši Tuntaḫši 
D Tundurme/iša Tundurme/iša 
D Tundurme/iša Tundurme/iša 
D Dupanzaki Dupanzaki 
D Tupḫašail Tupḫašail
D Turamma Turamma
D Turiyanta Turiyanta
D Tutiti Tutiti
D Undurumman Undurumman
D (U)wal(l)iya (U)wal(l)iya
D (U)wal(l)iya (U)wal(l)iya
D Uwatammira Uwatammira 
D Uwatammira Uwatammira 
D Winiyanta Winiyanta
D uišaišapḫi uišaišapḫi 
D Wištašši Wištašši
D Ulipašu Ulipašu 
D Ulipašu Ulipašu 
D Ulza Ulza 
(D) Umb/wu Umb/wu 
(D) Umb/wu Umb/wu 
(D) Umb/wu Umb/wu 
(D) Umb/wu Umb/wu 
D Unia Unia 
D Upaš Upaš 
D Ubiya Ubiya 
D Uram(m)aššani Uram(m)aššani 
D Uram(m)aššani Uram(m)aššani 
D Uriyatu Uriyatu 
D Uršui, Uršue Uršui, Uršue
D Uršui, Uršue Uršui, Uršue
D Wuru(n)kate Wuru(n)kate
D Wuru(n)kate Wuru(n)kate 
D Uruntemu, Uruntipu Uruntemu, Uruntipu
D Uruntemu, Uruntipu Uruntemu, Uruntipu
D Wurunzimu, Uru(n)zimu Wurunzimu, Uru(n)zimu 
D Wurunzimu, Uru(n)zimu Wurunzimu, Uru(n)zimu 
D Urunzipa Urunzipa 
D Uru(n)zimu Uru(n)zimu
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D Urzamaššani Urzamaššani 
D Uškuwatašši, Waškuwataš(š)i Uškuwatašši, Waškuwataš(š)i
D Ušunna, Ušunni Ušunna, Ušunni
D Ušunna, Ušunni Ušunna, Ušunni 
D Utniyant Utniyant 
D Udukkina Udukkina
D Waškuruna Waškuruna
D Waḫin Waḫi
D Waḫiši Waḫiši
D Waḫiti Waḫiti
D Waḫzašu Waḫzašu
D (U)wal(l)iya (U)wal(l)iya
D Walizašu Walizašu
D Walizilin Walizilin
D (U)wal(l)iya (U)wal(l)iya
D (U)wal(l)iya (U)wal(l)iya
D Walpišu Walpišu
D Walza Walza
D wanamaš wanamaš 
D Wandu Wandu 
D wannup(p)aštal(l)a- (selten mit i-Mutation)Wannup(p)aštal(l)a
D Wappu Wappu
D Waputašu Waputašu
D Waputet Waputet 
D Warrami Warrami 
D Wašaliya Wašaliya
D Waš(š)e/izza/il(l)i, Wašazal(l)i Waš(š)e/izza/il(l)i, Wašazal(l)i 
D Waš(š)e/izza/il(l)i, Wašazal(l)i Waš(š)e/izza/il(l)i, Wašazal(l)i 
D wašezin wašezin
D Waš(š)e/izza/il(l)i, Wašazal(l)i Waš(š)e/izza/il(l)i, Wašazal(l)i 
D Waš(š)e/izza/il(l)i, Wašazal(l)i Waš(š)e/izza/il(l)i, Wašazal(l)i 
D Waš(š)e/izza/il(l)i, Wašazal(l)i Waš(š)e/izza/il(l)i, Wašazal(l)i 
D Wašḫulili Wašḫulili
D Waš(š)e/izza/il(l)i, Wašazal(l)i Waš(š)e/izza/il(l)i, Wašazal(l)i
D Wašizašu Wašizašu 
D Wašizašu Wašizašu 
D Wašizašu Wašizašu 
D Waše/iz(z)a/il(l)i, Wašazal(l)i Waše/iz(z)a/il(l)i, Wašazal(l)i 
D Uškuwatašši, Waškuwataš(š)i Uškuwatašši, Waškuwataš(š)i 
D Uškuwatašši, Waškuwataš(š)i Uškuwatašši, Waškuwataš(š)i 
D Uškuwatašši, Waškuwataš(š)i Uškuwatašši, Waškuwataš(š)i 
D Waššiya Waššiya 
D Waš(š)e/iz(z)a/il(l)i, Wašazal(l)i Waš(š)e/iz(z)a/il(l)i, Wašazal(l)i 
D Wašdulašša Wašdulašša
D Wašum(m)a Wašum(m)a
D Wašum(m)a Wašum(m)a 
D Watammira Watammira 
D Wataru Wataru 
D Watuššina Watuššina
D Wawaḫšu Wawaḫšu
D Waziz(z)aššun Waziz(z)aššun 
D Weriyadu Weriyadu 
D Zaiu Zaiu
D Zaḫalukka, Zaḫalika Zaḫalukka, Zaḫalika
D Zaḫalukka, Zaḫalika Zaḫalukka, Zaḫalika 
D Zaḫ(ḫ)(a)puna, Tašḫapuna,  ZašḫapunaZaḫ(ḫ)(a)puna, Tašḫapuna,  Zašḫapuna
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D Zaḫapunaili Zaḫapunaili
D Zaḫ(ḫ)(a)puna, Tašḫapuna,  Zašḫapuna Zaḫ(ḫ)(a)puna, Tašḫapuna,  Zašḫapuna 
D Zaḫ(ḫ)(a)puna, Tašḫapuna,  Zašḫapuna Zaḫ(ḫ)(a)puna, Tašḫapuna,  Zašḫapuna 
D Zaiu Zaiu
D Zaliu Zaliu 
D Zali(ya)nu Zali(ya)nu 
D Zali(ya)nu Zali(ya)nu 
D Zalipinu Zalipinu 
D Zilipura, Zile/ip/wuri, Zalipura, ZalipuruZilipura, Zile/ip/wuri, Zalipura, Zalipuru
D Zalmi Zalmi 
D Zam(m)ina Zamina
D Zam(m)ina Zamina
D Zanunu Zanunu
D Zapapa Zapapa
D Zappa, Zappant Zappa, Zappant
D zappanza zappanza 
D Zappemim Zappemim 
D Zappikaka Zappikaka
D Zapzakka Zapzakka
D Zarniz(z)a Zarniz(z)a
D Zaḫ(ḫ)(a)puna, Tašḫapuna,  Zašḫapuna Zaḫ(ḫ)(a)puna, Tašḫapuna,  Zašḫapuna 
D Ze/inkuruwa Ze/inkuruwa 
D Ze/intuḫi, Ze/intuḫiya Ze/intuḫi, Ze/intuḫiya
D Zedu Zedu 
D Ze/intuḫi, Ze/intuḫiya Ze/intuḫi, Ze/intuḫiya
D Ze/intuḫi, Ze/intuḫiya Ze/intuḫi, Ze/intuḫiya
D Zilauarat Zilauarat 
D Zilipura, Zile/ip/wuri, Zalipura, Zalipuru Zilipura, Zile/ip/wuri, Zalipura, Zalipuru 
D Zilipura, Zile/ip/wuri, Zalipura, Zalipuru Zilipura, Zile/ip/wuri, Zalipura, Zalipuru 
D Zilipura, Zile/ip/wuri, Zalipura, Zalipuru Zilipura, Zile/ip/wuri, Zalipura, Zalipuru 
D Zilipura, Zile/ip/wuri, Zalipura, Zalipuru Zilipura, Zile/ip/wuri, Zalipura, Zalipuru 
D Zilipura, Zile/ip/wuri, Zalipura, Zalipuru Zilipura, Zile/ip/wuri, Zalipura, Zalipuru 
D Zilipura, Zile/ip/wuri, Zalipura, Zalipuru Zilipura, Zile/ip/wuri, Zalipura, Zalipuru 
D Zillanti Zillanti
D Zimazzalla Zimazzalla
(D) Zim(m)igga(i)ni Zimigga(i)ni 
(D) Zim(m)igga(i)ni Zimigga(i)ni 
(D) Zim(m)igga(i)ni Zimigga(i)ni 
D Ze/inkuruwa Ze/inkuruwa
D Zintuḫi, Zintuḫiya Zintuḫi, Zintuḫiya
D Zintuḫi, Zintuḫiya Zintuḫi, Zintuḫiya
D Zintuḫe/išu Zintuḫe/išu
D Zintuḫi, Zintuḫiya Zintuḫi, Zintuḫiya
D Zintuḫe/išu Zintuḫe/išu 
D Zinzabu Zinzabu
D Ziparwa Ziparwa 
D Ziplanti, Ziplanti(e)l Ziplanti, Ziplanti(e)l
D Ziplanti, Ziplanti(e)l Ziplanti, Ziplanti(e)l 
D Zit(ta)ḫariya Zit(ta)ḫariya
D Zit(ta)ḫariya Zit(ta)ḫariya
D Zintuḫi, Zintuḫiya Zintuḫi, Zintuḫiya
D Zintuḫi, Zintuḫiya Zintuḫi, Zintuḫiya
D Zintuḫe/išu Zintuḫe/išu 
D Zizziya Zizziya
D Zizzašu Zizzaš(š)u 
D Zizzaš(š)u Zizzaš(š)u 
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D Zizziya Zizziya 
D Zuawši Zuawši 
D Zuaššunna Zuaššunna
D Zukki Zukki 
D Zuliya Zuliya 
D Zulḫini(e)ta Zulḫini(e)ta 
D Zulḫini(e)ta Zulḫini(e)ta 
D Zulima Zulima 
D Zulinga Zulinga 
D Zuli Zuli
D Zulkabbi Zulkabbi
D Zullamni Zullamni 
D zulum Zulum(m)a 
D zulum Zulum(m)a 
D Zume/iwa Zume/iwa
D Zume/iwa Zume/iwa
D Zurri Zurri 
D Zurritašši Zurritašši 
D Zuwuru Zuwuru
D Tašam(m)at(t)a- Tašam(m)at(t)a, Tašama(n)t, Taša (Abk.)
Determinativ Nennform Det konkrete Bedeutung
URU.D Tarḫuntašša Tarḫuntašša
URU.D Tarḫuntašša Tarḫuntašša
URU Awarna Awarna, (Abk.)
URU Aiyakka Aiyakka
URU Ankaliya Ankaliya
ḪUR.SAG Akašipa Akašipa
URU Akkade Akkade
ḪUR.SAG Akulliri Akulliri
URU Alalaḫ Alalaḫ
URU Alatarma Alatarma
URU Ališa Ališa
URU Allanda Allanda
ÍD Alda Alda
(ÍD/PÚ) Alwari Alwari
URU Alzara Alzara
(ḪUR.SAG/URU) Am(m)ana Am(m)ana
ḪUR.SAG Amarrik Amarrik
(ḪUR.SAG) Am(m)arzak(k)ina Am(m)arzak(k)ina
(ÍD/PÚ) Am(m)ala Ammala
(ḪUR.SAG) Am(m)ana Am(m)ana
(ḪUR.SAG) Am(m)arzak(k)ina Am(m)arzak(k)ina
URU Ampuwana Ampuwana
URU Ampuriya Ampuriya
ḪUR.SAG Ammuna Ammuna
PÚ Anaḫtupaš-[ Anaḫtupaš-[
URU Ananumeneš Ananumeneš
URU Ankaliya Ankaliya
URU Ankatala Ankatala
URU Ankuwa Ankuwa
URU Ankulla Ankulla
URU Annappi Annappi
URU Annapra Annapra
URU Anniyain Anniyain
URU Antaruta Antaruta
(URU) Anunuwa Anunuwa
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URU Anunumna Anunumna
URU Anunumneš Anunumna
URU Anunumniš Anunumniš
URU Anza Anza
PÚ Anziya Anziya
URU Anzušna Anzušna
URU Appari-[ Appari-[
ḪUR.SAG Aprigak-[ Aprigak-[
URU Abzu Abzu
ÍD Aranzaḫi Aranzaḫi
ḪUR.SAG Araran Araran
URU Ariḫḫu-[ Ariḫḫu-[
URU Arin Arin
URU Arinna Arinna
URU Arinna Arinna
URU Arkaišši-[ Arkaišši-[
ḪUR.SAG Arkapa-[ Arkapa-[
ḪUR.SAG Arnuwanda Arnuwanda
ḪUR.SAG Arrana Arrana
URU Arrapḫa Arrapḫa
URU Arrapḫa Arrapḫa
URU Arrapḫa Arrapḫa
URU Aruruwa Aruruwa
URU Arzawa Arzawa
URU Arziya Arziya
ḪUR.SAG Aškaše/ipa Aškaše/ipa
ḪUR.SAG Aškaše/ipa Aškaše/ipa
URU Aššešni Aššešni
(ḪUR.SAG) Aššiyata Aššiyata
(ḪUR.SAG) Aššiyata Aššiyata
URU Aššur Aššur
(ÍD/PÚ) Aštayanda Aštayanda
URU Ištanuwa, Aštanuwa Ištanuwa, Aštanuwa
URU Aštapi-[ Aštapi-[
URU Aštuyara Aštuyara
URU Ašturiya Ašturiya
URU Atriya Atriya, (Abk.)
URU Atalḫazi(ya), Atalaḫzi(ya) Atalḫazi(ya), Atalaḫzi(ya)
URU Atalḫazi(ya), Atalaḫzi(ya) Atalḫazi(ya), Atalaḫzi(ya)
URU Atalḫazi(ya), Atalaḫzi(ya) Atalḫazi(ya), Atalaḫzi(ya)
URU Atalḫazi(ya), Atalaḫzi(ya) Atalḫazi(ya), Atalaḫzi(ya)
URU Adaniya, Adana Adaniya, Adana
URU Atarmapa Atarmapa
URU Atimiša Atimiša
URU Auwara Auwara
ḪUR.SAG Auriya Auriya
ḪUR.SAG Ekušši Ekušši
URU Elam Elam
URU Ellipra Ellipra
ḪUR.SAG Enatarziya Enatarziya
(ḪUR.SAG) Erziyali, Erzeli Erziyali, Erzeli
(ḪUR.SAG) Erziyali, Erzeli Erziyali, Erzeli
(ḪUR.SAG) Etna Etna
(ḪUR.SAG) Etna Etna
(ḪUR.SAG) Galaniya Galaniya
URU Kizuwatna Kizuwatna
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ḪUR.SAG Ḫaḫaya Ḫaḫaya
URU Ḫaḫ(ḫ)ana Ḫaḫ(ḫ)ana
ḪUR.SAG/KUR Ḫaḫ(ḫ)arwa Ḫaḫ(ḫ)arwa
URU Ḫaḫ(ḫ)ana Ḫaḫ(ḫ)ana
ḪUR.SAG/KUR Ḫaḫ(ḫ)arwa Ḫaḫ(ḫ)arwa
URU Ḫaḫ(ḫ)iša Ḫaḫ(ḫ)iša
URU Ḫaḫ(ḫ)iša Ḫaḫ(ḫ)iša
URU Ḫayaša Ḫayaša
URU Ḫaita Ḫaita
URU Ḫakmiš, Ḫakmi(e)šša, Ḫak(k)amiš(ša)Ḫakmiš, Ḫakmi(e)šša, Ḫak(k)amiš(ša)
URU Ḫakmiš, Ḫakmi(e)šša, Ḫak(k)amiš(ša)Ḫakmiš, Ḫakmi(e)šša, Ḫak(k)amiš(ša)
URU Ḫakmiš, Ḫakmi(e)šša, Ḫak(k)amiš(ša)Ḫakmiš, Ḫakmi(e)šša, Ḫak(k)amiš(ša)
URU Ḫakkura Ḫakkura
ḪUR.SAG Ḫak(k)urma Ḫak(k)urma
URU Ḫakmiš, Ḫakmi(e)šša, Ḫak(k)amiš(ša)Ḫakmiš, Ḫakmi(e)šša, Ḫak(k)amiš(ša)
URU Ḫakmiš, Ḫakmi(e)šša, Ḫak(k)amiš(ša)Ḫakmiš, Ḫakmi(e)šša, Ḫak(k)amiš(ša)
URU Ḫakmiš, Ḫakmi(e)šša, Ḫak(k)amiš(ša)Ḫakmiš, Ḫakmi(e)šša, Ḫak(k)amiš(ša)
ḪUR.SAG Ḫak(k)urma Ḫak(k)urma
ḪUR.SAG Ḫalamušša-[ Ḫalamušša-[
URU Ḫalab, Ḫalpa, Ḫalapa Ḫalab, Ḫalpa, Ḫalapa
URU Ḫalap, Ḫalpa, Ḫalapa Ḫalap, Ḫalpa, Ḫalapa
URU Ḫalara Ḫalara
URU/ÍD Ḫalenzuwa Ḫalenzuwa
URU Ḫaliput(t)a- Ḫaliput(t)a-
URU Ḫaliput(t)a- Ḫaliput(t)a-
URU Ḫalipzura Ḫalipzura
URU Ḫallapiya Ḫallapiya
URU Ḫallata Ḫallata
URU Ḫalab, Ḫalpa, Ḫalapa Ḫalab, Ḫalpa, Ḫalapa
URU Ḫamaḫula Ḫamaḫula
URU Ḫanašipa Ḫanašipa
URU Ḫanḫana, Ḫanḫanna Ḫanḫana, Ḫanḫanna
URU Ḫanḫana, Ḫanḫanna Ḫanḫana, Ḫanḫanna
ḪUR.SAG Ḫannuwa Ḫannuwa
ḪUR.SAG Ḫantiyar Ḫantiyar
URU Ḫantilašša Ḫantilašša
ḪUR.SAG Ḫanzula Ḫanzula
URU Ḫapatḫa, Ḫapataḫḫa Ḫapatḫa, Ḫapataḫḫa
URU Ḫapatḫa, Ḫapataḫḫa Ḫapatḫa, Ḫapataḫḫa
URU Ḫapatḫa, Ḫapataḫḫa Ḫapatḫa, Ḫapataḫḫa
ḪUR.SAG/URU Ḫapinuwa Ḫapinuwa
ḪUR.SAG Ḫapituini Ḫapituini
ḪUR.SAG Ḫapidduwa Ḫapidduwa
URU Ḫappašna Ḫappašna
URU Ḫapšušukka Ḫapšušukka
ḪUR.SAG/URU Ḫarana Ḫarana
URU Ḫarašta Ḫarašta
URU Ḫarḫarna Ḫarḫarna
URU Ḫariyanta Ḫariyanta
URU Ḫariyaša Ḫariyaša
ḪUR.SAG Ḫarikkuntuwa Ḫarikkuntuwa
ḪUR.SAG Ḫarinumma Ḫarinumma
URU Ḫarnunnuwa Ḫarnunnuwa
URU Ḫarpanḫila Ḫarpanḫila
URU Ḫarpanta Ḫarpanta
URU Ḫarpina Ḫarpina
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URU/PÚ Ḫarranašša Ḫarranašša
URU Ḫarranašši Ḫarranašši
URU Ḫaršam(m)a Ḫaršam(m)a
URU Ḫaršam(m)a Ḫaršam(m)a
URU Ḫaršannaššinna Ḫaršannaššinna
URU Ḫarduwa Ḫarduwa
URU Ḫarziuna Ḫarziuna
ÍD Ḫašala Ḫašala
URU Ḫašḫašanta Ḫašḫašanta
URU Ḫašḫašata Ḫašḫašata
URU Ḫašḫatata Ḫašḫatata
URU Ḫašikkašanauwanta Ḫašikkašanauwanta
URU Ḫaškaḫaška Ḫaškaḫaška
URU Ḫaššikkašnauwanta Ḫaššikkašnauwanta
URU Ḫaššuwa Ḫaššuwa
URU Ḫaštuwa Ḫaštuwa
URU Ḫašturia Ḫašturia
URU Ḫašuwa-[ Ḫašuwa-[
URU Ḫašuna Ḫašuna
URU Ḫatina, Ḫatena Ḫatina, Ḫatena
URU Ḫatenzuwa- Ḫatenzuwa-
ÍD Ḫatiyaštanza Ḫatiyaštanza
URU Ḫati(e)nzuwa Ḫati(e)nzuwa
URU Ḫatina, Ḫatena Ḫatina, Ḫatena
URU Ḫati(e)nzuwa Ḫati(e)nzuwa
URU Ḫatkara Ḫatkara
URU Ḫatra Ḫatra
URU Ḫatarina Ḫatarina
URU Ḫataršanuwa Ḫataršanuwa
URU Ḫatina, Ḫatena Ḫatina, Ḫatena
URU Ḫati Ḫati
URU Ḫatina, Ḫatena Ḫatina
URU Ḫatuša Ḫatuša
URU Ḫatuša Ḫatuša
URU Ḫatu-[ Ḫatu-[
URU Ḫauwal[ Ḫauwal[
URU ḫauwari-[ ḫauwari-[
URU Ḫauwarkina Ḫauwarkina
ḪUR.SAG Ḫazalmuna Ḫazalmuna
ḪUR.SAG Ḫazzi Ḫazzi
(ḪUR.SAG) Ḫeḫe Ḫeḫe
URU Ḫelaluḫa Ḫelaluḫa

Ḫellara Ḫellara
URU Ḫi(e)ššašḫapa, Ḫiššašpa Ḫi(e)ššašḫapa, Ḫiššašpa
URU Ḫiyašna Ḫiyašna
URU Ḫi(e)ššaš(š)ḫapa, Ḫiššaš(š)pa Ḫi(e)ššaš(š)ḫapa, Ḫiššaš(š)pa
URU Ḫilaluḫa Ḫilaluḫa
URU Ḫimmuwa Ḫimmuwa
URU Ḫimmuwa Ḫimmuwa
URU Ḫipuriya Ḫipuriya
URU Ḫišurla, Ḫišarluwa Ḫišurla, Ḫišarluwa
URU Ḫišurla, Ḫišarluwa Ḫišurla, Ḫišarluwa
URU Ḫi(e)ššašḫapa, Ḫiššašpa Ḫi(e)ššašḫapa, Ḫiššašpa
URU Ḫi(e)ššašḫapa, Ḫiššašpa Ḫi(e)ššašḫapa, Ḫiššašpa
URU Ḫi(e)ššašḫapa, Ḫiššašpa Ḫi(e)ššašḫapa, Ḫiššašpa
URU Ḫi(e)ššašḫapa, Ḫiššašpa Ḫi(e)ššašḫapa, Ḫiššašpa
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URU Ḫišurla Ḫišurla
ḪUR.SAG Ḫuwaḫḫarma Ḫuwaḫḫarma
ḪUR.SAG Ḫuwaḫḫarma Ḫuwaḫḫarma
ḪUR.SAG ḫuḫḫurman ḫuḫḫurman
URU Ḫulašša Ḫulašša
ḪUR.SAG Ḫulla Ḫulla
URU Ḫulluta Ḫulluta
URU Ḫupikkašša Ḫupikkašša
URU Ḫupi(š)na, Ḫupiššana Ḫupi(š)na, Ḫupiššana
URU Ḫupi(š)na, Ḫupiššana Ḫupi(š)na, Ḫupiššana
URU Ḫupi(š)na, Ḫupiššana Ḫupi(š)na, Ḫupiššana
URU Ḫuppa Ḫuppa
ḪUR.SAG Ḫur(r)a Ḫur(r)a
URU Ḫuraliyant Ḫuraliyant
URU ḫurka-x[ ḫurka-x[
URU Ḫurla, Ḫurli Ḫurla, Ḫurli
URU Ḫurla, Ḫurli Ḫurla, Ḫurli
URU Ḫurma Ḫurma
URU Ḫurna Ḫurna
URU Ḫurpišaiya Ḫurpišaiya
ḪUR.SAG Ḫur(r)a Ḫur(r)a
URU Ḫarranašša Ḫarranašša
URU Ḫurri Ḫurri
URU Ḫuršama Ḫuršama
URU Ḫurziuna Ḫurziuna
ḪUR.SAG Iyaliya Iyaliya
KUR Ikkašipa Ikkašipa
ḪUR.SAG Ilaluḫa Ilaluḫa
(ḪUR.SAG) Ilišša Ilišša
ÍD Illa Illa
URU Illaiya Illaiya
ḪUR.SAG Immaliya Immaliya
URU Imralla Imralla

Inaḫa Inaḫa
(ḪUR.SAG) Inatarziya Inatarziya
(ḪUR.SAG) Inatarziya Inatarziya
ḪUR.SAG Inna[ Inna[
URU Inzilitipa Inzilitipa
URU Ipiyara Ipiyara
URU Irḫanta Irḫanta
(ḪUR.SAG) Erziyali, Erzeli Erziyali, Erzeli
URU Išḫupita Išḫupita
URU Iškapḫizna Iškapḫizna
ḪUR.SAG Iškiša Iškiša
ḪUR.SAG Išputaštiwa Išputaštiwa
URU Ištaḫara, Ištaḫar Ištaḫara, Ištaḫar
URU Ištaḫara, Ištaḫar Ištaḫara, Ištaḫar
ḪUR.SAG Ištaḫarunuwa Ištaḫarunuwa
URU Ištami[ Ištami[
URU Ištammutar Ištammutar
URU Ištanuwa Ištanuwa
URU Išuwa Išuwa
ḪUR.SAG Idaḫalmuna Idaḫalmuna
URU Iz(z)iya Iz(z)iya
URU Iz(z)iya Iz(z)iya
URU Kaḫatḫina Kaḫatḫina
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URU Kaiupi Kaiupi
URU Kakaršuwa Kakaršuwa
URU Kakšat Kakšat
URU Kakumaḫima Kakumaḫima
URU Kalalešna Kalalešna
ḪUR.SAG Kalammaya Kalammaya
URU Kalappišnaḫila Kalappišnaḫila
URU Kalašma Kalašma
URU Kal/rašm/tita kal/rašm/tita
(ÍD/PÚ) Kalilapu Kalilapu
PÚ Kalim(m)a Kalim(m)a
PÚ Kalim(m)a Kalim(m)a
ḪUR.SAG Kal(l)ištapa Kal(l)ištapa
ḪUR.SAG Kal(l)ištapa Kal(l)ištapa
URU Kalupašši Kalupašši
(ḪUR.SAG) Kalzarapara Kalzarapara
ḪUR.SAG Kalzatapa Kalzatapa
(ḪUR.SAG) Kalzatapiyari Kalzatapiyari
ḪUR.SAG Kammaliya Kammaliya
URU Kammama Kammama
URU Kane/iš Kane/iš
URU Kane/iš Kane/iš
(ÍD/PÚ) Kanikatapu Kanikatapu
URU Kane/iš Kane/iš
URU Kanzapita Kanzapita
(ḪUR.SAG) Kanzarrapari Kanzarrapari
PÚ Kapantiššanaima Kapantiššanaima
URU Kapaštuštu Kapaštuštu
URU Kapatḫa Kapatḫa
URU Kapitaššamna Kapitaššamna
URU Kappita Kappita
URU Kappurnanta Kappurnanta
ḪUR.SAG Kapšalla Kapšalla
URU Kapušku Kapušku
PÚ kapziya[ kapziya[
URU Karaḫ(a)na Karaḫ(a)na
URU Karaḫ(a)na Karaḫ(a)na
URU Kal/rašm/tita Kal/rašm/tita
URU Kal/rašm/tita Kal/rašm/tita
PÚ Karepat(t)i Karepat(t)i
PÚ Karepat(t)i Karepat(t)i
PÚ Kareta Kareta
URU Karikuriška Karikuriška
URU Karkamiš Karkamiš
ḪUR.SAG Karkariya Karkariya
URU Kartapaḫa Kartapaḫa
URU Kartapaza Kartapaza
URU Kartauwaḫa Kartauwaḫa
ḪUR.SAG Kartiunaš Kartiunaš

Karupaḫa Karupaḫa
URU Karupaḫa Karupaḫa
URU Kašaiya Kašaiya
URU Kašaiyanni Kašaiyanni
URU Kašḫa Kašḫa
URU Kaška Kaška
URU Kaškiya Kaškiya
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URU Kašparuna Kašparuna
ḪUR.SAG Kaššu Kaššu
PÚ/URU Kaštam(m)a Kaštam(m)a
URU Kaštam(m)a Kaštam(m)a
URU Kaštuwara Kaštuwara
URU Kaštuḫa Kaštuḫa
URU Kašumiya Kašumiya
ḪUR.SAG Katala Katala
URU Katap(p)a Katap(p)a
URU Katap(p)a Katap(p)a
URU Katarka Katarka
URU Katašera Katašera
URU Kataḫḫa Kataḫḫa
(URU) Kate/ila Kate/ila
URU Katemarna Katemarna
(URU) Kate/ila Kate/ila
URU Kauwarna Kauwarna
URU Kaumar Kaumar
(URU) Kazimar Kazimar
URU Kazkalpatunaš Kazkalpatunaš
ÍD Kella Kella
URU Kikkizina Kikkizina
URU Kilišliššar Kilišliššar
URU Kiliššar Kiliššar
URU Kilišš(a)ra Kilišš(a)ra
URU Kilišš(a)ra Kilišš(a)ra
URU Kilištar Kilištar
ḪUR.SAG Kitauwanta Kitauwanta
(URU) Kiz(i)mara Kiz(i)mara
URU Kiziuwar Kiziuwar
URU Kizuwatna Kizuwatna
PÚ Ku(wa)n(n)aniya Ku(wa)n(n)aniya
PÚ, ÍD Ku(wa)n(n)aniya Ku(wa)n(n)aniya
URU Kuiluna Kuiluna
ḪUR.SAG Ku(n)kumi/ušša Ku(n)kumi/ušša
URU Kule/il(l)a Kule/il(l)a
URU Kule/il(l)a Kule/il(l)a
URU Kule/il(l)a Kule/il(l)a
URU Kuliwišna Kuliwišna
URU Kuliwišna Kuliwišna
URU Kuliwišna Kuliwišna
ḪUR.SAG Kullalliya Kullalliya
URU/KUR Kumman(n)i Kumman(n)i
URU Kumma Kumma
URU/KUR Kumman(n)i Kumman(n)i
URU Kumman(n)i Kumman(n)i
URU/KUR Kumman(n)i Kumman(n)i
ÍD Kum(ma)ra Kum(ma)ra
URU Kumme/ini Kumme/ini
URU Kumme/ini Kumme/ini
ÍD Kum(ma)ra Kum(ma)ra
PÚ Ku(wa)n(n)aniya Ku(wa)n(n)aniya
ḪUR.SAG Ku(n)kumi/ušša Ku(n)kumi/ušša
PÚ Ku(wa)n(n)aniya Ku(wa)n(n)aniya
URU Kunniyara Kunniyara
ḪUR.SAG Kuraliya Kuraliya
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(ḪUR.SAG) Kurḫi(na) Kurḫi(na)
(ḪUR.SAG) Kurḫi(na) Kurḫi(na)
ḪUR.SAG Kurkutunni Kurkutunni
ÍD Gurmaliya Gurmaliya
(ḪUR.SAG) Kurna Kurna
URU Kuršu Kuršu
URU Kuruštam(m)a Kuruštam(m)a
URU Kuruštam(m)a Kuruštam(m)a
URU Kuššar Kušsar
ḪUR.SAG Laḫpišu Laḫpišu
URU La(ḫu)wazantiya La(ḫu)wazantiya
URU Laḫzina Laḫzina
URU Laknanika Laknanika
URU Lalanta Lalanta
URU Lalla Lalla
URU Lal(l)upiya Lal(l)upiya
URU Lal(l)upiya Lal(l)upiya
URU Lamma Lamma
URU Lanta Lanta
ḪUR.SAG Lapašunuwa Lapašunuwa
ḪUR.SAG Lablana Lablana
URU La(ḫu)wazantiya La(ḫu)wazantiya
URU Lazumia Lazumia
URU Liḫšina Liḫšina
URU Liḫzina Liḫzina
URU Luil[i Luil[i
URU Lukka Lukka
ḪUR.SAG Lula Lula
ḪUR.SAG Lupita Lupita
URU Lupuruna Lupuruna
URU Lušna Lušna
ḪUR.SAG Maḫuliya Maḫuliya
ÍD Mala Mala
URU Mal/naziya Mal/naziya
ÍD Maliya Maliya
ÍD Mamm(a)ranta Mamm(a)ranta
ÍD Mam(ma)ranta Mam(ma)ranta
URU Manaziyara Manaziyara
(URU) Ma/inuziya, Man(n)uzi Ma/inuziya, Man(n)uzi
(URU) Ma/inuziya, Man(n)uzi Ma/inuziya, Man(n)uzi
(URU) Ma/inuziya, Man(n)uzi Ma/inuziya, Man(n)uzi
ÍD Maraš(š)anta, Maraššantiya Maraš(š)anta, Maraššantiya
URU Marašantiya Marašantiya
ÍD Maraš(š)anta Maraš(š)anta
URU Marašantiya Marašantiya
ÍD Maraš(š)anta, Maraššantiya Maraš(š)anta, Maraššantiya
PÚ Mariya Mariya
URU Markana Markana
ḪUR.SAG Maršuwa Maršuwa
URU Maša Maša
URU Maštura(ḫ) Maštura(ḫ)
URU Maštura(ḫ) Maštura(ḫ)
URU Mati(e)l(l)a Mati(e)l(l)a
URU Mati(e)l(l)a Mati(e)l(l)a
URU Mati(e)l(l)a Mati(e)l(l)a
URU Mati(e)l(l)a Mati(e)l(l)a
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URU Mawaliya Mawaliya
URU Mazaziya Mazaziya
URU Mištur(a)ḫa, Miešturuḫ Mištur(a)ḫa, Miešturuḫ
(URU) Ma/inuziya, Man(n)uzi Ma/inuziya, Man(n)uzi
URU Mištur(a)ḫa, Miešturuḫ Mištur(a)ḫa, Miešturuḫ
URU Mištur(a)ḫa, Miešturuḫ Mištur(a)ḫa, Miešturuḫ
URU Mita Mita
URU Mizri Mizri
ḪUR.SAG Muwarri Muwarri
ḪUR.SAG Muliyanta Mulianta
PÚ Mulili Mulili
PÚ Munniška Munniška
ḪUR.SAG Naḫuḫupanta naḫuḫupanta
ÍD Nak(k)iliyata Nak(k)iliyata
ÍD Nakkiliya Nakkiliya
ÍD Nak(k)iliyata Nak(k)iliyata
ḪUR.SAG Nanni, Namni Nanni, Namni
(ḪUR.SAG) Nanaparziya Nanaparziya
ḪUR.SAG Nanni, Namni Nanni, Namni
URU Nauwa-[ Nauwa-[
URU Ne Ne
URU Nenašša Nenašša
URU Ninuwa Nenuwa
URU Ninuwa Ninuwa
URU Ne/ira Ne/ira
URU Nera Nera
URU Nerik, Nerak Nerik, Nerak
URU Nerik, Nerak Nerik, Nerak
URU Nerik, Nerak Nerik, Nerak
URU Neriša Neriša
*URU* Neša Neša
URU Newi Newi
URU Niḫ(i)riya Niḫ(i)riya
URU Niḫuma Niḫuma
URU Ninašša Ninašša
URU Ninuwa Ninuwa
URU Ninuwa Ninuwa
URU Nirḫanta Nirḫanta
URU Niuwapi Niuwapi
URU Niuina Niuina
URU Nupa[ Nupa[
ḪUR.SAG Paḫḫaš(š)unuwa Paḫḫaš(š)unuwa
ḪUR.SAG Paḫḫaš(š)unuwa Paḫḫaš(š)unuwa
URU Pakkurunuwa Pakkurunuwa
URU Pala Pala
URU Palanta Palanta
URU Palunta Palunta
URU Parša[ Parša[
URU Pa/uršuḫa/unta Pa/uršuḫa/unta
URU Pašaš[ Pašaš[
ḪUR.SAG Pa/i/uškurunuwa Pa/i/uškurunuwa
URU Pateyari Pateyari
URU patuni patuni
URU Pina Pina, (Abk.)

Pinašara Pinašara
PÚ Pinnan[ Pinnan[
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PÚ Pinnati Pinnati
PÚ Pinnati Pinnati
URU Pinpinia Pinpinia

Pipištunu Pipištunnu
(URU) Pipita Pipita
ḪUR.SAG Pišaiša Pišaiša
URU Pišanuḫi pišanuḫi
ḪUR.SAG Pa/i/uškurunuwa Pa/i/uškurunuwa
URU piššanauwa piššanauwa
URU pitama pitama
URU pitiyarika pitiyarika
URU pitiyarika pitiyarika
URU* Puḫanta Puḫanta
ÍD Pugan[ Pugan[
URU Puntaya Puntaya
(Í) Puruna Puruna
ÍD Purrati Purrati
ḪUR.SAG Puruwa Puruwa
ÍD Puruna Puruna
URU Purušḫanta Purušḫanta
ḪUR.SAG Puškurum[ Puškurum[
ḪUR.SAG Pa/i/uškurunuwa Pa/i/uškurunuwa
URU Rimuššiya Rimuššiya
PÚ Šaḫḫa Šaḫḫa
ÍD Šaḫiriya, Še/iḫiriya Šaḫiriya, Še/iḫiriya
URU Šaḫpina Šaḫpina
URU Šaḫuwaliya Šaḫuwaliya
ḪUR.SAG Šakuraya Šakuraya
ḪUR.SAG Šalakima Šalakima
URU Šalampa Šalampa
URU Šalatiwar, Šalatiwara Šalatiwar, Šalatiwara
URU Šalatiwar, Šalatiwara Šalatiwar, Šalatiwara
ḪUR.SAG Šalkuwa[]a Šalkuwa[]a
URU Šallaḫ(ḫ)ašuwa Šallaḫ(ḫ)ašuwa
URU Šallaḫ(ḫ)ašuwa Šallaḫ(ḫ)ašuwa
URU Šallapa Šallapa
URU Šalma Šalma
ÍD Šalmaku Šalmaku
URU Šalma Šalma
ḪUR.SAG Šaluwanta Šaluwanta
ḪUR.SAG Šaluwanta Šaluwanta
URU Šalušna šalušna
URU šamnuwa šamnuwa
URU Šamuḫa Šamuḫa
URU Šamuḫa Šamuḫa
PÚ Šamura Šamura
URU Šanaḫ(ḫ)uita, Šanauita Šanaḫ(ḫ)uita, Šanauita
URU Šanaḫ(ḫ)uita, Šanauita Šanaḫ(ḫ)uita, Šanauita
URU Šananauiya Šananauiya
URU Šanaḫ(ḫ)uita, Šanauita Šanaḫ(ḫ)uita, Šanauita
ḪUR.SAG Šaneḫḫa Šaneḫḫa
URU Šanita Šanita
URU Šantu[ Šantu[
URU Šapinuwa Šapinuwa
URU Šapparta Šapparta
URU Šamuḫa Šamuḫa
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URU Šapuwa Šapuwa
ḪUR.SAG/URU Šare/išša Šare/išša
ḪUR.SAG Šariyana Šariyana
URU Šare/išša Šare/išša
ḪUR.SAG/URU Šare/išša Šare/išša
PÚ Šarkiliya Šarkiliya
URU Šarkita Šarkita
ḪUR.SAG Šarlaimi, Šarlaima Šarlaimi, Šarlaima
ḪUR.SAG Šarlaimi, Šarlaima Šarlaimi, Šarlaima
ÍD Šarmam(m)a Šarmam(m)a
ÍD Šarmam(m)a Šarmam(m)a
ḪUR.SAG Šarpa Šarpa
(ḪUR.SAG) Šarraššila Šarraššila
ÍD Šarri[ Šarri[
URU Šartiya Šartiya
ḪUR.SAG Šaruwa[ Šaruwa[
(ÍD) Šaḫiriya, Še/iḫiriya Šaḫiriya, Še/iḫiriya
URU Šekta Šekta
(ḪUR.SAG) Še/ina/utiella Še/ina/utiella
(ḪUR.SAG) Še/ira Še/ira
URU Še/iriša Še/iriša
URU Še/išni Še/išni
URU Šiyara Šiyara
ÍD Šaḫiriya, Šiḫiriya Šaḫiriya, Šiḫiriya
URU Šikkariša Šikkariša
URU Šinamu[ Šinamu[
(ÍD/PÚ) Šinamura Šinamura
ḪUR.SAG Šinapši Šinapši

Šinatilla Šinatilla
Šinatilla Šinatilla

(ḪUR.SAG) Šinniyari Šinniyari
URU Šinuwa Šinuwa
URU Šippa Šippa

Šippinnuwaru Šippinnuwaru
URU Širḫauwar Širḫauwar
ÍD Šitarpu Šitarpu
ḪUR.SAG Šituwa Šituwa
ḪUR.SAG Šuwara Šuwara
(ḪUR.SAG) Šuwarziya Šuwarziya
(ÍD/PÚ) Šukkupukullu Šukkupukullu
URU Šukziya Šukzia
URU Šulupašša, Šulupašši Šulupašša, Šulupašši
URU Šulupašša, Šulupašši Šulupašša, Šulupašši
URU Šulupašša, Šulupašši Šulupašša, Šulupašši
URU Šumma(n)zana Šumma(n)zana
URU Šumma(n)zana Šumma(n)zana
ḪUR.SAG Šummiyaran šummiyaran
ḪUR.SAG Šunnara Šunnara
URU Šupašši Šupašši
PÚ Šuppitaššui Šuppitaššui
ḪUR.SAG Šuriyanta Šuriyanta
ḪUR.SAG Šurila Šurila
ḪUR.SAG Šurumiya Šurumiya
URU Šuša Šuša
URU Šušuwa Šušuwa
(ÍD/PÚ) Šutrula Šutrula



Reflist

Page 220

ḪUR.SAG Taḫa Taḫa
URU Taḫaiya Taḫaiya
ḪUR.SAG Taḫalmuna Taḫalmuna
URU Daḫanga Taḫanka
ḪUR.SAG Taḫanzi[ Taḫanzi[
URU Taḫapina Taḫapina
URU Taḫaripa Taḫaripa
ÍD Taḫašta Taḫašta
URU Taḫiša Taḫiša
ḪUR.SAG Taḫurka Taḫurka
URU Taḫurpa Taḫurpa
URU Taitanta Taitanta
URU Tak(k)almuḫa Tak(k)almuḫa
URU Takamunaiya Takamunaiya
(ÍD/PÚ) Takarpa Takarpa
URU Tak(k)ašta Tak(k)ašta
URU Tak(k)almuḫa Tak(k)almuḫa
URU Tak(k)ašta Tak(k)ašta
URU Takkiputa Takkiputa
(URU) Takkiputa Takkiputa
URU Takkupš/ta Takkupš/ta
ḪUR.SAG Tak(k)urka Tak(k)urka
URU Takpata Takpata
URU Takuppaša Takuppaša
URU Takkupš/ta Takkupš/ta
ḪUR.SAG/KUR Tak(k)urka Tak(k)urka
ḪUR.SAG Talakima Talakima
ḪUR.SAG Talmakuwa Talmakuwa
(ḪUR.SAG) Tamatara Tamatara
URU Tame/ini(n)ka, Tapinika Tame/ini(n)ka, Tapinika
URU Tame/ini(n)ka, Tapinika Tame/ini(n)ka, Tapinika
URU Tame/ini(n)ka, Tapinika Tame/ini(n)ka, Tapinika
URU Tammelḫa, Tammielḫa Tammelḫa, Tammielḫa
URU Tammelḫa, Tammielḫa Tammelḫa, Tammielḫa
URU Tanizila Tanizila, (Abk.)
URU Ta(wi)niya Ta(wi)niya
URU Taniškuriya Taniškuriya
URU Taništaḫa Taništaḫa
URU Tankuwa Tankuwa
URU Tanpi Tanpi
ḪUR.SAG Tapala Tapala
ḪUR.SAG Tapalḫun(uw)a Tapalḫun(uw)a
ḪUR.SAG Tapalḫun(uw)a Tapalḫun(uw)a
URU Tapalka Tapalka
URU Tapatḫina, Taptaḫina Tapatḫina, Taptaḫina
URU Tapḫallu Tapḫallu
URU Tapik(k)a Tapik(k)a
URU Tapik(k)a Tapik(k)a
URU Tame/ini(n)ka, Tapinika Tame/ini(n)ka, Tapinika
URU Tap(pa)šnuwanta Tap(pa)šnuwanta
URU Tappašnuwanuwa Tappašnuwanuwa
URU Tap(pa)šnuwanta Tap(pa)šnuwanta
URU Tapatḫina, Taptaḫina Tapatḫina, Taptaḫina
URU Taptakka Taptakka
URU Tapte/ina Tapte/ina
URU Taptika Taptika
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ÍD Tarmanna Tarmanna
(ÍD/PÚ) Tarmaziya Tarmaziya
URU Tarša Tarša
ḪUR.SAG Taru Taru
URU Tarukka Tarukka

Tašappašara/u Tašappašara/u
Tašappašara/u Tašappašara/u

URU Tašḫapuna Tašḫapuna
URU Tašimuwa Tašimuwa
URU Tašmaḫa Tašmaḫa
URU Tašpanta Tašpanta
URU Tašpe/ina Tašpe/ina
URU Tašpe/ina Tašpe/ina
ḪUR.SAG Tašša Tašša
URU Taštariš(š)a Taštariš(š)a
URU Taštariš(š)a Taštariš(š)a
URU Tata Tata
URU Tataluppa Tataluppa
(ÍD/PÚ) Tat(t)arin(n)ai(nu) Tat(t)arin(n)ai(nu)
URU Tatašuna Tatašuna
URU Tatiška Tatiška
ḪUR.SAG Tatkima Tatkima
ḪUR.SAG Tata Tata
ÍD Daddaḫaiya Daddaḫaiya
(ÍD/PÚ) Tat(t)arin(n)ai(nu) Tat(t)arin(n)ai(nu)
URU Tatimma Tatimma
URU Tatulupar=a- Tatulupara
ḪUR.SAG Taturi Taturi
URU Tauwanaka Tauwanaka
URU Tau(i)niya Tau(i)niya
URU Tau(i)niya Tau(i)niya
URU Tauriš(š)a, Tauriš Tauriš(š)a, Tauriš
URU Tauriš(š)a, Tauriš Tauriš(š)a, Tauriš
URU Tauriš(š)a, Tauriš Tauriš(š)a, Tauriš
URU Ta/ekarama Ta/ekarama
URU Teme/ilḫa Teme/ilḫa
(ḪUR.SAG) Teririun Teririun
URU Tešama Tešama
ḪUR.SAG Tešna Tešna
(ÍD/PÚ) Tiyamaturra/iu Tiyamaturra/iu
(ÍD/PÚ) Tiyamaturra/iu Tiyamaturra/iu
ḪUR.SAG Tiyanta Tiyanta
URU Timalata Timalata
ḪUR.SAG/URU Tippuwa Tippuwa
URU Tiputa Tiputa
URU Tiš(š)aruliya, Tišaruli Tiš(š)aruliya, Tišaruli
(ḪUR.SAG) Tišna Tišna
URU Tiš(š)aruliya, Tišaruli Tiš(š)aruliya, Tišaruli
URU Titanta Titanta
URU Titiḫašša Titiḫašša
URU Tiwaliya Tiwaliya
PÚ Tiuwatauwa Tiuwatauwa
URU Tuwanuwa Tuwanuwa
PÚ Tuwatarina Tuwatarina
URU Tuḫ(u)miyara, Tuḫumiyar Tuḫ(u)miyara, Tuḫumiyar
URU Tuḫ(u)miyara, Tuḫumiyar Tuḫ(u)miyara, Tuḫumiyar
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URU Tuḫ(u)miyara, Tuḫumiyar Tuḫ(u)miyara, Tuḫumiyar
URU Tuḫup(p)iya, Tuḫuppi Tuḫup(p)iya, Tuḫuppi
URU Tuḫup(p)iya, Tuḫuppi Tuḫup(p)iya, Tuḫuppi
URU Tuḫup(p)iya, Tuḫuppi Tuḫup(p)iya, Tuḫuppi
URU Tukka/ištuwa Tukka/ištuwa
URU Tukka/ištuwa Tukka/ištuwa
(ÍD/PÚ) Tunanta Tunanta
(URU) Tunip Tunip
(ḪUR.SAG) Tunniyari Tunniyari
(ḪUR.SAG) Tunniyari Tunniyari
URU Tunta Tunta
URU Tunteraḫa Tunteraḫa
(ḪUR.SAG) Turaššila Turaššila
URU Turmit(t)a Turmit(t)a
URU Turmit(t)a Turmit(t)a
URU Turuwan[ Turuwan[
URU Tušarpata Tušarpata
ḪUR.SAG Tutḫaliya Tutḫaliya
URU Tutu Tutu
ḪUR.SAG Tutup/wa Tutup/wa
ḪUR.SAG Tutup/wa Tutup/wa
URU Utima Utima, (Abk.)
(ḪUR.SAG) Wallallaki Wallallaki
URU Wataruwa, Uwataruwa Wataruwa, Uwataruwa
URU Uḫḫiuwa Uḫḫiuwa
URU Uinuwanta Uinuwanta
PÚ Uiriyatu Uiriyatu
URU Ukkiya Ukkiya
URU Ukkura Ukkura
(ḪUR.SAG) Ulikamma Ulikamma
(ḪUR.SAG) Ulikamma Ulikamma
ḪUR.SAG Ullalli Ullalli
URU Ul(a)ma Ul(a)ma
URU Ulušna Ulušna
URU Uparpašša Uparpašša
ḪUR.SAG Uppa[ uppa[
(ḪUR.SAG) Uppana Uppana
URU Ura Ura
URU Urauna Urauna
URU Urimma Urimma
URU Ussa Ussa
URU Ušša Ušša

Uššalapau Uššalapau
URU Uššuna Uššuna
URU Uda Uda
ḪUR.SAG Waḫaliya waḫaliya
URU Waliya Waliya
URU Waluka Waluka
PÚ Wanatiyata Wanatiyata
ḪUR.SAG Wannantiya Wannantiya
URU Wanšit Wanšit
(ÍD/PÚ) Wepaiššelu/Wapišilu Wepaiššelu/Wapišilu
URU Warkatawi Warkatawi
URU Waštiša Waštiša
URU Wataruwa Wataruwa
(ÍD/PÚ) Wepaiššelu/Wapišilu Wepaiššelu/Wapišilu
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PÚ Weriyatu Weriyatu
(ÍD/PÚ) Wetina Wetina
ḪUR.SAG Za Za
URU Za/iḫaluk(k)a, Za/iḫaluk Za/iḫaluk(k)a, Za/iḫaluk
URU Za/iḫaluk(k)a, Za/iḫaluk Za/iḫaluk(k)a, Za/iḫaluk
URU Za/iḫaluk(k)a, Za/iḫaluk Za/iḫaluk(k)a, Za/iḫaluk
ḪUR.SAG Zaliyanu Zaliyanu
(ḪUR.SAG) Zallam(m)ura Zallammura
(ḪUR.SAG) Zallam(m)ura Zallammura
URU Zallara Zallara
URU Zalmaḫḫi Zalmaḫḫi
(URU) Zalmana Zalmana
URU Zalpa Zalpa
URU Zalpa Zalpa
(ḪUR.SAG) Zamaziu Zamaziu
URU Zan(n)iešḫapa Zan(n)iešḫapa
URU Zan(n)iešḫapa Zan(n)iešḫapa

Zapaiu Zapaiu
URU Zapatiškuwa Zapatiškuwa

Zapiyašša Zapiyašša
URU Zapišḫuna, Zim/pišḫuna Zapišḫuna, Zim/pišḫuna
ḪUR.SAG Zara Zara
ḪUR.SAG Zaratna Zaratna
URU Zarimi Zarimi
URU Zarninuwa Zarninuwa
(ḪUR.SAG) Zatarziya Zatarziya
(ḪUR.SAG) Zatarziya Zatarziya
URU Zazlippa Zazlippa
URU Zip(pa)landa Zip(pa)landa, (Abk.)
ÍD Ziya Ziya

Ziyal/ra Ziyal/ra
Ziyal/ra Ziyal/ra

URU Zienkuri[ Zienkuri[
URU Za/iḫaluk(k)a, Za/iḫaluk Za/iḫaluk(k)a, Za/iḫaluk
URU Za/iḫaluk(k)a, Za/iḫaluk Za/iḫaluk(k)a, Za/iḫaluk
URU Za/iḫaluk(k)a, Za/iḫaluk Za/iḫaluk(k)a, Za/iḫaluk
URU Ziḫluša Ziḫluša
URU Ziḫnuwa Ziḫnuwa
URU Zik(k)ištera Zik(k)ištera
URU Zikka[ Zikka[
URU Zikkarpisna Zikkarpisna
URU Zikkiškira Zikkiškira
URU Zikkišta Zikkišta
URU Zik(k)ištera Zik(k)ištera
URU Zikkurka, Zikkurik Zikkurka, Zikkurik
URU Zikkurka, Zikkurik Zikkurka, Zikkurik
URU Zikmar Zikmar
URU Zikpara Zikpara
URU Zimimpa Zimimpa
URU Zapišḫuna, Zim/pišḫuna Zapišḫuna, Zim/pišḫuna
ḪUR.SAG Zin[ Zin[
URU Zinḫuri Zinḫuri
URU Zinirnuwa Zinirnuwa
URU Zinišḫapa Zinišḫapa
URU Zinkuriya Zinkuriya
URU Zinzila Zinzila
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URU Zip(p)(a)l(an)ta Zip(p)(a)l(an)ta
URU Zip(p)(a)l(an)ta Zip(p)(a)l(an)ta
URU Zip(p)(a)l(an)ta Zip(p)(a)l(an)ta
URU Zip(p)(a)l(an)ta Zip(p)(a)l(an)ta
URU Zapišḫuna, Zim/pišḫuna Zapišḫuna, Zim/pišḫuna
URU Zipita Zipita
URU Zip(p)(a)l(an)ta Zip(p)(a)l(an)ta
URU Zip(p)(a)l(an)ta Zip(p)(a)l(an)ta
URU Ziplata Ziplata
URU Zip(p)(a)l(an)ta Zip(p)(a)l(an)ta
URU Zip(p)(a)l(an)ta Zip(p)(a)l(an)ta
URU Zip(p)(a)l(an)ta Zip(p)(a)l(an)ta
URU Zip(p)(a)l(an)ta Zip(p)(a)l(an)ta
URU Zip(p)(a)l(an)ta Zip(p)(a)l(an)ta
URU Zippašš(a)na Zippašš(a)na

Ziri/amara/i/u Ziri/amara/i/u
Ziri/amara/i/u Ziri/amara/i/u
Ziri/amara/i/u Ziri/amara/i/u

URU Zirnanuwa Zirnanuwa
URU Ziškuliya Ziškuliya
URU Zišparna Zišparna
URU Zitḫara Zitḫara
ḪUR.SAG Zitḫarunuwa Zitḫarunuwa
ḪUR.SAG Zizilla Zizilla
ÍD Zuliya Zuliya
(ḪUR.SAG) Zullita Zulita
(ḪUR.SAG) Zullita Zulita
URU Zuluza Zuluza
PÚ Zummagara Zummagara
(ÍD/PÚ) Zummagara Zummagara
PÚ Zummari Zummari
URU Zun(n)aḫara Zun(n)aḫara
URU Zun(n)aḫara Zun(n)aḫara
(ḪUR.SAG) Zupaniun ()
URU Zuppar, Zup(p)(a)ra Zuppar, Zup(p)(a)ra
URU Zuppar, Zuppara Zuppar, Zuppara
URU Zutaruma-x-a Zutaruma-x-a
Det Nennform Det konkrete Bedeutung

aḫa (hatischer Zuruf)
URU Ališail Ališäer
URU Ališail Ališäer

[…]-amma (u.B.)
URU Ammunail Ammunäer

ana komm (herein?)!
arlu (u.B.)
arlu (u.B.)
arluya (u.B.)
aša komm (herbei?)
[…]-ašwakḫulaku (u.B.)
au-[…] (u.B.)
awaya (u.B.)
awaya (u.B.)
awan-[…] (u.B.)
awa (u.B.)
elliyawa (u.B.)

URU Ḫaggamiššiyail Ḫaggamiššäer
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ḫakkitiuwa (u.B.)
ḫalantuwa (u.B.)
ḫalantuwa (u.B.)

URU Ḫallapiyail Ḫallapäer
ḫalinduwa (u.B.)

URU Ḫammuḫiyaina ()
ḫanikkuil (u.B.)

D Ḫanikkun ()
URU Ḫašpunail Ḫašpunäer

ḫari (u.B.)
hatawaya (u.B.)

URU Ḫatenail Ḫatenäer
URU Ḫatuša ()
D Ḫatušantewašḫap ()
D Dḫatušin˽Dtešḫap ()
URU Ḫazzumiyail Ḫazzumäer
URU Ḫippuriyail Ḫippuräer

ḫu (u.B.)
ḫuḫḫupalli Zimbel, Schale
ḫuya (u.B.)

URU Ḫullarail Ḫullaräer
URU Ḫupišnail Ḫupišnäer

i (u.B.)
[…]-iaša (u.B.)
[…]-iyata (u.B.)
impu (u.B.)
iš-[…] (u.B.)

URU Ištaḫaral (u.B.)
URU […-i]štuḫilail […-i]štuḫiläer

kalmuše[l?-…] (u.B.)
URU Galpašnaḫilail Galpašnaḫilaäer
URU Karaḫnail Karaḫnäer
URU Karašmitiyail Karašmitäer

kaš (u.B.)
URU Gaššamuil Gaššamuwäer

kalpašnaḫilail (Person) aus Kalpašnaḫila
kašmešša … nimm!
kašmešša … nimm!
kašmešša … nimm!
gašdu-x-[…] (u.B.)

URU Katilail Katiläer
URU Katilail Katiläer

katiliwip[i?-…] (u.B.)
kazzue (u.B.)

URU […]-x-kiyail […]-käer
keru (u.B.)

URU Kišmitail Kišmitäer
kupinna (u.B.)

URU Kuruštamail Kuruštamäer
D Kutarma ()

maḫuḫpalli (u.B.)
URU Malazziyail Malazzäer

mišša nimm!
mišša nimm!
mišša nimm!
mišša nimm!
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mišša nimm!
mišša nimm!

URU nerikil Nerikäer
baruwapša (Göterepitheton)
purušael (u.B.)

URU Šakukkitiyal Šakukkitäer
taḫaya Barbier
taḫaya Barbier
taḫaya Barbier
taḫalai[n-…] (u.B.)
taḫaš[a?-…] (u.B.)
taḫtuš-[…] (u.B.)

URU Taggapuil Taggapuwäer
takušza (u.B.)
takuzza (u.B.)
tališa (u.B.)
tališa (u.B.)
tališa (u.B.)

URU Talgamušiyail Talgamušäer
taniwulla (u.B.)
ta-ni-zi-la (u.B.)
taparwa-[…] (u.B.)

URU Tapikkiyal Tapikkäer
URU Zatarziyail Zatarzäer
URU Taškuriyail Taškuräer
URU Taškuriyail Taškuräer

taw[u- (u.B.)
[…]-x-teḫ[u?-…] (u.B.)
[…]-telewe-x-[…] (u.B.)
tepašḫap (u.B.)
tewa-x-x-[…] (u.B.)
tewašḫam (u.B.)
tiyat (u.B.)
tiyat (u.B.)
till[i-…] (u.B.)
tuḫši (u.B.)

URU Tintuniyail Tintunäer
URU Tuḫuppiyail Tuḫuppäer
URU Tuwanuwail Tuwanuwäer
URU Uḫḫiwal Uḫḫiwäer

uḫu (u.B.)
uḫu (u.B.)
wi (hatischer Zuruf)
watarma (u.B.)
wau-[…] (hatischer Zuruf)
waulla (u.B.)
wauya (u.B.)
wiella (hatischer Zuruf)
win (u.B.)

URU Zalpuwil Zalpuwäer
URU Zaraššaniyail Zaraššanäer
URU Zarkapdunail Zarkapdunäer

zila (u.B.)
zinar Inanna-Instrument
zinḫuriya (u.B.)
zinir Inanna-Instrument
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URU Zipišḫunail Zipišḫunäer
URU Zišḫanail Zišḫanäer
URU Zitakpiššiyail Zitakpiššäer
URU […]-ziz-[…-il] […]-ziz-[…äer]

DINGIR-ap Got
ḫa-ta-waa-a-ia (hatischer Zuruf)
la-al-la-a (u.B.)
ka-wa-ti-en (u.B.)
ka-wa-ti-in (u.B.)

URU Zippalantiel Zippalantäer
LUGAL-te König
LUGAL-te-e König

Det Nennform Det konkrete Bedeutung
(D) abate- (Epitheton der Götin Lelluri)

abubi- Sintfut
adani- Fußbank(?), Schemel(?)
adiḫi- (Opferterminus)
aḫarrai-, aḫarrai-, aḫri- Weihrauch
aḫarrai-, aḫarrai-, aḫri- Weihrauch
aḫrušḫi- Räucherschale, Weihrauchgefäß
aganti- (Opferterminus)
akulupašḫi- (Opferterminus)
akkunzi- (u.B.)
alanni- (Opferterminus)
allai-, alli- Herrin
allašše/i- Herrinnentum
alumbazḫi-, alummazḫi-, alambazzi-  (Opferterminus: Heilsbegrif)
alumbazḫi-, alummazḫi-, alambazzi-  (Opferterminus: Heilsbegrif)
alumbazḫi-, alummazḫi-, alambazzi-  (Opferterminus: Heilsbegrif)
alwarunni- von Alwari/a
ammana- (u.B.)
ambašši- Brandopfer
anaḫi- Kostprobe
anani- (Opferterminus: Heilsbegrif)
ananešḫi- (Opferterminus: Heilsbegrif)
ananešḫi- (Opferterminus: Heilsbegrif)

URU ankuwaḫi- von Ankuwa
api- (I) vordere/r/s
api- (II) Opfergrube
āpi- (II) Opfergrube
awiša- (u.B.)

(D) apiri- (Kultgegenstand)
apše- Schlange
arpuwanni- (Opferterminus)
abundi- Feld

URU arrapḫeni- von Arrapḫa
ari- böse(?)

(D/ḪUR.SAG) argapa- Berg Argapa
argapa- (Wafe)
arni- Sünde
arte/a- Stadt
arte/a- Stadt
arrumi- (u.B.)
arrunni- böse(?)

(D) (a)šapši-, (a)šepši- Sonnenscheibe(?)
(D) (a)šapši-, (a)šepši- Sonnenscheibe(?)
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ašše/iš nimm Platz!
ašše/iš nimm Platz!
ašḫušik(k)un(n)e/i- Opferherr(in)
ašḫušik(k)un(n)e/i- Opferherr(in)
ašḫušik(k)un(n)e/i- Opferherr(in)
ašḫušik(k)un(n)e/i- Opferherr(in)
ašri- (Opferterminus: Unheilsbegrif)
ašriški- (Opferterminus: Heilsbegrif)
aštarangi- (Opferterminus: Heilsbegrif)
aštašḫi- Weiblichkeit
aštuḫ(ḫ)i- weiblich
aštuḫ(ḫ)i- weiblich
awandalli- Vorderseite, vordere/r/s
awar(r)i- Steppe, Feld
awar(r)i- Steppe, Feld
awatu- vordere/r/s(?)
ata(i)- Vater
ata(i)- Vater
atašše- Vaterschaf
az(z)alli-, zalli- Schleier(?), Netz(?)
az(z)alli-, zalli- Schleier(?), Netz(?)
azam(m)i-, zammi- Figur
azam(m)i-, zammi- Figur
azam(m)i-, zammi- Figur
azumašši- (u.B.)
azuri- (Opferterminus)
azzišši- (u.B.)
daea- (Kultgegenstand)
daeazalli- (Kultgegenstand)
daki- hell, glänzend, rein, schön
dakiti- Glanz
damkiraš(š)e/i- Händler(?), Kaufmann(?)
dari- Feuer
daruḫḫi- brennend

(URU) tunip Tunip
duruḫ(ḫ)i-, turaḫḫi- männlich
duruḫ(ḫ)i-, turaḫḫi- männlich
duruḫ(ḫ)i-, turaḫḫi- männlich
durušši- Mannhafigkeit
ea- (u.B.)
e/iari- Löwe
eb/wri- Herr, König
eb/wri- Herr, König
eb/wri- Herr, König
eb/wrišše/i- Herrschaf, Königtum

(D) eḫli- Retung
e/ikušši- Reinheit(?)
e/ikušši- Reinheit(?)
eli- Fest
elam-, elmi- Eid, Schwur
elam-, elmi- Eid, Schwur
elam-, elmi- Eid, Schwur
elanši- (u.B.)
eni- Got
enikaltu- (u.B.)
entašše/i- Priesterinnenwürde
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enušše- Götlichkeit
enuškununu- (Opferterminus)
enum(m)aš(š)e/i- Besänfigung(?)
enum(m)aš(š)e/i- Besänfigung(?)
enum(m)aš(š)e/i- Besänfigung(?)
enumanzi- Besänfigung(?)
erama- (Name oder Bezeichnung eines Pferds)
eri-, iri- (Tempelgerät)
eri-, iri- (Tempelgerät)
ereri-, eriri-, iriri-, ireri- (Opferterminus)
ereri-, eriri-, iriri-, ireri- (Opferterminus)
ereri-, eriri-, iriri-, ireri- (Opferterminus)
ereri-, eriri-, iriri-, ireri- (Opferterminus)
eribuški (Name des Adlers des Teššubs)
erišangi- (u.B.)
erši- (Kultgerät)
irki- (Opferterminus)

(D) eše- Erde
(D) eše- Erde

e/išḫi- Schild
edi-, idi- Körper, Person
ḫallimki- (u.B.)
ḫal(l)ištarni- (u.B.)
ḫal(l)ištarni- (u.B.)
ḫalmi- Lied, Gesang
ḫamanḫi- (Kultgegenstand)
ḫamri- Tempel, Tempelmodell
ḫanumaš(š)e/i- (Opferterminus)
ḫanumbazḫi- (Opferterminus)

(D) ḫanum(m)anzi- (Opferterminus)
ḫabi- (Opferterminus: Heilsbegrif)
ḫapte/i- Ring(?)

(D) ḫab/wurni- ḫawurunni- Himmel
(D) ḫab/wurni- ḫawurunni- Himmel
(D) ḫab/wurni- ḫawurunni- Himmel
(D) ḫab/wurni- ḫawurunni- Himmel

ḫari- Weg
ḫarešḫi- (Opferterminus: Heilsbegrif)
ḫarni- (Opferterminus: Heilsbegrif)
ḫaš(š)ar(r)i-, ḫašra/i- (Fein)-Öl
ḫaš(š)ar(r)i-, ḫašra/i- (Fein)-Öl
ḫaš(š)ar(r)i-, ḫašra/i- (Fein)-Öl
ḫaš(š)ar(r)i-, ḫašra/i- (Fein)-Öl
ḫaši- (u.B.)
ḫašugarni- (u.B.)
ḫašeri- Dolch
ḫašeri- Dolch
ḫašiati- Bogen
ḫaštari- (Gewand(?))

URU ḫatarinaḫi- von Ḫatarina
ḫatimmi- (Sitzmöbel)

(D) ḫatni- (u.B.)
(D) ḫatni- (u.B.)
(URU) Ḫati, Ḫatuša Ḫati, Ḫatuša
(URU) Ḫati, Ḫatuša Ḫati, Ḫatuša

ḫawaḫi- (u.B.)
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ḫawari- (Atribut der Göter)
ḫazzi- (u.B.)

(D) Ḫazzi- Ḫazzi
ḫaz(z)iz(z)i- Weisheit
ḫešui- (u.B.)
ḫe/iyari- jeder
ḫe/iyari- jeder
ḫe/iyari- jeder
ḫe/iliḫi- (Opferterminus)
ḫe/iliḫi- (Opferterminus)
ḫe/ni- (Opferterminus)
ḫe/ni- (Opferterminus)
ḫinnari- (?) (u.B.)
ḫipurunni-, ḫep/waranni- (u.B.)
ḫipurunni-, ḫep/waranni- (u.B.)
ḫipurunni-, ḫep/waranni- (u.B.)
ḫiraḫi- Oberarm
ḫe/irari- Oberarm
ḫe/iruḫi- (Gerät)
ḫeri- (I) Holz, Baum
ḫiri- (II) Zeit
ḫiš(š)ammi-, ḫiš(š)amni-, ḫiš(ša)pmi-Glanz
ḫiš(š)ammi-, ḫiš(š)amni-, ḫiš(ša)pmi-Glanz
ḫiš(š)ammi-, ḫiš(š)amni-, ḫiš(ša)pmi-Glanz
ḫiš(š)ammi-, ḫiš(š)amni-, ḫiš(ša)pmi-Glanz
ḫiš(š)ammi(ši)-, ḫeššamši- Glanz
ḫiš(š)ammi-, ḫiš(š)amni-, ḫiš(ša)pmi-Glanz
ḫiš(š)ammi(ši)-, ḫeššamši- Glanz
ḫiš(š)ammi(ši)-, ḫeššamši- Glanz
ḫišuwašši- (u.B.)
ḫubiti- Jungstier
ḫubitambi- Jungstier
ḫuplatari- (u.B.)
ḫuppi-, ḫuruppi- Rhyton
ḫupri- (Opferterminus)
ḫuprušḫi- Räucheraltar(?),  Räuchergefäß(?)
ḫurapitḫi- (u.B.)
ḫuri- (u.B.)
ḫurtišši- (Beiwort der Ḫebat)
ḫurumuni-, ḫurumani- (u.B.)
ḫurumuni-, ḫurumani- (u.B.)
ḫurumuni-, ḫurumani- (u.B.)
ḫušukki- (u.B.)
ḫudanni- Geschick(?)
ḫutari- (Gefäß)
ḫuwalzi- Opferzurüstung
yapunnali- (u.B.)
ike/i-, eke/i- Mite, Inneres
ike/i-, eke/i- Mite, Inneres
ilte- (u.B.)
ini-, eni- (Opferterminus)
ini-, eni- (Opferterminus)
irildi- (Opferterminus)
irildeḫi-, ereldiḫi- (Opferterminus)
irildeḫi-, ereldiḫi- (Opferterminus)
irildeḫi-, ereldiḫi- (Opferterminus)
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(D) iškalli- (u.B.)
iškari-, eškari- (u.B.)
iškari-, eškari- (u.B.)
išpati- Köcher

(É) itarki- (Opferterminus)
iti- Körper, Person
itkalzi- Reinheit, Reinigung
idunzi- (u.B.)
iz(z)urši- (Opferterminus: Heilsbegrif)
izziḫi- (Opferterminus)
kali- (Opferterminus)

(ḪUR.SAG) kallištap/wi- Berg Kallištapa
(ḪUR.SAG) kallištap/wi- Berg Kallištapa
(ḪUR.SAG) kallištap/wi- Berg Kallištapa
(ḪUR.SAG) kallištap/wi- Berg Kallištapa
(ḪUR.SAG) kallištap/wi- Berg Kallištapa
(ḪUR.SAG) kallištap/wi- Berg Kallištapa

kam(m)e/irši- (Opferterminus)
kam(m)e/irši- (Opferterminus)
kam(m)e/irši- (Opferterminus)
gappi- (Gefäß)
kari- Speicher
katkiša (Ausdruck zur Invokation der Gotheit)
kaube- (Wafe)
kiḫrizi- (u.B.)
kel- sich wohlbefnden
keldi- Wohlbefnden, Zufriedenheit
kelzi- Wohl(?)
kin(n)iti (u.B.)
kin(n)iti (u.B.)
kibi/uššie/i- (Opferterminus)
kibi/uššie/i- (Opferterminus)
kibi/uššie/i- (Opferterminus)
kipini- (Opferterminus)

(D) kišḫe/i-, kešḫe/i- Tron, Sitz
(D) kišḫe/i-, kešḫe/i- Tron, Sitz
(D) kišḫe/i-, kešḫe/i- Tron, Sitz
URU kizuwatnaḫi- von Kizzuwatna

kuišši- (u.B.)
kub/waḫi- Haube(?)
kub/waḫi- Haube(?)
kupti- (u.B.)
kulaḫ(ḫ)e- genannt
kulaḫ(ḫ)e- genannt
kulaḫ(ḫ)e- genannt
kulaḫ(ḫ)e- genannt

URU kuliwišnaḫi- von Kuliwišna
kul(a)muri- tief
kul(a)muri- tief
kula/umurši- (Opferterminus)
kula/umurši- (Opferterminus)
kuli- (Atribut der Šauška)
kulup/wate/i- ungenannt
kulup/wate/i- ungenannt
kulup/wate/i- ungenannt

(URU) Kumme (von Kumme)
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kunešli- (u.B.)
kunnipurun(n)i- (u.B.)
kunnipurun(n)i- (u.B.)
kunti- (u.B.)
kunzi-, kuzzi- (Opferterminus)
kunzi-, kuzzi- (Opferterminus)
kurbiši- (Teil der Zurüstung)

(D) Kušuḫ Kušuḫ
kuz(z)urši- (Opferterminus)
kutšai- (u.B.)
lamarzi- (u.B.)
langunni- (Opferterminus)
langunni- (Opferterminus)
larši- (Opferterminus)

(D) leli/a- Salbe(?)
leli/a- Salbe(?)
maḫiri- Markt
maḫir(r)aš(š)i- zum Markt gehörig
maḫir(r)aš(š)i- zum Markt gehörig
makalti- (Opferterminus)
mali- (Opferterminus)
maldi- (Opferterminus)

(URU) Manuzi Manuzi
(URU) manuzuḫi- von Manuzi
(URU) manuzun(n)i- von Manuzi

marapši- (Epitheton des Wetergotes)
mare/išḫi- (Göter-Epitheton)
mataraši- (u.B.)
madi- Weisheit, Einsicht
matili- (u.B.)
multutaš(š)e- (u.B.)

(D) muš(u)ni- I erhaben
(D) muš(u)ni- I erhaben

mudri- (Opferterminus)
(D) muturši- (Atribut der Hepat)

naḫ(ḫ)iti- (Sitzmöbel)
naḫ(ḫ)iti- (Sitzmöbel)
naḫḫumašše- (Sitzmöbel)
naḫiše- das Sitzen(?)
namḫi- (u.B.)

(D) namni- (Kultgegenstand)
(GIŠ) nam(m)a/ulli- Bet
(D) Nanni- Nanni
(D) nanki- (Opferterminus)

našḫemuš- (u.B.)
(D) natḫi- Bet

natiuli- (Torwächtergenius(?))
natiruli- (Torwächtergenius(?))
natri- (u.B.)
neḫar-, niḫ(a)ri- Geschenk
neḫar-, niḫ(a)ri- Geschenk
neḫar-, niḫ(a)ri- Geschenk
neḫar-, niḫ(a)ri- Geschenk
neḫar-, niḫ(a)ri- Geschenk
nezzi- (u.B.)
niḫarši- (Opferterminus)
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niḫarši- (Opferterminus)
niḫarši- (Opferterminus)

URU ninuwaḫi- von Ninuwa
URU ninuwaḫi- von Ninuwa

ne/inuwanni- von Ninuwa
ne/inuwanni- von Ninuwa
nenuwar von Ninuwa(?)

(D) ne/irammi-, ne/irambi- Flechtwerktisch(?)
(D) ne/irammi-, ne/irambi- Flechtwerktisch(?)
(D) ne/irammi-, ne/irambi- Flechtwerktisch(?)
(D) ne/irammi-, ne/irambi- Flechtwerktisch(?)
(D) ne/irammi-, ne/irambi- Flechtwerktisch(?)

ne/irišše- (Opferterminus)
ne/irišše- (Opferterminus)
nirni- (Atribut Teššubs)
neššarin(n)- (Opferterminus)
nui- (Opferterminus)
nulšurapḫi- (u.B.)
p/waḫandar(r)i- Decke
p/waḫi- Kopf
p/waḫi- Kopf
pappanni-, wawan(n)i-, wapan(n)i- Berg
pappanni-, wawan(n)i-, wapan(n)i- Berg
pappanni-, wawan(n)i-, wapan(n)i- Berg
pappanni-, wawan(n)i-, wapan(n)i- Berg
pappanni-, wawan(n)i-, wapan(n)i- Berg
pappanni-, wawan(n)i-, wapan(n)i- Berg
pappanni-, wawan(n)i-, wapan(n)i- Berg
pap(p)i- Berg
par(i)li- Anstoß, Ärgernis
par(i)li- Anstoß, Ärgernis
par(i)li- Anstoß, Ärgernis
parimašši- (u.B.)
pariuni- (Körperteil)
parmi-, parni- (Opferterminus)
parmi-, parni- (Opferterminus)
p/waši- (paarweise verbundenes Körperteil)
p/waši- (paarweise verbundenes Körperteil)
p/watan(n)i-, p/wantan(n)i- rechts, rechte Seite
p/watan(n)i-, p/wantan(n)i- rechts, rechte Seite
p/watan(n)i-, p/wantan(n)i- rechts, rechte Seite
p/watan(n)i-, p/wantan(n)i- rechts, rechte Seite
p/watan(n)i-, p/wantan(n)i- rechts, rechte Seite
padušḫi-, paduš(š)i- (Opferterminus)
padušḫi-, paduš(š)i- (Opferterminus)
pentiḫi- (u.B.)
pie- (u.B.)
pinašarunni- von Pinašara
pinašarunni- von Pinašara

(URU) Pipita- Pipita
(URU) Pipitḫi- von Pipita
(D) pitenḫi- (Göter-Epitheton)

purli-, p/wurul(l)i-, Tempel, Haus(?)
purli-, p/wurul(l)i-, Tempel, Haus(?)
purli-, p/wurul(l)i-, Tempel, Haus(?)
p/wuri- (Opferterminus)



Reflist

Page 234

p/wuri- (Opferterminus)
p/wurni- Tempel, Haus(?)
p/wurni- Tempel, Haus(?)
p/wušši- (u.B.)
p/wušši- (u.B.)
purugaršiti- (u.B.)
šaḫ(u)r(i)- (u.B.)
šaḫ(u)r(i)- (u.B.)
šagammu- (u.B.)
šakri- (Opferterminus)

(D) šalan(n)i- (Kultgerät(?))
(D) šalan(n)i- (Kultgerät(?))
URU šamuḫaḫi- von Šamuḫa
(PÚ) šamura- Fluss Šamura

šapḫali- links, linke Seite
šapḫaldi- links, linke Seite
šapli- Jahr

(D) (a)šapši-, (a)šepši- Sonnenscheibe(?)
(D) (a)šapši-, (a)šepši- Sonnenscheibe(?)

šari- (u.B.)
(D) šarri- König

šarra/iš(š)e/i- Königtum
šarra/iš(š)e/i- Königtum
šarian(n)i- Panzer
šaššupati- (u.B.)

(D) šaur(r)i-, šawuri- Wafe
(D) šaur(r)i-, šawuri- Wafe

še/iani- (Kulterminus)
šiḫai- Tor(-Göter)?
šeḫe/illi- Reinigung
šeḫe/illi- Reinigung
šeḫe/illiški- (Wasserbehälter)
šenešši- (Opferterminus)
šerabiḫi- (Opferterminus: Heilsbegrif)
šerdeḫi-, širtiḫi- (Opferterminus: Heilsbegrif)
šerdeḫi-, širtiḫi- (Opferterminus: Heilsbegrif)
še/iri- (I) (u.B.)
še/iri- (I) (u.B.)
šethi- (u.B.)
šiyani- (u.B.)
šimi- (Opferterminus)

(É) šinapši- (Sakralraum)
šintani- (u.B.)

(D) šintalirdi- Siebenzunge
(D) Šintalwuri- Siebenblick, Siebengesichtige

šipaš(š)i- (u.B.)
šipaš(š)i- (u.B.)

(D) šerammi- Norden; nördlich(?)
širi- (II) Zahl
šiššiye- (Opferterminus)
šidarni- Fluch

(PÚ) šitarp/wu- der Fluß Šitarpu
(PÚ) šitarp/wu- der Fluß Šitarpu
(PÚ) šitarp/wu- der Fluß Šitarpu
(PÚ) šitarp/wu- der Fluß Šitarpu
(PÚ) šitarp/wu- der Fluß Šitarpu
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šiya/e/u-, šien(n)i- Wasser, Fluß(lauf)
šiya/e/u-, šien(n)i- Wasser, Fluß(lauf)
šiya/e/u-, šien(n)i- Wasser, Fluß(lauf)
šiya/e/u-, šien(n)i- Wasser, Fluß(lauf)
šiya/e/u-, šien(n)i- Wasser, Fluß(lauf)
šiya/e/u-, šien(n)i- Wasser, Fluß(lauf)
ši/eḫa(e)-, šieḫaeum- Tor(?)
ši/eḫa(e)-, šieḫaeum- Tor(?)
šue/ini- das Gesamte
šuni- Hand
šub(b)i- (u.B.)
šubri-, šuburri- (Atribut Teššubs)
šubri-, šuburri- (Atribut Teššubs)
šuḫanti-, šuḫanzi- (u.B.)
šuḫur(i)- Leben
šuḫur(i)- Leben
šue/i- ganz, alle
šukkalli- Wesir
šuki- Dachkonstruktion(?)
šukri- Segen, Wunsch
šukui- (Atribut der Ḫepat)
šukuduti- (u.B.)
šumatani- (Kultgerät)
šummunni- Hand
šup(p)i- (u.B.)
šurapḫi- (u.B.)
šuri- (u.B.)
šurišḫi- (Gerät(?))
šurzi- (u.B.)
šuwante/i- (u.B.)
šuwari- (u.B.)
taḫe/a- Mann
taḫe/a- Mann
taḫaš(š)i- Männlichkeit
taḫaš(š)i- Männlichkeit
taḫašḫi- Männlichkeit
daipun(n)i- (u.B.)
tak(a)ruwa(ri)- (Atribut Teššubs)
tak(a)ruwa(ri)- (Atribut Teššubs)
tak(a)ruwa(ri)- (Atribut Teššubs)
tak(a)ruwa(ri)- (Atribut Teššubs)
talaḫ(ḫ(ulzi- (Opferterminus)
talaḫ(ḫ(ulzi- (Opferterminus)

(GIŠ) tali- (I) Holz, Baum
tali- (II) (Opferterminus)
talniḫi- (Opferterminus)
tamalki- (Opferterminus)

URU tamenikaḫi- von Tameninga
tamkarrašši- Handel
tamkari- Händler
tapiḫi- (Opferterminus: Heilsbegrif)
dapunnali- (u.B.)

(GIŠ/D) tapri- Stuhl
tari- Feuer
tarinna- (Körperteil(?))
tarmani- Qelle
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tartuḫḫi- (u.B.)
taše/i- Geschenk
tawer (u.B.)
tadi- (Opferterminus)
teri- (Atribut der Göter)
teš(š)uḫi- Ältester, Haupt
tiwangi- (Opferterminus)
tiwangi- (Opferterminus)

(D) tiyari- Fackel(?)
(D) tiyari- Fackel(?)

tuen(n)i-, tuienni-, tuḫḫieni- (Kultgerät)
tuen(n)i-, tuienni-, tuḫḫieni- (Kultgerät)
tuen(n)i-, tuienni-, tuḫḫieni- (Kultgerät)
tuen(n)i-, tuienni-, tuḫḫieni- (Kultgerät)
tulpuri- (Bauteil)
tulpuri- (Bauteil)
tum(mu)ni- vier
tum(mu)ni- vier
tum(mu)ni- vier
tum(mu)ni- vier

(D) tun(n)i- Fußschemel(?)
(D) tun(n)i- Fußschemel(?)
(DUG) tupanzigi- (Gerät)
(DUG) tupanzigipwa- (Gerät)

dupurpuri- (Opferterminus)
turi- (I) Mann
turi- (II) unten, tief
turišḫi- West
turuš(š)i- Mannhafigkeit
turuš(š)i- Mannhafigkeit
turušḫi- (u.B.)

(D) turra- (u.B.)
tuwandiḫi- (Opferterminus)
tuwarni- (Opferterminus)
ugri- Fuß (eines Stuhles)
ulaḫulzi- (Opferterminus)
ulli- (u.B.)
ulmi- Sklavin
umbi/u- Mond
umbi/u- Mond
u(m)min(n)i-, u(m)men(n)i- Land
u(m)min(n)i-, u(m)men(n)i- Land
u(m)min(n)i-, u(m)men(n)i- Land
u(m)min(n)i-, u(m)men(n)i- Land
u(m)min(n)i-, u(m)men(n)i- Land
une/iḫi- (Opferterminus: Heilsbegrif)
une/iḫi- (Opferterminus: Heilsbegrif)

(D) ubi- Gerste
upukarši- (Opferterminus)
uputi- (u.B.)
udmi- (u.B.)
urunni- letzter, hintere/r/s
urundalli- hintere/r/s
uššiḫi- (Opferterminus)
uštašši- Heldentum
uštanzi- Heldentum
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(D) uš(š)un(n)i- (Atribut der Ḫepat)
(D) uš(š)un(n)i- (Atribut der Ḫepat)

ušuntanni- (Atribut des Šandalukkan)
URU udaḫi- von Uda

udummenni- (Opferterminus)
uwadari- (Opferterminus)

(D) uwal(l)i-, wal(l)i- (Epitheton des Nupatik)
uz(z)i- Fleisch(?); Fleischopfer(?)
waraurši- (u.B.)
wemašši- (Kultgegenstand)
wemašši- (Kultgegenstand)
weri-, wari-, pari- Pfeil
weri-, wari-, pari- Pfeil
weram Pfeil
weram Pfeil
p/wun(u)ḫun/šši- Heldenhafigkeit, Stärke
p/wun(u)ḫun/šši- Heldenhafigkeit, Stärke
p/wun(u)ḫun/šši- Heldenhafigkeit, Stärke
p/wun(u)ḫun/šši- Heldenhafigkeit, Stärke
p/wun(u)ḫun/šši- Heldenhafigkeit, Stärke
p/wun(u)ḫun/šši- Heldenhafigkeit, Stärke
p/wun(u)ḫun/šši- Heldenhafigkeit, Stärke
p/wun(u)ḫun/šši- Heldenhafigkeit, Stärke
p/wun(u)ḫun/šši- Heldenhafigkeit, Stärke
p/wun(u)ḫun/šši- Heldenhafigkeit, Stärke
p/wun(u)ḫun/šši- Heldenhafigkeit, Stärke
wutiḫi- (Opferterminus)
zagapu- (u.B.)
Zalap/taran Fluss Zalap/taran
Zalap/taran Fluss Zalap/taran
Zapimuwamuna (Ortsname(?))
zakkalmina- (u.B.)

(URU) Zalma- (Epitheton des Nupatik)
zazi- (Opferterminus)

(URU) zalmana- Zalmana
(URU) zalmatḫi, zalmaḫḫi von Zalmana
(URU) zalmatḫi, zalmaḫḫi von Zalmana

zarzarunni- von Zarzara
ziḫapi- (u.B.)
zil(l)anti- (u.B.)
zil(l)antiḫi- (u.B.)
zelliḫi- (Opferterminus)
zezi- Brust(?)
zinzab/wu- Taube
zinzab/wu(a)šši- taubenförmig
zinzab/wu(a)šši- taubenförmig
zinzab/wu(a)šši- taubenförmig

(D) zinzab/wu(a)šši- taubenförmig
ziyal/runni- von Ziyal/ra
ziyal/runni- von Ziyal/ra
zukurkurri- Berg Zukurkurra
zulki- Vertiefung(?)
zurki- Blut; Blutopfer
zurri- (Atribut der Ḫepat)
zušši- (Kultgerät)
zuti- (u.B.)
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zuz(z)umagi-, zunzumagi- (Opferterminus: Heilsbegrif)
zuz(z)umagi-, zunzumagi- (Opferterminus: Heilsbegrif)

(GU₄) AMAR-ti- Kalb, junges Tier
ALAM Statue, Figur

(GIŠ) BANŠUR Tisch
DINGIR Got
É Haus
EN˽SISKUR Opferherr(in)
GI-ri Pfeil, Rohr

URU˽GIŠ Ḫati, Ḫatuša Ḫati, Ḫatuša
GU₄-ri Rind
ḪUR.SAG Berg
ḪUR.SAG Berg
ḪUR.SAG Berg
ÍD Fluß
KASKAL(-ri-) Weg
KUR Land
KUR-miniu=i- Land
KUR.KUR Land
MUNUS˽DINGIR weibliche Göter

GIŠ PAN-ti- Bogen
GIŠ ŠÚ.A-ḫi- Sitz, Tron

SUKKAL Wesir
TI Leben
URU, URU-(t)e- (KI) Stadt
URU, URU-e (KI) Stadt

Determinativ Nennform Det konkrete Bedeutung
f Ammama Ammama
f Anna Anna
f Ašmunikal Ašmunikal
f Ašuḫani Ašuḫani
f Taduḫepa Taduḫepa
f Taniti Taniti
f Tanuḫepa Tanuḫepa
f Tuduḫepa Tuduḫepa
f Ḫarapšeki Ḫarapšeki
f Ḫarapšili Ḫarapšili
f Ḫarapšili Ḫarapšili
f Ḫenti, Ḫinti Ḫenti, Ḫinti
f Ḫenti, Ḫinti Ḫenti, Ḫinti
f Iaruḫepa Iaruḫepa
f Iaia Iaia
f Ištaparia Ištaparia
f Katuši Katuši
f Kali Kali
f Kuzzi Kuzzi
f Muwati Muwati
f Nik(k)almati Nik(k)almati
f Nik(k)almati Nik(k)almati
f nirniš nirniš
f Puduḫepa Puduḫepaškan
f Šummiri Šummiri
f Tauan(n)anna Tauan(n)anna
f Tauan(n)anna Tauan(n)anna
f Tauanna Tauanna
f Uwauwa Uwauwa
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f Wal(l)anni Wal(l)anni
f Wal(l)anni Wal(l)anni
f Ziplantawiya Ziplantawiya, (Abk.)
Determinativ Nennform Det konrete Bedeutung
m A.A A.A
m Aduntarri Aduntarri
m Alalimi Alalimi
m Aliḫḫišni Aliḫḫišni
m Alluwamna Alluwamna
m Ammiti Ammiti
m Ammuna Ammuna
(m) Ananiya Ananiya
m Anat-ŠAR Anat-ŠAR 
m Angulli Angulli
m Anuanza Anuanza
m Anuanzi Anuanzi
m Arnuwanda Arnuwanda
m Artešna Artešna
m Ašmišarrum(m)a Ašmišarrum(m)a
m Ašmušarrum(m)a Ašmušarrum(m)a
m Ašmušarrum(m)a Ašmušarrum(m)a
m Ašmuššina Ašmuššina
m Ašnunikalli Ašnunikalli
m Ata Ata
m Atanalli Atanalli
m Dakuia Dakuia
m.D DGE₆-LÚ DGE₆-LÚ 
m Duwaši Duwaši
m EN-ḫešnieš EN-ḫešnieš 
m Erumpira Erumpira
m Ganušta Ganušta
m.GIŠ GIDRU-DINGIR-LIM GIDRU-DINGIR-LIM 
m.GIŠ GIDRU-ši-DINGIR-LIM GIDRU-ši-DINGIR-LIM 
m GIŠ.NU.KIRI₆ GIŠ.NU.KIRI₆
m Gizia Gizia
m GUR-šarum(m)a GUR-šarum(m)a
m Ḫaiaia Ḫaiaia
m Ḫalpamuwa Ḫalpamuwa
m Ḫalpaziti Ḫalpaziti 
m Ḫaluaziti Ḫaluaziti 
m Ḫanikkuili Ḫanikkuili 
m Ḫanikkuili Ḫanikkuili 
m Ḫannu Ḫannu 
(m) Ḫannu Ḫannu 
m Ḫannuti Ḫannuti
m Ḫantili, Ḫantili Ḫantili, Ḫantili
m Ḫantili, Ḫantili Ḫantili, Ḫantili
m Ḫapati-PÌRIG Ḫapati-PÌRIG 
m Ḫapati-UR.MAḪ Ḫapati-UR.MAḪ 
m Ḫaršania Ḫaršania
m Ḫaššu-DINGIR-LIM Ḫaššu-DINGIR-LIM
m Ḫatuli Ḫatuli
m Ḫatušili Ḫatušili
m Ḫatušili Ḫatušili
m Ḫatušili Ḫatušili 
m Ḫešni, Ḫišni Ḫešni, Ḫišni
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m Ḫešni, Ḫišni Ḫešni, Ḫišni
m Ḫilanieš Ḫilanieš 
m Ḫuḫazarpa Ḫuḫazarpa
m ḪU.LUM.E ḪU.LUM.E 
m Ḫulanabi Ḫulanabi
m Ḫulla Ḫulla
m Ḫullianza Ḫullianza
m Ḫuzziya Ḫuzziya
m Iašallaš-x Iašallaš-x
m Idari Idari 
m Išari Išari
m Iuni Iuni
m KAL-DINGIR-LIM KAL-DINGIR-LIM 
m.D KAL KAL
m Kantuzzili Kantuzzili
m Kantuzzili Kantuzzili
m Karaḫnuili Karaḫnuili
m Karriašša Karriašša
m Karunu Karunu 
m Karunuwa Karunuwa
m Kazenni Kazenni
m Kinlin-x[ Kinlin-x[
m Kišši Kišši
m Kuniyaziti Kuniyaziti
m Kuwarluna Kuwarluna
(m) Labarna Labarna
m Lila-UR.MAḪ Lila-UR.MAḪ 
m Luwa Luwa
m MAḪ-DINGIR°MEŠ°-na MAḪ-DINGIR°MEŠ°-na
m Mannin(n)i Mannin(n)i
m Mannin(n)i Mannin(n)i
m Manninna Manninna
m Mannunza Mannunza
m Mati Mati
m Mitan(n)amuwa Mitan(n)amuwa
m Mitan(n)amuwa Mitan(n)amuwa
m Muršili Muršili
m Muršili Muršili
m Muršili Muršili
m Muwa Muwa
m Muwalanni Muwalanni
m Muwatalli Muwatalli
m Muwatalli Muwatalli 
m Nananza Nananza
m Nanaziti Nanaziti
m Naninzi Naninzi
m Naniy[a Naniy[a
m NÍG.BA-°D°10 NÍG.BA-°D°10
m NÍG.BA-°D°10 NÍG.BA-°D°10
m NIR NIR 
m NU.°GIŠ°KIRI₆ NU.°GIŠ°KIRI₆
m Nuanza Nuanza
m Nunnu Nunnu 
m Nunziti Nunziti
m Palla Palla
m Palliya Palliya



Reflist

Page 241

m Palluwara-ZA Palluwara-ZA
m Palluwaraziti Palluwaraziti 
m Pariyawatra Pariyawatra
m Pawaḫtelmaḫ Pawaḫtelmaḫ 
m Piḫa-UR.MAḪ Piḫa-UR.MAḪ 
m.D Piḫaya Piḫaya
m Piḫami Piḫami
m Piḫamuwa Piḫamuwa
m Piḫamuwa Piḫamuwa
m Piḫuna Piḫuna
m Pikku Pikku 
m Pimpira Pimpira
(m) Pimpirit Pimpirit
m Pirwa Pirwa
m Pita Pita
m Piyašili Piyašili
m PÚ.KU-wannanniya PÚ.KU-wannanniya
m Pukantimi-x Pukantimi-x 
m Pušarrum(m)a Pušarrum(m)a
m Šaḫurunuwa Šaḫurunuwa
m Šakkapi Šakkapi
m Šarru-°D°30-uḫ Šarru-°D°30-uḫ
m Šaššaš[i Šaššaš[i 
m Šip(p)aziti Šip(p)aziti
m Šip(p)aziti Šip(p)aziti 
m Šip(p)aziti  Šip(p)aziti  
m ŠU ŠU 
m Šummeri Šummeri
m Šunaššura Šunaššura
m Šuppi-PÚ-ma Šuppi-PÚ-ma
m Šuppiluliyama, Šuppiluliuma Šuppiluliyama, Šuppiluliuma
m Šuppiluliyama, Šuppiluliuma Šuppiluliyama, Šuppiluliuma
m Tabarna Tabarna
m Taḫpurele, Taḫpurili Taḫpurele, Taḫpurili
m Taḫpurele, Taḫpurili Taḫpurele, Taḫpurili
m Taḫpuril[i Taḫpuril[i 
m Takišarrum(m)a Takišarrum(m)a
m Takišarrum(m)a Takišarrum(m)a
m Talmišarrum(m)a Talmišarrum(m)a
m Talmiteššup Talmiteššup
m Talzu Talzu 
m Tapaliziti Tapaliziti 
m.D Tarḫuntaziti Tarḫuntaziti
m.D Tarḫunpiḫanu Tarḫunpiḫanu
m.D Tarḫuntapiya Tarḫuntapiya
m.D Tarḫuntapiḫašaya Tarḫuntapiḫašaya
m.D Tarḫunpiḫayaša Tarḫunpiḫayaša
m Tarḫunti[ Tarḫunti[ 
m Tatikkanna Tatikkanna
m Tata Tata
m Tati Tati
m Tazelli, Tazil(l)iš Tazelli, Tazil(l)iš
m Tazelli, Tazil(l)iš Tazelli, Tazil(l)iš
m Tazelli, Tazil(l)iš Tazelli, Tazil(l)iš 
m Teḫup-ŠEŠ Teḫup-ŠEŠ 
m Telipinu Telipinu
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m Tu Tu 
m Tudḫaliya Tudḫaliya
m Tulpiteššuppa Tulpiteššuppa 
m Tulpiteššuppa Tulpiteššuppa 
m Tuwat(ta)ziti Tuwat(ta)ziti 
m Tuwatziti Tuwatziti 
m U.ZA U.ZA
m Ulippi Ulippi
m Urḫiteššub Urḫiteššub
m UR.MAḪ-ziti UR.MAḪ-ziti
m UR.MAḪ-ziti UR.MAḪ-ziti
m.D UTU-liya UTU-liya
m.D UTU-liya UTU-liya
m.D UTU-10 UTU-10
m Uti Uti
m Waḫutaili Waḫutaili
m ZA.ḪUM-za ZA.ḪUM-za
m Zaryanu Zaryanu 
m Zidanta Zidanta
m Zidanza Zidanza
m Zizila Zizila
m Ziti Ziti
m Ziti Ziti
m Zugaša Zugaša
m Zuwa Zuwa
m Zuzzu Zuzzu 
m Tutḫaliya Tutḫaliya, (Abk.)
m Tutḫaliya Tutḫaliya, (Abk.)
m Kantuzzili Kantuzzili, (Abk.)
m Kantuzzili Kantuzzili, (Abk.)
m Kurunta Kurunta, (Abk.)
m.D 30-10 30-10
Determinativ Nennform Det konkrete Bedeutung

1 (KAM) ein
2 (KAM) zwei
3 (KAM) drei
4 (KAM) vier
5 (KAM) fünf
6 (KAM) sechs
7 (KAM) sieben
8 (KAM) acht
9 (KAM) neun
10 (KAM) zehn
11 (KAM) elf
12 (KAM) zwölf
13 (KAM) 13
14 (KAM) 14
15 (KAM) 15
16 (KAM) 16
17 (KAM) 17
18 (KAM) 18
19 (KAM) 19
20 (KAM) 20
21 (KAM) 21
22 (KAM) 22
23 (KAM) 23
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24 (KAM) 24
25 (KAM) 25
26 (KAM) 26
27 (KAM) 27
28 (KAM) 28
29 (KAM) 29
30 (KAM) 30
31 (KAM) 31
32 (KAM) 32
33 (KAM) 33
34 (KAM) 34
35 (KAM) 35
36 (KAM) 36
37 (KAM) 37
38 (KAM) 38
39 (KAM) 39
40 (KAM) 40
41 (KAM) 41
42 (KAM) 42
43 (KAM) 43
44 (KAM) 44
45 (KAM) 45
46 (KAM) 46
47 (KAM) 47
48 (KAM) 48
49 (KAM) 49
50 (KAM) 50
51 (KAM) 51
52 (KAM) 52
53 (KAM) 53
54 (KAM) 54
55 (KAM) 55
56 (KAM) 56
57 (KAM) 57
58 (KAM) 58
59 (KAM) 59
60 (KAM) 60
61 (KAM) 61
62 (KAM) 62
63 (KAM) 63
64 (KAM) 64
65 (KAM) 65
66 (KAM) 66
67 (KAM) 67
68 (KAM) 68
69 (KAM) 69
70 (KAM) 70
71 (KAM) 71
72 (KAM) 72
73 (KAM) 73
74 (KAM) 74
75 (KAM) 75
76 (KAM) 76
77 (KAM) 77
78 (KAM) 78
79 (KAM) 79
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80 (KAM) 80
81 (KAM) 81
82 (KAM) 82
83 (KAM) 83
84 (KAM) 84
85 (KAM) 85
86 (KAM) 86
87 (KAM) 87
88 (KAM) 88
89 (KAM) 89
90 (KAM) 90
91 (KAM) 91
92 (KAM) 92
93 (KAM) 93
94 (KAM) 94
95 (KAM) 95
96 (KAM) 96
97 (KAM) 97
98 (KAM) 98
99 (KAM) 99
100 (KAM) 100
120 (KAM) 120
130 (KAM) 130
140 (KAM) 140
n (KAM) (unbekannte Zahl)
1+n 1+n
n+1 n+1
n+2 n+2
2+n 2+n
n+3 n+3
3+n 3+n
n+4 n+4
4+n 4+n
n+5 n+5
5+n 5+n
6+n 6+n
n+6 n+6
7+n 7+n
n+7 n+7
8+n 8+n
n+8 n+8
n+10 n+10
n+12 n+12
12+n 12+n
n+14 n+14
n+15 n+15
n+17 n+17
n+20 n+20
n+23 n+23
n+25 n+25
n+50 n+50
n+77 n+77
10+n 10+n
20+n 20+n
21+n 21+n
22+n 22+n
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30+n 30+n
40+n 40+n
50+n 50+n
60+n 60+n
70+n 70+n
80+n 80+n
84+n 84+n
90+n 90+n
100+n 100+n
½ ein halb
½-ma ein halb
½-AM je ein halb
n.ÀM je n
1.ÀM je ein
2.ÀM je zwei
3.ÀM je drei
4.ÀM je vier
5.ÀM je fünf
6.ÀM je sechs
7.ÀM je sieben
8.ÀM je acht
9.ÀM je neun
10.ÀM je zehn
20.ÀM je 20
30.ÀM je 30
40.ÀM je 40
50.ÀM je 50
60.ÀM je 60
70.ÀM je 70
80.ÀM je 80
90.ÀM je 20
n.TA.ÀM je n
n.TA.ÀM je ein halb
1.TA.ÀM je ein
2.TA.ÀM je zwei
3.TA.ÀM je drei
4.TA.ÀM je vier
5.TA.ÀM je fünf
6.TA.ÀM je sechs
7.TA.ÀM je sieben
8.TA.ÀM je acht
9.TA.ÀM je neun
10.TA.ÀM je zehn
20.TA.ÀM je 20
30.TA.ÀM je 30
40.TA.ÀM je 40
50.TA.ÀM je 50
60.TA.ÀM je 60
70.TA.ÀM je 70
80.TA.ÀM je 80
90.TA.ÀM je 20
1-EN ein
1-TE-EN ein
1-NU-Ú ein
1-aš ein
1-an ein
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1-an ein
1-an ein
1-in ein
1-el ein
1-edani ein
1-eda ein
1-eta ein
1-eta ein
1-edaz ein
1-edaza ein
1-ez ein
1-etanda ein
1-antaz ein
1-it ein
1-e ein
2-uš zwei zusammen,  gemeinsam
2-e zwei
2-e zwei
2-el zwei
2-etaš zwei
2-aš zwei
2-itanta zwei
2-aḫḫi zweifach(?)
2-TIM zwei-(?)
2-NU zwei-(?)
2-i/ela, 2-el, 2-eluš zwei zusammen,  gemeinsam
2-i/ela, 2-el, 2-eluš zwei zusammen,  gemeinsam
2-i/ela, 2-el, 2-eluš zwei zusammen,  gemeinsam
2-i/ela, 2-el, 2-eluš zwei zusammen,  gemeinsam
2-an der Zweite, zweitens, zweites Mal
2-ni zwei-(?)
3-an der Drite, dritens, drites Mal
3-eš drei
3-uš drei
3-e drei
3-az drei
3-aš drei
3-ieš drei
3-it drei-(?)
3-ši drei-(?)
3-TUM drei-(?)
4-uš vier
4-aš vier
4-az vier
4-it vier
4-e vier
4-na ein viertes Mal(?)
4-an viert-, viertens
5-e fünf
5-an fünf-, fünfens
5-in fünf-, fünfens
5-it fünf-(?)
6-ita sechs-(?)
6-ti sechs-(?)
8-inzu acht-(?)
8-in acht-(?)
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8-taš acht
9-aš neun
9-an neun
9-an neun
9-an neun
9-in neun-(?)
9-un neun
9-ti neunt-, neuntens
9-tan neun-(?)
9-zan neun-(?)
9-zu neun-(?)
9-anti neunt-, neuntens
20-in 20st-, 20stens
30-in 30st-, 30stens
40-in 40st-, 40stens
50-uš 50-(?)
50-e 50-(?)
50-it 50-(?)
n-ŠU n-mal
1-ŠU einmal
2-ŠU zweimal
2+n-ŠU zwei+n-mal
3-ŠU dreimal
4-ŠU viermal
5-ŠU fünfmal
6-ŠU sechsmal
7-ŠU siebenmal
n+7-ŠU n+siebenmal
8-ŠU achtmal
9-ŠU neunmal
10-ŠU zehnmal
11-ŠU elfmal
12-ŠU zwölfmal
13-ŠU 13mal
14-ŠU 14mal
15-ŠU 15mal
16-ŠU 16mal
17-ŠU 17mal
18-ŠU 18mal
19-ŠU 19mal
20-ŠU 20mal
24-ŠU 24mal
30-ŠU 30mal
36-ŠU 36mal
n-ŠÚ n-mal
n+1-ŠU n+1-mal
n+2-ŠU n+2-mal
n+4-ŠU n+4-mal
n+6-ŠU n+6-mal
1-ŠÚ einmal
2-ŠÚ zweimal
2+n-ŠÚ zwei+n-mal
3-ŠÚ dreimal
4-ŠÚ viermal
5-ŠÚ fünfmal
6-ŠÚ sechsmal



Reflist

Page 248

7-ŠÚ siebenmal
8-ŠÚ achtmal
9-ŠÚ neunmal
10-ŠÚ zehnmal
11-ŠÚ elfmal
12-ŠÚ zwölfmal
13-ŠÚ 13mal
14-ŠÚ 14mal
15-ŠÚ 15mal
16-ŠÚ 16mal
17-ŠÚ 17mal
18-ŠÚ 18mal
19-ŠÚ 19mal
20-ŠÚ 20mal
1-anki einmal
2-anki zweimal
3-anki dreimal
4-anki viermal
5-anki fünfmal
6-anki sechsmal
7-anki siebenmal
8-anki achtmal
9-anki neunmal
10-anki zehnmal
11-anki elfmal
12-anki zwölfmal
13-anki 13mal
14-anki 14mal
15-anki 15mal
16-anki 16mal
17-anki 17mal
18-anki 18mal
19-anki 19mal
20-anki 20mal
1-ankiš einmal
2-ankiš zweimal
3-ankiš dreimal
4-ankiš viermal
5-ankiš fünfmal
6-ankiš sechsmal
7-ankiš siebenmal
8-ankiš achtmal
9-ankiš neunmal
10-ankiš zehnmal
11-ankiš elfmal
12-ankiš zwölfmal
n-iš n-mal
1-iš einmal
2-iš zweimal
3-iš dreimal
4-iš viermal
5-iš fünfmal
6-iš sechsmal
7-iš siebenmal
8-iš achtmal
9-iš neunmal
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10-iš zehnmal
11-iš elfmal
12-iš zwölfmal
13-iš 13mal
14-iš 14mal
15-iš 15mal
16-iš 16mal
17-iš 17mal
18-iš 18mal
19-iš 19mal
20-iš 20mal
20+n-iš 20+n-mal
24-iš 24mal
25-iš 25mal
30-iš 30mal
35-iš 35mal
40-iš 40mal
50-iš 50mal
70-iš 70mal
80-iš 80mal
90-iš 90mal
1-li ein-(?)
3-li ein Dritel, (einer bestimmten Gewichtseinheit) (enthaltend)(?)
5-liš ein Fünfel, (einer bestimmten Gewichtseinheit) (enthaltend)(?)
5-leš ein Fünfel, (einer bestimmten Gewichtseinheit) (enthaltend)(?)
9-li ein Neuntel, (einer bestimmten Gewichtseinheit) (enthaltend)(?)
10-li ein Zehntel, (einer bestimmten Gewichtseinheit) (enthaltend)(?)
15-li ein Fünfzehntel, (einer bestimmten Gewichtseinheit) (enthaltend)(?)
20-liš ein Zwanzigstel, (einer bestimmten Gewichtseinheit) (enthaltend)(?)
20-leš ein Zwanzigstel, (einer bestimmten Gewichtseinheit) (enthaltend)(?)
30-liš ein Dreißigstel, (einer bestimmten Gewichtseinheit) (enthaltend)(?)
30-leš ein Dreißigstel, (einer bestimmten Gewichtseinheit) (enthaltend)(?)
30-li ein Dreißigstel, (einer bestimmten Gewichtseinheit) (enthaltend)(?)
GAŠAN+TI ein Vielfaches von 10.000
SIG₇-an 10.000
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Akkadogramme
Akkadogramme
Akkadogramme
Akkadogramme
Akkadogramme
Akkadogramme
Akkadogramme
Akkadogramme
Akkadogramme
Akkadogramme
Akkadogramme
Akkadogramme
Akkadogramme
Akkadogramme
Akkadogramme
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